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1 MeTo/bl uX u3yudeHus»; 3areM B 2011 u 2014 rr. nmoa HazBanneMm «OyHKIINOHATIb-
Has CEMaHTHKa M CEMHOTHKA 3HAKOBbIX cuctem» npouud III u IV HoBukoBckue ure-
Hust, a B 2019 r. V HoBukoBckue urenust oopenu craryc « DyHKIMOHAIBHON ceMaH-
TUKH U JINHTBOCEMUOTHKI.

DBOITIOMS HAa3BaHUSI MEKIYHAPOTHON KOH(EPEHIIMU OTpakaeT pa3BUTHE UCCIe-
JIOBAaTeNbCKOW Hay4HOU MbICTH. OIHAKO OCHOBHBIM OCTA€TCSl €AMHCTBO (DYHKIIMOHAIb-
HOM CeMaHTHKHU U CEMUOTHKH, TIOCKOJIBKY (PYHKIIMOHATIbHASI CEMAHTHKA ITOCIIEIOBATEIEHO
OCYILECTBIIIETCA U B A3BIKE — CJIOKHOM CEMHUOTHYECKOM CUCTEME, U B IPYTHX CUCTEMAX
BIIJIOTH /O MaTe€pHaJIbHBIX 3HAKOBBIX cUcTeM. B3aumoneiicTBue (QpyHKIIMOHAIBHOM
CEeMaHTHUKU U CEMHUOTHKH 3HAKOBBIX CHCTEM OTOOpa’KaeT CBS3U S3bIKA M OKPY’KaIOIIEH
JEUCTBUTENILHOCTH, COXPaHssl aBTOHOMHOCTB SI3bIKa U IIPE/ICTABIISIS SI3bIK KaK UCKYCCTBO,
Kak TBopueckuil nporecc, no F0.C. CrenanoBy. Takum 06pazom, 00bEKTUBUPYETCS
TeMaTuKa KOH(PEPEHIINH, MPUBIEKAIOMIasi UCCIEI0BATENICH HE TOJIBKO CEMaHTHUKH
Y CEMHOTHKH S3bIKa M TEKCTOB XYI0’KECTBEHHOW JIUTEPATYpPbl, HO U N300pa3UTEIbHBIX
CEMUOTHYECKUX CHCTEM — apPXUTEKTYpPBI, I€KOPATUBHOIO UCKYCCTBA, OPHAMEHTAIIU-
cTUKH, GpoTorpadun, puiabMorpadu 1 KHHOBEICHUS.

OTO TpaAMIIMOHHBIA HAY4HBIH (OpyM, OCBALICHHBIH UMeHeM JIbBa AllekceeBrua
HoBukoBa — kpymnHeimero poccuickoro Gpuioaora u s3bIK0Be/1a, MHOIOI'PAaHHOTO
YUYEHOTI'0, TPY/Ibl KOTOPOrO — IMOUCTHHE HEUCCAKAEMbII UCTOYHUK JJIs1 MHOTUX MTOKOJICHUI
¢unonoros. HoBukoBckue 4TeHus npoxonsat B Poccuiickom yHuBepcurere ApysKObl
HapOJIOB YK€ B IATHIN pa3. YUEHUKH, €IMHOMBIIIJICHHUKY U ntocnenoBarenu JI.A. HoBu-
KOBa, caenasiue CioBo cBoei npodeccreit — npeAcTaBUTeNd PUI0JOTHUECKON YHH-
BEpCUTETCKOM Hayku Oonee yem u3 30 roponoB Poccum, OmmKHEro U TaIbHETO 3apy-
0eKbsi — MPHUHSIIM ydacThe B pabore KoH(pepeHIHH. 31ech cOOpaIuch MacTUThIE
yUYEeHbIE M HAUMHAIOLIME MCCIIEA0BATEIN SI3bIKa, IOIPYKEHHbIE B (PUIIOJIOTHIO — HAYKY,
MOJICTIMPYIOIIYIO pedeBoe oOIIeHne, (HOPMHUPYIOIIYIO ICTETUKY TBOPYECTBA, KYJIbTYPY
Y UCTOPUYECKYIO MAMATh Hapo/1a, J1a U caMmy JKU3Hb BO BCeX ee (PopMax M MPOSBICHUSIX.

Lenp xoHpepeHrn — 00CyXI€HUE COBPEMEHHBIX MPoOieM (yHKIIMOHATHHON
JIMHIBUCTUYECKON CEMAHTUKU U CEMUOTUKHU, TEOPUH XYI0)KECTBEHHOTO TEKCTA U JMC-
Kypca, MO3TUKU U PUTOPUKHU, BOIIPOCOB MEKKYJIbTYPHON KOMMYHUKALUU, TEOPUU
U [IPAKTUKU XYA0KECTBEHHOI'O NIEPEBOA, B TOM YUCIIE B MEKAUCLUIUIMHAPHOM aCIEKTe.
V HoBUKOBCKHE UTE€HHA MOIYYHIIA NOAAEPKKY pyKoBojcTBa PYJIH 1 HaydHBIX mapT-
HepoB: 310 UHCTuTyT pycckoro si3eika uM. B.B. Bunorpagosa PAH, Kazaxckuii Haiu-
OHaJIbHBIN yHUBepcuTeT uM. Anb-Papadbu, EpeBanckuii rocy1apcTBEHHBI YHUBEPCHUTET.

Kondepenmmro otkpeutu [Ipopextop PY/IH no nayunoii pabote, qoktop dunocod-
ckux Hayk, nmpodeccop H.C. Kupabaes u [Ipencenarens Oprkomutera MexyHapoaHOiH
KOH(pepeHIuH, 3aBeAyoLuil kadgeapoil o011Iero U pyccKoro si3bIKO3HAHUS, TOKTOP
¢unonornyeckux Hayk rnpocgeccop B.H. [lenncenxo.

ITpodeccop H.C. KupabaeB moauepkHys BaxkHy0 poib V HOBUKOBCKMX UTECHUIA,
CTaBIIMUX TPAAUIIMOHHBIM IPEICTABUTEIbHBIM HAyUYHBIM (hOPYMOM, I yKPETJICHHS
HAay4YHOTO coTpyaHuyecTBa (ronorunueckoro ¢akynsreta PY/IH, By30B Poccun,
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OJIMDKHETO M JalibHEero 3apyOexbsi. OH TOBOPHII O TIyOOKOM POJICTBE sI3bIKa U (HUIIO-
coduu Kak popmMe MUPOIIOHUMAHUS YEJIOBEKa, O B3AUMOCBSI3H S3bIKA W MBIIIICHHUS.
SI3bIK KaK MPOCTPAHCTBO MBICIH HEOTACIHUM OT Mo3HaHus. Puinocopus HE MOKET
HE OMUPATHCS Ha CEMHOTHKY, S3bIKOBOM 3HAK MJCHTH(PUIUPYET MPEAMETHI U SBICHUS
BHESI3bIKOBOM JI€MCTBUTENIBHOCTH.

CeMuoTHKa KaK MCCIEOBATENbCKAs MapaJurMa, MeTO0JI0TUs aHaIu3a M03HaBa-
TEJILHOM JIeSTebHOCTH O0BEIUHSET Pa3InuHbIe TIOAXO/IbI, CBS3aHHBIEC C BECbMA IIIUPO-
KHM CHEKTPOM HAYYHBIX UCCIIEIOBAHHM.

[Tpodeccop H.C. KupabGaeB Bbipas3mi HaieK Ty, 4TO Ha cieayronmx HoBUKOBCKIX
YTeHUSIX OyAyT MPEeACTaBICHBI JOKJIAIBI 00 MCCISTOBAaHUH CEMHOTUYECKUX MPHUHIMIIOB
B TEOPHH MO3HAHMS, YTO CBS3aHO M C BHUMAaHUEM K SI3bIKY BOOOIIE, M C aHAJIM30M SI3bIKa
HAyKH B Pa3UYHBIX (PUIOCOPCKUX HAMIPABICHUSX.

Ha IlnenapHoM 3acenaHuy ¢ HayYHBIMHM JOKJIAJaMH BBICTYIIMJIN U3BECTHBIC yde-
Hble, Koyieru ¥ yueHuku JI.A. HoBukosa.

[Tpodeccop B.A. Macnosa (Burebckuil rocy1apcTBEHHBIH YHHBEPCUTET
uM. [1.M. Mameposa, ButeOck, pecriybnuka benapycs), aBTop psia KHUT 110 KOHIICTI-
TyaJbHbIM OCHOBaM COBPEMEHHOM JIMHIBUCTUKH, JIMHIBOKYJIbTYPOJIOTUH, KOTHUTUBHBIM
Y KOMMYHHMKATHBHBIM aclieKTaM XYJ0’KECTBEHHOIro Tekcra, roopuiia o JI.A. HoBukose
KaK y4€HOM LIMpOYaMILEero auana3oHa, OCHOBarene cuibHelel B EBpone cemuoTnye-
CKOM IIKOJIBI, 0 «CEMaHTUYECKUX 03aPEHUSIX)» YUYEHOTO KaK UCCIIeI0BATENs Ty OMHHBIX
3HaHuil. B cBoem noknaze oHa obpatuiachk Kk HayuHomy Hacneauio JI.A. HoBukoBa
B aCMeKTe KOMIUIEKCHOTO MOIX0/1a K XYI0KECTBEHHOMY TEKCTY M MHTETPAaTUBHOTO MO/~
X0J1a K JITHTBUCTHKE BOOOIIE, BCIOMUHAHUS CBOE IJIOAOTBOPHOE HAYYHOE COTPYAHU-
YEeCTBO C MHOTOT'PAaHHBIM YUEHBIM U SIPKOW JTHYHOCTHIO.

[Mpodeccop N.I'. Munocnasckuit (MI'Y um. M.B. Jlomonocosa, MockBa, Poccus)
BBICTYIIUJI C JIOKJIAJIOM, MOCBSILIEHHBIM BONpPOCaM OOy4YE€HUs aKTUBHBIM PEUYEBBIM
NeUCTBUSAM, 00ECIIEYEHUIO TPOYKTUBHOMN pedyeBOil 1eATEIbHOCTH Ha PYCCKOM SI3bIKE
KaK BaKHeHIel nmpodieme GpyHIaMeHTaIbHON U IPUKIIAAHON TUHIBUCTUKUA. OH 0000
OTMETWJI, YTO OT M3YUEHHS SI3bIKa PaJX CaMOro sI3bIKa HayKa Nepelula K UCCISI0BAHUIO
OTHOILIEHUI MEX/Ty S3bIKOM U IEHCTBUTEIBHOCTHIO, U JI.A. HOBUKOB cTail OTHUM U3 TeX,
KTO 00OCHOBBIBAJI 3Ty HAy4HYIO MapajurMy, pa3BUBas WU CEMUOTHKH, U3ydal
poOJIeMBbI 3HaKa — CBsI3el MEXy neicTBuTebHOCTRIO. [Ipodeccop I'.T. XyxyHu
(MoOCKOBCKHI TOPOACKON 00J1acTHOHM yHUBEpCUTET, MOCKOBCKast 001acTh, Poccus),
W3BECTHBIN CIIEIUAITUCT 110 TEOPHUH SI3bIKA, UCTOPUIECKOMY SI3bIKO3HAHUIO U TIEPEBOJIO-
BEJICHHUIO, TTOCBATHJI CBOM JOKJIa MpobdjaeMamM MOJIEpHU3AIMH TIPH TIepeBoe OubIeii-
CKOTO TEKCTa, OTMETHUB, YTO OHH OOYCIIOBIICHBI PSIIOM (PAKTOPOB: CTPEMIICHHEM MPH-
O6M3uTh OMOIEHCKHIT TEKCT K COBPEMEHHBIM SI3BIKOBBIM HOpPMaM, aJalTUPOBATH
HCXOJIHBIM TEKCT K COBPEMEHHOUW MEpPEeBOJUUKY AEHCTBUTEIILHOCTU, MPUIAB EMY
«TOJUTKOPPEKTHBII XapakTep, YTO YacTO, KaK SIPKO U yOeAUTENbHO OBLIO TTOKa3aHO
B JIOKJIaJie, IPUBOJUT K BECbMa HEOIHO3HAYHBIM pe3yiibTaTaM. [Ipodeccop I'.B. Bekummn
(MockoBcKHi TOTUTEXHUYECKHI YHUBEPCUTET, BhICIIas 1KoIa rnevyaT 1 MeJHanHIy-
crpun, Mocksa, Poccust), mpoieMOHCTpUpPOBaJl MPEEMCTBEHHOCTh TNTyOOKHX HAay4YHBIX
uzaei JI.A. HoBukoBa — Hccie10BaHus XyJOKECTBEHHOIO TEKCTa, PACCKa3aB O MMPHUH-
1UIe 3ByKOBOTO paBHOBecHs B cTuxe. OH OTMETHI, YTO €IUHHIIBI (POHETUIECKOTO
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YPOBHS YCHWJIMBAIOT CEMaHTUYECKYIO 3HAYUMOCTb IIOATHYECKON PEUU C €€ TOHKO pas-
BEPHYTHIM MEXaHU3MOM MOATUYECKOW HOMUHAIINH, YTIyOISIONIEeM MPECTaBICHHE
0 MHUPOBHJCHUH M CO3HAHUU YEJIOBEKA, €r0 ACTETUYECKUX LEeHHOCTAX. [Ipodeccop
M.JI. HoBukoBa (Poccuiickuii yHHBEpCUTET ApYx OBl HapomoB, MockBa, Poccus)
B JIOKJIA/IE, NIOCBAILEHHOM BOIIPOCAM CMBICJIOBOW IUIOTHOCTH XYJIOKECTBEHHOIO TEKCTA,
CEeMaHTUYECKUM MPeoOpa30BaHUsIM U AUCKYPCUBHON aHOMAIBbHOCTH, OOpaTHIach K Ha-
crenuto JILA. HoBukoBa B 00:1acTi UccienoBaHus ()eHOMEHA ICTETHUECKOTO B SI3BIKE.

B nocnegnue pecstunierus yuieauiero seka B Tpynax JI.A. HoBukosa ynensiiock
00JpIIOC BHUMAHUE 3CTETUYECKUM aCIEKTaM S3bIKa B CBETE TEPMHUHOJIOTHYECKU
CYIIECTBEHHOTO METAaCPaBHEHUS «SI3bIKA KaK MCKYCCTBa». BaskHBIM OCHOBaHHEM JIJIst
BBIJICTICHHSI 3HAUCHUS KaK ICTETUYECKOM KATErOPHH CIIYXKHT IMOJIOKEHUE O €IMHCTBE
ICTETUKHU U 001el TMHrBUCTHKH. CIIOBECHOE UCKYCCTBO HE TOJBKO XY0KECTBEHHOE
[IO3HAaHUE U MOJICJIUPOBaHNE MHUpPa, HO U 0c00ast 3CTeTHYeCKass KOMMYHHKAIIUS.

VYyactauku [InenapHoro 3aceganust oTMeTHIIN OosbIoe 3HaYeHne MexyHapo-
HOW KoH(pepeHnn — V HOBUKOBCKUX YTCHHUU JIJISI COXPAHSHUS TPAIUIIUN HAYIHON
MIKOJIbI (PYHKIMOHAJIBHON CEMaHTHUKH, Y UCTOKOB KoTopoi ctosiin JI.A. HoBukos.
Hawnbonee sipkue OTKpBITHS B HayKe Aeaid He Y3KHE CIICIMAIUCTBI, a JIFOAH, MBICTS-
M€ UIMPOKO, COUYETAIOIIUE B CBOUX HCCIIEIOBAHMUSX JAAIEKUE, HO B3aUMOAONOJIHSIOIINE
aprymenThbl 1 3HaHus. JI.A. HoBUKOB yBHIen 1 Havai pa3pabOTKy LIENIOTo psiia CEMUO-
THYECKHUX MPOOJIEM, MPEUIOKUB UCCIIEIOBATENBCKYIO MapaJurMy, METOIOJIOTHIO aHa-
nm3a, KoTopbie B X XI BeKe cTalu OCHOBOIMOJIATAIOIIMMHU.

Hayunas nporpaMmma KoH(pepeHIUH Obljla OYeHb HACBIICHHON U pa3HOOOPa3HOM.
Ee ¢opmar Bkitouan rnijieHapHble U CEKIIMOHHBIE 3aceaHus, TaHEeIbHbBIE TUCKYCCHUH,
MacTep-KJIaCcChl, KPYIJIbIE CTOJBI.

Pabota MexyHapoiHOH Hay4YHOW KOH(EPEHIIUU MPOXO/HIa B MATH CEKLIUAX:

MeXIMCIMIUTMHAPHBIE CBSI3H ()YHKIMOHAJIBHON CEMaHTHKU M JIMHTBOCEMHOTHKH
B AHTPOINOLIEHTpUYECKON mapanurme (pykosoaurtenu gou. A.JI. Hosukos, gou.
M.A. PribakoB);

SI3BIK Kak ceMuocdepa: CeMaHTHUECKUN KOHTHHYYM S3bIKa, TEKCTA U AUCKYpCa
(pyxoBogutenu nou. O.M. Anexcanaposa, gou. O.B. Jlazapesa);

CeMaHTHYECKHE U CEMHUOTHYECKHE MMapaMeTPhl Xy10)KECTBEHHOIO TEKCTa U IUC-
Kypca (I03TUKa, CTUJIMCTHKA, PUTOPHKA, Xy10)KECTBEHHBIA NEPeBO/] (PYKOBOAUTEIN
npo¢. O.1. Banentunosa, non. U.E. Kaprienko);

CeMHoTHKa KyJbTYpbl U MEXKKYJIbTypHasi KOMMYHHUKAIUs (PyKOBOAMUTENH JOLL.
H.B. HoBocnacckasi, acc. H.A. bybnoa);

CemaHTHYECKOE M0JIE€ KaK IPOCTPAHCTBO CMBICIIOB: B3aUMOJACHCTBUE JIEKCUKU
u rpaMMatuku. TekcToBwlii cemuosuc (pykoogutenu npod. E.A. Kpacuna, nor.
M.B. JIsicskoBa);

Kpyrueiii cron. Dcrerndeckas GyHKIHMS S3bIKa B XYA0KECTBEHHOM TEKCTE M 32 €T0
npeaenamu (Moaepatopsl npod. E.H. Pemuykosa, npod. 1.B. Byraesa, koopauHaTop
IL.IO. IToBanko);

Kpyrusiit cton. MeTonbl uccieioBaHUs XyA0KECTBEHHOTO TEKCTa U aBTOPCKast
nexcukorpadus (mogeparops! npod. H.JI. Uynkuna, HaydHbIH COTPYIHUK OTIEA
JKCIepUMEHTaIbHOM aBTOpcKoil ekcukorpadguu P um. B.B. Bunorpanosa PAH,
E.A. Ocokuna; koopaunarop k.¢.H. K.3. Kaceimanuesa).
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B xoH(epeHuy npuHsIIM yyacTue yueHsle U3 pa3HbIx ropojios Poccun: Mpkytek,
Kemeposo, Konomua, Koponés, Kpacnosipck, Kpacnonap, Mocksa, Camapa, CaHKT-
[TerepOypr, Cypryt, TBepsb, fnra, Spocnasiab U 1p.; cTpaH ONMIKHErO M JAJBHETO
3apyOexbs: Adranucran, benopyccus, Boernam, bocuust u ['epuerosuna, Mpak, Kazax-
cran, Kanana, Kunp, Jlarusi, Mongasus, Manarackap, [losnbina, Cepbusi, TamkukucTa,
VYkpauna, Dcronus u ap. Ha kondepenmuu 6su10 3acmyniano okosio 100 qokmagos
1 cooOmeHunit. Pabounmu si3pikamul KoHDEpeHIMH OBbLITH PYCCKHIA U aHTITHHCKHIMA.

TemaTuka 00k1a006 0XBaTUIIa BCE KIIIOUEBBIC HANPABIEHUS PYHKYUOHANbHOU
CeManmMuKy U TUHSB0CEMUOMUKU. A3bIK KaK ceMUuochepa; sI3bIK M TEKCT: CeMaHTUYECKUI
KOHTUHYYM U TEKCTOBBIN CEMHMO3HC; CEMaHTHUYECKOE I0JIE KaK MPOCTPAHCTBO CMBICIIOB;
MHTEIUICKTyalbHbIE TEXHOJIOTUH ¥ CEMUOTHYECKOE MOJCITMPOBaHKE; (PYHKIIMOHAIBHO-
CEMAaHTUYECKUE Y CEMUOTHUYECKHE TOMUHAHTHI B SI3bIKE U TEKCTE; CEMAHTHUYECKUE U Ce-
MHUOTUYECKHE MTapaMeTpPhl XyJ0KECTBEHHOIO TEKCTa U AUCKYPCa; CEMUOTUKA KYJIbTYPbI
U MEXKYJIbTypHasi KOMMYHHUKAIUS; KaTErOpusi 0Opa3HOCTH B XyA0KECTBEHHOM TECTE
U IIEPEBOJE.

MarepuanoM UCCIeIOBaHUN YYCHBIX, TPUHUMABIIMX Y4acTHE B KOH()EPEHIUH,
TIOCITY>KWIT aHTIIMHACKUMA, apaOCKHid, BBeTHAMCKHA, TPEYCCKUIA, UCIIAHCKUH, KUTAHCKHIA,
JIATBILICKUHN, TIOJILCKUH, PyCCKHM, CepOCKUH, (PpaHIly3CKHUIA, SCTOHCKUI U APYTUE A3BIKU.

B pamkax koH(epeHIMH BriepBbie ObUIa peaar30BaHa MporpamMMa JIOTIOTHHTEIb-
HOro npodeccroHabHOro 00pa3oBanus «Pycckuil 13bIK — A3bIK MPO(HECCHOHATBEHOTO
obmenus» (B oobeme 24 yaca), KOTopasi BbI3Bajia OOJIBIION HHTEPEC Y 3apyOex HbIX
U POCCUMCKUX YYaCTHUKOB KOH(EPEHIIHUH.

[Ipu moaBeneHUN UTOTOB YYaCTHUKU KOH(EPEHIIMU nOOUepKHYIU aKTyaTbHOCTD
u3bpannotl 1y 00CYXKIECHUS npoobaemMamuKy, YCRewnylo pabomy Ha CeKyusx, spKue
HayuHble OUCKYCCUU, OTMETUIIN BBICOKUI YPOBEHb OPraHU3aIlMH KOH(EPEHIHH, aKTHB-
HOCTb €€ Y4aCTHUKOB U IIPEEMCTBEHHOCTb Hay4YHOM IIKOJIBbI akagemuka JI.A. HoBukoga.

Wnen mkosbl GyHKIMOHATIBHONW CEMaHTHKHU, Y UCTOKOB KOTOPOi cTosut JleB Auexk-
ceeBd HOBHKOB, IIIOJOTBOPHO pa3BUBArOTCA U oOoramarorcs. CBUIETENBCTBOM Iep-
CIIEKTUBHOCTH HayYHOT'O MeXIyHapoaHoro ¢popyma V HOBHKOBCKHE UTEHHS SBISIETCS
U yCIIeIIHasl IJI010TBOpHast paboTta nposeneHHoi B PY/IH kondepentun. 1o mpekpac-
Hast (hopMa HAYYHOTO OOIICHUS, MEPCIEKTHBHAS BO3MOXKHOCTh OOCYKICHHUS TUCKYC-
CHOHHBIX IIPOOJIEM U aKTyaJIbHBIX 3a]1a4 KaK JJIsi POCCUHCKUX, TaK U JUISl 3apyOeKHBIX
CHELMAINCTOB, YYEHUKOB U mocienoBatenei akagemuka JI.A. HoBukoBa, cCBUIETENIBCT-
BYIOII[as, YTO aBTOPUTET MEXKITyHAPOIHON HaydyHOU KOoH(epeHmrn HoBrKkoBCcK1e YTeHus
PacTeT ¢ Kax/bIM r0JIOM.

KpaTkuii 0630p cTaTteit Homepa

OTkpeIBaeT BeIMyCK cTaThs Npod. B.A. MacsioBoii u gou. A.A. Jlaunkoro
(BI'Y um. I[1.M. MamepoBa, Bure6ck, benapycs) «®@unocodpckne Bonpochbl ceMaH-
THKH, mogHuMaemble JI.A. HoBHKOBBIM, — KJII0Y K (OPMHPOBAHHIO TEPMHHO-
JIOTHYEeCKOI'0 aNnapara IOPUCIMHIBUCTHKHU (KATeropusi yMbIIIJIEHHOCTH)», B KO-
TOPOH peub UIET O HOBOM B3IJISAIC HA CEMAHTHKY, O HOBOHM (DYHKIIMOHAILHOM MapagurMe
CEeMaHTUYCCKUX MCCIIeI0BaHMM, BeIABHHYTOU 1pod. JI.A. HoBukoBbIM. HTErpaTHBHBII
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MO/IXO0/1 TIOJYYUJT CBOE BOILIOIIEHHUE HE TOJBKO B MEKIUCUUIUIMHAPHBIX CBA3SIX, HO U
B (pOpPMUPOBAHUHM HOBOT'O JIMHTBUCTUYECKOTO 3HAHUS, 3a()UKCUPOBAHHOTO HOBBIMHU
«JIMHTBUCTHUKaMW» U MX TEPMUHOCHUCTEMaMH. B 4acTHOCTH, peub UJET O FOPUCIIHHT-
BUCTHKE, KOHIIGHTPHUPYIOLIeH BHUMaHHE HA CTAHOBJICHUH M pa3paboTke COOCTBEHHOTO
MOHATUIHOTO anmaparta u cioBaps. Crates npo¢. T.B. Mapxkenooii (AHO BO Un-
CTUTYT COBPEMEHHOI'0 UCKyccTBa, MockBa, Poccust) «3Hak-nmparmeMa Kak ceMHOTH-
yecKkasi JOMMHAHTA aKCHOJIOIMYEeCKOro MOJIsh» pacCMaTpUBAET CUCTEMY IparMaTuyie-
CKUX 3HAKOB C TOYKH 3pEHHs NMparMaTUuecKoil (PyHKIHUH, B aCMEKTE CUTMATUKH.
Crnennduka npupoabl 3HaKa-parMeMbl 00yCIIOBIeHa TeM (DaKTOM, YTO CEMAaHTUYECKH
¥ CEMHOTHYECKU OH TMPEJICTABISET COOOM CBEPHYTOE CYXKICHHE U OJJHOBPEMEHHO MOJIe-
JMpPYyeT aKCUOJIOTHUECKUI (pparMeHT S3bIKOBOM KapTHUHBI MUPA.

Uccnenosanue aou. M.B. beaskoa (MITUMO MUJI P®, Mockga, Poccus)
«CemMuoTHYeCKHE IOMMHAHTHI NMpe3eHTaluu HHpopManuu B 1u¢poBoii Aunioma-
THW» Pa3BUBAET TEMY S3bIKa ISl CHIEUUAIbHBIX LEJeH, BKIIOYas HOBbIE MapaMeTphl
MOJIMKOJIOBOCTH U MYJIbTUMEIUMHOCTH JUIIOMAaTUYECKOW KOMMYHUKAIMU U aHAIN3a
npe3eHTauuu nHpopManyu Ha caiite MU P® ¢ mo3umnuii TeOpur CEMHUOTHUYECKHUX
nomuHaHt. [ly6nukanus H.A. Cepanosoii (Mpkytckuit Hayunsiii nentp Cubup-
ckoro otnenenus PAH, Upkytck, Poccust) «'epMeHeBTHYECKHE ACTIEKThHI OUJIMHT-
BHU3MA: POJIb MeKbA3bIKOBOWH MHTepdepeHIun» MPEeCTaBIsIeT U UHTEPAUCIU-
IUTMHAPHBIN MMOAXO0/A B ONMHCAHUHM (HOPMHPOBAHUS SI3bIKOBOM JTUYHOCTH OWIMHIBA
B TEPMUHAX U NOHATHUSIX T€PMEHEBTUKHU U CEMUOTUKUA. CeMUOTHYECKasi METOA0JIOTUs
U METOJMKAa B NPHUKIAJHOM acnekTte mnpexacraBieHa B cratbe II.A. Ky3bmuna
(Moscow, Graduate School of the Moscow Theological Academy) «The semiotic
method of cognition of reality: limits of applicability (Cemnorn4ueckuii meToa
MO3HAHNUS PeAJILHOCTH: TPAHMIBI IPUMEHMMOCTH)». ABTOpP pPacCMaTpUBAET TEKCThI
C. ABepuHIIEBa CKBO3b NMpHU3MY (puocoduu U mpaBOCIaBHUS U HA OCHOBAHUU IMPOBE-
JICHHOT'O aHaJIM3a JIeJIaeT 3aKJI0YeHNe 00 YHUBEPCAIbHOCTH CEMHOTHYECKOTO METO1a
HNPUMEHHUTENBHO K (PUI10co()CKO-TEOTOrHUECKUM TEKCTaM.

Bonbmioe BHUMaHue aBTOPHI MyONUKALUN YACTSAIOT TEKCTY, IUCKYPCY U XYAO-
KECTBEHHOMY TEKCTY, €r0 3CTETHYECKOH (DYHKIIMH, CEMAaHTU3AIMU €0 KOMIIOHEHTOB,
Tpanchopmanmsm u niepeony. Tak, B ctarbe C.H. BexoBueoii, M.!. I'yceiinoBoi,
E.M. IIpuoposa, E.Il. CaBuenko (MI'OY, Mockosckast o6nacts, Poccust) «Jlekcnko-
ceMaHTH4YecKHe TpaHchopManmuu npu mepesoje pacckazop B.M. Hlykmmnna
HA AaHTJIMICKUI A3BIK» TIEpeBOTYECKHE TpaHC(HOpMaIK OTIIMYAIOT KyJIbTYpHAs CIie-
m(rka s3pIKa OpUTHHATIA, YTO B SA3BIKE MEPEBOJa KOMICHCHPYETCS BOCCTAHOBICHUEM
ACCOLMATUBHO-KOTHUTUBHBIX CBSI3€H MEXIy JEKCUYECKHMMHU €IMHUIIAMU U UX JEHOTa-
TaMH, 4TO TpeOyeT OT MepeBOIYMKA HE TOIBKO OCOOBIX (DOHOBBIX 3HAHHIA, HO U MMOHU-
MaHHA KyJIBTYPHBIX KOJIOB si3bIKa opuruHaia. KyneTypHo-criermduyeckas nadopmanus
aktyanusupyercs U B ctarbe U.B. Korensarkunoii (PYIH, Mocksa, Poccus) «CBo-
eo0pa3yne COBPEeMEHHOI0 HCMAHCKOI0 A3bIKa ['BaTeMaJbl: JIeKCHMKA», B KOTOPOU
JEMOHCTPHUPYIOTCSI 0COOEHHOCTH TBaTEMAJIbCKOTO HAIMOHAJIHHOTO BapUaHTA HMCIIaH-
CKOTO $513bIKa, B KOTOPOM YaCTOTHBIC OOIIEHCIIAHCKHE CEMAaHTUYECKHE €TUHMIIBI TIpe-
TEpIIEeNTU CMBICJIOBBIE U3MEHEHUSI, UCTIOIB3YETCsI 0O0JIbIIIOE KOJIMYECTBO MHHOBAIUHN
1 COOCTBEHHBIX I'BaTEMaJIbCKUX, U MHOTO MCHAHOSA3BIYHOTO MPOUCXOKIACHUS HAPSTLy
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¢ unnexuansMamu. Mccnenopanne M.A. Huramesoii (MI'TIMO MUJI P®, Mockaa,
Poccust) «Bo3M0KHOCTH ceMaHTHYeCKOl TpaHcGopManMU HMeH COOCTBEHHBIX
B HEMEIKOM SI3bIKe» MOATBEPKIACT, YTO B sI3bIKe HEMeUKUX OH-NaiiH CMU ceman-
TUYECKHE TPaHC(HOPMAIIUK UMEH COOCTBEHHBIX CTAHOBATCS IPUEMOM 00pa30BaHUs
HE TOJIbKO HOBBIX CMBICJIOB M CJIOBOOOPA30BaTEIbHBIX MOJIEICH, HO U HOBBIX CJIOB:
HOSIBIISIOTCA JI€OHUMBI-IJ1arobl, IPUYACTHSL, IPUIAraTelIbHbIE, CYIeCTBUTEIbHBIE
u Hapeuus. [lociieiHIE BBINOTHSIOT CYITTECTUBHYIO U MAaHUIYJISATUBHYIO (QyHKIUH,
aKTyaJIbHbIE JUIsl IEPEBOJOBEICHUS U CONIOCTABUTEIBHON CEMAaHTUKH.

ComnocTaBUTENIbHBINA TEKCTOBBIN aHaIN3 (YHKIIMOHUPOBAHUS aBTOPCKUX HEOJIO-
TU3MOB U OKKa3WOHAJIU3MOB mpesacrtabieH B ctathe E.A. Ocoxkunoii (MPS PAH
uM. B.B. BunorpanoBa, Mocksa, Poccusi) «ABTOpCKHE HEOJOTM3Mbl M OKKA3MOHA-
Jau3Mbl. @eHOMeH ,,MaleHbKOro reposi“ @.M. JlocToeBckoro». OCHOBHOM METOJl —
KOPITyCHBIE TEXHOJIOTUU IIPUMEHUTEIIBHO K XYJI0)KECTBEHHOMY TEKCTY, YTO JA€T BO3-
MO’KHOCTb 4Yepe3 aBTOPCKUE CIOBOYHNOTPEOJIEHHUs CO3/1aBaTh OCOObI CBEPXTEKCT U B
JIAKOHMYHOM eMKOH XapaKTepUCTUKE NEPCOHAXKA 3a/1aBaTh BocHpusTue Tekcta. O0bek-
toM myOuukanuu FO.B. Kopenesoii (MI'OY, MockoBckast obnacts, Poccust) «Ceman-
THYECKUH 00beM CJIOBA OCy)coenue B CI0BAX U MOYYeHUAX PyCCKHUX CBATHIX XX B.»
SABJISIETCS] CEMAHTUYECKUI MOTEHINAI CJIOBA OCYycOeHUe, aHATU3UPYEMbIi B COTIO-
CTaBUTEJIbHOM aclleKTe B PYCCKOM PEIUTIMO3HOM JAMCKYpPCE U JIEKCHUKOrpaduuecKkux
HCTOYHUKAX C YYETOM JUAXPOHUU U ITHUMOJIOTUH, C OJHOM CTOPOHBI, U y3yallbHO-KOH-
TEKCTYaJIbHBIX CMBICJIIOB — C JIPYTOM.

[TposiBneHust screTndeckoi GyHKIMM B IpaMaTUYECKOM AUCKYpPCE CTAaHOBUTCS
npenmerom crateu WLIL. 3aiinesoii (BI'Y um. [1.M. Mameposa, Bure6ck, benapycn)
Ha TeMy «O cBoeoOpa3uy NPOSIBJICHHUS ICTETHYECKOH (PYHKIUI B COBPEMEHHOM
APaMaTHYeCKOM JHCKYypce». KOHTEeKCTOIOrM4eCKUi U CEMAHTUKO-CTHIIMCTUYECKUI
aHAJIN3 KOHLICHTPUPYET BHUMAHUE YATATENSI M 3PUTENS Ha OpPraHU3alUy IpaMaTyprom
KOMITO3MLIMOHHO-PEYEBOM 30HBI IIEPCOHAXKEH, 110 CyTH AUAIOTOBOrO IPOCTPAHCTBA Jpa-
MaTypru4eckoro Auckypca Ha marepuaie neecbl 2011 roma coBpeMeHHOro aBTopa
E. Yepnaka «Mnoteka u Bepa, math ee». Hakoner, B crarse JI.51. Ko3ioBoii (BoenHo-
KocMmuueckast akagemust uM. A.D. Moxaiickoro, Cankr-IlerepOypr, Poccust) «Kommo-
HEHTHBII aHAJIM3 KAaK MHKPOCHCTeMA (PYHAAaMEHTAJIBHBIX CMBICJIOB B IIPOM3Be/Ie-
Hun Y.C. Mosama «Theatre» xapakrepusyeTcss KOHKPETHBIM B aHAJIN3a — KOMIIO-
HEHTHBIH aHAJIN3 IPUMEHUTENIBHO K JpaMaTyprudyeCKOMy TEKCTY KaK CEMUOTHYECKUI
croco® BBIABIEHUS (YHIaMEHTAJIbHBIX CMBICIOB B KOHLIENTOC(hEpe «TeaTpy, B peun
A3BIKOBOM JINYWHOCTH TJIABHOT'O MEPCOHAXka Mbechl Mo3Ma.

B cratee FO.A. ®uasicoBoii (Cankt-IleTepOyprekuii yHUBEPCUTET TEXHOJIOTHIA
ynpasnenus: U skonomuku, Cankrt-IlerepOypr, Poccus) «The English Economic Term
‘Human Capital” and Its Semantic Field in Scientific Discourse (AHIrIuicKHii IKOHO-
MHYECKHH TEPMHH «4€10BEYECKHIl KaUTAD» H €ro CeMaHTHYeCKoe 110/1¢ B Hay4-
HOM JIMCKYPCe)» IIPEICTaBIICHbl PE3yJIbTaThl AHAIN3a CEMAHTUYECKOTO MOJIS AHTJIUI-
CKOI0 ’KOHOMHMYECKOI0 TEPMHMHA «YEJIOBEUYECKUI KaluTad» B HAYYHOM JUCKYypCE,
KOTOpbIE PACKPBIBAIOT OOJIBILIE ACTIEKTOB 3HAYEHHS B CPABHEHUH C PE3yJIbTaTaMH KOM-
MOHEHTHOT'O aHaJIM3a CJIOBAPHBIX Je(PUHULINI JaHHOTO TEPMUHA.
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B cratbe T.b. Ilaceunuk u U.I'. CaBeaseBa (I'ocy1apcTBEeHHBIN cOLMANbHO-TY-
MaHUTapHbIH yHHBepcuteT, Koomua, MockoBckast obnacts, Poccust) «Kakoro nsera
yyBcTBa? (Ha MaTepHaJie AHIJIMACKUX HMIHOM C IBETO0003HAYECHUSIMHM))» paccMmarT-
PHUBAIOTCS YACTUYHO WIIM MOJTHOCTHIO NIEPEOCMBICIICHHBIE aHTTIMICKHE (PPa3eoaoru3Mbl
CO 3HAYEHHEM «3MOLIMS», UMEIOLIME B CBOEH CTPYKTYpE LIBETOBOI KOMIIOHEHT, a TAKKE
0COOEHHOCTH SMOTUBHOTO KOMITIOHEHTA UMOM, BXOSIIUX B 3Ty IPYIIITY.

[ToxBons nTorn 0630pa MyOIUKAIMiA BBITYCKa, OTMETHM, YTO B HUX ITOCIIEIOBA-
TeIHHO MPOBOAUTCS MEXKTUCIMIUTMHAPHBIN aHAIN3, CUCTEMHO pean3yeTcs (yHKINO-
HaJIbHO-CEMAaHTUUYECKUM MOAXO0/] K S3bIKOBOMY MaTepually — OT CJIOBa JI0 TEKCTa U JIUC-
Kypca, yCTaHaBJIMBAeTCsl HEpPa3pbIBHAsI OpraHUYECcKas CBsI3b JIMHTBOCEMUOTHUYECKHUX
METOJUK U METOJIOB B €IMHCTBE C CEMAaHTHUYECKOIH MHTEpIpeTanueld 0003HaueHUH,
3HAQYEHHUH U CMBICIIOB.
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6, Miklukho-Maklaya str., Moscow, Russia, 117198

Introduction

V International Conference “L.A. Novikov Readings: Functional Semantics and
Linguosemiotics” organized by the General and Russian Linguistics Department, RUDN
Philological Faculty, took place in RUDN University on 18—19 of April, 2019.

Novikov Readings have made the trademark of the RUDN Philological Faculty/
and its chronicle dates back to 2006: in 2006 and 2009 the Conference was named
“Functional Semantics, Semiotics of sign systems and the methods of their studies”
while in 2011 and 2014 the 3™ and 4™ Novikov Readings changes their title into
“Functional Semantics, Semiotics of Sign Systems”, and finally, the 5™ Novikov Read-
ings acquired the name of “Functional Semantics and Linguosemiotics”. The title
evolution of the International conference reflects the evolution of the research thought
and field. Still, the core idea proceeds from the unity of functional semantics and
semiotics as the functional semantics is consistent to reveal itself both in language —
a complex semiotic system, and other systems to the extent of material sign systems.
Interaction of functional semantics and semiotics of sign systems reflects bonds and binds
of language and social realm while preserving the autonomy and independence of lan-
guage an art and creative process, according to acad. Yuri S. Stepanov. Consequently,
subjects and topics of the conference are approved involving researchers not just
of linguistic semantics and semiotics or literary text studies, but also the studies of figura-
tive, depictive systems of architecture, ornamentalism, decorative art, photography,
filmogtaphy and cinema arts.
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This traditional scientific forum blessed by the name of Lev A. Novikov, the out-
standing Russian philologist and linguist, whose multifaceted works function as a peren-
nial spring of studies for a great many of philological generations. In RUDN University,
Novikov Readings are already held for the fifth time. His followers, associates and
disciples who chose WORD as their profession, representing philological university
studies from over thirty Russian cities, near and far foreign institutions, took part
in the conference. There came venerable scholars and young researchers of languages
deeply absorbed in philology — the science modelling verbal communication, forming
aesthetics of creative work, culture and historic tradition, moreover, studying life itself
in all possible forms and aspects.

The conference aimed to discuss modern topics and issues of functional semantics
and semiotics, Theory and discourse of literary text, poetics and rhetoric, cross-cultural
communication, theory and practice of literary translation in interdisciplinary aspect
as well. V Novikov Readings won the support of RUDN administration and academic
partners: the Russian Language Academic Institute n.a. V.V. Vinogradov, the Kazakh
National University n.a. Al-Farabi, The Erevan State University.

The conference was led up by Prof. N.S. Kirabayev, the RUDN Pro-Rector for
Scientific Studies and Research and Prof. V.N. Denisenko, the Chairman of the Organiz-
ing Committee of the Conference and the Head of the General and Russian Linguistics
Department.

Prof. N.S. Kirabayev emphasized the important role of the V Novikov Readings
which have become a traditional representative forum to strengthen academic collabo-
ration of the RUDN philological faculty and many other Russian universities, higher
education institutions of near and far abroad. He spoke about deep interrelationship
of language and philosophy as the forms to understand the world, social environment
and the man, about interconnection of language and thought. Being a thought space,
language is inseparable from cognition. Philosophy can’t afford neglecting semiotics
as a linguistic sign identifies objects and phenomena of extra-linguistic realm. Semiotic
research paradigm, methodology of analysis of cognitive activity unites various
approaches of a rather large spectrum of academic studies. Prof. N.S. Kirabayev was
looking forward to the next Novikov Readings to present reports on semiotic principles
in cognitive theory which is connected with both — attention to linguistic studies
on the whole and linguistic analysis in various philosophical theories and schools.

At the Plenary meeting academic reports were delivered by prominent scholars,
colleagues and followers of Prof. L.A. Novikov. Prof. V.A. Maslova (Vitebsk State
University n.a. P.M. Masherov, Vitebsk, Republic of Balarus), the author of a number
of books on the basic concepts of modern linguistics, linguocultural studies, cognitive
and communicative aspects of literary text spoke about Prof. L.A. Novikov as a scholar
of the widest range, the founder of one of the strongest semiotic schools in Europe, and
of his “semantic flashes of genius” to research the deepest knowledge essentials. She
appreciated Novikov’s academic legacy in relation to complex and integral literary text
studies and linguistics on the whole in course of referring to her personal fruitful col-
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laboration with a scholar and a bright individuality. Prof. I.G. Miloslavskiy (MSU
n.a. M.V. Lomonosov, Moscow, Russia) made a report on teaching students to master
and handle active speech competences to provide productive speech activity in Russian
as the most important task of both theoretical and applied linguistics. He specially
emphasized the fact that from studying language for the sake of language the science
turned to studying relations between language and social realm, and Prof. L.A. Novikov
belongs to those scholars who justified this academic paradigm developing semiotics
and theory of signs as well as semiotic relations with the objective reality. Prof. G.T. Khu-
khuni (Moscow State Regional University, Moscow region? Russia), a renowned expert
in theory of language, historical linguistics and theory of translation devoted his report
to treat the trend to modernize the translation of the Bible text: he stated that it used
to be conditioned by a number of factors such as intention to bring the text of the Bible
closer to modern linguistic norms, adaptation of the original text for the reality well-
known to a translator in the aspect of the so-called “political correctness” which could
often lead to rather equivocal results, as the speaker demonstrated vividly and conclu-
sively. Prof. G.V. Vekshin (Moscow Polytechnic University. Higher School of Press
and Media-industry, Moscow, Russia) demonstrated continuity of profound scientific
views of L.A. Novikov in studying literary text; he treated the sound equilibrium of
a verse and tried to prove that the phonetic units strengthen semantic value of poetic
speech with its elegant mechanism of poetic nomination in parallel with human world-
view and conscience creating aesthetic values. Prof. M.N. Novikova (RUDN University,
Moscow, Russia) devoted her speech to the semantic density of literary texts, their
semantic transformations and discourse anomalism in the light of L.A. Novikov’s legacy
as to studying the phenomenon of aesthetics in language. The last decades of the past
century L.A. Novikov paid much attention to aesthetic aspects of language within
the studies of terminologically significant meta-comparison of “language as an art”.
He based on the idea to prove the stats of meaning as an aesthetic category through
the coherence of aesthetics and general linguistics. Verbal art used to be not just a kind
of artistic cognition, but rather a specific aesthetic communication.

Participants of the Plenary meeting marked the great importance of the International
Conference — V Novikov Readings to preserve traditions of the academic school
of functional semantics initiated and promoted by Prof. L.A. Novikov. Most bright aca-
demic discoveries have been made not by narrowly focused specialists, but by broad-
minded people combining in the research distant but complementary argument and
knowledge. Prof. L.A. Novikov has noticed and started to develop quite a range of semi-
otic issues putting forward a new research paradigm, methodology of analysis which
became basic for the science of XXI century.

The programme of the conference was really intensive and tackled various ques-
tions. Its format included Plenary meeting, section readings, panel discussions and
master-classes.

There were five sections:

Interdisciplinary connections of functional semantics and linguosemiotics in the
anthropocentric paradigm; mediators: Ass.-Prof. A.L. Novikov, M.A. Rybakov;
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Language as a semiosphere: semantic continuum of language, text and discourse;
mediators: Ass.-Prof. O.1. Alexandrova, O.V. Lazareva;

Semantic and semiotic parameters of literary text and discourse; mediators: Prof.
O.I. Valentinova, Ass.-Prof. I.E. Karpenko;

Semiotics of culture and crossOcultural communication; mediators: Ass.-Prof.
N.V. Novospasskaya, Ass. N.I. Bubnova;

Semantic field as a space of senses and meanings: interaction of lexis and grammar.
Textual semiosis; mediators: Prof. E.A. Krasina, Ass.-Prof. M.V. Lysyakova;

Panel discussion “Aesthetical function of language of literary texts and beyond it”
had a few mediators: Prof. E.N. Remchukova, Prof. I.V. Bygayeva, Ass. P.Yu. Povalko.

Panel discussion “Research methods to study literary texts and authors lexico-
graphy was led by Prof. N.L. Chulkina, Research Associate of the Department of experi-
mental authors lexicography, IRY n.a. V.V. Vinogradov RAN, PhD E.A. Osokina, coor-
dinator PhD K.E. Kasymaliyeva.

The conference embraced researchers from various Russian cities and towns:
Irkutsk, Kemerovo, Kolomna, Krasnodar, Krasnoyarsk, Moscow, Samara, St. Petersburg,
Surgut, Tver, Yalta, Yaroslavl, and others; from far and near abroad countries: Afghani-
stan, Belarus, Vietnam, Bosnia and Herzegovina, Iraq, Kazakhstan, Canada, Cyprus,
Latvia, Moldova, Madagascar, Poland, Serbia, Tadzhikistan, Ukraine, Estonia and others.
There were delivered over 100 reports at the conference. Working languages were
Russian and English.

Topics of reports covered all key trends of functional semantics and linguosemio-
tics: language as a semiosphere; language and text; semantic continuum and textual
semiosis; semantic field as a space of senses and meanings; functional-and-semantic
and semiotic dominants of language and text; semantic and semiotic parameters of
literary text and discourse; semiotics of culture and cross-cultural communication;
category of imagery of literary text and its translation.

Authors research materials were developed for English, Arabic, Vietnamese,
Greek, Spanish, Chinese, Latvian, Polish, Russian, Serbian, French, Estonian and other
languages.

In the frames of the conference, the Programme of Extended professional education
“Russian as a language of professional communication” (24 periods) was realized. It
enjoyed much attention on behalf both foreign and Russian conference participants.

Summarizing the results and impacts of the conference its participants stressed
the actuality of the programme and agenda, fruitful work in sections, ardent academic
discussions; they marked the high organization level of the conference, active participa-
tion and succession of L.A. Novikov’s academic school. The ideas of functional
semantics school promoted by Prof. L.A. Novikov are being developed and enriched
which is proved by the prospects of the international academic forum — V Novikov
Readings in RUDN University this April. It’s an adequate form of academic communi-
cation, a prospective opportunity to discuss tasks and targets of linguistics both for Rus-
sian and foreign experts, the followers of academic L.A. Novikov’s theory. It’s obvious
that the prestige of the conference — Novikov Readings is growing year after year.
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A Brief Review of the Articles of the Issue

The opening article of the issue is written by Prof. V.A. Maslova and Ass.-Prof.
A.A. Lavitski (VGPU n.a. P.M. Masherov, Vitebsk, Belarus) under the title “Philo-
sophical Issues of Semantics Raised by L.A. Novikov as a Key to Creating the Termi-
nology Apparatus of Legal Linguistics (Category of Intentiuon)” which presents a new
view of semantics, anew functional paradigm of semantic studies put forward by Prof.
L.A. Novikov. Integrative approach is realized not only in interdisciplinary connections,
but in the formation of new linguistic knowledge fixed in “new linguistics” and their
terminological systems. In particular, the authors treat juridical linguistics focusing
readers’ attention on its system of notions, development of terminology and vocabulary.
The article of Prof. T.V. Markelova (Non-state Art University ‘Institute of Modern
Arts’, Moscow, Russia) “Sign-pragmem as a semiotic dominant of the axiological
field” discusses the system of pragmatic signs stipulated by pragmatic function and
sygmatics. Specifics of the origin and nature of a sign-pragmem is determined by the
fact that both semantically and semiotically it represents a compressed judgement and
at the same time, it models axiological part of the linguistic worldview. The study
of Ass.-Prof. M.V. Belyakov (MGIMO MID RF, Moscow, Russia) “Semiotic Domi-
nants of the Information Presentation in Digital Diplomacy” develops the theme of
language for special purposes, introducing new parameters of polycode and multi-
media aspects of diplomatic communication and analyses the presentation of infor-
mation on the MID RF site applying the of semiotic dominants theory. Publication
of N.A. Sverdlova (Irkutsk Research center, Siberian RAN Department, Irkutsk,
Russia) “Hermeneutic Aspects of Bilingualism: the Role of Interlingual Interference”
explains interdisciplinary approach applied to the description of formation of linguistic
bilingual personality in terms and notions of hermeneutics and semiotics. Semiotic
methodology and methods applied are treated in the article of P. Kuzmin (Graduate
School of the Moscow Theological Academy, Moscow, Russia) “The semiotic method
of cognition of reality: limits of applicability”. The author analyses texts of S. Ave-
rintsev through the prism of philosophy and orthodoxy and finally makes a conclusion
on universality of the semiotic method to study philosophic and theological texts.

The authors of publications pay much attention to text and discourse, literary text,
their aesthetic functions, semantization of their components, transformations and trans-
lation. The article of a group of authors — S.N. Vekovischeva, M.I. Guseynova,
E.M. Priorova, E.P. Savchenko (MGOU, Moscow region, Russia) “Lexico-Semantic
Transformations in Translation of Stories by V.M. Shukshin into English” treats
translation transformations stipulated by cultural specifcs of the source language and
in the target language they used to be compensated through the reconstruction of cogni-
tive and associative connections of lexical units, mostly their denotates, so translator
should possess not only special background knowledge, but has to understand cultural
codes of the source language. Specific cultural 8information is in the focus of the study
of I.B. Kotenyatkina (RUDN University, Moscow, Russia) “Lexical Peculiarities of the
Modern Spanish Language of Guatemala”. It demonstrates specific features of the Gua-
temala national variation of Spanish where frequently used Spanish semantic units had
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undergone essential semantic changes; a great number of innovations and Guatemala
proper ones or even the other ones of Spanish origin in line with local indigenious Indian
languages. The article of Ass.-Prof, M.A. Chigashova (MGIMO MID RF, Moscow,
Russia) “Possibility of Semantic Transformation of Proper Names in the German lan-
guage” proves that in the language of German on-line media sources semantic trans-
formations of personal names have formed the means to render new meanings and
construct new derivational models, but also coin new group of words — verbs-
deonyms, participles, adjectives and adverbs. The latter fulfil suggestive and manipula-
tion functions crucial for translation theory and comparative semantics. Comparative
textual analysis of functioning authors; neologisms and nonce-words are observed
in the article of PhD E.A.Osokina (IRY PAN n.a. V.V. Vinogradov, Moscow, Russia)
“Authorial neologisms and occasionalisms. The phenomenon of the novel ‘The Little
hero’ by F.M. Dostoevsky”. Main method exposes corpus technology in relation
to literary text which enables creating through individual author’s usage a specific
“supertext” while the laconic characteristics of a personage presets text perception.
PhD Yu.V. Koreneva (MGOU, Moscow region, Russia) choses for the object of her
study “Semantic volume of the word Conviction in the Words and Homilies of the
Russian saints of the 20th century” semantic potential of a Russian lexeme ocyarcoenue
(condemnation) and analyses it in comparative aspect in Russian religious discourse
and lexicographic sources as well together with diachronic and etymologic analyses,
on the one hand, and usual contextual meanings, on the other hand.

Revelation of aesthetic function in drama discourse makes the subject of study
of PhD L.P. Zaitseva (VGPU n.a. P.M. Masherov, Vitebsk, Belarus) “About the Origi-
nality of the Manifestation of the Aesthetic Function in Modern Dramatic Discourse”.
Contextual and semantico-stylistic analyses focus reader’s and watcher’s attention on
playwright’s constructing compositional and speech zones of personages, in fact, a dia-
logue space of drama discourse as or the 2011year play by modern playwright E. Cherlak
“Mortgage and Vera, mother of hers”. Finally the article of L.Ya. Kozlova (Military
Space Academy n.a. A.F. Mozhayskiy, St.-Petersburg, Russia) “Componential Analysis
as a fundamental senses microsystem in W.S. Maugham’s ‘“THEATRE’” characterizes
a definite type of analysis — the component analysis as applied to drama text as a semiotic
means to reveal profound senses within the conceptual sphere “theatre” through the speech
of the main character of S. Maugham’s play. The article, written by Yu.A. Filyasova
(Saint-Petersburg University of Management Technologies and Economics, Russia)
“The English Economic Term ‘Human Capital’ and Its Semantic Field in Scientific
Discourse”, contains the results of the semantic field analysis of the English economic
term ‘human capital’ in scientific discourse, which indicate more aspects of its meaning
in contrast to those of a componential analysis of the term’s dictionary definitions. The
article, written by T.B. Pasechnik and I.G. Savelieva (State University of Humanities
and Social Studies, Kolomna, Moscow Region, Russia) “What is the Colour of the Feel-
ing (A Case Study of English Idioms with Colour Components)”, explores English
phraseological units with the meaning of emotion that have been fully or partially
rethought and have a colour component and the emotive component.
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Summing up the review of the articles of the issue we’d like to remark that they
are consistently carrying our interdisciplinary analysis, realizing systemically functional
and semantic approach to language material — from word to text and discourse, estab-
lishing inseparable natural connection of linguosemiotic methods in unity with semantic
interpretation of nominations, meanings and senses.
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dunocodckme BONpoCbl CEMaAHTUKM,
nogHnmaemsblie J1.A. HoBukoBbiMm, —
KJ1I04 K OPMUPOBAHUNIO TEPMUHOJIOrMYECKOro annapara
IOPUCJINHIBUCTUKMU (KaTeropus yMbILLJI€EHHOCTHU)

B.A. MacaoBa, A.A. JlaBunkui

ButeOckuii rocyjapcTBeHHbIi yHIBepcuTeT nMenn [1.M. MamepoBa
np-m Mockoegckuil, 33, Bumebck, benapycw, 210038

Bo BTOpOIi MOJIOBUHE NPOIUIOrO CTOJIETHS B JIMHTBUCTHKE BCE OLYTUMEE CTaIl U3MEHEHMUS, CBA3aH-
HbIE C Ha3peBlIeH HEOOXOIUMOCTBIO Mepexo/ia HayKH O S3bIKe Ha NMPUHIMIHNAIBLHO HOBBIN 3TAIl CBOErO
pasButus. OganM u3 nepBbix 310 MoHsUT JI.A. HoBukoB, npeacraBuBmmii B 80-¢ roasr XX Beka HOBBIU
B3IUISAJ] HA CEMAHTHUKY € IIyOOKUM (mocopckuM MOHUMAHUEM €€ IPOOIEMHOro HoJjsl, CTPEMIIEHHEM
K IIOMCKY PelLIeHUH uepe3 MEeXAUCLUIUINHAPHBIC CBS3U A3bIKA. JJI1 COBPEMEHHOIO S3bIKO3HAHUS MOJIXOIBI
JI.A. HoBrKOBa OYE€BHIHBI, HO HE JMIIEHBI aKTYAIbHOCTH M MOTYT CTaTh KITIOUYOM K Pa3pelIeHUI0 MHOTHX
po6iieM, 0COOEHHO B 00JIaCTH TEPMUHOBEICHUSL.

B Hacrosmiell cTaThe, OCHOBBIBAsICH Ha yueHuM JIbBa AsekceeBHYa, IIPEANPUHATA MOIBITKA 1aTh
ompereyieHre KaTerOpuy YMBIIUIEHHOCTH C MO3UIUH IOPUCIHHIBUCTUKY, TaK KaK MCIOJIb30BAHIE MMe-
IOIIMXCS B TEOPHH MpaBa MpeICTaBIeHHH Ul HOBOTO MHTETPATHBHOTO HAIPABJIECHHS YK€ HEOCTaTOUHO.
IOpucnuureucTuka Berynuia B a3y pa3BUTHA, KOIJIa OCTPO OLIYILIAETCsl HEOOXOAUMOCTb (POPMUPOBAHUS
COOCTBEHHOTO TEPMHUHOJIOTHYECKOTO cioBapsl. JlaHHBII Iporecc He MOXKET OBITh «3aKPBITBIM» M OTPaHU-
YHMBAThCS MOJIXOJaMH TEOPHH IIpaBa M TEOPHH s3bIKa: (GOpMHPOBaHUE TOHATHIHOTO armapara JOJHKHO
IIPOXO/UTH HA OCHOBE MPECTAaBICHUMN, UMeromuxcst B Gpriiocoduu, NCUXonoruy, (pu3Honoruy, nearoruke
u 1.11. Takoe MOHNMaHKe POOJIEMBI HAXOUT OTpaXKEHHE B HACTOSIICH paboTe, YTO ITO3BOISIET ONPENETUTh
YMBIIIIEHHOCTD Kak GopMy peann3aivi HAMEPEHHOCTH IeHCTBUS, JeTEPMUHHPOBAHHOTO MOTHBOM.

KioueBbie cioBa: JI.A. HoBukoB, cemManTHka, IOPUCITMHTBUCTHKA, HHTETPATUBHOCTD, YMBIIILICH-
HOCTb, MOTHB, HAMEPEHHOCTb
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3uakomcmeo ¢ MblCIAMU CEEMTBIX YMOB

cocmasnaem npesocxo0Hoe YNpajcHeHue:

OHO ONI0OOMEOPsem U U3OWPAEm Y M.
(Morarn I'otdpun 'epaep)

BeBepneHue

JleB AnekceeBnu HoBukoB, yuennk Bukropa Biagumuposuua Bunorpamosa, crosut
Yy HUCTOKOB CuibHeHIe B EBporie MOCKOBCKOW CEMaHTUYECKOM NIKOIbI, MOTYYHBIIEH
pa3ButHe Bo BTopoi nosoBuHe XX Beka. Ero «CemanTuka pycckoro sizplka» [1], BbI-
mreamas B cBet B 1982 romny, — oOpasen yueOHMKA, B KOTOPOM YeM CIIOKHEE HIIesl, TEM
NpOILe OHA M3J1araeTcsi, a He Ha00OPOT, KaK ITO YacTo ciydaercs ceiuac. OHOBPEMEHHO
OH TOPa3ZIo MHpe U TITy0ke 00bIMHOro yyeOHoro m3aanus. B Hem JleB AnexceeBuy ciie-
ayer 3aBeraM M. KaHta 0 TOM, 4TO Hy>KHO YYUTh HE MBICIISIM, @ MbICIUTh. OH noguep-
KHBAJI, 4TO SI3BIK — «CJIOKHOE 00pa3oBaHUE, €IMHCTBO MICUXUYECKUX, (pru3nomornye-
CKUX U (PM3HUYECKUX MPOLIECCOB cocTapistomux» [2. C. 388].

Te unen, koropslie B Hayane XXI croneTus cTaim 0OCHOBONOIArarOIUMHU [Tl BCer
JIMHTBUCTUKY, JIeB AnlekceeBrY yBU/IEIN elle MojIBeKa Ha3al. TolbKo Ha pyOexe ThICs-
YeJIeTUH S3bIKO3HAHUE CTAJI0 OCBAaUBAaTh TO, YTO paHbIle B cepy MHTEPECOB JaHHON
HAyKH HE BXOJMWJIO, CYUTAIOCH BBIXOSIINMM 3a PAMKH €€ UCCIIE0BAaTENbCKIUX KOMIIE-
teHuuil. Tak, ceiiuac Mbl OTMEUYaeM JOCTATOYHO BBICOKHI YPOBEHb HHTEIPATUBHOCTHU
JIMHTBUCTHUKH HE TOJIBKO C T'YMaHUTAPHBIMU, HO M €CTECTBEHHBIMY HAyKaMH, YTO BIIOJIHE
00BEKTUBHO, OO TOJIBKO OOpallleHHe K MEXIUCIUIUIMHAPHOMY OCMBICIICHHIO SIBICHUH
S3bIKa MO3BOJIUT HOJIYYUTh PE3YJIbTaThl, CIOCOOCTBYIOIINE PELICHUIO CI0XKHBIX Hay4-
HBIX ¥ npakTudeckux 3a1a4 [3. C. 13]. O6 stom JI.A. HoBukos mucan eme B 1982 romy,
yKa3bIBasi HA CBSA3b U B3aMMOJICHCTBHUE JIMHIBUCTHUKY C APYTUMU CMEXKHBIMU HayKaMHu —
JIOTUKOH, Icuxoiioruet, punocodueit, reopueit nosruxu [1. C. 14].

B cuity skcnaHcHn NpakTUKOOPUEHTUPOBAHHOT'O MO/IX0/1a M CHIKEHMSI BOCTpeOo-
BaHHOCTH (DyHJaMEHTAIbHBIX TYMaHUTAPHBIX TEOPUH HECKOJIBKO M3MEHWINCH IPHOPH-
TEThl UHTETPALIMOHHOIO B3aUMOJACHCTBUSA S3bIKA C IPYTMMH HAayYHBIMU OTPACIISIMU:
Ha IepeJHUH TUIaH BBILIUIM IPUKJIaIHbIe HanpaBieHus (Ouonorus, pusmka, IT u np.),
OJTHAKO CaM IPUHIUI OOJIMTaTOPHOCTH MEXIUCHUILIMHAPHOTO MOAX0a, IPOAeKIapu-
posanHbIil JI.A. HOBUKOBBIM €l1li¢ B IPOILIOM CTOJIETUH, OTYETIMBO MIPOCIIEKUBACTCS
B COBPEMEHHBIX TEHACHLHUAX JIMHIBUCTUUECKHUX UCCIeNoBaHUN. O4eBHIHO, B CBOUX
Tpynax JleB AnexkceeBud NPUIEPKUBAICI UMEHHO 3TOW MO3ULUHU, YTO IO3BOJISIET
UCTIONIb30BaTh €r0 HapaOOTKH B 00JIACTH CEMAHTUKH B NPEJIOMIICHUN K HOBBIM HaIlpaB-
JIEHUSIM HayKH O si3blke. B yacTHOCTH, B JaHHOM cTaThe pedb MOWIET O BO3MOXHOCTH
UX HCIIOJIb30BAHUS KaK OCHOBBI ISl PEIIEHUs OTAENIbHBIX MPOOJIeM IOPUCIHHIBH-
CTUKM — HalpaBJIeHus, 0POPMUBILETocs: Ha pyOexe BEKOB Ha CThIKE «CJIOXKHOTO J1a-
JIEKTUYECKOTO B3aUMOACHCTBUS IOPUINUECKOTO U SI3bIKOBOTO acniekToBy [4. C. 49].

Ilesab cTaTby — NpeACTaBUTh HA OCHOBE CEMaHTUYECKOM Teopuu, pa3padaTbiBa-
emoit JILA. HoBUKOBBIM, OIIpeieieHuE YMBILIIJIEHHOCTH KaK CIEUAIbHOTO MOHITHUS
B IOPUCIMHITBUCTHKE. AKTYaJbHOCTh IOCTABJIEHHOM 11eIM 00yCcIOBJIeHA Ha3peBIIeH
npobiemMoit (hopMUpOBaHHs COOCTBEHHOT'O TEPMUHOJIOIMYECKOIO Te3aypyca FOpUCIHHT -
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BUCTHKH, YTO OOBEKTUBHO HEOOXOAMMO /JIsi HOPMAJIU3AIMHU MMOHATUHHOTO ammapaTa
Y JAJTbHEUIIET0 pa3BUTUS MHTETPATUBHOTO HampaBiieHus (Ha 3HAYMMOCTH TIOATOTOBKU
CTICIMATIBHOTO CJIOBApsI FOPUCIUHIBICTHUYECKOM TepMuHOIOTHY yKa3bBatoT H.JI. ['oneB
u O.H. Matgeesa [5. C. 202]).

O cTatyce IOpUCIMHIBUCTUKM
B CTPYKTYpEe COBPEMEHHbIX HanpaBsieHUi A3bIKO3HaAHUA

[Ipexne yem 0OpaTUTHCS K AETATBHOMY PACCMOTPEHUIO 3asBICHHOM MpolieMa-
THUKH, CJIeJIyeT 1aTh KPATKYI0 XapaKTePUCTHKY IOPUCIMHIBUCTUUECKOTO HAIIPABIECHUS
B IIEPCIEKTUBAX PA3BUTHS €r0 UCCIIEI0BATEIbCKOro Nouisl. [lepBble MOMBITKY OCMBICTIEHHS
BOIIPOCOB B3aMMOOTHOILICHHS S3bIKAa U TIpaBa OOHAPY>KUBAIOTCS emle B (PrUmocopckux
Tpynax AaruadoctH [6. C. 11], omHako BIioTh 10 KoHIa XIX Beka «HU B COIMATLHOM
¢uocopuy, HU B TEOPETUUECKOHN IOPUCHPYIEHIIMHA HE NPUHUMAINCh BO BHUMaHHE
Takue Gopmupyromue GpakTopsl, Kak A3bIk npasa [7. C. 39]», HecMOTps HA TO, YTO,
[I0 3aMEYaHMI0 OJIHUX M3 NEpBBIX aBTOPOB paboT B »Toi obmactu B.Jl. Karkosa
u B.JI. TutoBa, «uHTEpEC K S3bIKY MpaBa CIOPAINUECKU MPOSBIISIICS Ha NPOTSHKEHUU
Bcell ucropuu (Hpuirocopcko-mpaBoBOi, 3aKOHOTBOPUECKON M MPAKTHKO-FOPHITUECKON
pednexcun» [8. C. 432].

CoBpeMeHHOe TOHUMaHue ()eHOMEHa s3bIKa MpaBa c()OPMUPOBATIOCH B paMKax
HEMELKOM JIMHIBUCTUYECKOH IIKOJIBI B KOHIIE MO3AMPOILIOr0 CTOJIETHUs, I/1€ TaHHOE
MIOHSTHE OTPEEISUIOCh KaK CaMOCTOSTENBHBIHN, OTIENbHBIN TPO(eCCHOHABHBIN S3bIK
[9. C. 309—316]. B HemenkoM Hay4YHOM JHCKYpPCE TAKKE BIIEPBBIC MOSIBIIICS U TEPMUH
«TIpaBOBask IMHIBUCTUKA», KOTOPBIM BBEN B MPO(eCCHOHABHBIA 00MX0/ BO BTOPOH MO-
noBuHe 70-x rr. XX B. A. ITomiex B cBoeit crathe «Rechtslinguistik» [10. C. 105—116].

Kak ornenpHas HayyHas OTpacib IOPUCIUHTBUCTUKA CTaJIa CKJIA/IbIBATHCS HA PY-
o0exxe XX—XXI BB. B Hawane cBoero cTaHOBJICHHS HOBOE HAIPABIICHHE UMEIIO TIPH-
KJIaJHOU XapaKTep, HO BCKOPE CTaJlo OYEBUJIHO, YTO O€3 JOCTaTOYHO CEPhE3HOTO TEOpe-
TUYECKOI0 0OOCHOBAHUS €ro CyIleCTBOBaHHE HEBO3MOXXHO B CHUJIYy HETOTOBHOCTHU
«pelaTb KOHKPETHBIE HecenoBaTenbekue 3agaum» [11. C. 15].

B ocHOBe TeopeTHuecKoro OcMbICIEHHS U (HOPMHUPOBAHHSI COOCTBEHHOTO TEPMH-
HOJIOTHUYECKOT0 Te3aypyca U METOJOJIOIMYECKOTO HHCTPYMEHTAPHSI FOPUCINHTBUCTHUKHI
JICKUT TOHUMAaHME S3bIKAa KaK 0co00ro (peHoOMeHa M KOHCTPYKTa CHUCTEMBI IpaBa.
[To stomy noBoay A.C. AnekcaHApOB 3aJaeT JOTUYHBIN, C HALIEH TOYKHU 3PEHUS,
putoprueckuii Bonpoc: «Pa3Be He S3bIK €CTh Mpeien U cama OBITHITHAs OCHOBA IOpH-
nudecko peanbHocTu?» [12. C. 4].

K coxxanenuro, He0OX0IUMOCTb CTaBUTh MOJOOHBIE BOIPOCH! 00YCIIOBIEHA TEM
(akToM, UTO U B pPeasisIX COBPEMEHHON HAayYHON MapaJnurMbl JAJIEKO HE BCE MIOHUMAIOT
riyookyto mbiciab H.J[. ApyTioHoBoii: «Ilo3HaHue He MOXkeT npeHedpeus (hakTopom
nenoctoctiy [13. C. 315]. Ha 310 yka3bIBaeT u TO, YTO CETOAHS B ONPEACICHNUN CYIII-
HOCTH ¥ 3HAUUMOCTH IOPUINYECKOTrO sA3bIKA HET eauHoro MHeHus. IIpaBoBens! vare
BCEro OOSITCs SKCIAaHCHUU JIMHIBUCTUYECKOM COCTABIIAIONIEN U MIOHUMAIOT IaHHYIO KaTe-
TOPHIO JIMIIb «KaK CPEJCTBO OCYILIECTBICHHUS MBICIIM U BOJIM 3aKOHOJATEIS, U Ha 3TO
MIOHMMAaHHUE XOPOILIO JIOKUTCSI KOHIEIIINS SI3bIKa KaK OpyAUs MBIIILIEHUs (IIPEK/Ie BCETO,
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B ,,APUCTOTEJIEBCKOM BAPHAHTE — TO €CTh (POPMATIBLHON JIOTUKHU, K KOTOPOH TArOTEeT
ropuanyeckoe cozHanue)» [14. C. 34].

OueBHHO, YTO TAaKOW MOJXOJ MOXHO Ha3BaTh ()OPMAIbHBIM WM y3KHM, TaK Kak
OH He IIPUHUMAET BO BHUMAaHUE BO3MOXXHOCTH ITyOMHHOTO IMO3HAHUSA U OTPasKEHUS
NeHCTBUTENILHOCTH, B TOM YMCJIC UCTHHBI KaK IVIABHOM LIEHHOCTH IIpaBa, KOMMH 00J1a-
JaeT A3bIK. B 3TOM citydae A3bIK MpeCTaBIsieTcsl Kak HeKas «CyOCTaHIMs FOpUANYECKON
nestensHocTU» [14. C. 35], ocHOBa, eTepMUHHUpYOIIAs (PyHIaMEHTaIbHbIE KaTeropuu
paBoBOro nosist. OHAaKO KOONEPALMOHHOE B3aUMOECHCTBHE SI3bIKA U IIPABa HE SIBIISACTCS
KOHEYHBIM 3TarioM B (POPMUPOBAHUH IOPUCIUHIBUCTUYECKOTO HampaBieHus. Tak,
M.A. Ocamuuii nuer: «PaboTa B MeXANCLHUIUTHHAPHON 00J1aCTH JIMHIBUCTUKH U FOPHC-
NpYJICHLIMN NOTpedoBaia MOAKIIOUEHHS TOHATUITHO-METOJOJIOTMYECKOro anrapara JByX
JIOTIOJTHUTENBHBIX HayYHbIX 00J1acTell — SKOHOMUKHU M TeXHH4ecKux Hayk» [15. C. 5].
Bo MHOroM 310 CBSI3aHO C TE€M, YTO «IIPOU3BOJICTBO Cy/1€OHOM JITMHIBUCTUYECKON IKC-
nepTu3bl TpeOyeT NPUMEHEHHs OOBEKTUBHBIX U MPOBEPSIEMbIX MPOLEAYP UAECHTU(HKA-
1M ipu3HakoB npectyruienuin» [16. C. 498]. Ho Ha ¢dyHmameHTanbHOM ypOBHE JyMa-
€TCs, YTO 3TO JIUIL OJMH U3 HAa4aJIbHBIX YPOBHEH MHTErpaLuu, 00pa3yrouX OCHOBBI
IOPUCIMHTBUCTUKH, KOTOPBIN CBUAETENbCTBYET OTHIOAb HE O C1a00CTH HAyYHOTO
HAaIpaBJIeHUs, @ O €ro CTPEMJICHUH K ITyOMHHOMY OOBSICHEHHIO IPOLECCOB, MTOUCKY
ONTHMAJIbHO PAllMOHAIBHBIX U BEpU(UIUPOBAHHBIX [TOJX0J0B B TOHUMAHUU SI3bIKA
B IIpaBe U IpaBa B s3bIKke. TakuM 00pa30M, IOPUCIMHIBUCTHUKY CIIEYeT ONpPENeTh KaKk
MHTETPaTUBHOE HayYHOE HalpaBJIeHUE, 00BEKTOM KOTOPOTO SBIISIETCS 30HA IIEPECEeUCHUS
a3bika U npasa (no H.JI. ['oneBy, umeeT «aBe COCTABIAIOIINE: FOPUANYECKUN aCIIEKT
PYCCKOTO s3bIKa M JMHIBUCTHYECKUE acnekTsl npasay [17]). To ects 310 0bmMpHas
00J1acTh HayYHOTO MO3HAHUSI, BKIIIOYAIOIAs PAJ] Pa3/IMUHbIX JUCKYPCUBHBIX MPAKTHUK:
CyJeOHY10, SKCIIEPTHO-KPUMHHAIMCTUYECKYTO, IPOLECCYaTbHYIO U Jp.

UHTepancuunnmnHapHocTtb B cemaHTuke J1.A. HoBukoBa

Tonbko Tenepb CTajlo MOHATHO, YTO JI100as IMHIBUCTHYECKAs] TEOpHs, ONUpa-
IOLIAsICS TOJIBKO Ha SI3bIKOBBIE (DAKTHI, Y>K€ HE OTBEUAET 3allpocaM COBPEMEHHOCTH: OHa
HE MOKET OOBSCHUTH HU MPOLIECCOB KOMMYHHKAIMM, HI MEXaHU3MOB BIUIETEHUS KYJlb-
TYPbl B CEMAHTHUKY SI3bIKOBBIX €IUHMIl U — IIUPE — B TEKCT, HU MPOOJIEM S3bIKOBOTO
CO3HaHMS, HU PsjJia IPyTUX BONPOCOB, BOSHUKAIOIIUX HA CTHIKAX Pa3HbIX HAYK U JIMHI-
BUCTHKHU (Harmpumep, Gu3nosaoruu u si3plka, MUKPOOHOIOTUH U A3bIKA).

JI.A. HoBukos nucain: «Kak uaeanbHoe THaJIEKTUYECKOE OTPAKEHHE MaTepHAIIb-
HOT'O MHpa, 3Hau€HHe IPe/ICTABIsIET CO00M (PyHKIMIO MO3ra, MBICIIUTEIbHBIN MpOLIEcC,
KOTOpBIH SBJIAETCS ICUXUYECKON (DOPMOIT CYILIECTBOBAHUS 3TOTO UI€AIbLHOTO OTpake-
Hus» [2. C. 391]. Tem caMbIM OH aKIIEHTHPOBAJI BHUMAaHHE HA HEOOXOJIUMOCTH UC-
ClIeZIoBaTh 3HaUY€HHE Kak C Mo3uuuu ¢uinocoduu, Tak U ncuxosnorud. OH mpeadys-
CTBOBAJ, YTO TOJIbKO CUHTE3 HAyYHOT'O 3HAHHUS MO3BOJISET NOIYYUTh HOBBIEC 3HAHMS
B CEMaHTHKE.

OTOT NOAXO TeNeph yCIEeIHo peanusyercs. [Ipumepom MoxkeT ciyXuTh padboTa
B.C. Baesckoro «JIMHrBUCTHYECKHE, MATEMATUYECKUE, CEMUOTHUYECKHE U KOMIIBIOTED-
HBIE MOJIEJIM B UCTOPUU U TEOpUH JIuTepaTypbD» [18]. B Tpynax cOBpeMEHHBIX JIMHTBH-
CTOB TaKX€ MOJKEM YBHJETh CTPEMJICHHE K MHTETPAaTMBHOCTH U NOIMAUCUUILIMHAP-
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HOCTHU: «y3KOHAIPaBJICHHbIE KOOPAMHATHI OJHOM OTIEJIBHO B3STOM JUCLMILIMHBI HEJ0-
CTaTOYHBI JJI MPOIYLIMPOBAHMSI HOBBIX 3HAHUM U MEPECTAOT BIUCHIBATHCA B HOBYIO
apXUTEKTypy MHUpa, €ro cyObeKTa U THOCeoJIornyeckux ocHoBanuii» [19. C. 11].

Ha py0exe BEKOB BO3HHKAET JOBOJIHHO MHOI'O MHTETPATUBHBIX HAIPaBICHHIA,
3aTparvBarONUX MPOOJIEMbI YEIOBEKA U €ro SI3bIKOBOTO CO3HAHUS, S3bIKa B UETIOBEKE,
KyJIbType, obO1iecTBe U UM nogooHsle. IloaTomy /Ui Takoi cioxHOM obsacTu uccie-
JIOBaHUs, KaK sI3bIK, CBOM BKJIAJ JOJKHBI BHECTU MPEICTaBUTEIN MHOTUX HAYK —
OT MOJIEKYJISIPHON OMOJIOTHH, TEHETUKH, HEHPO(U3NOTIOTHH, TICUXOJIOTUHU 0 aHTPOIIO-
JIOTHH, HEUPOJIMHTBUCTUKY, aHATTMTHYEeCKOH (rnocoduu. Crienuanusanuys ucciaenoBa-
HUI ODKHA UaTH, ToBops cioBamu B.M. Bephanckoro, «He 1o HaykaM, a 1o mnpooJe-
Mam», IOTOMY YTO UIMEHHO CHATHE HH(POPMALIMOHHBIX OapPhePOB MEKIY HAYKAMH U JIAaeT
MOILHBIA UMITYJIbC 7Sl PA3BUTHUS HUCClieioBaHUNA. bonee Toro, 31ech HYy’)KHO HE TOJIBKO
COJPY>KECTBO YUECHBIX Pa3HBIX MPOMUICH, YTO MBI YKEe HAUWHAEM [TOHUMATh, a «CIEIIH-
QJINCTBI IPYTOro, NOJUAUCUUIUIMHAPHOTO, THUIA, KOTOPBIX HY’KHO TOTOBHUTH B JTYYILUX
ynusepcuretax» [20. C. 75], kak cuutaer T.B. UepHurosckas.

Takoe MUpOBHIEHNE TO3BOJISET TIO-HOBOMY IIOCMOTPETH Ha Psiji IPOOJIEM B Pa3HBIX
o0nacTsX 3HaHUS, HAIIPUMEpP, HA CHCTEeMY OOpa30oBaHUs, KOTOPYIO IpoOJIeHHEe Ha Clie-
LIUATM3al1H U )KECTKOE Pa3rpaHUuYE€HUE T'YMAaHUTAPHBIX U €CTECTBEHHBIX HAYK UyTh JIU
HE B HAQYaJIbHOM ILIKOJIE IPUBENO K Kpu3ucy. CleICTBUEM TaKOro MOAX0Ja CTAHOBUTCS
(dparMeHTapHOCTH B MUPOBUICHUU. OJTHAKO MBI 3HAEM, YTO HanboJee IpKUe OTKPBHITUS
B HAayK€ JIeJIaIM HE y3KHE CIELHAIUCTHI, a JIFOJH, MBICISIINE IUPOKO, COYETAOLIUE
B CBOMX MCCJIEIOBAaHUAX JAJIECKUE, HO B3aMMO/OIOJIHAOIME apTyMEHThI U 3HAaHUS —
Jleonapno na Bunum, B. Bepuanckuii, K. Lluonkosckuii u ap. Benomaum Takxke nouc-
THUHE MIPOPOUECKYIO MbIcTh M.B. JIoMOHOCOBa O «CONMMKEHUH JaeKOBATHIX M.

Bce atu B3rmsiant pazpensin JIeB AnekceeBud, KOTOPEIi erie B 70-€ roJibl MPOIILIOro
BEKa IIKCAJI O TOM, YTO 3HAYEHHE CUMBOJIM3UPYET «SI3bIKOBYIO KOMIIETEHIIMIO KaK LIEHT-
paJbHOE TIOHATHE CEMAHTHUKWY, & C TOUKH 3PSHUSI THOCEOJIOTHH — 3TO «CTeIM(UIecKoe
OTpa)KEHHE S3bIKOM OOBEKTUBHOTO MHUPA», C TOUKU 3PEHUSI OHTOJIOTHU — «PE3yJIbTaT
sroro otpaxkeHus» [21. C. 40]. CnenoBarenbHo, S3bIK, OyAyUH CIOKHBIM U 3araJJOYHBIM
SIBIIGHUEM, TI03BOJISICT 0TOOPa3UTh MUP BO BCEM €0 MHOTOOOPa3uM: U KaK MpoIiece,
U KaK pe3ysbTaT, U KaK IpeBUACHHE OyAyIero.

Eme onna unrepecHas unes JI.A. HoBukoBa, oayyuBIas pasBUTUE B COBPEMEH-
HOW JIMHTBUCTHKE, 3aKIIFOYAETCS B HEOOXOMMOCTH M BaYKHOCTH TITyOMHHOM HHTEpIIpE-
TaIMy HaOII0JJaeMbIX B OTbITe (DaKTOB sA3bIKA. /laHHOE MOJ0KEHUE MPOCIIEKUBACTCS
B psne padot JI.A. HoBukoBa, B TOM uucie U 00paIieHHbIX K NPAaKTHKaM — YUUTENSAM
u npenogasaressiM [1. C. 84]. U ckazaHo 3T0 ObUIO B BEK JIMHIBUCTUYECKOM OyXranre-
pHH, KOT/1a BCE JIIOOMIN CYUTATh U YEPTUTH TPAUKH.

Wnen JIbBa AsekceeBrua 0 TIIYOMHHOW MHTEPIIPETAITNH S3bIKA BHIBEIM HA HOBBIN
ypOBeHb (PYHKIIMOHATBHYIO JIMHIBUCTHKY, Olaroiapsi 4eMy Mol yBHEMHU naibiie [Tpax-
ueB. [Togxox JI.A. HoBukoBa JOMOMHSAET U MOMYJISIPHYIO MOJENh PeUE€BO KOMMYHH-
karmu [Ipakckoit mikosbl, 1 Moaenb kommyHuKanuu P.O. flko6cona. Ero monmens
OTJIMYAETCs OT Ha3BaHHBIX MOJeJel, KOTopble JIM00 He coAepkKaT KOMIIOHEHTA yelb
(P.O. SIkobcon), oo 1enb MPUPaBHUBAETCS K (DYHKIHHU S3BIKOBBIX CPEJICTB, — COOCT-
BEHHO K€ MparMaTHYeCKUil acreKT J0Jroe Bpems octaBaics 3a kaapoM (IIpaxisr).
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JI.A. HOBUKOB yYHTBIBAET CMBICI «IIETIOCTHBIX CMBICJIOBBIX MHTEHIINI (KOMMYHHKATHB-
HBIX HAMEPEHMH, 00yCIOBIEHHBIX onpeneneHHoM curyanueid)y» [2. C. 10]. ImenHO
Takasi MOJIeJIb, YUUTHIBAIONIAs «MHTPANICUXUUECKHI (DEHOMEH», TOMOTAaeT MHOTOE
HOHATH B IOPUIMYECKON Ka3yUCTHUKE YMBIIUIEHHOCTH (IIPEIHAMEPEHHOCTH), O YEM peUb
MOWJET Jajee.

[Iponukmme nozauee B CCCP pa6ots I'.I1. I'paiica [22], I1.A. Ctpocona [23]
u JIx.P. Cépns [24] odpunmanbHO OTKPBUTH HOBOE HANPABJIEHHE, KOTOPOE MHOTIA Ha3bl-
BAIOT UHMEHYUOHANUM, TIOCKOJIbKY OHHM YUUTHIBAIOT UCXOJHYIO HHTCHLIMIO (HAMEpEHHE,
CyOBEKTHBHOE 3HAYCHHUE) TOBOPSAIIECTO M MHTEPIIPETALUIO (B MECHBIIICH CTETIEHH) CITy-
IIAOIET0, BO3JICHCTBUE HAa Hero. B pamkax Mojenn KOMMYHHUKAaTHBHOTO Ipoliecca
CTaJId TOBOPUTH O PEUYEBOM B3aUMOJIEUCTBUU, KOTOPOE U SIBIAETCS «OCHOBHOM pe-
aJBHOCTHIO s3bIKa». HO MBI HE OIKHBI 3a0bIBaTh M 00 OTEUECTBEHHBIX JIMHI'BUCTAX,
CKa3aBILIMX CBOE BECKOE CJIOBO U HAIPABUBILUX LEJI0€ MOKOJIEHUE MOJIOBIX JIMHTBUCTOB
B HY’>KHOE PYCIIO.

Jlnst Bceil COBpeMEHHON I'YMaHUTAPHOM HAyKH XapaKTepeH mepexoi oT (akTuye-
CKOI'0 3HaHM K NTyOMHHOMY. Yke B Hauase XXI Beka akagemuk H0.C. CtenanoB nmcan
00 sToM B cBomuX pabotax «Konuentsl. Tonkas mieHka muBum3amum [25], «Mbicis-
Ui TpoCTHUK» [26], «IIpoTeit. Ouepku xaoTHuecKou 3Bomronun» [27] u ap.

ITo3HaBaTenbHBIE CTPYKTYPBI JIMYHOCTH «YXOJST HEONpEIeTIeHHO TITyOOKO B HE/Ipa
€ro TMCUXHKH, 3aTparuBas MUQ, pelurui0, UCKyCCTBO U IPyTUE SIBICHUS, HO OHU MOTYT
OBITH PEKOHCTPYHPOBAHBI IO JAHHBIM OOpa3HBIX CUCTEM (BHEIIHE MPOSBISIOIINXCS
B BUJIC CUMBOJIOB) YeJIOBEYECKON TICUXHUKHU C BHIXOJIOM Ha KOHIIETITYaJIbHbIE TOCTPOCHHS
s3pikay [28. C. 38].

[To Beipaxenuto I1. Pukepa, Haj KaXabIM CJIOBOM HaXOAWUTCSl «BEHUYHMK HEBBIpa3u-
moroy» [29. C. 214], u B 1000 MOMEHT JUajiora BO B3BEIICHHOM COCTOSHUH HAXOIUTCS
U TO, YTO HETIOCPEACTBEHHO BBICKA3bIBAETCS, M BCSI OECKOHEYHOCTh UMILTUIIUTHOTO.
Ha sToM ocHOBaHBI pa3Hble BUIbI S3bIKOBOW UTPHI, KOTOPYIO JIydlle ObUIO ObI Ha3BaTh
B PsJI€ CIIy4aeB MYJIPOCTBIO U IPEAOCTEpEeKEHUEM: Bcem xouemces nposecmu 6peMsi...
Ho epems ne nposedeun.

Haubonee npsimoii myTh K ITyOMHHOMY 3HaHUIO — 0c000€ BHUMaHHE K CEMaHTH-
YeCcKHM Ipoueccam, K yemy npussisai JI.A. HoBukos.

Kak noxatcs Ha ceMaHTUKY si3bIka Haim 3HaHus o mupe? Ilo-pasnomy. Hanpumep,
CKBO3b COBPEMEHHOE 3HAYEHHE MHOTUX CJIOB MEPLAIOT KYJIbTYPHbIE CMBICIIBL: nped —
paccyook — 3T0 TO, YTO NPEALIECTBYET PACCYAKY, Hpas (TO €CTh XapaKTep B COBPEMEH-
HOM TPE/ICTaBICHNH) — Y JPEBHHUX CIIABSIH TAaHHOE CJIOBO 3aKJIIOYAlio B cede orpeje-
JICHHBIE ATUYECKUE YCTAHOBKU M CUUTAIOCh OTPULATEIbHBIM CBOMCTBOM JIMYHOCTH,
JI0 CHX TIOp 3TO COXPAHHIIOCH B HOPO8. Xoxomamy, COCKYUUmMbCsi — CHenn(puIecKue
€MHHIIBI PYCCKOTO s3bIKa, KOTOPbIE HEBO3MOXKHO 0€3 MOTEepU CMbICIa MEPEeBECTH
Ha eBpOIecKue A3bIKUA. TakuM 00pa3oMm, B sI3bIKE 0TOOPaKEHBI HE TOJIHLKO MHPOBHIE-
HHE U MUPOIIOHMMaHKE, HO ¥ MOHUMaHKe HapoioM camoro cedst. Kak nucan B.B. Koie-
COB, «...513bIK KMBET B Hac. OH XpaHHUT B HAC HEUTO, YTO MOYKHO OBLIIO OBbI Ha3BaTh WHTEI-
JIEKTyaJIbHO-AYXOBHBIMH T€HAMH, KOTOPBIE TIEPEXOIAT U3 MOKOJIICHUS B TTOKOJICHUE)»
[30. C. 137].
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UYenoBek KUBET B MUPE 3HAYEHUI U CMBICIIOB, PENPE3CHTUPYIOIIUX PEAIbHOCTD.
OnHako 37ech cielyeT UMeTh B BUJY, YTO 3TO HE Ta TPaJAUIMOHHAs] CEMaHTHKa, a ee
ITyOUHHBIE ITPOLIECCHI, HE JIeXKAIle Ha OBEPXHOCTH. Pa3iennuTs ux TpyaHO, HO U HE 3a-
MeuaTh HeJlb3s, TaK KaK S3bIKOBAsk U KYJIbTYPHasi CEMaHTHKA BO MHOTHX €IMHHUIIAX SI3bIKA
TecHo neperuieraercs. Hanpumep, dpaseosnorusm cnams u 6udems B 3HAUCHUH «OUCHb
CWIBHO XOTeTb». VIMIUIUIUTHASA KyJIbTypHast HHPOpPMAIUS: COH OTPaXaeT COKPOBEHHBIE
MEUTBI, OH MPSIMO MJIM KOCBEHHO CBS3aH C PEAIbHOCTBIO, TIO3TOMY Y PsAJia HApOJOB €CTh
pUTyaJIbHbIE IPAKTUKHU Yepe3 COH U3MEHSTh peallbHOCTh. OTCI0/a CllelyeT, 4To BO (pa-
3€0JIOTMYECKUX €AUHULIAX 8bIHOCUMb COP U3 U30bl, CNamv U uoems IPOCMATPUBACTCS
ClelyoUINi TIIyOUHHBIN CMBICI: COH — 3TO COCTOSIHUE MOJIyPEeallbHOCTH, KOTOPOE
IIOMOTAeT €€ MOHATh U NpeaBUaeTs (cp.: Cueamobcs 60 cne — naakamsv Haagy. Cume-
AMbCs 80 CHe — K O0Ne3HU U T.11.).

IOpucnuHreucTnyeckas Kateropms yMbiLLWIE€HHOCTH
B npu3ame ¢unocodpckomn cemaHtukm J1.A. HoBukosa

OO6patumMcest Kk mpuMepaM U3 00JacTH IOPUIUYECKOTO JTUCKYpCa, B YACTHOCTH,
KaCalOIIMXCsl KaTerOpuu yMbIILIEHHOCTH. MHTepecytoias Hac mpoOiieMa COBEpILICHUS
MPECTYIJICHUSI HE MOXKET OBITh pelieHa 6e3 oOpalieHus K aHaJOTUYHBIM, HO Oosee
MPOCTHIM IO 3HAYEHUIO M CMBICTY (heHOMeHaM. Hampumep, 3akon, KOTOPBIN CylecT-
ByeT BO MHOTHX KYJIbTypax, a IOTOMY MOKHO IIPOCTO MEPEBECTH AAHHYIO JIEKCEMY
C PYCCKOT0 Ha JIF000i MHOCTpaHHBIN s13bIK. OJJHAKO BCE HE Tak NMpocTo. EcTh Hapoasl,
KOTOpBIE UTAT 3aKOH, HAIIPUMEDP, €BPEU, aMEPUKAHILIbI, KuTailpsl. B Poccun k 3akony
BCET/1a OTHOCWINCH 0€3 YBaKEHUS: 3aKOH Umo ObluLlo, KyOd HOBEPHYI, MYOd U GbIUILO.

Pycckas kynbpTypa He BKIIOYaeT B ce0s 3aKOHOTIOYUTAHNUS, KaK KyJIbTypa MpoTe-
CTaHTCKas WM KoH}pyuuanckas. K 3akoHy y Hac OTHOLIEHHE SMoluoHanbHoe (/0e
3aKoH, mam u obuoa, I'0e 3axoH, mam u cmpax), IOTOMY U 3HAYUMOCTb 3aKOHA, €ro
[IPaBOBasl CHUJIA BECbMa OTHOCUTEINbHBL: Ymo mHe 3aKonbl, Obliu Obl cyObl 3HAKOMYL,
3akon — umo naymuna: wmens nPOCKOYUum, a myxa yesazrem. 3aKOH MOYKHO HE UCIION-
HSTh, IPUKUHYBIINCH HEPa3yMHBIM: /[ypakam 3akon He nucan. OH MEHSAETCS B 3aBUCH-
MOCTH OT 00CTOATENbCTB: Hyorcoa ceoti 3akon nuwem,; Cuna 3aKoH 10Mum.

CrenoBatenbHO, S3bIK CBHICTEIBCTBYET 00 OTHOILICHUH PYCCKOTO YeJIOBeKa K 3a-
KOHY C OOJIBIIIUM NMPHOJIMKEHHEM K UCTUHE, HEXXEIU CaM FOPUINYECKUH TUCKypC. DTO
OYEHb BaXKHO, IOTOMY YTO TOJIKOBAaHUE 3aKOHOB MOKET CHITPaTh CyIbOOHOCHYIO POJIb
B )KM3HU YeJIOBEKa.

Wurepecytorias Hac mpodiieMa OnpeieNieHus CYIIHOCTH KaTerOpiy YMBIIIIEHHO-
CTH TaK)K€ HE MMEET OJHO3HAYHOTO TOJIKOBAHUS B MapaJIurMe COBPEMEHHBIX TyMaHH-
TapHBIX HayK, OJHAKO, MOJIaraeM, MOKET ObITh pPellIeHa C YYeTOM CEMAaHTHYECKOTO
yueHnus JI.A. HoBukosa.

B ropunnueckoit naTeprperamu ympicena — 31o ¢popma Bunsl [31. C. 193] u ogno-
BPEMEHHO OJIUH U3 OCHOBOIOJIATAIOUINX KPUTEPUEB ONPEAEICHUS CTEIEHH TSHKECTH
MPECTYIMHOTO ACsHUs. B yroJoBHOM M aAMMUHUCTPATUBHOM IPABE BBLACIISIOT MPSIMOI
Y KOCBEHHBIN (3BEHTYanbHBIN (OT JaT. ‘eventum’ — CiIy4aii)) YMBICIIbI, TOHUMaHUe
KOTOPBIX CTPOHUTCS HA OCO3HAHUU CYOBEKTOM BO3MOXKHOCTH MJIM HEM30EKHOCTH Ha-
CTYIUJIEHUS MOCJEICTBUM U KkeaaHuu ux Hactyruienus [32. C. 58].
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Taxkum oOpa3om, cuMTaercs, 4YTo YOMNHCTBO C LIEJIBIO MOTYYEHUs] HaXKUBbI (0rpad-
JICHUs1) UMEET PSIMOM YMBICE]I, a, HalpUMep, HapyIICHUEe IPABUII TOPOKHOTO JABHKE-
HUSl — DBEHTYaJIbHBII.

HecmoTps Ha Hanmu4re TEPMUHOIOTUYECKOTO OMpEAEIeHUs, BOIIPOC 00 yCTaHOB-
JIEHUW BUJIA YMBICIA, C KOTOPBIM COBEPIIEHO MPECTYIUIEHUE, OTHOCUTCS K KOMIIETEHITUHI
CyIcOHBIX OPraHOB, YTO, OYEBHUIHO, TECHO CBSA3aHO C HEOOXOAUMOCTBIO U3YUCHHUS
MOTHBAIIMOHHOM c(hepbl CyObeKTa NpaBoHapylieHus. Ho Hamn4ue yka3aHHOW BBIIIE
MPaBOBOM TPAKTOBKH 3a4aCTyIO «CBSI3bIBACT pyKn» DeMujie, U pelIeHue no ornpeaere-
HUIO BHJIa YMBIIIUIEHHOTO JICHCTBYSI OCHOBBIBAETCS] HA CyObEKTUBHOM MHEHHUU CY/IbH.

IIpuBenem npumep:

Tocnooun H. pasmecmun Ha ceoell cmpanuye 8 COYUanbHOU cemu nocm, 8 KOmopom
He2amueHO BbICKA3bIBAJICA O NPEOCMABUMENAX OPY2oUl Hayul, 4mo NHOOMBEPIHCOECHO 8 X00e
NPOBeOeHUs TUHZBUCTNUYECKOT IKCREPMU3bL MEKCMa (Cheyuanucnty Obli NOCMAeieH 60npoc
0 HAIUMUU 6 MEeKCme UHGOPMAYUU C He2AMUBHOU CEMARMUYECKOU XaPaKMePUCMUKol
npedcmagumeneti KOHKpemHou Hayuonaishocmu). Ha ocnoseanuu smoeo H. npedvsagneno
008UHEHUE 8 PA3ICUSAHUU MENCHAYUOHATLHOU PO3HU. B céoux nokazanusx obeunsemblii
HOACHWT, YMO He UMeNl Yebio Pa3easanb KOHQIUKM U He NPU3bIBAT K JMOMY, 4 PA3MeUeH-
HOe OMKpbimoe coobweHue TUllb 8blpaxcaem e2o cobcmeenHoe MHeHue. B npoyecce
cy0ebH020 3acedanust cyobs no00epIcan 0O8UHEHUe.

He BraBasick B 00Cy»/1eHuE 0OOCHOBAaHHOCTH BBIIBUHYTOTO OOBHHEHUS, 00paTUM-
Csl K aHAJIU3Y YMBIIIJIEHHOCTH COBEPLIEHHOro JesHus. OueBUIHO, YTO B IIPU3ME IIPaBO-
BOI MHTEpHpeTauy JaHHOE HapylleHHe 3aKOHA MMEeT KOCBEHHbIH yMbIcel, Tak Kak H.
HE MPHU3bIBAJ K COBEPLICHUIO HEMPUEMIIEMBIX C TIO3UIMH ITPABOBBIX HOPM JeHCTBUI
B OTHOILICHHH TIPEJICTaBUTENEH IPyTroi HAaIlly, HO MOT NPEe/IBUIETh HEraTHBHBIE MOCHIE/I-
CTBHS COBEPIIEHHOr0. OJJHAKO B JJAHHOM CJIy4ae BO3HUKAET JOTMYHBIM, C HAIIEH TOUKU
3peHHs, BOIPOC, a JEHCTBUTEINIBLHO JIM B ICHCTBUAX OOBHHAEMOIO UMEJICS YMbICEI WU
9TO OBUI KT BBIPAYKEHUS JTMYHOTO MHEHUS (COBPEMEHHAs! JIMHIBUCTUYECKas SKCIEPTO-
JIOTHsl IMEET ONpPEEIeHHbIH METOONOrMYECKUH HHCTpyMeHTapHii Uit quddepenim-
anuu (pakTOIOrMYHOCTH BBICKA3bIBAHUS U BBIPAXKEHHs MHEHHUs). B aTom ciyyae mpu-
BE/ICHHBIN MpUMEp He MOANaNaeT MoJ JeiicTBIE CTaTbU YTOJIOBHOIO KOJEKca O pas-
KUTAHUM MEKHALIMOHATBLHOM po3HU. Pedb Jlaxke HE MOXKET MATH U O IPYTOM HAKa3yeMoM
JeSTHUM — OCKOPOJICHUU 110 MOTHBAM MEXHALMOHAIbHON HEIIPUSA3HH.

Takum 006pazom, 04EBHJHO, YTO HAJIMUYUE YMBICIA U YCTAaHOBIIEHHE €r0 BUIA
SBJIACTCS] M TIOKa3aTeseM (paKTOJIOTMYHOCTH MpaBOHApYILeHUs. MOXeT i B aHAIM3H-
pyeMoM mpumepe Cyabs 6e3aneuIIUOHHO OTBETHTh Ha BONPOC O HAJIMYMU yMbICHIA
u ero Buae? Jlymaercs, 4To B OTHOIIEHUH MPECTYIIEHUH, COBEPIIAEMBIX BepOaIbHBIM
CrocoOoM (IIOCNIeAHUE UCCIEA0BaHUS OKA3bIBAIOT, YTO KOJINYECTBO TAKUX MPAaBOHA-
PYILEHHI JOCTaTOYHO BEJIHKO), 3TO SIBISETCs Chepoil KOMIETEHIMN FOPUCITMHTBUCTUKH,
B YaCTHOCTH, JIMHI'BUCTHYECKOH 3KCHEPTONIOrHHU (Ba)KHO JIMILb OCTABUTH MEPE dKC-
HEPTOM IpaBHIbHBIE BONPOCHI). OUYEBHIHO TAKKE€, YTO COBPEMEHHOW JIMHTBUCTHKE
BIIOJIHE I10 CHJIaM CIIPAaBUTBCS C JAHHON MPOOIEMOH, a KoY K €€ Pa3pelleHuI0 JIEXKUT
B 00JIaCTH NMPUMEHEHUS] MEXIUCHUIUIMHAPHOIO MOJIX0Ja NIyOOKOro (MEXKINUCLUILIH-
HApHOT0) MOHUMaHMs CEMAaTHYECKOTO 3HAUCHUS KaTerOpHH YMBIIIIEHHOCTH.
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B rymaHnTapHBIX HayKax IMOHSTHE YMBICHIA Yallle BCETO ONPEeseTcss Kak CHHOHU-
MHYHOE 0003HAUCHHE HAMEPEHHOCTH (IIPeTHAMEPEHHOCTH) C HEraTUBHOIM CEMaHTUYECKON
KOHHOTa1ueH (00bIYHO cO 3HaUCHHEM ‘TpepocyauTenbHoe’ win ‘mypHoe’ [33. C. 324],
‘npectynHoe’ [34. C. 241]). CpaBHUM C aKTyaJIbHbIM CJIOBAPEM CHHOHUMOB: «yMBbIIII-
JIEHHOCTb — HAMEPEHHOCTb, 3JI0HAMEPEHHOCTh, CO3HATENBHOCTD, IEMOHCTPATUBHOCTb,
37I0CTHOCTb, IPETHAMEPEHHOCTh, HAPOUUTOCTh, MPEAYMBIIIIICHHOCTHY [35]. OObI4HO
00a TepMUHA HCIIOJIL3YIOTCS B TEOPHH MCUXOJIOTHU M MEJAaroruKy, a TaKXkKe Ipasa,
/e, OJJHAKO, paCCMATPHBAIOTCS C PA3HBIX MO3UIMH, BCIEIICTBUE YETO MMEIOT HECKOJIBKO
OTJIMYHBIE TPAKTOBKH.

JIJ1st ICUXOJIOTUYECKOH U Mearorn4eckoil HayK HaMEepEeHHOCTh SBIISIET COOOM
Ha0Op «3IEMEHTOB MOTHBAIMOHHO-NIOTPEOHOCTHOM chepbl», TO €CTh «3aMbICe, Kema-
HHE, IPEeAINOJI0KEHHE CAEIaTh, COBEpIIUTh YTo-1n60» [36. C. 128]. He numnum 3xech
Oyner npusectu ciosa I'. I'eremnst: «Ho BoJst uMeeT mpaBo NMpU3HAaBaTh CBOUM B CBOEM
JIeSTHUM JIMIIb TO ¥ HECTHU BUHY JIMIIb 3a TO, YTO €i BEJJOMO KaK IPeINOoChUIKA ee Ly,
JIMIIb TO, YTO COJEPKANOCh B ee ymbiciae» [37. C. 141].

WubIMU c10BaMHU, HATMYKE YMBICIIA MOXKET ONPENIENIATHCS Yepe3 NOHATHS HAMEpEeH-
HOCTHU U LI€JICHAIIPABICHHOCTH, B OCHOBE KOTOPBIX JIEXKUT MOTUB. TakuMm obpaszom,
YMBIIIICHHOCTD CIIEAYET pacCMaTpUBaTh Kak OpMy peau3aliii HAMEPEHHOCTH JIeii-
CTBUSI, IETEPMHUHUPOBAHHOTO MOTUBOM. [IpH 3TOM M MOTHB MBI pacCMaTpUBaeM ILIUPOKO
(xax u B yuenuu ¢uitocodekoii cemantuku JI.A. HoBukoBa), To eCTb OCHOBOM I JItO-
00ro co3HaTENBHOTO NeHCTBUSA: A. AJiepa CUMTAET, YTO NOBEJCHUE YeJI0BEKa BCeraa
COIMATILHO 00YCJIOBIIEHO: «JIt01pMH IBIKET MOTPEOHOCTh PEOI0IETh YyBCTBO HEMOJI-
HOLIEHHOCTH U cTpeMyieHue K ipeBocxoacTBy» [38. C. 86].

Jymaercs, 4To npeACTaBIEHHOE ONPE/IEICHNE COBPEMEHHAs TEOpHUs IIpaBa HE ro-
TOBA IMOJIHOCTBIO NMPHUHATH. CBsI3aHO 3TO, B MEPBYIO O4Yepe/ib, C TEM, UTO B IOPUCIIPY-
JCHIIMA MOTHB SIBJISIETCSI CAMOCTOSATENIBHON KaTeropuei, 000Co0IEHHONU OT yMBIIIIJIEH-
HOCTH: «MOMU8 npecmynjienus — HEINOCPEICTBEHHAs] BHYTPEHHSS MOOYyIUTEIbHAs
NPUYMHA OPECTYIHOTO JIesHUs (Harp., peBHOCTb, MECTb, KOPBICTh). DJIEMEHT CyObeK-
TUBHOW CTOPOHBI MPECTYIJIEHNs. B OTnenbHbIX citydasx <...> sABisieTcsl 0053aTeIbHbIM
WIN KBAIM(UIMPYIONUM IPU3HAKOM COCTaBa mpectymiieHusa. B apyrux <..> moxer
CIIY’)KHTb OTSTYAIOIIMM MJIM CMATYAIOIIMM Hakazanue ooctoarensctBom» [31. C. 91].

3aknuyeHue

Bo Bropoii nonosuHe npouutoro Beka «Cemantuka» JIbBa Anekceesnua Hosu-
KOBa CTaja OJHHUM M3 Te€X YYEHUH, KOTOPbIE MTOKA3aJIH, YTO U3 CTApOro CTPYKTYPHO-
CEMaHTUYECKOTO «KapKaca» JIMHI'BUCTKU MIPOOUBAIOTCS BBI3PEBIINE B €r0 ke Heapax
HOBBIE CHJIBI, CIIOCOOHBIE AaTh HOBbIE ITyOMHHBIE MPECTABICHHS O SI3bIKE U €r0 POJIN
B MEXIHUCLIUILIMHAPHOM IO3HAHUU OKpY’Karowero Mmupa. CeMaHTUYECKOE 03apeHUE
JI.A. HoBukoBa u B XXI Beke JaeT JIMHIBUCTHKE MUILLY JUI Pa3MBILUICHHs, TI03BOJISIET
10 HOBOMY B3[UISIHYTh Ha YCTOSIBIIMECS TPAJULIUU [IOHUMAHUS BAKHEHIINX KaTETOPUH,
B TOM 4HCJIe M (PYHKIMOHMPYIOIIUX B IPYIMX HAy4HBIX MAapaJurmMax, Ha CThIKE MX
MHTEPECOB KaK MHTErPaTUBHOM cepe hcciie0BaTesIbcKoro BHUMaHus. B yactHocTy,
B HACTOSAILEH paboTe Mbl NPENPUHSIIN MOIBITKY IPEACTaBUTD OIpeJIeTIeHUE KaTeropHu
YMBIIJIEHHOCTHU € NO3ULMHA COBPEMEHHON FOPUCIUHIBUCTUKH, KOTOPAsk HAXOAUTCS B CTa-
JIMU aKTUBHOTO ()OPMUPOBAHUS KaK OTAEIbHON HayyHOH 0Tpaciu.
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[IpakThka JUHIBOIIPABOBOM 3KCIEPTHOM IEATENBHOCTH MOKA3bIBAET, YTO OJAHOMN
U3 BOXHEHIINX Mpo0IIeM, CTOSIIUX Nepe]] BCei FOpUCIMHIBUCTHKOM, B HACTOSIIIIEE BPEMST
SIBJISIETCS. BOIIPOC COOCTBEHHOTO TEPMUHOJIOTMYECKOI0 Te3aypyca, KOTOPbIH 3a4acTyro
HE MOJKET OBITh «9KCHOPTUPOBAH» U3 TEOPHH IPaBa MM TEOPETHYECKUX OCHOB S3BIKO-
3HaHus. Tak, 0OpaTUBIIKCH K MOHATHUIO YMBIIIJIEHHOCTH, OYEBHIHO, YTO JAHHBIM Tep-
MHH HYXJAeTCs B TI1yOOKON MHTEPIUCUUIUTMHAPHON TPAaKTOBKE C MPHUBJICUCHUEM
3HaHMi (prtocoduu, MCUXOJOTHH, TIEAATOTUKU U JIP., B Pe3yJIbTaTe YEero CTajio BO3MOXK-
HBIM HO HOBOMY MPE/ICTABUTH YMBIIIJICHHOCTh KaK (JOpMy peanu3aliui HAMEPEHHOCTH
JEeUCTBUSA, JETEPMUHUPOBAHHOTO MOTUBOM. JlymMaeTcs, 4To Takoe omnpejeseHue Oyaer
JOCTaTOYHO aKTyaJbHBIM, TaK KaK B JaJIbHEHIIEM MO3BOJIUT pa3paboTaTh MOJENb
YMBIIIJIEHHOCTU MPaBOHAPYILIEHUsI, UICXOJS U3 BUJOB MOTUBOB M HaMepeHuil. OHako
OUYEBUHO, U CaMO ONPEIEIICHUE, U €€ MOJECIUPOBAHNE HYXKAAKOTCS B MIPAKTUIECKON
anpoOanuu.

dopmupoBaHHE COOCTBEHHOI'O TEPMUHOJIOTHUECKOI'0 aIllapara FOpUCIUHIBUCTH-
YECKOM TEOPUH IMPEJCTABISACTCS TOCTATOYHO CIOXKHBIM HPOIIECCOM, YTO OOBEKTUBHO
000CHOBAHO HE TOJIKO 3HAUMMOCTBIO 00JIaCTH MCCIIeI0BAaTEILCKOTO UHTEpeca, HO U He-
00XOAMMOCTBIO OOPATUTHCS K TIIYOMHHOM CEMaHTHKE MOHSTUH, KOT/a, OTHAKO, YacTO
BO3HHKaeT cutyanus, onrcanHas C. Jlemom: rje Obl HU HOSBIISUIOCH 3HAUEHUE — 33 HUM
BBINOJI3AI0T KOIIMAapbl 0ECKOHEYHOCTH, 3bI0KOCTH, HEONPEACICHHOCTH, a BCE KBAHTO-
BbI€, [T03TAIHbIE, TOYHBIE JEMCTBUS TOHYT B HAILIBIBE MPOKJISITOIO CMBICIIOBOIO MpaKa
[39. C. 236].
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Philosophical Issues of Semantics Raised
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Abstract. In the late 20th century, in linguistics, inevitable changes were felt which were connected
with the necessity in the transition of the science about language onto an absolutely new stage of its develop-
ment. L.A. Novikov was one of the first among those who understood it. In the 80-s of the previous century
he presented a new idea of semantics with deep philosophic understanding of its problem field, with
the aspiration to seek solutions through the language interdisciplinary links. For the contemporary linguistics
L.A. Novikov’s approaches are evident; however, they are not deprived of urgency and can become a clue
to the solution of many problems especially in the field of terminology studies.

In the present paper, on the basis of L.A. Novikov’s theory, an attempt is made to give the definition
for the category of intentionality from the point of view of legal linguistics since the application of
the available in the theory of law ideas for the new integrated direction is already insufficient. Legal
linguistics has entered the development phase when there is an urgent necessity in shaping its own termi-
nological vocabulary. This process can’t be “closed” and be limited by the approaches of the theory of law
and theory of language: the shaping of the notion apparatus must be based on the ideas available in philo-
sophy, psychology, physiology, education etc. This understanding of the problem finds its reflection
in the present paper which makes it possible to define intentionality as a form of the implementation
of the deliberateness of the act which is determined by the motive.

Key words: L.A. Novikov, semantics, legal linguistics, integrativity, intentionality, motive, delibe-
rateness
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3HaK-nparmema KaKk ceMmuoTnHeckKkaa nOMMHaAHTA
aKkcuoJsiorm4eckoro nons

T.B. MapkenoBa

ABTOHOMHAsI HEKOMMepUYecKasi OpraHu3allns BhICIIET0 00pa3oBaHus
«HCTHTYT COBPEMEHHOTO UCKYCCTBaY
ya. Hoeozasoockas 27a, e. Mocksa, Poccus, 121309

B nccnenoBanny anpoOHpyeTcsl CEeMUOTHYECKHI TIOIXO K CHCTEME OLIEHOYHBIX 3HAKOB, BBIIEISEMBIX
Ha OCHOBE NparMaTHieckod QyHKIMH. TpaIuiMoHHas TpUaja — CEeMaHTHKA, CHHTAKTHKa, IparMaTuKa —
COIIPOBOXKIAIOTCSL CUTMAaTUKON KaK MaJIOHCCIIEIOBAHHON 00J1aCTbi0 CEMHOTHKY, NETEPMUHUPYIOLIEH CBSI3b
MeXJy 3HaKOM M 00bekToM. CHCTeMa OLEHOYHBIX 3HAKOB — (DYHKIIHSI, KOHHOTAIWS, IIparMeMa, ux (pyHK-
LMOHAJbHBIE 1 CEMAHTUYECKUE OTIIMYHMS — OIHCHIBAIOTCS CKBO3b IPU3MY CEMAHTHUYECKOH CTPYKTYpBI CJIOBa,
HaXOZALIEHCs MO BIMSHUEM IparMatiuyeckoi GyHkuun. HecranmapTHbIA XapakTep 3HaKa-parMeMbl —
JIEHOTaTHBHO-CUTHU(UKATHBHBIH, BRIPKAIOIINH IPHPOY CBEPHYTOTO CYXKICHHUSI, OPUEHTHPOBAH Ha CyOb-
€KTa peud U ero akCHoJOTHueckue UHTEHIMH. B cTaThe uccienyercs ceMaHTuueckas, CHHTaKcuuecKas
U [IparMaTH4eckKas Ipupojia OLEHOUHOr0 3HaKa-IparMeMsl, IEMOHCTPUPYETCS crienu(uKa ee ceMUOTHYe-
cKO# iprpopl. COMOCTABIAIOTCS TPH THITA OIIEHOYHBIX 3HaKa — (DYHKIHH, KOHHOTAIWH, IparMeMbl —
U OIIpeJiesIseTCsl MECTO IIparMeMbl B UX cucteMe. IloquepkuBaeTcs MOAEIUPYIOIAs Pojib IparMeMbl
B aKCHOJIOTHYECKOM (pparMeHTe S3bIKOBOI KapTUHBI MHpa.

KuaoueBble cjioBa: nparmMema, OIICHOYHBIN 3HaK, KOHLECNT, KOHHOTAlKA, IIparMaTH4eCcKas (byHKLII/Iﬂ,
OLOCHOYHAA ImapagurmMa CEMUOTHUKA, CHHTaKTHKa

BeoagHblie 3ameyaHus
CeMuoTMka — oueHka — nparmartmka

SI3BIKOBOE CYIIIECTBOBAHUE POCCHUICKOTO OOIIECTBA XapaKTEpU3yeTCsl YCHICHHEM
ABTOPCKOM MOJAILHOCTH, YTO BEACT 32 COOOH pa3BUTHE MParMaTudecKon QyHKITUU
CJIOBa, OTPENENSeT €€ JOMUHAHTHYIO POJIb B OLICHOYHOW JIEKCHKE, paclIupseT rpa-
HUILIBI BO3JIEUCTBUS CIIOBOM B PEYH AMOIMOHAIbLHO-KOMMYHUKATUBHON JIUYHOCTH [1],
B [IEPBYIO OYepe/lb B METUATUCKYPCE.

OTO MPUBOAMT K aKCHOJIOTU3AIIMA MEHTAJIUTETa O0IIECTBA, KOTOPasi CTAHOBUTCS
MPUYMHON aKCHOJIOTH3ALNH si3bIKa M peun. M 6e3 Toro 3HauMTenbHas SMOTHBHAS U OIle-
HouHast cocTapisitomas — 70 40% OT JIGKCHYECKOTO cocTaBa [2] — pa3BUBAET CBOU
CMBICIIOBBIC BO3MOKHOCTH KOJIMYECTBEHHO M KaYECTBEHHO — IOSIBJICHUEM IparMaTH-
YEeCKOT0 acreKTa 3HaYeHHs CJIOBa-3HAKa B MPOIECCe CIIOBOOOPA30BAHUS: OPOCCUAHUMb
u osanonums cnopHele Kypunvckue ocmposa (1 kanan OPT); ucuesHoBeHUEM JI€HOTATHB-
HOT'O aCIICKTa 3HAYCHUS CJIOB M 3a0BCHHEM X JICKCUKOTpa(UIeCKON pUposl: Jlena
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u Oxcana crkonnabopuposanucs (2 kanan BI'TPK) (roOuneitnas nepenaya o Jmutpun
MainukoBe); axkcenepayus 20poocKux unuyuamue (gorod.ru).

OO6benuHEeHNEe CUMBOJINYECKOM, YyBCTBEHHON U KOMMYHHUKATUBHOM MPUPOABI
[IEHHOCTHOTO TMOJAX0/1a K MUPY U €r0 pealn3alliy B 3HAKaX sI3bIKa JIETEPMUHUPYIOT
aKTyaJIbHOCTb HAOJMIOACHHU 32 CEMAHTUKOM, CHHTAKTUKOM M MpParMaTUKoOM, TO ecTh
CEMHOTHUKOMH, €ro S3bIKOBOM KapTUHBIL. [IpeacTaBuTh 3TH acreKThl KaK KpaeyrojabHbBIH
KaMeHb ceMuo3uca [3], GopMupyOIuil KOHKPETHBIN A3BIKOBOM 3HAK — JIEKCHUYe-
CKHI — TMOMOTaeT MPOHUKHOBEHNE B OTHOILIIEHHE KOMMYHHUKAHTOB K UCIOJIb3yEMbIM
MU 3HaKaM U UX BO3JICHCTBYIOILIEH cuile, MOHUMAeMOil UHTYUTUBHO UJIM OCO3HAHHO.
DeHOMEeHaIbHO TeCHAs! CBSA3b CMBICTIA 3HAKA, 3aBHCHMOCTH 3TOTO CMBICIIA OT OTHOIICHUH
MEX]y 3HAKaMH U TIPOHUKHOBEHUSI B 3Ty 00JIaCTh YeJIOBEKa, MMEIOIIETO U BhIpaKarolie-
r0 CBOE OTHOIICHHE K 3HaKy, OCHOBAaHA, Ha HAlI B3I, HA (YHKIUHU OLIEHKHU [4—6].
HmeHHO OHa, ¢ ee CIOCOOHOCTHIO MAPAUTMATUYECKH U CHHTATMATUYECKH «YKJIaIbIBATh
3HAaKW» BCEX YPOBHEW B 3aBUCUMOCTH OT UX PACIHOJIOKEHHUS Ha IIKajle OIEHKH, CTaHO-
BUTCSI KOHCTPYKTUBHBIM HAUaJIOM MParMaTUKH, BXOAWT B €€ MPOCTPAHCTBO KaK OCHOBA
BbIOOpA CpecTBA OOIICHUSI M €T0 MOIYCOB — 0000puUmenbHo20/He0000pumenbHoz2o,
xeanebHozo/nopuyaruezo, 8ocxuweHno2o/ockoponsaoweeo. O3HauCHHAs IIKala
B nipeacTaBieHnu Y. Moppuca ouens xopouio — 00801bHO XOPOUIO — HOPMATbHO —
NI0X0 — 0080IbHO NIOXO — OYEeHb Na0X0 [7] ABIsETCS CUMBOJIOM MHTEPIpPETALUH
JIBYCTOPOHHEH CYIIHOCTH 3HAaKa, MOHUMAEMOTr0 KaK «...HallMCaHHOE HauyepTaHWUEe WU
3BYK. MBI U3/1aeM 3BYK, NMPHUIAEM HAUYE€PTAHUIO, 3aKOPIOUKE-CIIOBY — 3HAYEHHUE, C KO-
TOPBIM OHO YIOTPEOIISAETCs B BEICKa3bIBAHUH, UMEIOIEM CMBICT [§].

B To Bpems kak ceMaHTHKa 3aHUMAETCS] U3yUCHHUEM JISKCHYECKUX 3HAUEHHH CIIOB,
3a/1aya MparMaTukl — HM3y4YeHHUE JIEKCUYECKUX €IMHHUIl B aKTyaJlbHOM 3HAYCHUH,
HaOJro/IeHue 3a UX YNOTpeOJIeHHeM B KOHKPETHOM PEUeBOM CUTYaIlMy U B KOHKPETHOM
pPEUYEBOM aKTe, UCCIICAOBAHNE PArMaTHYeCKOro MOTEHIIMANA S3bIKOBBIX €IMHUI] — 3TO,
o Y. Moppucy, «IuCIMIInHA, U3ydaroias OTHOIICHHUS 3HAKOB K UX HHTEPIPETaTO-
pam» [10. C. 37—39]. 'oBOpHUTH 0 mparMeMe CTaJI0 BO3MOXKHO TOJIBKO Oyiaronaps
o0beuHeHHIo B pabotax M.H. DnmreliHa NpUHIUIIOB JIGKCUKOJIOTUH C IPUHIMIIAMHU
nparMatuky [9], yaensss BHUMaHUe HE TOJIBKO 3HAYEHUIO JIKCUYECKOH eTMHUIIBI U ee
CEMAHTUYECKOM CTPYKTYpe, HO U TOMY, KaK JaHHAsl €IMHUIIA yIIOTPeOseTcss B KOHTEK-
CTe, KaKoe 3HaueHHEe MMEET U KaKyto (DyHKIIMIO HECET B KOHKPETHON peueBON CUTYaIHH.
Lenp Hammero uccnenoBaHus — MPOAEMOHCTPUPOBATH CUHKPETU3M aKCHOJIOTUYECKOM
NPUPOJIBI 3HAKA-TIPATrMEMBI KaK OTPaKCHUE TapMOHHH U CUCTEMHOTO €IMHCTBA CEMaH-
TUKH, CHHTAaKTUKH ¥ TIParMaTuKy, a TAK)Ke CUTMAaTHKH U JOMUHUPOBAHUE 3HAKa-IIpar-
MEMBI HaJl 3HAKOM-KOHHOTAIMEH 1 3HAKOM-(DyHKITHEH.

MparmaTuyeckana GyHKLNNA OLLeHOYHbIX 3HAKOB

[IparmaTuveckuii aceKT 3HAYSHHUS CJIOBA, BBIICIICHHBIH U TEOPETUIECKH 0O0CHO-
BaHHbIl JI.A. HoBuKOBBIM, mO3BOMIsET AU (HEepeHIUPOBaTh B OLEHOYHOH JIEKCUKE TPU
IpYIIBI 3HAKOB — 3HAKU-TIparMeMbl JKusno nenpuensaoHna; 3HaKU-KOHHOTAMu JKusnb
ckazoyHa W 3HaKku-QyHKIMH JKuzns npexpacua [11], KOTOpbIE pa3InYyarOTCs CIENU-
¢duKoi peasn3aluy IparmMaTudeckoil GyHKINN, HEIIOCPEICTBEHHO CBA3aHHOM C MX
CEMaHTHKOU.
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[IparmeMsbl 3aHIUMAIOT B 3TOM TpUazue 0cob0e MECTO, IEMOHCTPUPYS MTparMaTuyie-
CKMI acTleKT 3Ha4eHus1, KOTopbii, o MHeHUto JI.A. HoBuKoOBa, «sBIsieTCs B JIEKCHUYE-
CKOW CEMaHTHKE CTIeHU(PHUECKUM BBIPAKEHHEM OIIEHKH 0003HA4aeMOT0 C MOMOIIBIO
MapKUPOBAaHHBIX €UHMILI, OLEHOYHBIM 3MOLMOHAIBHBIM, CTUIMCTUYECKH XapaKTepH-
3YIOIIMM KOMIIOHEHTOM JIEKCHUYecKoro 3HaueHus» [6]. Ilparmaruueckoe 3HaueHue
NPUHIMITHAIBHO OTACISETCS OT JIPYTHX, OTpaxkas BHIOOP TOBOPSAIIMM HEKOETO 3HAaKa
U3 YHUCJIa TMOJOOHBIX €My, O0JIaaloNIuX TeM K€ CUTHU(HKATUBHBIM 3HAUYCHHEM,
HO OTJIMYAIOIIMXCS SMOTUBHBIM KOMIIOHEHTOM; [O3BOJISIFOLLIMM BbIPa3UTh HE TOJIBKO
HMHTEJJIEKTYyalIbHOE COACpKaHUE 3HAKa, HO U 3aKPEIJIEHHOE B PeYEBOM MPAKTUKE OTHO-
[IEHHE K HEMY, a Yyepe3 Hero — K 0003HayaeMoii curyarmu. CeMaHTH4ecKasi CTPYKTypa
nparMeMsl 0ocaoa, OTHOCALIEHCS K TPYIIe «CUIBHBIX» [12], cOCTOUT U3 IBYX ceMeM —
«pasapakeHue, HEeYyIOBOJILCTBUE, OTOPUEHUE, BHI3BAHHOE YEM-TTM00» U Pa3roBOPHOE
«HENpUATHO, 00uIHO, oropunTenbHOy» [13] (Bce TonkoBanus uz3 MAC). OGe cemeMsl
CJIOBA PEAIM3YIOT MPArMaTuiyecKyro (QyHKIMIO: C TIOMOIIBIO OIIEHOYHBIX ceMmeM. [Ipu
9TOM B TEKCTE JJAHHOE CJIOBO HE TpeOyeT CHIIbHOM MO3UIINH, TTOTIEPKUBAIOIICH OIIEHOY-
HBIE€ CEMBI B €0 CEMaHTHUYECKOM CTPYKTypeE:

«Cepebpo He bepem», — omeeuaem MHe desyuika-npooasey. C 00cadoii omopsasuiucy

om kKomnviomepd, 00bACHAEN, YMOo 0axce 30JJ0mble U30eNUs C KAMHAMU NPUHUMAIOM
no 0ozosopHoi, bonee nuzkou yene («HI Ne 111, 2015).

3HaKU-(QDYHKIUM peaT3yl0T HEMHOIOUMCIICHHbIE CUMBOJIbI OILIEHOYHOW HOMHUHA-
UM, NIPEICTABICHHBIE CIIOBOM C CEMEMAMH «XOPOLIHI», «IJIOXON» B UX Ipajaluu
Ha IIKaJIe OLEHOK «OYEHb XOPOILI0» — «JIOBOJIBHO XOPOILIOY» — «XOPOLIO» // «TLI0X0» —
«JIOBOJILHO IIJIOX0» — «OY€Hb IUI0X0». B 3HaKax-kKoHHOTaLUAX 00pa3HOe 3HaYCHHE
OLICHKHU CO3Ja€TCs 3a CYET UCIOIb30BAHUA aCCOLUATUBHOIO IOTEHIMAJIA CI0BA B KOH-
TEKCTE: WUNUIbKka — «IPUCTIOCOOIEHNE IS 3aKaIbIBaHUS BOJIOC B IIPUYECKe» — OJ1aro-
Japs CeMaM «OCTPbIi», «KOJIKUID BbIpa)kaeT MeTapopUiecKoe He0JOOpEHUEe-0CYXIe-
HUE «I3BUTEIIBHOE 3aMEUYaHUEC; KOJIIKOCTbY:

Ilosmomy winunbku 6 adpec Hautell cmpanvl He npouwinu 6e3naxazanno («Aundy,
25.01.2016).

3HaK-parMeMa peajausyeT JEHOTaTUBHOE M IIParMaTHYECKOe 3HaYCHHE, TO €CTh
OJIHOBPEMEHHO Ha3bIBACT SIBJICHUE BHES3BIKOBOM JACHCTBUTEIBHOCTH U OTHOLLICHHE
K HEMY T'OBOPSILLETO: Henpu2isdOHblii B 3HAUYEHUH «HETIPUBIICKATENIbHbIA HA BU; HEB3pa-
HBII» 32 CYET HAJIMYMS B CEMAHTUUECKOU CTPYKTYpE AE€HOTATUBHOM CEMEMBI «BHEIIHUI
BU/I» U CUrHUGUKaTUBHOM (B TepMuHosioruu JI.A. HoBukoBa) ceMbl «HENPUIIISTHBII
MHTEPNPETHPYETCS KaK HEOAOOPUTENIBHOE «IJIOXOW». Y MparMeMsl 2epoti IpeIMeTHas
ceMa «UeJIOBEK», a OLCHOYHAsi — «COBEPIIMBIINH MOJBUTH MY>KECTBa, 100JIECTH,
CaMOOTBEPKEHHOCTNY»; Y IparMeMbl 0obiecmHblli IPEAMETHAsT CeMa — KadyecTBO,
a OLICHOYHAsl — HCIOJHEHHBIA OTBAru, My>KeCTBa, CIIABHbIM CBOMMU ITOJABUTAMU».

Paznuuus Mexy 3HaKaMu-IiparMeéMaMu, 3HaKaMHU-(QYHKIUAMH U 3HaKaMHU-KOH-
HOTAIMSIMU B IIPOLIECCE PETPE3CHTAMH OLIEHOYHOTO (pparMeHTa si3bIKOBOW KapTHHBI
MHpa IOPOSIBISAIOTCS B NEPBYIO OYEpE/lb HA YPOBHE CEMAHTUKU — OJIHOTO U3 Tpex
acHeKTOB (Hapsly ¢ CHHTAKTHKOM M MParMaTHKON) IJIaHa COAEPKAHMA CEMUOTHYECKOTO
3naka [14. C. 50]. CemanTryeckasi CTpyKTypa JJaHHBIX 3HAKOB TaKKe OINpPEAEIsieT cIie-
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MUKy peanu3any UMU NparmMaTHyeckoi QyHKIMU: ee eTUHCTBEHHOCTh U HE3aBU-
CHUMOCTb OT KOHTEKCTa y 3HaKOB-(QYHKIMI, coueTaHue ¢ AeHOTaTUBHON (pyHKIMEH
y IIparMeM U IOJIHAs 3aBUCHMOCTh IParMaTuieckoi (PyHKIMU OT KOHTEKCTa y 3HAKOB-
KOHHOTAITUI.

CemunoTtuka nparmembl

JIMHrBHCTHYECKHE HAOIIOACHHUS MMOKA3bIBAIOT, YTO MparMeMa OTIMYaeTCs JOMU-
HUPYIOUIMMHU IPU3HAKAMU CPEIU APYTUX OLUEHOYHBIX 3HAKOB B CHIIy Pa3HbIX IPUYUH.
’Ku3Hb 3TOr0 0COOEHHOTO OIIEHOYHOT'O 3HAKa OIMPEAETSETCS] €r0 MECTOM B aKCHOJO-
THYECKOM cHCTeMe, CIIOCOOHOCTBIO CTPOUTH AKCHOJIOTUYECKYIO MOJIENb, OTHOIIIEHUEM
K BHYTPEHHEMY M BHELTHEMY MHUPY B Ipouiecce GyHKIMOHUpoBaHus. CeMuoTndecKas
MOJIETIb SI3BIKOBOrO 3HAYEHUsI IIparMeMbl ocHoBaHa, 1o JI.A. HoBukoBy, Ha cooTHOIIe-
HUM CEMAaHTUYECKOTO, CHHTAKTUYECKOTO, IParMaTu4ecKoro, CArMaTHYECKOTO acreKToB,
peann3yeMbIX CUTHU(HUKATUBHBIM, CTPYKTYPHBIM (TapaJurMaTHYECKUM M CUHTarMaTH-
YECKUM), SMOTHUBHBIM M aKTyaJbHBbIM CMbICIaMH IparMeMsl [6]. Ennnoe nenoe 3tux
3HAYEeHUH B OIHOM M3 CEMHUOTHYECKHUX MOAXO0JO0B [15] neMoHCTpUpyeT pa3BUTHE par-
MEMBI KaK OLIEHOYHOT'O 3HAKa, TOKA3bIBAET HE TOJIBKO €r0 «IBYCTOPOHHIOIO IICUXUYe-
CKYIO CYITHOCTb... COeIMHEHUE TOHATHUS M aKyCTH4ecKoro oopaza» [16], Ho U Bocnpu-
ATUE U UCIOJIb30BAHUE €0 MHTEPIPETATOPOM B KOHTEKCTE KOHKPETHOM CUTyalluu,
a TaKKe Crenu(UKy 3TOr0 3HaKa KaK CaMOCTOSITEIbHOM CYIIHOCTH, KOHCTPYHPYIOIIEH
BCE OLIEHOYHOE T0JIE («IBOMHAS OIICHOYHOCTHY).

CeMaHTHUECKHI acMEKT 3HAKa U €ro ImparMaTuyecKasi COCTaBIISIONIAs (B paHTe
CTHJIMCTUYECKUX TIOMET) TO3BOJISIET OCTPOUTH [12] cucreMy mparmMem, OTpakarolryro
BHYTPEHHIOIO CTPYKTYPY 3HaKa M B3TJIS[ MHTEPIPETaTopa Ha mpodiieMy MHTepIpe-
TaHTa — CMBICJIa B3aUMOOTHOIIICHUH 3Haka U 00bekTa. Cama CyTh MparMeMbl OTpaykaeT
JIBOWCTBEHHYIO MPHUPOJY OLIEHKU. DTO MPOSBIAETCS YK€ B CAMOM IPOLIECCE OLIEHUBA-
HUSL: CyOBEKT-UHTEPIPETATOP OMUPACTCS HAa KOHKPETHBIE Ka4eCTBa U MPU3HAKH 00HEKTa
OLICHKH, IIPH 3TOM PAllMOHAIBHO OCMBICIISISI UX U Jienas BBIBOJABI 0 HUX. OLIEHOYHBII
KOMITOHEHT 3HaYE€HHUS IParMeMbl COIIOCTAaBUM C AIMOLUOHAIBHBIM (DPAKTOPOM OIEHKH,
a paloOHABHBINA (PAaKTOpP COOTBETCTBYET NPEAMETHOMY KOMIIOHEHTY 3HAUCHHS.

B3anmooTHoIIeHHE 3HaKa U 00BEKTa MOXKET CITYKUTh OJTHOW M3 OCHOB KJIacCH(U-
KalluM IparMeM U yCJIOBHOTO JI€JI€HMS UX Ha TPU IPYNIBl — «CUIJIBHBIE», «CPEITHHE»
U «ciabbie». Mepapxusi B CEMAaHTUUECKON CTPYKType IparMeMbl JEMOHCTPHPYET: YeM
BBIIIE B H€PAPXUU CEMEM paclojaraercs cemema, 0yaroaapsi KOTopon JieKcuueckas
€IMHMIIA peaslu3yeT IparMaTudecKyro (pyHKUUIo, TeM OKe K Aapy (PyHKIMOHAIBHO-
cemantuueckoro noist (PCII) onenku pacnonaraercs nmparmema.

B nepByto rpymnimy BXOIST «CHIBHBIEY» MpPAarMeMbl, CIOBapHbIE NE(PUHULIUN KOTO-
PBIX 00J1a/1al0T OLIEHOYHBIMH TIOMETaMH W/HITH COJIePKaT CEMEMBI M CEMbI C CHIIbHOM
CTETICHbIO SMOIIMOHATBHOCTH U OIIECHOYHOCTH: TIPAarMeMbl OAOHUK — «TIOOUTENb yXa-
JKUBATh 32 KEHIIMHAMI», KOTOPYIO B CIIOBApe COMPOBOXKAAIOT MIOMETHI «IIPE3PUTEIIb-
HOe» U «pasroBopHoe» (MAC), 3abaysicoambcsi — «HeNMPABHIBHO IyMaTh, CYIUTh
0 4eM-1100, oIMdaThCA B CBOMX IpeACTaBlIeHUsAX, cyxaeHusx» (MAC), B ceMaHTu-
YEeCKOM CTPYKTYpe KOTOPOTO MPUCYTCTBYET CUJIbHAS OIICHOUHAS CeMa «HETIPABUIBHOY,
KOMIPOMEMUpo8ams — «BPEAUTDb PeryTaluy, A00pOMy UMEHU KOTO-TH0O, BBHICTAB-
7sTh B HeOarosuanoMm ceere» (MAC) u ap.
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Ko BToOpoii rpymie, pacnosnararouieiics fanblie oT sapa U Onuxke K nepudepun
OCII oueHKH, OTHOCATCS IIPArMEMBI, B CEMAHTUYECKOM CTPYKTYpPE KOTOPBIX HET CEM
C SIPKO BBIP)KEHHOH OLIEHOYHOCTHIO (HO OI[EHOYHBIE CEMBI MOTYT OBITh OOHAPYKEHBI
NpY JaJIbHEHIIIEM CEMaHTHYECKOM aHalIn3e JIEKCEMBbI), U IParMeMbl, KOTOPbIE peau-
3yIOT IparMaTU4ecKyro GpyHKIuio He Bo Bcex cBoux JICB. K HuM oTHOCSTCS cioBa
tuna e3amka (oguH u3 JICB, coCTaBISIONIMX CEMaHTUYECKYIO CTPYKTYPY ClloBa —
«JIEeHbI'W W BEUIH, aBaeMble JIOJDKHOCTHOMY JIMIY KaK MOAKYI 32 COBEPIICHHE
KaKHX-TU00 JEHCTBUIA MO NOHKHOCTH B HHTEepecax nawmero» (MAC), ycuouuewiii
(ceMaHTHYECKYIO CTPYKTYpY cioBa coctapiseT nsa JICB, oqnako nmparmMaTuueckyro
(YHKIMIO OHO PeaM3yeT TOJIBKO B OIHOM M3 HUX — «CIIOCOOHBIN yCepAHO, JITUTEIHHO
3aHUMATbHCS TEM, YTO TpeOyeT cuisiueii paboThhy; peabunumuposams (CEMaHTHUECKYIO
CTPYKTYpY ciioBa cocTaBisitoT JiBa JICB; nmparmaTtudeckyro (QyHKIMIO CIIOBO BBIIOJIHSIET
B OJTHOM U3 HHX — «BOCCTaHOBHUTbH YeCThb, PeNyTalMIO»); maxm (nparmema o0nagaer
3HAYEHUEM «UYBCTBO MEpHI, M10JICKa3bIBaoIIee Hanbosiee BEpHbIN 0aX0/1, Hauboee
OeuKkammuyo TAHUIO TIOBEJICHHUS 10 OTHOIICHHIO K KOMY-, UeMY-TTHO0»; ceMa Oenuxam-
Hblll PEATN3yEeTCs B CJIOBE CO 3HAYCHHEM «BEKJIMBBIM, MpeaynpeIuTebHbIi, MATKAI
B 00OpaleHumn).

B Tpertblo rpyniy BXOAAT «ci1adble» parMeMbl, OJIM3KUE K 3HaKaM-KOHHOTALIUSIM.
OnHM croBapy MOMEYAIOT OIIEHOYHOE 3HaYEHHE CJIOBA KaK MEPEHOCHOE, B TO BPEMsI Kak
JpyrHe JaroT ero 0e3 Takux nomer. CeMaHTHUECKast CTPYKTYpa CIIOB 3TOH IPYIIBI Tpe-
OyeT 60JbIIero yycia aroB aHajau3a 110 CPaBHEHUIO CO BTOPOH IPYyNIIOi — OT ABYX
u Oonee. K HUM OTHOCSITCA Takue CIIOBa, KaK 60O0pbili: CIIOBO 00J1alaeT 3HAaUCHHEM
«TIOJIHBIN CHII, 3I0POBbS, SHEPrum». CeMa 9Hepels Pea3yeT CMBICI «IesTeNbHas CUIIa,
COEJIMHEHHAs ¢ HaCTOMYMBOCTBIO, PEUIMTEIBHOCTBIO B IOCTH)KEHUH ITOCTaBICHHON
uenn». CeMa desmenbHblil PeaTn3yeTcs B CIIOBE CO 3HAYCHUEM ITPOSIBIISIONII 0COOSH-
HYIO SHEPIHUIO, CTAPAHHE B BBHITIOJIHEHUN KaKOTO-THOO0 JIeNa; TIOCTOSIHHO, OECTIpepPHIBHO
JeUCTBYONIMH, paboTarouii»; kopnems (T1aroa 00J1aaeT 3HaueHUEM «KPOIOTINBO
U yCEpJIHO 3aHUMAThCS KaKUM-TTHO00 s1ennom». Cema kponomaugwlii peanu3yeTcs B CII0Be
CO 3HAUYCHHEM «JICHUCTBYIOIIHI C yCepIreM, MPOSBISIIONINI B 4eM-noo ycepaue». Cema
ycepOue pean3yeTcs B CJIOBE C 3HAYCHUEM «OO0JIBIIOE CTaApaHue, PBEHHE.

Ha ypoBHe uepapxuu ceM B ceMeMe MPOsBISIETC U OTIMYUE IparMeMsl OT 3MO-
[IMOHAIFHO HE3apsHKEHHOTO CIIOBA, HE 00JIA/IAfONIEeTo SPKO BBIPAKEHHOM OIIEHKOH, 100
OTJINYHME MParMaTHYECKOTO COJEPIKaHMs OJJHOM U3 CeMeM, IPU TOM YTO BTOpasi ceMeMa
HE JIEMOHCTPUPYET SIBHO IIEHHOCTHOE OTHOILIEHHUE TOBOPSILET0: — Cp. — «MOom, Kmo
BUHOBEH 8 YeM-1uO0» (COBEPIIUBILUM MPOCTYIOK, IPECTYIUICHUE) U «MOm, KMo A675-
emcs npuyuHoty (MICTOYHHMK KaK OJarompusATHOTO, TaK U HEOIArOMpUSTHOTO COOBITHS):
BUHOBHHMK TOPXECTBA, BUHOBHHUK aBapuH. B cilydae HeHTpaiabHBIX, SMOIMOHAIBHO
HE3apsDKEHHBIX CJIOB OLIEHOYHBIE, SMOLIMOHAIIBHBIE U HKCIIPECCUBHBIEC 3HAYEHHs BbIpa-
KAIOTCSl KOHHOTATUBHBIMU CEMaMH C JIOTIOTHUTELHBIMHA CTHIMCTUYECKUMH 3HAUCHHU-
aMu. OJJHaKO B IparMeMax OIIEHOYHbIE 3HAUYEHHUs MPOSBISAIOTCA Ha Oojee oluiem
YpOBHE — YPOBHE THIIOCEM, TaK KaK OLIEHKA B JAHHOM ClIy4yae HEOTJeluMa OT JI€HO-
TATHBHOTO 3HAYEHH CJIOBa M 0003HadaeT nuddhepeHnnaibHbIi MPU3HAK MPEaMETa,
MO3BOJISASA OTACIHUTH MPEAMET OT AaHAIIOTUYHOTO (CP. MANEHbKUL U HUYMONCHDIU, CMA-
POMOOHDBLL U pempPOcPAOHbIIL).
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B cemanTHuecKoi CTPYKTYpe KaXI0i mparMeMbl IPUCYTCTBYET CUTHU(UKATHBHAS
ceMa, COOTBETCTBYIOIIAsl OLIEHOUHOMY IIPEUKaTy, T.€. PUIUCHIBAEMOMY OOBEKTY 11€H-
HOCTHOMY IpHU3HAKY. Tak pokAar0Tcsi OTHOLIEHUS MEXY UHTEPIPETAHTON U UHTEP-
nperaTopoM (CyObEeKTOM): CeMaHTHU4ecKasl CTPYKTypa ClI0Ba Oecmsujuii COCTOUT
u3 HecKonbkuX JICB — «sIpKuil, CBepKaroLInii», BHIIOIHAOLIETO IParMaTHIECKYO
(YHKIUIO «BETHKOJIENHbIN, POCKOIIHBII», — 1 HEPEHOCHOTO U BBHIIOIHAIOLIETO MparMa-
THYECKYIO (DYHKIIMIO «BBIIAIOIIMICS, 3aMeyaTe/IbHbINA, POCKOLIHBIN. OpraHu3yonmm
LIEHTPOM CMBICJIOBON CTPYKTYpBI CJI0Ba, OOIIUM 3HAUYEHUEM JUIsl BCEX ceMeM OyaeT
«IpKUi, oOpamaromuii Ha cedst BHUMaHue». OqHaKko B TpeTheM U ueTBepTom JICB
K 001IeMy 3HAUCHUIO JT0OABIIIOTCS OTJIMUUTENBHBIE, XapaKTEPU3YIOLIUE UX OLIEHOYHbIE
TUTIOCEMBI «POCKOIIHBINY, «BEIUKOJICTIHBINY, «3aMedaTeabHbIiy. Takum 00pa3om,
JJaHHOE CJI0BO MOKHO OTHECTH K «CPEJHHMM» IIparMeMaM, HECMOTPsL Ha TO, 4TO JIMIIb
onuH u3 ero JICB peanusyer nparmMaTudecKkyro GyHKIHIO.

VYHuUKaIbHAs JTUHIBUCTHYECKAs IPUPOJA 3HAKA-IIPATMEMBI BO BHEIIHEM MUPE
XapaKTepHU3yeTcsl OJJHOBPEMEHHBIM 0003HaUE€HHEM OOBEKTa OLIEHKU U €r0 LIEHHOCTH
(mpenukat) U IpeAcTaBiIgeT co00H «CBEPHYTOE» OLIEHOYHOE CYKACHUE, TIOCKOJIBKY
B CEMaHTHYECKON CTPYKTypE IParMeMbl B UMILUTMLIIUPOBAHHOM BHJE TAKKE IPHCYTCTBY-
IOT CyOBEKT OLICHKU U €€ OCHOBaHHUE, SIBJISIOIIEECS YacThl0 CUTHU(UKATa — BHYTPEH-
HEro Mupa, (opMUPYEMOro KOHTEKCTOM, KOMMYHHUKATUBHO-IIPArMaTHIeCKOl CUTyaruei
0700pEHUs WIN HEeOJ0OpEHUs, BXOIAIUX B AAPO JIEKCUUECKOTO COJCP)KaHUs 3HAKA-
nparmemsl. [loaroMy mparmemsl 00JaiafoT HanOosbIIe KOMMYHUKaTUBHOM aBTOHOM-
HOCTbBIO, MOT'YT YHOTPEOIATHCS KaK 3aKOHYEHHbIE CY>KICHHUS O TOM, YTO OHU 0003Ha-
YaroT, peaan3ys «CUHTAKCHC KOMIIOHEHTOB OLIEHOYHOT'O CYXKJI€HHs — OLICHUBAEMOI0
00bEKTa M OLIEHUBAIOLIETO MPEUKaTa», TAe MpeMETHas ceMa COOTBETCTBYET 0003Ha-
yaeMoMy OOBEKTY, a OLlEHOYHasi ceMa — IpPeAUKaTy, TO €CTh OIL[CHKa OKa3bIBAETCs
PE3yJIbTaTOM BBIPA)KEHUS OTHOILCHUS FOBOPSAILET0 K 0003HAaUCHHOMY B TEME SBJICHHUIO:
9/1e2aHMHbIL, NIEeHUMENbHbIU, uianmpon // ckabpésuwiil, noxoms, kakogonus. Ilpen-
METHOE U NOHATUMHOE 3HAYEHMsI B 3HAKaX-IIParMeMax TECHO CBSI3aHbl U B3aUMOJCHCT-
BYIOT B ceMeMe. JT0O (pUKCUpPYeTCs B CIIOBAapHBIX Je(PUHUIMSX CI0BA KaK JICHOTATUBHAS
Y CUTHU(UKATUBHAs CEMBI.

CI10’KHOCTh aKCHOJIOTHYECKON C(epbl sI3bIKa, OPHEHTAIMS Ha MBIIIUICHUE U UHTEH-
MU SI3bIKOBOM JIMYHOCTH JEMOHCTPHUPYET CTPEMIICHHE IParMeMbl KaK K IIPUPOIHOM
MOTUBHPOBAHHOCTH O3HAYAOLIETO 03HAYAEMbIM, TO €CTh Ha3bIBAHUIO OOBEKTUBHBIX
CBOMCTB sIBJIeHMs (M OCHOBaHHBIM Ha HUX CYOBEKTUBHBIM OLICHKaM), TaK U K BTOPUYHOMN
MoTHBalMK. VIMEHHO 3TOT 3HaK 00JagaeT O0raTCTBOM JI€PUBAIIMOHHBIX OTHOIICHUH,
00pa3ys mapaaurMaTuyeckyro cucreMy. Hampumep, nepeuncieHHble pa3inums MEKITy
3HAKaMH OLICHKHU HE NPEILSITCTBYIOT TOMY, YTO HEPEAKO B OJHOM CUHOHUMUYECKOM DSy
OLICHOYHBIX HOMHMHAIUN OKa3bIBAIOTCS OLEHKHU-IIPATMEMBI U OLICHKU-KOHHOTAIINH,
HaIpuMep: obuoa — oz2opuenue — 0CKOpOIeHUe — HENPUAMHOCb — VHUMCEHUEe —
VKON — whuibka. B OCHOBE CHHOHUMUH B JAHHOM CJIy4yac HAXOIUTCS, M0 MHEHUIO
M.H. Dmureiina, 1eHOTaTUBHAS CEMAHTHKA JIEKCUUECKUX €IMHHULL: «...[TPUHLUI UX 00b-
€IMHEHHUS JIE)KUT HE B CEMAaHTHUYECKOM, a B IParMaTUYECKON INIOCKOCTH SA3bIKa, T OHU
CJIy>KaT BBIPAXKCHUIO OJTHOM OLICHOYHOM YCTaHOBKH B OTHOIIEHMM OJHOTO T€MaTH4e-
CKOTO Kpyra mnpooiem» [9].
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JIBOMiCTBEHHAs NpUPOAA 3HAYECHHUS [IParMeM — JICHOTATUBHAsI M OLCHOYHAs —
yABaMBAET U CYIIECTBYIOLINE MEXY CIIOBaMU OTHOLIeHHUs. [Iparmemsl kpaiiHe penko
BCTYIAIOT B OTHOILIEHUS CHHOHUMMHU U QHTOHHUMHUU C HEHTpaIbHBIMHU, SMOLIMOHATIBHO
He3apsHKEHHBIMU CIIOBAaMH, KaK, HAIIPUMeED, IIparMeMa npodiema, KoTopast B OIpeieieH-
HBIX KOHTEKCTaX SBJAETCSI CHHOHUMOM HEHTpaJbHOIO coBa 3adaua. Kpome Toro,
IparMeMbl CIIOCOOHBI BCTYIIaTh B CHHOHMMUYECKHE M AHTOHUMHYECKHE OTHOLIECHUS
CO 3HAKAMU-KOHHOTALMSIMU: HAIIPUMED, UPOHUs SBJIAETCSI CHHOHUMOM KOHHOTALUH
yKkon (B 3HAYCHUU <«SI3BUTEIILHOE 3aMevaHue, KaKOH-JIM00 MOCTYIIOK, 3a/I€BAIOIIHNE Ybe-
100 camosro0ue, MPUUYUHSIONINE OOUIY») U WNUIbKa B 3HAUYCHUN «KOJIKOE, SI3BUTEIIb-
HOE 3aMeyaHue; KOJIKOCTb». OJHAKO NOA00HbIE CUTYallUd OTHOCUTEIBHO PEIKH.

He MeHee BaXXHO U TO, YTO MparMeMbl HEPEJIKO BCTYNAIOT B CHHOHUMUYECKUE
Y AaHTOHUMHYECKHE OTHOLIECHHS C MparMeMaMH U3 JAPYTUX IPYII, PacloaratouMHUCs
Ha UHBIX MO3UIMAX Ha HIKaJIe OLIEHKH, IEMOHCTPUPYS BHYTPEHHEE pa3BUTHE 3HAKA, €TI0
MHTEPIPETAHThI. Tak, mparMema MyyumenbHbili PacloaraeTcs Ha MO3UIHUN «IIOXO0»
Ha IIKaJIe OLICHKH, a IIParMeMa-CUHOHUM He8bIHOCUMbII — Ha TIO3UIIUU «OYEHb IIOXO0».
Ba)kHO OTMETUTD, UTO «CUJIBHBIC» IIparMeMbl, OJM3KUE K KOHIIETaM, TaKUe KaK cmpax,
000po W 3110, KaK NIPAaBUJIO, BCTYNAIOT B CHHOHUMHYECKUE U AHTOHUMHYECKHE OTHOLLIE-
HHS C TAaKUMH K€ «CHIBHBIMIW» IIparMeMaMu (cmpax — ucnye, mpycocms, 0053Hb;
0006po — bnaeo, brazodesnue, biazomeopenue). B ocTaabHBIX Cly4asx HaWTH Ipar-
MeMY-CyOCTUTYTHB, KOTOpast ObLi1a ObI TIOJIHBIM CHHOHHUMOM CJIOBA, CJIOXKHEE: KaK Mpa-
BWJIO, IIParMeMbl pa3in4aroTcsl OTJACIbHBIMU KOMIIOHEHTAMH B UX CEMaHTHYECKOM
CTpYyKType. Tak, CeMaHTHYECKYIO CTPYKTYPY CJIOBA 300p08bili COCTaBIIAET HECKOJIBKO
CeMeM, B TOM UHCJIE C TIOMETON «IIPOCTOPEYHOE» — «KPETKOT'O CIOKEHHUS, CUIIbHBIH,
MOTY4Hii», B KOTOPOM CJIOBO BBINOJHSET MparMaTHYeckyto GyHKIu0. CHHOHUMOM
[IparMeMsbl B 3TOM 3HAYEHUU SBIISETCS 3HAK CUNbHbIL, OJHAKO OH OyJeT OTIMYaThCs
OT NparMeMsl 300po6biti HATUYNEM CeMbl «(PU3UYECKasi CUIa» U OTCYTCTBUEM CEMbI
«XOpOIIee COCTOSTHUE 3/I0POBbS».

ITparmMeMbl BCTYIIalOT B OTHOILIEHHUS CHHOHUMUM U aHTOHUMHM CO CJIOBaMHU U3 pa3-
HBIX IJIACTOB JIEKCUKH, IPEAOCTaBIISAA TOBOPSAIIEMY CTUINCTUYECKUIT BEIOOP HAa OCHO-
BaHMU OLEHKU U IParMaTU4ecKoi GpyHKIUU: CHHOHUMOM CJIOBa K/1egema SBISETCS
pa3roBOpHOE noKen, CHHOHUMOM INPWIAraTeIbHOTO 0e300pa3nbill ABISETCS pa3ro-
BOPHOE U MPE3PUTEIBHOE 11102a6blil, & CAHOHUMOM IIParMeM 2ope U neyais SiBIeTCs
HapOJIHO-IIOITHUECKOE KPYUUHA.

3Hak-nparmema —
KOHCTPYKTOP aKCUOJIOrM4YE€CKOro rnoss

[Iparmema npeacTaBisieT COO0H SI3BIKOBYIO €AMHUILY, TI€ OLIGHOYHOE 3HAYCHHE
3HaKa COBMEIICHO C €ro mparmMatudeckoil GyHKIuel 1 ocHOBaHO Ha Hell. CMbICIIOBast
CTPYKTypa IparMeéM COJEP>KHUT DJIEMEHT NO3UTUBHOW WJIM HEraTUBHOM OLIEHKH, Cp.:
epyHOa — «UTO-TH00 HECEPbE3HOE, ITyCTOE; B3A0P, YENyXay; 0XHCeHMIbMEH — «O KOP-
PeKTHOM, GJIArOBOCIIMTAHHOM YEJIOBEKE; O YEIOBEKE, OTIIMYAIOIIEMCS CTPOTUM HU3sI-
[IECTBOM MaHEp U KOCTIOMAy; 920U3M — TIOBEJCHHE, LIETMKOM OIPEACIIIEMOE MBICIIBIO
0 COOCTBEHHOI! MOJb3€, BBITOJIE, MPEIMOYTEHNUE CBOUX MHTEPECOB MHTEPECaM JIPYTUX
IOJEH; cedamodue»; asanmopa — «PUCKOBAHHOE, COMHUTEIbHOE IIPEAIIPUITHE,
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JIeT10, HayaToe 0e3 y4yera pealbHbIX CUII U YCIIOBHH, B pacyeTe Ha CIy4aiHbIH yCrex»;
CKONUOOM — «TOT, KTO OJICP>KUM CTPACTHIO K HAKOTUICHUIO U OEPEXITUB 10 CKYNOCTHY;
nypu3m — «CTPEMIICHHE, HHOT/Ia MOKa3Hoe, K YMCTOTe U CTPOrOCTH HPABOBY; YuU-
HU3M — «rpy0asi OTKPOBEHHOCTh, 0eCCThIICTBO, NPeHeOpe:KuTeIbHOe OTHOIICHUE
K HOpMaM HpPaBCTBEHHOCTH, OJArONpPUCTOMHOCTH, K YeMY-THOO TOJIB3YIOLIeMYCs BCe-
OOIIMM MPU3HAHUEM, YBAKECHHEMY; UHOUDGepenmmubill — «ACTIOTHEHHBIH 0e3pa3/iu-
YHUsl, PAaBHOAYIINS, HE TPOSBIIONIMN HHTEpeca K KOMY-, 4eMy-TH00; pABHOAYIIHBIH,
0e3pasIMYHbIN»; Ha3uoamenbHblll — «CIy KAl Ha3uAaHUEM; HOYYHTeIbHbIN;
UMNOHUPOBAMb — «BHYIIIATh YBa:KeHHeE, JOBEPUE, pacnoJaraTb kK cedey.

OueHouHOE CYX/ICHUE, 3aKIIFOUCHHOE B IIParMeMe B «CBEPHYTOM» BHJIE, TIO3BOJISET
BBIPA3UTh MOPAIBLHBIC (NPAGULbHDLU, HENPUTUYHDLL), STHICCKUE (Oe3HpascmeeHmblll,
NPUCMOUHDBLIL), ICTETUYECKHE (6e300pa3Hblil, He83PAUHbIl, NPUBTEKAMEbHbILL), YTUIH-
TapHbIC (npakmuumsll, 6b1200HbIU, 6pedHblll) HOPMBL. KpoMe Toro, ocoOeHHBIM TIpH-
3HAKOM 3HaKa-MparMeMbl SBIISICTCS OTPAXKCHHBIN B HEM MPUHIIMIT CHHTETHU3MA, Cpalle-
HUSI CEMaHTHUYECKOW OCHOBBI CJIOBA (JICHOTaTUBHOTO 3HAYEHUS) C €r0 MParMaTudecKoi
dbyHKIMEH U peann3anus 3TOro0 CpalieHusi B IPsIMOM, OCHOBHOM 3HAUY€HHH CIIOBa
(curandukaTuBHOM). Peannzanuio 3Toro NpyuHIKIA MOXHO POCIEIUTh HA IIPUMEpPE
parMeM nopox («IpeaoCyIUTeNbHbIN HEJOCTaTOK KOr0-, Yero-JIN00»; eananmHblil
(«M3BICKAaHHO BEKJIMBBIN, JIFOOE3HBIN ), nopmums («AeIaTh CKBEPHBIM, HETIPUSITHBIM,
YXYALIaTh» — B KXJIOM M3 HUX NparMatiyeckast (QyHKIHs HEOTAeIuMa OT JeHOTATHB-
HOT'O 3HAYCHHUS CJIOBA.

Br160p nekcndeckoil eMHUIBI B JAHHOM CITydae IIeJTMKOM 3aBUCHT OT HAMEPEHUIN
TOBOPSIIET0. DTO MOJ0KEHUE WILTIOCTPUPYIOT MPArMeMbl 1u3001100Cme0 1 nuemenmn.
3HaveHus: 00eux MmparMeM cozepkaT B ce0e ceMeMy «IPOSIBICHUE YBaXKEHUS, IOYTe-
HUS», OJHAKO B CTPYKTYpE MEPBOTr0 3HAKA MPUCYTCTBYIOT CEMEMBI C OTPHUIIATEIbHBIM
3HAYEHUEM IIPUCTYKUBAHHE KOMY-TTH00, MOAXAINMax», a B CTPYKType BTOPOTO —
nuemem — ceMeMa C TIOJIOKUTEIbHBIM 3HauUeHHEM «OmaroroBeHue». Takum oOpaszom,
nparMeMa nuemen AMIUTMIATHO 3aKJIIOYAET B ce0e MparMaTudecKylo CUTYaIuio 0000-
Ppenus ISHCTBUIA, COBEpIIaeMbIX 00bEKTOM OLICHKH, a TparMema Jit300.100cmaeo, Harpo-
THB, — MParMaTUYECKyI0 CUTYAIHIO He0d0dpenus. Br1OOp TEKCUYECKON eIMHULIBI
B JIAHHOM CJIy4ae 00YCJIOBJIEH KOMMYHHKATUBHBIMUA HAMEPEHUSMU TOBOPSIILIETO U TIPU-
3BaH OTPa)kaTb €ro OTHOIIEHHE K MPEJAMETY COOOIICHUS — MparMaTHUYecKOMy COJep-
YKaHUIO 3HAKA.

Crneuunduueckuii XapakTep Cy>KACHHS ONpeeNsieT CIIOCOOHOCTh MParMeMbl BCTY-
nath B OTHOILIEHHUS JEKCHYECKONW M CHUHTAKCHUECKOHW NepUBAINU, TUKTYIOIIUE €€
CcBOCOOpa3HbIil OLIGHOYHBIH «PUCYHOK» B (YHKIIMOHAIBHO-CEMAHTHUYECKOM II0JIC
otieHkH. Ha ocHOBe c110B00Opa30BaTeIbHOM TPAHCIIO3UIIUK IparMeMa OpraHu3yeT CJIo-
BOOOpa3oBaTeIbHbIC THE3/]A, B KOTOPBIX CIOBO 00JaaeT pa3HOW CHUIION BO3JIEHCTBUS.
Taxk, nparmema nooxaaum, odpasys I€pUBATHI HOOXANUMCMBO, NOOXATUMCMBOBAMDb,
NOOXANUMAIIC, NOOXANUMCKUL, NOOXATUMHBIU, NOOXANUMUCINBIN, NOOXATUMHUYAMD,
OTIpE/IeIISIETCS KaK «TOT, KTO YrOJHUYAET, CTapasiCh PaCIOIOKUTh K cebe Koro-immboy,
UCTIONB3YeT OOIIHMe CEMBI U CEMEMbI — «YTOAHUYATHY M «PaCIIOJIOKUTh K cebey. B atom
psny mepenaeTcs eMHOe JEHOTATUBHOE COAEPIKaHHE — «UEJIOBEK» — M Pean3yeTcs
nparmMarudeckasi PyHKIMs — OTpHUIIATEIbHAS XapaKTePUCTHKA 00bEKTa U €ro JCHCTBUM;
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BBIOODP TOBOPAIIMM KOHKPETHOTO 3HaKa-IIparMeMbl OCHOBAH Ha €ro CyObEKTHBHOMN
IO3ULIUU U ONPEAEIAET CTPOCHUE BBICKA3bIBAHUA:
Beow pazoupams na yacmu Kupwona 6yoym enaguvim 00pazom me, Kmo euje He-
CKOJIbKO OHell Ha3a0 nooxanumcmeosanu nepeo Hum («Poccuiickas razera» — Henens
Ne 6720 (149);
Pewenue Pydenko Ovlio enynvim, a nosedenue BepuunHuna — noOXanumcKum
(«Meny3za», 1.05.2015);
Hooxanumut u npucnocodnenyvt 6vLIU U ecmb, HO celivac peub He 0 Hux («MK»y,
9.06.2018).

[To3urus mparMeMbl B OIIEGHOYHOM BBICKa3bIBaHUU (DOPMHpPYET NapagurMaTuyie-
CKYI0 OCh (DYHIIHOHAIbHO-CEMaHTHYECKOTO NOJIst oleHKH: On 2epoti — On eepotickutl
uenosex — OH eepoticmeyem — [Ipeodonemsv cmpax — s3mo 2epoticmeo! On nocmynui
2EPOTCKU.

BoszeiicTByromast cuia mparMeMbl, TAKUM 00pa3oM, aKTyal3upyeTcss B CUHTaK-
THKE — B POJIM CyOBEKTa BBICKA3bIBAHUSL: [ epou 3acayicusarom ciagvl u noyecmel.
«/IBoliHAs» OLIEHOYHOCTH MParMeMsbl 3/1eCh YKpEIUIsieTcs: 61aroaapsi BBICOKOMY Tparma-
TUYECKOMY MOTEHIMANy CyObeKTa, «HaKJIabIBaeTCsH Ha Hero. I paMmaTnyeckas Hes3a-
BUCHMOCTb ITParMeMBbl SIBIISICTCS 0KAa3aTeIbCTBOM €€ aBTOHOMHOCTH, BBICOTHI M CHJIBI
MParMaTU4ecKoro MmoTeHmuaia. Takyro MO3UIMI0 3aHUMAOT, KaK MPAaBUIIO «CHUIIbHBIC»
IparMeMsbl, HecyIlue B ce0e ITaJIOHHbIE KAYeCTBa: 0000psamb — X6aiums — noxeana /
803MyUAMb — NPE3UPaAmMb — 603MyujeHue 1 Ip.

W3meHeHHe B IepUBALIMOHHON NIapaJurMe KaTeropuaibHON CEMAHTUKH CJIOBA
(TpU3HAKOBOCTH MYOpblli — MPOLECCYaTbHOCTD MYOPCMBE08amMb — MPEIMETHOCTD
Myopey) IpU COXPaHEHHUHU TMOHITHS B BUJE OOIICH CEeMBbl «OAapEHHOCTh YMOM» —
cnenr(puIecKruil MPU3HAK YCTPOMCTBA (PYHKIIMOHATBHO-CEMAHTUIECKOTO OIS OLICHKH.
OH oT/IMYaeT mapagurMaTU4ecKyto OCh TMOJISl M MPEIOCTABISET TOBOPSIIEMY Pa3HYIO
CTETeHb CBOOOIBI MIPU BHIOOPE CUHTAKCHYECKOI MOJIEIH B aKCHOJIOTHYECKOM TOJIE,
TO €CTh PacHIUpPSET AUANA30H CUHTAKTUKU CEMHOTHYECKOTO 3HAKA-IIPAarMEeMBI, IETePMH-
HUPYS €T0 JOMUHAHTHOCTB B DSy JPYTUX 3HAKOB — 3HaKa-(DYHKIMU U 3HAKa-KOHHO-
Tanmu. IIlparMaTuyeckyr0 GQyHKOHMIO B COYETAHUHU ¢ CEMAHTHYECKON U CHHTAKTH-
YyecKoil peajiM3yeT TOJbKO 3HAK-TIparMeMa.

brnarogaps Mex4acTepedyHOMy MEpexoAy OLEHOYHOTO MOHSATHS Y TOBOPSIIETO
nosiBIsieTcst 60bIIast cB00O a2 B BEIPAKEHUU OTTEHKOB 3HAYCHHH MParMeMsl, 4To
MO3BOJISIET TOYHEE MEPeIaTh MBICb HHTEPIIPETATOPa, BBIPA3UTh HHTEHIIUU O00pEHUs)/
Heon00peHus, a caMy mparmMemMy cOJIMKAaeT ¢ KOHLENTOM, YCHJIUBAsi TEM CaAMbIM €€
MparMaTUYeCKUi NOTEHIUANI. AKCHOJIOTUYECKAsi MOJIEIb BbICKA3bIBAHUS B SI3bIKOBOM
KapTUHE MHpa (HopMHUpYETCS UMEHHO JIEPUBAIIMOHHON MapaJUurMOil aKCHOIOTUIECKOTO
3HaKa-nparMemMsbl: On cenuti — I enuit — amo omeemcmeeHnocmv — OH 2eHudNen —
On cenuanvruuaem — I 'enuanvro!

CrniocoOHOCTH K MOZAETMPOBAHUIO BHEIIHEH CTOPOHBI 3HaKa Pa3BUBAIOT BHYTPECH-
HIOIO CHJTY TIparMeMbl, O6J1arogapsi KOTOpoil oHa CONMXKAeTCs CO 3HAKaMHU-KOHHOTAIIU-
MU M y4acTBYeT B (JOPMUPOBAHUM KOHIEMNTA, COMIMKAsICh C HUM, Ha HAIl B3TJIAL,
B MOHSTHU KOHIETITYAIN3UPOBAHHOMN MPEIMETHOM 00JacTH B si3bIKe M KynbType: «[lof
HEI0 MBI IOHUMAEM TaKkylo chepy KyJIbTyphl, IJie OOBEIUHSIOTCA B OJHOM O0IIEM
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IpEeCTaBJIEHUH (KyJIBTYPHOM KOHILIENTE) — CJIOBA, BEIIU, MU(OIOreMbl U PUTYaJIbD»
[17. C. 68]. Curmaruka Kak OTHOLIEHHE MEX1y 3HAKOM M 0OBEKTOM pa3BUBAETCS O]
BIIMSIHUEM KOMMYHHKAaTUBHON BOCTPEOOBAHHOCTH M CEMAaHTUYECKON aKTyaJIbHOCTH:
3HAK-KOHHOTAIMS IEPEXOJUT B Pa3psijl IParMeM Ha OCHOBE YCHJIEHHS CBSI3H OLIEHOUHOT'O
3HaueHus ¢ npeaMeTHeIM. OUH 13 mpumepoB: B «ClioBape pycCKOro si3bIKa» MO pel.
A.T1. EBreHbeBoii 3aMKCUPOBAHO CIIEAYIOILIEe 3HAUEHHE CIIOBA APMO: «JICPEBSIHHBIN
XOMYT JUIsl YIPSDKKH pabouero KpyrnHoro poratoro ckota». OHaKo ClI0OBO Bce yalle
ynorpebisieTcs B 3HaUCHHUSX, KOTOPbIE B CIIOBape OTMEUCHBI KaK NEPEHOCHBIE —
«Opemsi, TsKecTh» U «THeT, uro» [13. 4. C. 784]:

Tlouemy sice dnceHwuRbl CO3HAMENbHO HAOE8Alom Ha cebs 3mo apmo? (0 pazeooe)
(«KTII», 12.08 2017).

UToOb!I CTaTh KOHIICTITOM, IparMeMe HeOOXOAMMO BBI3BIBATH Y HOCHUTEIS SI3bIKA
ps accolMaluii, OTpaXkaTh KyJIbTYPHO-UCTOPUYECKUN OMBIT M CHEIU(UKY €ro MUPO-
BocrpusaTus. [losToMy mparMeMsl U KOHLENTH — ABE MEpPECeKarouecs, HO HEpaBHO-
3HAYHbIC KaTErOpUH, HAIIPUMEP, BAKHEHUIINE AJIS PyCCKOM S3BIKOBOM KapTHUHBI MUpa
000po u b611aeo, NPOTHUBOIIOCTABIICHHBIC KOHIICTITY C OTPUIATSIILHBIM 3HAYCHUEM 3710.
«BeuHas» IEHHOCTh 006pa, aHTULIEHHOCTD 371 U YTWIATApHAS CUTYaTUBHOCTH 0.1a2a
MIPEBPAIIAIOT 3TH MPArMEMbI-KOHIICTITHI B 0COOBIC 3HAKH-CUMBOJIBI:

Tosmomy oaposaruvie Ham Kaxcovlll OeHb U Yac OecyeHHvl, U HA00 Cnewums 0eians
000po... («JII'», Noe 51—52,24.12.2014);
Tenesuoenue cmano 6aazom ons 6eouvix... Humeprem, naobopom,— 3mo 61az20 01

b6ocamulx... («Oronex» Ne 23, 15.06.2015).

3akJiloyeHue

Takum oOpa3om, mparMemMa — 3TO AMHAMHYHO Pa3BUBAIOLIEECS JIEKCHUUECKOE
CPEACTBO BBIPAKEHUS OLICHKH, 3HAKOBas IIPUPOJIa KOTOPOr0 OCHOBaHA Ha MparmMa-
THKE, TUKTYIOIIEH CEMAaHTUKY CBSA3M IEHOTAaTUBHOTO W OLIEHOYHOI'O 3HAYEHUI; CHH-
TaKTHKe, SKCIUTMIUPYIOLIEH NapaJurMy OL€EHOUHBIX CYXKJEHUN; CEeMAHTHKE «JBOMi-
CTBEHHOI» aKCUOJIOTHUYECKOM MPUPOBI 3HAKA-IIPArMEMBI. Y YacTHE B 3TOM IIpoLecce
CUrMATHKH KaK OTHOILICHHS 3HaKa U 00BEKTa CKBO3b MPU3MY CBSI3U HHTEPIIPETATOPA
Y MHTEPIPETaHThI OCBELIAET JOMUHHUPYIOIEE MECTO IparMeMbl B OLIEHOYHOM (pparmeHTe
S3BIKOBOM KapTUHBI MUpa. JIOMHUHHPYIOIIAs POJIb CPEAU IPYTUX OLICHOYHBIX CPEACTB,
U3MEHEHNE CEMAHTHUKH IparMeM HaxoaaT oTpaxkeHue B s3pike CMU, KOTOpBI Xapak-
TepHU3yeTcs Bce OOJbIIeH aKCHOJIOTHYHOCTBIO, TOOEI0M BO3ICHCTBYIOMIEH U MaHHITYJIs-
THUBHON (DYHKIIMH, peaau3alus KOTOPbIX HEBO3MOXKHA 0€3 JOMUHHUPYIOLIETO aKCHOJIO-
TUYECKOTO 3HAKA-TIPArMEMBI.
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Sign-Pragmem as a Semiotic Dominant
of the Axiological Field
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Abstract. The study tested the semiotic approach to the system of evaluation marks allocated
on the basis of pragmatic function. Traditional triad — semantics, syntactics, pragmatics — is accompanied
by sigmatech as a branch of semiotics, determining the relationship between sign and object, which has not
been properly studied yet. The system of evaluation of signs — function, connotation, pragmem, their
functional and semantic differences are described through the prism of the semantic structure of the word
influenced by the pragmatic function. Non-standard character of pragmatic mark is denotative-significative,
expressing the nature convoluted judgment is focused on the subject of speech and its axiological intentions.
The article demonstrates semantic, syntactic and pragmatic nature of Prameny sign evaluation with special
feaches of its semiotic nature. Three types of evaluation signs — functions, connotations, pragmem —
are compared and the role of pragmem in the system is defined. The leading role of pragmem in the axio-
logical fragment of the linguistic picture of the world is determined.

Key words: pragmem, estimated sign, concept, connotation, pragmatic function, estimated
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CemMuoTnyeckue AOMMUHAHTbI Npe3eHTauum
nHdopmauum B umdpposoun gaunaomaTtumn

M.B. beasikosB

MoOCKOBCKUH TOCYIapCTBEHHBIA HHCTUTYT
MEXIYHapOAHBIX oTHOIIeHui! (yHuBepcutet) MU/l Poccun
np-m Bepuaockoeo, 76, Mocksa, Poccus, 119454

Jlumomatuyeckass KOMMYHUKalUs IPECTaBIIAeT cOO0M CI0XKHO OPraHU30BaHHYIO CHCTEMY,
COCTOSIIIYIO U3 Pa3HOOOPa3HBIX KOMIIOHEHTOB. B cTaThe paccMaTpUBAlOTCA € MO3HLUU TEOPHU CEMHOTHU-
YECKHX JIOMMHAHT IIPUMEpHI [IPE3EHTALUH 3I€MEHTOB 3TONH CUCTEMBI Ha CaliTe AUIIOMAaTUYECKUX CIIY>KO
Poccuu ¢ y4eToM KOMMYHHMKATUBHBIX TAKTHUK, YPOBHS IMOJIMKOIOBOCTU U MYyJIBTUMOJAIBHOCTH B YCIIOBUAX
MH()OPMAIIOHHBIX BOMH U pa3pylLIeHHs CUCTEMbl MEKAYHAPOIHOI0 NpaBa. BhInenstorcs XxapakTepHble
CEeMHOTHYECKUE 0COOEHHOCTH Npe3eHTauu nHpopmanuu Ha caiite MU PO.

KiroueBble c10Ba: JOMHHAHTBI, KOMMYHHKATHBHBIC CTpPAaTEruu, udposas aumiomarus, CMU,
nHpOPMALIMOHHASI BOHA

Ecnu ucmuna mnozoepanna, mo 103cb MH0202010Cd.
VY. Yepunmib

BeepeHue

JlurutoMaTHyeckass KOMMYHHUKAIMS MPEeACTaBsieT co00 HenpephIBHBINA MYJIbTH-
ceMuoTHueckuii nporecc. OHa MPOUCXOUT HAa CAMBIX PA3HBIX YPOBHSAX BOCHPUSTUS —
NMCbMEHHOM, PEYEBOM, MYJIbTUMOAAILHOM. B COBPEMEHHOM «pPacChINAOLIEMCS MUPE
Ha0JIF0/1aeTCsl IOCTOSIHHBIN POCT MEXIYHApOIHOM HAIPSHKEHHOCTH — HETIPEPBIBHO ITPO-
HCXOJIAT «I[BETHBIE PEBOJIIOLIMNY, TOTPAHUYHbIE KOH(IINKTBI, TEPPOPUCTUUECKHE AKTHI,
BHYTPUIOCYJapCTBEHHbIE MEXITHUYECKHE KOH(IMKTHI U PErHOHAJIbHBIE BOIHBI, KOTO-
PBIM IPEALIECTBYIOT U COIYTCTBYIOT MH(OPMALMOHHBIE WK THOpUIHbIE BOMHBI. MH-
dopmanuonHas BoitHa, mo MmHeHHto M.H. [lanapuHa, cTaza OCHOBHBIM CPEJCTBOM
COBPEMEHHON MHUPOBON MOJIMTUKU ¥ SKOHOMHUKH, JOMUHHUPYIOLIUM CIIOCOOOM JIOCTHKE-
HUS TIOJIUTUYECKOM, JyXOBHOM, (PMHAHCOBOM M SKOHOMHUYECKOH BiacTH [6]. B nanHo#
CUTYyallMH JUIUIOMAaTHYECKass KOMMYHHUKAIMs IPUOOPETAET 0COObIE YEPThI, HOCKOJIbKY,
KakK 1 MH(QOpMaIOHHbIE BOIHBI, IEpeHEeCeHa B IM(POBYIO Cpey.

NHdopmaunoHHaa BOMHA
KaK HOBasi CeMnoTn4Yeckasi peasibHOCTb
COBpeMeHHHX TPAKTOBOK IMOHATHA «I/IH(l)OpMaLII/IOHHa}I BOMHA) CyYHIECTBYCT HC-

mazo. Cama xe HH(pOpMaIMOHHAsI BOWHA — JalIeKO HE COBPEMEHHOE U300peTeHHe.
HomuHanum Juist 5TOro SIBICHUS TMOSBISIOTCS CHOBA U CHOBA — HAaMEpEHHAs JIe3HH-
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dbopmarusi, HaBsI3bIBAHUE UYXKJBIX LN, IeIeHanpaBiIeHHOe YMalTYuBaHUe U JIp.,
HO OJIHO3HAYHOTO ONpPEIENIECHUs JUIsl 3TOr0 TEPMHUHA MO-MIpekHeMy HeT. CaM TepMUH
«uHpopmarronHas BoiHa» (C.I'. Kapa-Mypza (2004), I'.I". [Touerios (2000), 1.H. ITa-
HapuH (2003) u 1p.) B CBSA3M C TEOMOJIMTHYCCKON HECTAOMITLHOCTBIO TTOCIICAHUX JICCSATH-
JIETUI UCIIOJIB3YETCsl BECbMA aKTUBHO. OJHAKO MHOT'ME HCCIIE0BATEIN PU3HAIOT, YTO
JTAHHBIMA THUIl BOMHBI 3aMETHO OTJIMYAETCS OT BOMH MHOT0, «TPAIMIIMOHHOrO» Tuna [3].
OpauM u3 Hanboee BaXKHBIX CPEJICTB MOANEPKKH HHPOPMAIIMOHHONW BOWHBI CTAIH
TakK Ha3biBaeMble ‘fake news’.

CoBpeMEHHOMY YEIIOBEKY, KOTOPBI HAXOAUTCS B YCJIOBUSAX PEAJbHON BO3MOXK-
HOCTH MTHOBEHHOU Iepeiaun KOJOCCATbHBIX 00heMOB HH(OpMAIUH, KpaliHe CII0MKHO
OTJIMYUTH TO, YTO COOTBETCTBYET JICUCTBUTEIHLHOCTH, OT TOTO, UTO siBNsiercs ‘fake news’.
V. Uepunsuis B cBoe Bpemsi ToBopuitL: «lt is better to be making the news than taking it»
(JIyumre nenath HOBOCTH, YeM pacckasbiBaTh 0 HUX) [4]. Ho Teneps gaxe sty dpa3y
MOKHO TPAaKTOBaTh JABOSKO. Jl0 ONpenesieHHOro MOMEHTa «HbIOCMEHKepaMm» (news-
maker) Ha3bIBaJIM TEX JIIOCH, O KOM TOBOPST, KTO COBEPIIMII HEUTO, 3aCITy>KUBAIOIIEE
BHUMaHMs. Ternepb BMOJIHE ITOMYCTUMO MPEIINOIOKEHHE, YTO TaK MOKHO Ha3bIBATh
JIOZCH, KTO B OYKBaJIBHOM CMBICIIE «JIEJaeT», «Ipon3BoauT» ‘fake news’, T.e. T0, 4TO
HEKOTOpOE BpeMs Ha3aJl Ha3bIBAJIOCH Je3MH(OpPMAIHEH, MPUYeM TIIaBHBIM MECTOM pas-
MEIIIECHUS TAKMX «HOBOCTE» cTaja mudposas cpesa.

Ha si3pIke UIUIOMAaToB M CHIEHUANBHBIX CIYXKO «1e3uH(opMaIiei» Ha3bIBAIN CBE-
JICHHSI, KOTOPbIE JJOJDKHBI OBUTH BBOAUTD B 3a0JTy’KICHHE OTPAaHUYCHHOE YMCIIO PELUITH-
eHroB. Ceifyac ke B KaueCTBE PEUUITUEHTOB BBICTYIAIOT BCE, KTO 00J1a/1aeT JOCTYIIOM
K 3JICKTPOHHBIM CPEJCTBAM Mepeaadu HHPOPMAIMU — PaJiio, TEICBUICHUIO U B TIep-
BYIO ouepe/ib IHTEpHETY C ero 00MIneM COLICETEH.

CdopmupoBanach ycTOW4MBasi TOUKA 3pE€HHS 00 YIPABISEMOCTH MOJIUTHYCCKUMHU
U TUIJIOMAaTHYECKUMH TPOIIECCAaMH ITyTEM UCTIOJIb30BaHHsI COOTBETCTBYIOLIMX HH(OP-
MAIOHHBIX TEXHOJIOTHHA. AKTUBHO OOCY>KIaeTCsl CEro/HsI KOHLIETIT «BOMH HOBOTO THIIa).
WX TeXHOIOTHUECKYIO OCHOBY, B OTJIMYKE OT BOMH TPaIUIIMOHHOTO OOIIECTBA M SMOXHU
MOJIEpHA, COCTABJISIOT COBPEMEHHBIE MH(POPMAIIMOHHBIE CHCTEMbl KOMMYHUKAIIHH.
WudopmarmonHas BoiiHa, paccMaTpuBaeMasi, Kak MpaBUiIo, B KJIACCHYECKOM JTUCKYypCe
MOJIEPHUCTCKOH 3I0XH, CBE/IEHA K IPONAaraHje COOTBETCTBYIOLINX UIE€0JIOTHHA.

Mexay TeM MPOTECTHBIE CUTYallMH OCYIIECTBIISIIOTCS CETOIHS U 0€3 HaTu4us
YeTKO (PUKCUPYEMOI UIe0NIOrnu. B CBSA3M ¢ 3TUM BO3HHUKAET MapaOKCaIbHas CUTYaIUs:
CETO/HA NMPAKTHUYECKHU YTPATUII CBOKO aKTyaJIbHOCTh MOHSTHS «IIPOMAraHaa» U «KOHTP-
MpOTMAara”/ay, MOCKOJIbKY MX BBITECHWIO SIBHO 00Jiee HKCIPECCHBHOE TI0 CBOCH CTHIIH-
CTKE TMOHATHE «UH(POPMAIIIOHHBIE BOWHBD). BO3MOXKHO, 3TO CBA3aHO C TEM, YTO TIOHITHE
«Tponarasjia» MpearnosaraeT B CUTyally WAEC0J0rHYECKOro MPOTUBOCTOSHUS IEHCTBUE
MH(OPMAIIMOHHO-NIC0IOTMUECKOT0 XapaKTepa OIHOIM CTOPOHBI, HAlIPaBJIEHHOE Ha Hace-
JICHUE WM apMUIO IPYTOil CTOPOHBI, YTO BJIEUET 3a COOOM OTBETHBIE NEUCTBUSA (KKOHTP-
IPONAraHay»): «COBETCKas MpONaraHja» — «aHTHUCOBETCKAas MPONaraHja, «Ipora-
raija pacusma» — «aHTHUPACUCTKas ponarania» u T.1.

[Iponaranga — 3TO CBOEro poja UAEOIOT0-CEMUOTUIECKHI BEKTOP, KOTOPBIi
JIOJKEH BBI3BATh OINPEEICHHYIO ICUXOJOTHUECKYIO PEAKLIUIO B CO3HAHUM JAPYTroil
cTopoHbl. CIIOBO «IIpomarasjaa», B OTIWYUE OT CJIOBa «BOHHA», CTUIMCTUYECKHU
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HelTpanbHO. Harpumep, B CII0BOCOUETAHNH «IIPOMAraH/ia 340poBoro o0pasa KU3HU»
HEJIb35l TOBOPUTH O HETATMBHOM OKPAIIEHHOCTH paccMmaTpuBaeMoro ciaosa. CioBo
«BOMHA» aCCOLMATHBHO CBS3aHO C MOHATUSAMM «HACUIIHUE», <OKEPTBA», KCMEPTHY,
«TIOTEPH», CIIOPAKEHUE OJJHOH U3 CTOpOon» U T.1. [lonsTre «MHpOpMaMOHHAs BOHAY
IpeArosaraeT B3auMOHAIIPaBJIEHHbIE aKTHUBHBIE MacCOBOI0 XapakTepa MH(OpMalMOH-
HbIE I€MCTBUS BCEX BOBJICYEHHBIX CTOPOH C 1I€JIbI0 HAHECEHHS] MaKCUMaJlbHO BO3-
MOYHOTO YpOHa APYTroil CTOPOHE, MAaKCUMAJIbHO MOJIHAS €€ JUCKPEIUTALMs B I1a3ax
MHUPOBOH OOIIECTBEHHOCTH.

JUist pacKpbITHS NOHATUS «MH(POpPMALMOHHAs BOMHA» HEOOXOAMMO OTBETUTh
Ha BOIIPOC, Y€M JAHHBIN THIT BOMHBI OTJIMYAETCsl OT BOWH MHOro THma. B npodunbHOM
JUTEpaType BBLAESETCS TPU UCTOPUYECKUX THUIA BOMH, COOTBETCTBYIOIIMX TPEM pa3-
JUYHBIM MOJIEJISIM pa3BUTHs 001ecTBa: 1) TpaauMoOHHOE 00IIECTBO; 2) 0OIIECTBO
AMOXHU MOZIEPHA; U 3) COBPEMEHHOE OOIIECTBO MOCTMO/IepHa. BOMHEI, peacTaBIstonme
COBPEMEHHYIO 310Xy, OTJIMYALOTCS 110 Py KPUTEPUEB:

— IO KPUTEPHUIO CPEJICTB MOPAXKEHUS: UCIOIb30BAaHUE B KAUeCTBE HOBOI'O BHJA
OpYXHS CPEJCTB Mepeaaud nHPOPMaInH;

— I10 KPUTEPUIO XapakTepa BO3ACHCTBUS Ha IPOTUBHUKA: MOPAKEHUE COZHAHUS
(oTCr0Z1a YTOUHSIOIIAS XapaKTepPUCTHKA — HE NMPOCTO MH(OpMalMOHHbIe, a HH(pOpMa-
LUOHHO-TICUXOJIOTUYECKUE BOWHBI);

— 110 KPUTEPHUIO YNPABIECHYECKUX TEXHOJOTUN: ceTeBas MOJIEIb YIIPABICHUS
(BenieHue BOMHBI yepe3 (popMHPOBAHHE KOHTEKCTA, IPOrpaMMHUPYIOIIET0 MPOTHBHUKA
Ha MPUHATUE 33JAHHOTO PELICHHUS);

— I10 KPUTEPHIO MaciTaba pacnpocTpaHeHUs: I100albHble, HE OTPAaHUYEHHbIE
rpaHUIlaMH FOCYAapCTB MapaMeTphl (BOiHA BEAETCS HACTOJIBKO MIMPOKO, HACKOJIBKO
IIUPOKO AocTymnHa ceTh MHTepHeT) [2].

Anen lannec, nupextop LIPY B 1953—1961 1T., chopMynmpoBasl OCHOBHBIE CTpa-
TETHYECKUe 1IeTN BeJeHNusT NH(POpMaMoHHO-H1eoaorndeckoi BoiHbl npotuB CCCP,
KOTOpbIE TENEephb peann3yroTcs B oTHomeHuu Poccun. B m060ii BoitHe, B TOM uncie
U MH(GOPMAILIMOHHOM, YUUTHIBAIOTCS CTPATErMUECKUE U TAaKTUYECKHE acneKThl. Eciu
paccMaTpuBaTh MOJEIIN NMPOU3OLIEIINX 3a MOCIAEAHUE I0/1bl BHEIIHEOJIUTUYECKUX
KOH(JIMKTOB, JIETKO YBHJIETh CXO/HbIE MH(OPMAIIMOHHbIE CLIEHAPUH, PEAT30BAHHbIC
BepOaIbHO: JIO3YHTM 00 OTCYTCTBHUHU JIEMOKpPATHH, CBOOO/IBI CJIOBA, HATMYMU TUPAHHH,
UMIEPCKUX aMOMIIMIA CO CTOPOHBI COCEIHMUX rocynapcts U np. CymiecTBeHHas poJib
JUISL PacpOCTPaHeHUs OJJOOHBIX JIO3YHTOB OTBOAUTCS 1ippoBbiM CMMU, B Hamm 1HU
peanu3yomumMmces, npexjae scero, B Mutepuere. Takoit marepuan roTOBUTCS B TOU
¢dopme, KoTOpast ObICTpee U MPOIIE JAOUIET 10 aapecara, a IMEHHO B BUIE TOJIUKOIO-
BBIX, MYJIbTUMOJAJIBHBIX TEKCTOB, HEPEKO MPEACTABIIOMNX (PEHKOBYIO (HEJOCTOBEP-
HYI0) HH()OpMAIIHIO.

MO>KHO TIPHBECTH OJTHO U3 OTpeIeNICHUI OHATHS uHpopmayus: «Aadopmarms —
3TO COBOKYMHOCTbH CBEJACHHUI O BHYTPEHHEM U BHEIIHEM COCTOSHUHU YIIpaBiIsieMOU
CHCTEMBI, UCTIONIb3YyEMBIX JUISl OLIEHKH CUTYallud M BHIPAOOTKU yIPaBICHYECKUX perie-
HUI» [D1eKTpoHHbIHN pecypc]. B MexxayHapoHBIX OTHOLIEHUSX M JUILIOMAaTHH UHGOP-
Malysl, ee IMOJIHOTA, JI0CTOBEPHOCTh, COBPEMEHHOCTh M TOYHOCTh a0COJIIOTHO HE00XO-
JMMBI JUUIS1 aIeKBaTHOM OLEHKHU CWJIBI M BIMSIHUSA T'OCYJIapCTBa, €r0 BO3MOXKHOCTEHN
U MEX/YHapOIHOTO MOTEeHIHAIA.
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Fake news Kkak ceMmuoTnyeckKkasi 4OMMHAHTA
undpposoin UHPOPMALMOHHON BOMHbDI

OcHOBY TeOopHH U MPAKTUKU MH()OPMALIMOHHO-TICUXOJIOTMYECKUX BOWH Ha 3amaje
COCTaBJIAIIOT METOJI0JIorHYecKue pa3padbotku 1mkosbl K. KOHra, B 0CHOBE KOTOPOH JIEXKUT
KOHLIENT 00 apXeTurnax, MaTpulle KOJUIEKTUBHOTrO Oecco3HarenbHoro. Mmest mpencras-
JeHne 00 apXeTUIHMYECKOH CTPYKType COLMyMa, MOXHO NPHU HAJIUYUHM COOTBETCTBY-
IOIIMX MH(OPMAIIMOHHBIX PECYPCOB MAHHITYJIMPOBATh UM B COOTBETCTBUHM C IIOCTaBJICH-
HOM 11e71b10. B KauecTBe MHCTpyMEHTapus BO3ACHCTBHS UCIIOJIB3YETCsl KOJJOBBIA HAbOp
CJIOB, CyOJIMMHUPYIOLIMX COOTBETCTBYIOIIME accorpanyu. Ha nepBblif 1u1aH 37€ch, TAKUM
00pa3oM, BBICTYNaeT JMHTBUCTHUECKUH aHanu3 [3]. TexHomorust cocTouT He B HOMUHHU-
POBaHMU KAaKUX-THOO CMBICIIOB, @ B YCUJIEHHOM IOBTOPEHUH KJIFOYEBBIX CJIOB. JTOT
IIOBTOP MOXKET OCYLIECTBIATHCA B JII0OOM HAIpaBlICHUH, U ¢ Uconb3oBaHueM ‘fake
news’ B ToM umciie. OCHOBHAs 3a/ladya COCTOUT B YBEJIMYEHUHU YACTOTHOCTU COOTBET-
CTBYIOILIETO CJIOBOYIOTpeOaeHnsl. OpueHTUPOM B JaHHOM CIIydae sIBJISIETCSl HE paccy-
JIOK PELUIIMEHTOB, a YPOBEHb «I10JICO3HAHUS.

B cooTBeTcTBUM € MOCTMOAEPHUCTCKON PELENTYPO UCIOIb3YETCs IPUEM CTHpa-
HUS TPAHUL] «PEaTIbHOT0» U «CEMHOTHUYECKOTr0». PealbHOCTbIO B KOHEYHOM UTOTe 00b-
SBJIAETCS TO, YTO CYILECTBYET BepOalbHO, T.€. ‘fake news’. [Ipouecc nHpopMaLmoHHON
ry00aIn3aluy IpUBEN HE TOJIBKO K POCTY 0OMEHa HIesIMU U IOCTHKEHHUAMH, HO U K pac-
MIMPEHNI0 MacITaboB KOHMIMKTOB. JIokanu3anusi KOHQIMKTOB NPU HATMYMHU IT100aIb-
HOT'0 MH(OPMAIIIOHHOT'O 1101 Tenepb (PaKTHUEeCKH HEBO3MOKHA. DTa HOBasl peaJIbHOCTh
CEerofiHs elle B JOJKHOM Mepe He OCMbIcIeHa. biaaroaaps oBceMeCTHOM JOCTYITHOCTH
HurtepHera Bo3HUKaET 3 deKT Bceodieit conpruyacTHOCTU. OJHAKO CONPUYACTHOCTh
C KOH(IMKTOM BeJIeT K INI00aTbHOI AKCTPanossIuy caMoii KOH(IMKTHON NapaJurmbl.

B name Bpemst aumomarudeckast pabota, 6marofaps oHUIHaIbHBIM HCTOYHUKAM,
B TOM yHcJie caiiTaM MUHHCTEPCTB HHOCTPAHHBIX /1€ pa3HbIX roCcynapcTB, HHOP-
Maluy, pa3MelleHHol B IHTepHeTe 1 MecceHaKepax, IpeBpaTuiach B UPPOBYIO
JTUIIOMATHIO, OHON 13 (JopM KOTOPOH CTana Aaxe TBUTTEP-AUILUIOMATHs, U obperna
OoJiee OTKPBITBIN XapaKkTep, OJHAKO CKa3aTb, YTO 3TO CIIOCOOCTBYET BEPHOMY ITOHHUMA-
HHIO IIPOMCXOJSAILEr0 Ha MEXyHapOAHOM apeHe, Helb3sl. AKTUBHOE HCIOIb30BaHUE
BCEH NMaINTPbl CEMHUOTUYECKUX KOOB, HEPEJKO OPUEHTUPOBAHHBIX HE HA MPOSCHEHUE
CUTyalluH, a, HaI[POTHB, HA €€ 3aIlyThIBaHUE, CO3aHNe (DEHKOBBIX HOBOCTEH U CHUMY-
JSIKPOB, U3MEHUJIO B TOM YHCJIE PEUeBOE MOBEJCHHE MEPBBIX JTUIIOMATHUECKUX JINI]
roCyJapcTB M IpeJcTaBieHne MH(opMaluyu Ha ohHUIMATIbHBIX CaliTaX AMIUIOMATH-
YECKHX CITYXO.

Crana npogyKTUBHOM METOI0JIOTHs MCCIIeIOBaHUS, OIpeiesisitonast (PUKCUPYEMYIO
MHBEPCUIO B cHCTEME MH(DOPMALIMOHHOTIO BO3AECUCTBUA. 3a OCHOBY OepeTcsl aHaJIN3
YaCTOTHOCTHU yNOTpeOIeHNs1 KOH(IUKTOIeHHBIX CJI0B B MI00AIbHOM MH(OPMAIIMIOHHOM
npoctpaHcTse. Bo3pacraromas AuHaMKEKa YaCTOTHOCTU O3HAYAEeT HE TOJIBKO POCT TEMBI
KOH(JIMKTA B OOLIIECTBEHHOM CO3HaHUM, HO ¥ CUMIITOMATHKY KOHGIHMKTOreHesa. Hampo-
THB, CHHKEHHE YacTOThl YIOTPeOIeHHs KOHQINKTOI€HHBIX CJIOB BBICTYNAET OCHOBA-
HHEM JUI IPOTHO3UPOBAHUS CHI)KEHHS KOH(IMKTHON HaNpsKEHHOCTH.

B nameit cratbe [1] monpoOHO OMMCHIBANIKCH BOSMOKHOCTH MCCIIEI0BAaHUS LU(PO-
BBIX HH(OPMAIIMOHHBIX JUINIOMAaTUYECKUX UCTOUHUKOB METOJIOM KOHTEHT-aHa/IN3a,
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OJIHAKO 3a MOCJIeHEEe BPEMsI ITPOU3OIILIN 3aMETHbIE U3MEHEHUS Ha caliTaX MeXIyHa-
POIHBIX BEIOMCTB, U JIOMUHAHTHI MPECTaBIeHUsT HH(OOPMAITUN CMECTHIINCH OT BEpOasb-
HBIX B CTOPOHY UKOHUYECKHX.

[To Bcelt BUIMMOCTH, HA YPOBHE IIYOMHHOW CEMAHTHUKH HE CYIIECTBYET IPHH-
OUIHAIBHON pa3HUIBI MEXKy 3HaYCHHEM BepOaJbHBIX U MKOHHYECKUX 3HAKOB, TEM
HE MEHee, CIelHalbHbIe UCCIEA0BAaHUS MMOKA3hIBAIOT, YTO BEpOATLHO M HEBEPOATHHO
nepeaaBaeMasi HH(GOpMAIHs BOCTIPUHUMAETCS MO-Pa3HOMY, TIPH STOM BepOaIbHO Tpe/I-
CTaBlIeHHass MH(OPMAIWs BIUSET Ha CO3HAHKME PAIIMOHATILHBIM ITyTEM, a HCIIOJIb30BaHUE
Pa3IMYHBIX MAPATUHIBUCTUUECKUX CPEACTB aBTOMATUUYECKHU NIEPEBOJUT BOCIIPUATHE
Ha T0JICO3HATENFHBIN ypoBeHb. M300paskeHue, B OTIMYNE OT CJI0Ba, BCEra MpecTaB-
JISIFOILIETO YBIO-TO TO3HILUIO, IPUHUMAETCS, KaK MPaBWIO, B KAUECTBE HEKOEH OOBEKTHB-
HOW KapTUHKU M HE COOTHOCHUTCS B CO3HAHUU aJipecara ¢ TOW WM MHOM yCTaHOBKOM
azpecaHTa, OHO KaxkeTcsi 6ojiee 1eMOKpaTH4HbIM. [[09TOMY MONMKOAOBBIN TEKCT,
KAaKOBBIM SBJIIETCS JIIOOON COBPEMEHHBIN cailt IHTepHeTa, cO31aeTCs ¢ y4eToM cre-
UATBHBIX METOJUK, CIYKaIUX IS NOBBIIICHUS YP(PEKTUBHOCTH CaldTa, TO €CTh
M0 TIpaBUJIaM F03a0MIIUTH CaTa.

He uckmouenuem spinstorces u cailtel MUJL Poccun u IN'ocnenapramenta CLLA,
CITy’Kalllye MPUMEPOM peann3auui HudpoBoit aumioMatin. CUUTaeTCs, 4TO €/1Ba JIH
HE CaMbIMU TJIaBHBIMHU 3JIEMEHTaMHU, OTBEYAIOIIMMHU 32 103a0WINTH CailTa, SBISIFOTCS
ynoOHasi HaBUTAIMSI, TAPMOHUYHASI CTPYKTYpa BEO-CTpaHHUIIbI, aTTPAKTHBHBIC IIBETOBBIC
pemenns u nu3aiH. Tak, fI. HunbceH BeIOENsIET 5 OCHOBHBIX KAUECTBEHHBIX COCTABIIA-
IOIMX 103a0mInTH: 00y4aeMocCTh (ObICTpasi OpuUEHTAlMsI Ha HE3HAKOMOM caiTe),
3} }eKTUBHOCTB, 3aIIOMHUHAEMOCTb, AHAJIM3 OLIMOOK MOJIB30BATEIs IIPH paboTe ¢ caiitom
U YJIOBJIETBOPEHHOCTH [5]. OHAKO [T TaKUX CAWTOB, KaK O(pUIIMATIbHBIC CANTHI TOCY-
JApCTBEHHBIX OPTaHU3AIUi, IPUHIUIIHAIEHO BaXXHBIM (AaKTOPOM SIBIIIETCS IMOJa4a
UH(pOPMALIUH.

J1o omnpeneneHHoro BpEMEHH CalThl FOCYIapCTBEHHBIX OpraHU3aluil IPeICTaBIIsIIN
c000i1 SKPaHHYIO BEPCHIO «OYMa)KHOT0» TEKCTa C BEPTUKAIBHBIM MEHIO, IO KOTOPOMY
MO’KHO ObUIO OocyIIecTBIATh Mouck. Ceivac xe kpurepuu 5. Hunbcena peannzoBaHbl
B noiHOM Mepe. Odurmanshbiii caiit MU Poccun [11] monseprest 3a mociegHee Bpemst
CYILIECTBEHHBIM JI0Pa0OTKaM U M3MEHEHHsIM. M3 cTpororo, ¢ MUHMUMAJIbHBIM HCIIOJIB30-
BaHHEM I[BETOBOTO KOJ[a, MKOHUYECKUX COCTABIISIOUINX, TUIIEPCCHIIOK M TIP. CAlT OBbLI
npeoOpa3oBaH B XOPOIIO CTPYKTYPUPOBAHHBIN, OpraHU30BAHHBIN, HH()OPMAIIMOHHO
HACBIIICHHBIH MHTEPAKTUBHBIA TU(POBON MHCTPYMEHT. B oTimuue ot caiira ['ocne-
napramenTta CILA [12], koTopslii npe/IcTaBIeH UCKITIOUYUTENBHO HA aHIJIMKACKOM SI3BIKE,
caiit MUJI P® naet BO3MOKHOCTb NOJTyYeHHUsI HHOPMAIIMKM Ha AHITIMHCKOM, HEMELIKOM,
(bpaHIly3CKOM, UCTIAHCKOM, KUTACKOM, apaOCKOM SI3bIKaX U Psiie APYTUX S3BIKOB. XOTS
nH(poOpMaInys Ha 3TUX A3bIKaX MpeACTaBlieHa B 0ojiee pelyllupOBaHHOM BHIIE, CIETyeT
OTMETHUTh, YTO BCE OCHOBHBIE HH(POPMAIIMOHHBIE TJOMUHAHTHI TPUCYTCTBYIOT.

YuuTteiBasi COBpeMEHHBIE TPEOOBAHHUS IO PACIIMPEHHIO BO3MOXKHOCTEH TS JIFO/ISH
¢ orpaHnyeHHbIMH criocoOHocTsiME, MU/ Poccuu mpexycMoTpen Takke BEpCHIO JUIS
crnaboBusIIMX. [ MnepTekcToBas clUcTeMa caiiTa B HaCTOSIIEe BPEMs SIBIISIETCS XOPOIIIO
MIPOAYMaHHOM — €CTh BBIXOZ Ha cailTel IIpesnnenTta u npasurenscTBa PO, BEIXOABI
B OCHOBHBIE, Ja)K€ HE CaMble PACIIPOCTPaHEHHBIE, COLMaIbHbIE ceTu. HoBoCTHAsA jeHTa
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KaK B TEKCTOBOM, TakK M BHAeO(opmMaTe OOHOBISETCS B PEXKHME PEeaTbHOTO BPEMEHHU
C HCTIOJB30BAaHUEM BCEX TEXHUYECKH BO3MOXKHBIX B MHTEpHETe CEMHMOTHYECKHUX
KOZ0B — BepOaIbHOT0, MKOHUYECKOT0, TaparpageMHOro, BUIEOKOIOB.

Oco00#1 TOMUHAHTOW caliTa MOYKHO CUHTATh OJIOK, CBSI3aHHBIN C aKTyaJbHOM
MH(POPMALIMOHHOM MTPOOIEMOH, CYIIECTBYIONIEH, Kak npaBuio, B CMU, — npobnemoit
(eHKOBBIX HOBOCTEH, IMPEJICTABISAIOMUX COOOM aKTUBHBIN KOMIOHEHT HHU(POBBIX
nH(POPMAIIMOHHBIX BOWH. Ha caliTaXx JUIUIOMAaTHYECKUX MPEICTABUTENBCTB APYTUX
CTpaH TaKoi OJIOK OTCYTCTBYET. MOKHO MPEATONOKUTh, YTO UMEHHO NIpOoTUB Poccwii-
ckoil denepanuy HarpaBIeHa 3HAYUTENIbHAS YaCTh THPAXKUpyeMoH 3anaanbivu CMIA
HEJIOCTOBEPHOI MH(MOPMAIINH, a 5TO BBI3BIBAET HEOOXOIMMOCTh €€ BBISIBJICHHUS H OIIPO-
BepkeHus caiitom MUJL POD.

OTBeT-0MpOoBEPKEHUE AUTUIOMATHUECKUX CITY>KO Ha CTaThH, IPUBEACHHbBIC HA CaiiTe
mid.ru, MO>XXKHO CYMTATh OJHOHN M3 TOMHHAHT UU(POBOI qUIIoMaTHH. JIMHrBUCTHYE-
CKMMH CpEJCTBAMHU JJ0Ka3aTh HEJIOCTOBEPHOCTHh MH(GOPMAIMU TOKAa HEBO3MOXKHO,
MOATOMY €IMHCTBEHHBIM CIIOCOOOM OCTaeTCs MpuBeieHne (HaKTHYECKUX JTI0KA3aTeIbCTB,
OTIPOBEPTralOIINX MPUBOJUMBIC B CTaThAX «(PEeWKOBBIE» HOBOCTU. B oTimume ot sMo-
THBHOTO TEKCTa CTaTel ¢ (DeHKOBBIMU HOBOCTSMH OMPOBEPIKEHUS MTHUIITYTCS C COOMIOIE-
HHEM HOPM, NPUHSTHIX B TUITIOMATHYECKOM TUCKYPCE, M MCIOIb30BAaHUEM MHUTUTATHB-
HBIX [TPECKPUNLINI (HEKATErOPUYHOCTD, CAEPKAHHOCTb, YKIIOHYMBOCTh, KOPPEKTHOCTD)
¥ TaKTUK HEONPEEeICHHOW peepeHIInH, TUTOTHOTO CMATYCHUS, IBYEMUCTHUECKUX
3aMEH BMECTO KOHKPETHON HOMHHAIIMU, TAKTUK MOJYCHOTO OTPaHHYCHUS U MOT4ep-
KHBAaHUS CYObEKTHBHOCTH OLICHOK. MOTYT HCIONB30BAaThCA M KOHCTPYKIMH, XapaK-
TEpHBIE JUJIS MOJIUTUKU «MSTKOM CHIIBI», KOTJa B Mpejesiax OJHOI0 BbICKa3bIBAaHUS
UCIIOJIB3YIOTCSI 1 MUTUTATHUBHBIE KOHCTPYKIIMM, U PE3KHE BBICKA3bIBAHMS, HAMPHU-
Mmep: «Haoeemcsa, uro Hemenkoe uznanue Der Spiegel Oyner enumamenvuee om-
clledcusams TOTMBITKY MyOIMKAIMU CBOUMU COTPYAHUKAMU OMKPOBEHHBIX GLIMbICIIO8
U YCWIHNT TPOBEPKY O00CMOBepHOCMY W3TIaTaeMbIX Ha CTpPAHMIIAX KypHasia (DakTOB»
(mid.ru/nedosotovernie-publikacii).

Kaxk oTrmeuanocs Bblie, IepMaHEHTHAsI CUTyalusi HTHPOPMALMOHHBIX U THOPUIHBIX
BOIH, 10 BCEH BHIMMOCTH, MPHUBENa K HEOOXOAUMOCTHU CO3/IaHUS TAKOTO OJI0Ka, B KOTO-
POM TpeicTaBlIeHbI IU(POBBIE KOMUH cTaTei, omyoirnkoBaHHbIX B CMU pa3HbIx cTpaH
mupa — Jlanun, BenukoOpuranuu, Anbanuu u MH. 1p. 3a 2018 r. Takux crateit
Habpanock okono 80-tu. IIpobiema B TOM, YTO NOKA HET OOBEKTUBHBIX HHCTPYMEHTOB
JIMHTBUCTUYECKON IKCIEPTHU3BI, MO3BOJISIIOIIMX Ha S3IKOBOM YPOBHE JI0Ka3aTh JIOK-
HOCTh nHpopMarmu. OIHAKO MHOTHE TEKCTHI CTaTeil, MapKHPOBAaHHBIC 3HAKOM, HAIO-
MUHAOIIINM TIe9aTh PKOTO KpacHOTo IBeTa co cioBamu «Fake. It contains false infor-
mation!», TOCTPOEHBI 10 YXKe U3BECTHBIM MOJIEIISIM: TIOX0XKECTh TEKCTOB, MOBBIIICHUE
arpecCUBHOCTH OT TEKCTa K TEKCTY U TIp.

ITo cBoeii cuie cooOIIeHHs MOTYT OBITh HE paBHBI IpyT ApyTy. Ho uX 3HaUNMOCTD
TMOBBIIIAETCS HEOIHOKPATHBIM MOBTOpeHHeM. Hepeko ecii HOBOCTEH HET, UX TPUIY-
MBIBAIOT, YTO SIBJISIETCS €1e OHOM cTpaTerueil mHpopmaironHoii BoitHsl B CMU.

B nudpossix CMU cymiecTByIOT TUIIOBbIE KOMMYHUKATUBHBIE IIA0TOHBI KaK
B paMKax AUIUIOMAaTHYECKOW KOMMYHUKAIIMHU, TaK U B CTaThsIX U BBICKA3bIBAHUSIX
Ha MEXIyHapOIHbIE TEMBI TOJUTHKOB, )KYPHAIHUCTOB U MOJIUTOJIOTOB.
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K TakuM THNOBBIM I1a0JIOHAM, UCHOJIB3YEMbIM B MOJOOHBIX CTAaThAX, MOXKHO
OTHECTH: (OPMYIHNPOBAHHE KETAEMOTO pe3yIbTaTa; MPUIAHNUE Pe3yJIbTaTy TOBAPHOIO
BHUJa; ONPEEICHNE ITyTEM TECTHPOBAHUS M OIIPOCOB HACENIEHUs HAU0OJIee MOMYJIIPHBIX
CyOBEKTOB, T.€. JIULL, 00JIaIaf0IMX MaKCUMaIbHON MH(POPMALIMIOHHON 3HEpPrueH; onpe-
nenenue MHoxxectsa CMU, B TOM 4uciie HHTEpHET-PECYPCOB, COBOKYIIHOE BO3ICHCTBHE
KOTOPBIX IO3BOJISIET «IOKPBITH JTOCTATOYHOE JUISl IIPUHATHUS OJI0KUTEILHOTO PEILICHUS
MHOYECTBO JIULI, OTBETCTBEHHBIX 3a JaHHOE PELICHNE; OArOTOBKA U PACIIPOCTPAaHEHUE
COOTBETCTBYIOIINX MH(OPMALIMOHHBIX MaTepHaioB [7, 8].

Kax npasuito, HabmoaeTcs QyHKIMs aBTOMaTH3allui HarHETaHUsI OTPULIATENIbHON
uH(}OpPMAIIMHU, MaCCUPOBaHHOE NH(OPMAIIMOHHOE JaBieHHEe. TaKoBbl JOMHUHAHTHI MO/
rOTOBKM MH(OPMAIMOHHBIX ONepaluii, peanusyromuecs B uppossix CMU. B ungop-
MALMOHHYO 310Xy CO3/1aBaTh MOA0OHBIE TEKCTHI CTAJIO MPOIIE, UCIIONb3YsI COOTBET-
CTBYIOIIEE NPOrpaMMHOE 00ecreueHHe, CO3AaHHOE C UCIOIb30BAHUEM HEHPOHHBIX
CeTel, a pacIpocTpaHsATh — elle Ipoiue Onarogaps MHTepHeTy, Kyna 1 nepeMecTHIcs
OCHOBHOM LICHTP M3rOTOBJIEHHS U PACHPOCTPAHEHHs HEraTUBHOM U (elikoBoi nHdop-
Mallyy, IpUYeM MOATBEP)KIEHUE UCTUHHOCTH U O0OBEKTUBHOCTH 3TOM MH(pOpMaIUK
BBIBOJIUTCSA 32 PaMKH 00s13aTenbHOr0. L{ndpoBblie MHGOPMaLMOHHBIE BOIHBI ¢ UCIIONb-
30BaHUEM BCEX BO3MOXKHBIX CEMHOTHUYECKUX CPE/ICTB B 3HAUUTEIILHOW Mepe croco0-
CTBYIOT OCJIO’KHEHUIO U TaK HENPOCTOM TUIUIOMAaTHYECKON KOMMYHUKALUY.

3aknuyeHue

ITpesunent CILIA P. Hukcon enie B cepequne XX Beka ckaszan B CoBere Haluo-
HanpHOU 6e3omacHocTH CLIA: «I'ocymapcTBy ropasio BEIrOJHEE BIOKHUTH OJIUH J0JUIap
B IIpONIaraHy, 4eM JIECATh B OpY>KUe, MO0 Opy>KHe Bpsi JIu OyAET IyIIEHO B X011, a Mpo-
narasja padoTaeT eXeIHEBHO M eXedacHO» [1uT. mo: 9]. Jlumnomarus, B TOM 4uciie
1 111(poBasi, BEIHYK/ICHA ONPEAEIATh HOBbIE JIOMUHAHTBI, YTOOBI MPEOI0JIEBATH TOPOXK-
JaeMble MH(OPMAIIMOHHBIMU BOMHAMU NIPOTUBOPEUHs], ONUPAsICh KaK HA YHUBEPCAIbHbIC
KOMMYHHKATHBHBIE CTPATeruy, TAK M HA CTPATEruy, MPUCYIFEe UMEHHO eil. B 3aBepie-
HHME MOXXHO IpuBecTH ciioBa Y. Yepumsuisa: “In wartime, truth is so precious that she
should always be attended by a bodyguard of lies” (B BoenHHOE Bpems mpaBaa CTOJIb
JparolieHHa, YTo €€ JOJDKHBI OXPaHITh KapayJibl JkH) [4]. MOXXHO KOHCTaTUPOBATb,
YTO ATO BBICKA3bIBAaHHE BBIAAIOUIETOCS MOJUTHKA M AUIUIOMATa OTPa)KaeT CyTh COBpE-
MEHHBIX HH()OPMAIMOHHBIX U THOPUAHBIX BOWH, HEOTHEMJIEMOI YacCThIO KOTOPBIX
apisitoTcst ‘fake news’, peam3yeMbIX B HCIIOJIB30BAHUEM BCEX JIOCTYIHBIX CEMHOTH-
YECKHUX KOZIOB.

Hcropus crarbu:
Hata noctymienus: 1.06.2019
Jara npuema B nevats: 10.06.2019

Article history:
Received: 1.06.2019
Accepted: 10.06.2019

Bubnuorpadunyecknii CnMcok

1. Bensxos M.B. AHanu3 HOBOCTHBIX cooOIieHui caiita MUJ] P® mMeTomoM KOHTEHT-aHaIn3a //
Bectaux PYIH. Cepus: Teopus s3pika. Cemuotuka. Cemantuka. 2016. No 3. C. 58—68.

2. Jyeun A.I'. Teononutuka noctMoiepHa. BpemeHna HOBbIX uMnepuil. Ouepku reonoauTUKU
XXI Beka. CII6., 2007.

METHODOLOGY AND METHODS OF FUNCTIONAL SEMANTICS AND LINGUOSEMIOTICS 599



BensikoB M.B. Becmnuk PY/[H. Cepus: Teopus azvika. Cemuomuxa. Cemanmuxa. 2019. T. 10. Ne 3. C. 593—601

3. Maxcumenko O.U., Xpomenkos I1. H. «KapHaBanbHble Mackny» HH(GOpMaLMOHHBIX BOitH // KapHa-
BaJI B 5I3bIKE M KOMMYHHKAIIMH: KOJUIEKTHBHas MoHorpadus. M.: PITY, 2016. C. 226—238.
4. Meogeoes /[.JI. DbdextruBHBII Uepumius: MeToapl, KOTOPBIE HCIONIB30BaNl CAMBIN M3BECTHBIHN
npembep B MupoBoi ucropuu. M.: PUITOJI knaccuk, 2011.
5. Hunwcen A. Beb-gusaiin. CI16.: Cumsoa-ITnroc, 2003.
6. Ilanapun U H. Napopmannonusie BoHB 1 Poccus // Undopmarms. Jurmmomarus. [cuxo-
sorust / o1B. pegakrop FO.b. Kamtes. M.: M3Bectust, 2002.
7. Pacmopeyes C.I1. UnpopmarmonHast BoiHa. [Ipo6nemsr n moznenu. M.: 'enmnoc APB, 2006.
8. Pacmopeyes C.I1. TlnaHupoBaHWe W MOJACIMPOBAaHUEC HHPOPMAIMOHHOW omepaiuu, 2014
[DnexTponnsnii pecypce] http://pstmprint.ru/wp-content/uploads/2016/11/INFW-1-2014-1.pdf
(maTa obpamenu 30.05.2019).
9. Camotinenxo B.B. lunnomartuyeckas ciyx6a. M.: Hopma Uudpa-M, 2011.
10. http://evartist.narod.ru/text10/79.htm#3_07.
11. http://mid.ru.
12. http://state.gov.

Research article
YK 81:003:327.82
DOI: 10.22363/2313-2299-2019-10-3-593-601

Semiotic Dominants of the Information
Presentation in Digital Diplomacy

Mikhail V. Belyakov

Moscow State Institute of International Relations (University)
76, Vernadskogo av., Moscow, Russia, 119454

Abstract. The diplomatic communications represents complex system consisting of various compo-
nents. The article deals with the examples of elements presentation in this system on a site of diplomatic
services of Russia subject to communicative tactics, a level of polycode and multimodality in information
wars. Characteristic semiotics features of the information presentation are highlighted.

Key words: dominants, communicative strategy, digital diplomacy, mass-media, information war

References

1. Belyakov, M.V. (2016). News analysis site of the Ministry of Foreign Affairs of the Russian
Federation by a method of the content — analysis. RUDN Journal of Language Studies, Semiotics
and Semantics, 7(3), 58—68. (In Russ.)

2. Dugin, A.G. (2007). Postmodern geopolitics. Times of new empires. Sketches of geopolitics
of XXI century. St. Petersburg. (In Russ.).

3. Maksimenko, O.I. & Khromenkov, P.N. (2016). “Carnaval masks” of the information wars.
In The Carnival in language and communications. Moscow: RGGU. (In Russ.).

4. Medvedev, D.L. (2011) Effective Churchill: Methods which were used by the most known world
prime-minister. Moscow: RIPOL Classic (In Russ.).

5. Nilsen, J. (2003). Web-design. St. Petersburg: Symbol-plus (In Russ.).

Panarin, I.N. (2002). Information of war and Russia. Moscow: News. (In Russ.).

7. Rastorguev, S.P. (2006). Information war. Problems and models. Moscow: Gelios ARV.
(In Russ.).

&

600 METOJIOJIOTHS U METO/IbI ® YHKIIMOHAJIbHONM CEMAHTHKA U JITHTBOCEMHUOTHKHA



Belyakov M.V. RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics, 2019, 10 (3), 593—601

8. Rastorguev, S.P. (2014). Planning and modeling of information operation [Electronic resource]
URL: http://pstmprint.ru/wp-content/uploads/2016/1 1/INFW-1-2014-1.pdf (accessed: 30.05.2019).
(In Russ.).
9. Samojlenko, V.V. (2011). Diplomatic service. Moscow: Norma Infra-M. (In Russ.).
10. http://evartist.narod.ru/text10/79.htm#z_07.
11. http://mid.ru.
12. http://state.gov.

Jasi uuTupoBanus:
benaxoe M.B. CemuoTrdeckre JOMAHAHTHI TIPe3eHTAIMN HHPOpMan B IM(POBON AUIUIOMATHH //

Bectruk Poccwmiickoro yHuBepcuteTa apyk0sr HaponoB. Cepust: Teopus s3pika. Cemuotrka. Ceman-
trka. 2019. T. 10. Ne 3. C. 593—601. doi: 10.22363/2313-2299-2019-10-3-593-601.

For citation:

Belyakov, M.V. (2019). Semiotic Dominants of the Information Presentation in Digital Diplomacy,
RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics, 10 (3), 593—601. doi: 10.22363/2313-
2299-2019-10-3-593-601.

HNudopmauus 06 aBTope:

benaxoe Muxaun Bacunveguu, KaHAUIAT (GUIONOTHYECKUX HAYK, JAOLEHT, JOLEHT Kadeapbl PycCKOro
s136IKa MOCKOBCKOT'O TOCY/IapCTBEHHOT'O HHCTUTYTA MEK/Iy HAPOIHBIX OTHOIICHHUH (YHUBEPCHUTETA)
MUW]1 Poccuu; nayunvie unmepecy: TMHIBOCEMUOTHKA, TUTUIOMATHYECKUI AUCKYPC, TUHTBOKOH(IINK-
Tosorust; e-mail: belmax007@hotmail.com.

Information about the author:

Mikhail V. Belyakov, PhD (Philology), Associate Professor, Associate Professor of Russian Department
Moscow State Institute of International Relations; research interests: linguosemiotics, diplomatic dis-
course, linguoconflictology; e-mail: belmax007@hotmail.com.



RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics 2019 Vol. 10 No.3 602—609
BectHuk PYOH. Cepus: TEOPUA A3bIKA. CEMUOTUKA. CEMAHTUKA http://journals.rudn.ru/semiotics-semantics

HayuyHas ctaTbs
Y[OK 81'246.2:801.73
DOI: 10.22363/2313-2299-2019-10-3-602-609

FepMmeHeBTNYEKME acneKTbl OUNIMHIrBn3ma:
POJIb MEXbA3bIKOBOU UHTEepdEpEeHLUN

H.A. CBepasioBa

WpxyTtckuit Hayansiit neatp Cudupckoro otnenenus PAH
664033, Poccus, e. Upxymck, ya. Jlepmonmosa, 134

Cratbs mocBsIeHa npodieMe U3ydeHus OmHHTBI3Ma. OOBEKTOM H3yUeHHUS SBIISIETCS] MEXaHH3M
OBJIAJICHHS] HEPOAHBIM S3BIKOM, PACCMOTPEHHBIH B pycie I'epMEHeBTHYECKOro noaxona. Js donee rirydo-
KOT0 aHaJIu3a MpoIIecca OBJIAJICHUs] HEPOJHBIM S3bIKOM PACCMOTPEHA POJIb TICUXUYECKUX U METaIlCUXUYe-
CKHX KaTeropuil Ha MyTH K ITOHUMaHHUIO OMJIMHTBOM COBOKYITHOCTH HOBBIX 3HaHHH O MUpe. AKTHBHOCTB
YeJoBeKa, HaXOJUIIIErocsl B YCIOBHAX JIMYHOCTHOTO BHIOOPA, SIBIISIETCS CIIOKHBIM LIEIIBIM, T€ HEHTPAIbHOE
MECTO OTBE/ICHO CO3HaHUI0. [loHMMaHKe KaK (YHKIMs CO3HaHHS CTAHOBUTCS KIIFOUEBBIM BOIPOCOM HHTEp-
MpETaIUK PEATbHOCTH, B KOTOPOW HAaXOHUTCs OWITHHTB. VICTONKOBaHHE BCEX KOMIIOHEHTOB «HOBOWY (MHOI)
KYJbTYPbl U MHUpa JIEXKHT 4epe3 sA3bIK. C POJHBIM SI3BIKOM OWJIMHTB CBSI3aH Yepe3 0COOBIH KOMILIEKC
«IIPeTHACTPOSHHOCTHY U «IIPEATIOHIMAHHS, KOTOPBIA 0a3UPYIOTCS HAa COLUATEHO-UCTOPHYECKOM OIBITE
WHIMBHUJIA U HE 3aBHUCAT OT BEIOPAHHON /TSl OTOOpasKeHUsI AeHCTBUTENFHOCTH (DOPMEI, HO Yepe3 CO3HAHHUE
CBSI3aH C IOHUMaHHEM HOBBIX peanuii. OOpeTeHHe HOBOTO ONBITA B YCIOBHUIX OCO3HAHHOTO BHIOOpa BEJET
K TIOSIBJICHUIO ABOMHOTO (hopMaTa BOCIIPHATHS MUpPA, YTO HE MPOTUBOPEUHT YETIOBEUECKOW CYITHOCTH,
SIBISIETCS YCIIOBHEM TIOJTHOTHI TIPEJICTABICHHUS O MUpE.

B 3amaun uccnenoBaresst BXOAWIO NPEACTaBICHHUE S3IKOBOW JIMYHOCTH B TEPMHUHAX U TOHITHSAX
TePMEHEBTHKH; OTIPE/IeNICHHe OCHOBHBIX MCHXHYECKUX MPOIECCOB, KOTOPBIE XapaKTepHBI Ui GOpMHUpPO-
BaHUSI SI3BIKOBOM JIMIHOCTH OWIMHIBA; H3yYeHHE MHTEPPEPEHIINH KaK 3aKOHOMEPHOT'O TPOIIecca U pe3yJib-
Tara MHTEpIpPETALNH SIBICHUN JAEHCTBUTENHFHOCTH. B cTaThe ocylecTBIeHa MONbITKA OOBSCHUTH POJIb
CO3HAHUS, TIOHUMaHHS B PEUEMBICTUTENHHOM IEATeIbHOCTH OMIIMHTBA M ONPENETUTh CYTh MEXBSI3BIKOBOI
nHTEepQEepPEeHINH B CBETE NIPUMEHEHHOTO MOAX0/a. B ycnoBusAX B3auMOAEHCTBHS NOHATHHHBIX cep
U SI3BIKOBBIX CHCTEM MOSBIISICTCS MECTO JUIsl HHTEP(EpEHIMU cucTeM. B cuity HeoOpaTumMocTi u3MEeHEeHUH
B CTPYKTYpE SI3BIKOBOTO CO3HAHMSI MEKbBSI3BIKOBAs HHTEP(HEPEHIINS CTAHOBHUTCS 3aKOHOMEPHBIM IIPOLIECCOM,
CIOCOOHBIM HapYIIUTh AEKOJUPOBAHUE MPH ONPEACICHHBIX KOMMYHUKAIIMOHHBIX YCIOBHUSIX.

KiioueBble c10Ba: TepMCHEBTHKA, OWITIHTB, OMIMHTBH3M, TOHUMAaHNE, CO3HAHUE, MEXKb3BIKOBAs
uHTephEePeHIH

BeBepeHue

CounoKyJIbTypHasi MHOTOTPaHHOCTB SIBJIIETCS XapaKTEPHOW YEPTO COBPEMEHHOIO
00111eCTBa, MPUHIMIIBI KOTOPOI'0 HAXOAATCS B )KECTKOM 3aBUCHMOCTH OT 9KOHOMUUYECKHX
U TIOJINTUYECKUX YCJIOBHUH €ro cTaHOBIEeHUs. UeloBeK OKa3bIBAeTCsl yYaCTHUKOM (op-
MUPOBaHHUs MOJIUTUKU U UJEOJIOTMU MYJIBTUKYJIbTypanu3ma. [lomkysTypHas 1 MHO-
rosi3bIuHast cpesia TpedyeT OT MHAMBU/A COLMAIBHOTO U S3bIKOBOTO CaMOOIPEAEIECHHUS,
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KOTOPOE MPOUCXOANT B CUTYaIlUH OOHOBJICHHUSI COLIMOKYJIbTYPHBIX KOHTEKCTOB, B BUJIE
KOMMYHUKAIIMH, HEMTOCPECTBEHHON HIIM OTIOCPEIOBAHHON TEKCTaMHU, KOTOpasi BO3-
MOYXHA Ha OCHOBE MOHMMaHU. SI3bIK B JAHHOM CJIy4ae PacCMaTPUBAETCS B KOHTEKCTE
noucka HanboJiee TOUYHBIX MOHATHI U PopM st 3PPEKTUBHOTO U Pe3yIbTaTHBHOTO
SI3BIKOBOTO KOHTAKTa, KaK MPOJIYKT BepOan3aluy MOHATHH.

PaMku repMEeHEBTHKH — MCKYCCTBA MCTOJIKOBAHUS, HaMpaBiieHus ¢puiocodpum,
CBSI3aHHOTO C IPOOJIEMOi IOHNMAHHUS ¥ B3aMMOTIOHUMAHHUS yYaCTHUKOB KOTHUTHBHOM
koMmyHuKanuu [1. C. 56] — nmo3BOJIAIOT NOJYYUTh COBPEMEHHOE MPEICTABICHUE
0 OMIMHTBU3ME, SA3BIKOBBIX KOHTAKTaX, HHTEP(EPEHINH, ONUpPasich Ha (HIocopcKoe
OCMBICJICHUE POJM CO3HAHUS, MBIIUICHUSA, IOHUMAHUs B Tporecce (GpopmMupoBanus
OounuHrea. [lonck HOBBIX MOAXOMOB K M3YUYEHUIO SIBJICHUS OMIMHTBU3MA U UHTEp(de-
PEHIIMH KaK OJHOM WX XapaKTEePHBIX YEpT MPOoIlecca «OCBOCHUS» HEPOJIHOTO sI3bIKa
Y KyJIbTYPbI OIPEACIHI 1Ie1b HACTOSIIEH CTAaThH.

FepmeHeBTqucxue OCHOBbI N3y4eHuqa OunuHrenama

«['epmeneBTHUecKast mpobieMa COCTOUT, TAKUM 00pa3oM, BOBCE HE B IPABUIBHOM
MOJIb30BAHUU SI3bIKOM, HO B UICTUHHOM B3aUMOIIOHUMAHHHY 110 TOMY WJIM UHOMY IIOBO/Y,
OCYIIECTBIISIEMOM B Cpe/ie si3bIkay, — mucan Xanc ['eopr I'agamep [2. C. 448], kputnk
TPaUIIMi EBPOTIEHCKOTO palMoHaI3Ma 1 rocsenoBarens M. Xaiinerrepa u J. ['yccepis.

Oamyna ['yccepins, Hemenkuil puiiocod, ocHoBaTe b (PEHOMEHOIOTUH, BUIET
B OCHOBE ITOHUMAaHUs «HEOCO3HAHHBIM (DOH MHTEHIIMOHAIBHBIX aKTOB IIO3HAHUS»,
KOTOPBIE AAIOT NPEICTABICHUE O MPEIMETE, HO UCCIEAYs BHYTPEHHUE MEXaHU3MBI
CO3HAHHUs, OH OCTaBJISET B CTOPOHE, BHE HCTOPUYECKOIO BPEMEHH BCE XapaKTEPHBIE
4epThl JaHHOTO MEPHOAA Pa3BUTHA 00LIecTBA. BBe1eHHOE UM MOHATHE «GKU3HEHHOTO
OIIBITa» CYMTACTCS aBTOPOM OCHOBOM BCSIKOTO TMO3HAHUS M IIPAOCHOBOM J1H000T0 OIbITa
Y Hay4HOTO Mo3HaHus [3].

Maptun Xaiiferrep B Ka4eCTBE «GKU3HEHHOI'O MHPa» PacCMaTPUBAET SA3BIKOBYIO
PEANTbHOCTB. «SI3bIK — JJOM OBITHS», U B HEM MOXET (POPMHUPOBATHCS CaMO ObITHE U €CTh
MECTO JOHAYYHOMY OIBITY (IIpeApaccyKaM — npuM. aem.) — OCHOBA IPEACTABICHUI
yejaoBeka [4].

[TonsTue npeapaccyka npuodpeTaeT 3HaueHHe GyHaameHTa Guiocodckoil rep-
MeHeBTHKH I'. 'agamepa. OH paccMaTpUBaeT TepMEHEBTUKY HE TOJIBKO KaK METOJ
MOHMMaHMs TEKCTOB, HO Kak 0co0yro ¢uiocopuro noHnManus. Paccyxaas o 3HaHHIX
YeJI0BEKa U €ro MOHUMaHUU, HeMelKUi Guiaocod BEIXOIAT 32 paMKH OJHOTO S3bIKa:
dunocodueil MOHUMaHHUs CTAHOBUTCS BCSI COBOKYITHOCTh 3HAHUM O MUpE U YeloBeye-
ckoM ObITuy. Ero npezicrasieHue o ToM, 4YTO MIOHUMAHHUE €CTh YHUBEPCAIBHBIN CIIOCO0
CYLIECTBOBAHUS JICHCTBYIOIETr0 YeJIOBEKa, KaK €ro HEeMoCPeICTBEHHbIH (KU3HEHHBIE
MPOSIBIICHUS, SK3UCTEHIINA), TaK U OMIOCPEICTBOBAHHbIN (UCTOPHUS, KYJIbTYpa) OIbIT,
B aKTYaJIbHOM JJIsl JAHHOTO MCCJIEJOBAaHUS HAIIPaBIEHUH PACKPHIBAET CYyTh CAMOI0O
nporuecca GopMUPOBaHUS UCTHHHOTO TIOHUMAHUSL.

[1yTs K ICTHUHHOMY IOHMMAHUIO, IIPAKTUKA MOTy4YEHUS] HICTUHBI — TO, YTO OIIpee-
JIIeT TEPMEHEBTHKY KakK (HIoco(ckoe HalpaBIeHUE — JIEKUT Yepe3 SI3bIK, ero (GOopMbl,
KOTOPBIE UCIIONIB3YIOTCS JIJIl UCTOJIKOBAHUS BCEX KOMIIOHEHTOB KYJIbTYPhl M1 MUpa
B LIEJIOM.
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Ho ecnu s3b1k, o I'. ['agamepy, — 3TO cBO€ro poaa peaabHOCTb, KOTOPas €CTh
Ba)KHEHIIasi CTOPOHA YEJIOBEYECKOH pallMOHAIbHOCTH, TAKXKe CYILIIECTBEHHAsI CTOPOHA
XKU3HH, OBITUSA, TO €My MPOTHUBOCTOAT OCOOBIM KOMIUIEKC «IIPEIHACTPOEHHOCTH
10 OTHOIIEHHUIO K JIFOOOMY SIBJICHUIO pPEabHOCTH, OTHOCUTEIBHOIO KOTOPOI'O MbI BBICKA-
3piBaeM cyxaenue (Vor-urteil ot: “vor” — nepex uem-to u “Urteil” — cyxxaeHue)
u npeanonnManue (Vor-verstandnis). 3To He CBOJUTCS K MHTYHUIIMU TOBOPSIIIETO, PeUb
UJIET O MPEACYXICHUH U MPEIUCTOIKOBAHNUN, KOTOPBIE 0a3UPYIOTCS HAa COLUAIBHO-
HCTOPHUYECKOM OIIBITE MHJIMBHJIA U HE 3aBUCAT OT BBHIOPAHHOH 111 OTOOpaXKeHus Aei-
CTBUTENBHOCTH (OpMBI. TskecTh 3TOro «0araxka» Oblila 0XapakTepuU30BaHA CaMHUM
I"'agamepowm, Korga oH ckaszaj 0 «JecnoTuzMe cucteMbl noHstui» [2. C. 46]. U npe-
0/10JIETh ATOT «AECHOTU3M», BEPOSATHO, CMOXKET TOJIBKO S3bIK, TAK KAK UMEHHO OH
ompeJeNsieT pealbHOCTh, KOHCTaTUpyeT ee. ABcTpuiickuii punocod Jlronsur Bur-
reHmTedH nucan B 1921 roay: «I"paHULIbI MOETO S3bIKa OMPEIEIIAIOT IPAHULIBI MOETO
mupa» [5. C. 56].

SI3BIK TBOPUT 00pa3 MUPA, YHUKAJIBHBIN 1J11 KOHKPETHOTO SI3bIKA M KOHKPETHOM
KYJIBTYpPBI, (POPMHUPYsI ONIPECIICHHYIO KapTHHY MHUpa, 0TOOpakarolllyto He Haliroa-
eMoe, a 3aleyvyaTICHHOEe U OCO3HaHHOe paHee. VM mpu onpeneneHHbIX COUUaIbHbIX
YCIIOBUSIX, IPUHSATHIX YEIOBEKOM OCO3HAHHO WJIM BBIHYX/IEHHO, IPOUCXOJIAT HE OYEBU/I-
HbIE, HO CO BPEMEHEM BCE YeTU€ MPOSBISIONIMECS U3MEHEHUS B PEUH, KOTOPbIE KOppe-
JMPYIOT C U3MEHEHUSIMU B A3BIKOBOM KapTUHE MUpE. [ paHuIbl s3bIKa TAKUM 00pa3omM
JIECTBUTENTLHO «PAaCILIMPSIOTCS» 32 CYET OCO3HAHMS U IOHMMAaHMsI HOBBIX peauil. bbuio
OTMEUYEHO, UTO «Ha S3bIKOBYIO KapTUHY MUPA, C(OOPMUPOBAHHYIO IIPH YYACTUH POIHOIO
SI3bIKa, MOTYT HAaKJIa/IbIBAThCsl TPAHC(HOPMUPYIOIIUE €€ HOBbIE AneMeHTs [6. C. 1161].
B pesynbrare Takux TpaHcopMaimii CO3HaHUE OOHOBIIETCS, YTO BEJIET K €ro ILUIIopa-
musmy [7. C. 199].

FlepmeHeBTUYECKUUA NOAXONA,
K MHTepnpuTauum encTBUTeSIbHOCTU OUJIMHIBOM

YetoBek, OKa3aBIIMiiCcsS B 0oJiee YeM OJHOW KYJIBTYPE, CTOHUT Iepe BHIOOPOM.
B cootBeTcTBUM € 3K3UCTEHIMATHHO-TYMaHUCTUYECKUMU TEOPHUSIMH (TEOPUU JTUIHOCT-
HOTO BBIOOpA — npum. agmopa), 4eI0BEeK CaMOCTOSTEIbLHO, PYKOBOACTBYSICh CBOUMH
NOTPEOHOCTSIMHU, | TIO]] BIUSTHUEM BHEIIHEH Cpelibl 6610Upaem si3bIKOBbIE (OPMBI, € TIO-
MOIIBIO KOTOPBIX OH OyaeT oOMeHuBatbesi cBoMMu Mbicisivu [7. C. 200]. JanbHeiimas
AKTUBHOCTbH Y€JIOBEKa OYET CIOKHBIM IENIbIM, OTMPEICICHHBIM €0 JTOMUHUPYIOIIUMHU
MOTPEOHOCTSIMHU, YTO UMEET OTHONICHHUE K IICUXHKE HHIUBUAA. METalICUXUIECKYIO
KaTeTOPHUI0O — CO3HAHHE — OTINYACT OTBETCTBEHHOCTH, €60000d, OCO3ZHAHHOCHIb
[7. C. 201]. [Tonstus I'anamepa Vorurteil, Vor-verstandnis (AMeronye OTHOIICHUE
K POHOMY SI3bIKY — A1 — npum. aem.) 6111 mpensioxxkeHsl GpunocopomM UMEHHO
JUISL TOTO, YTOOBI MOTYEPKHYTH OCOObIE TyXOBHO-HPABCTBEHHBIE U TIPAKTUYECKUE YCHITHS
JUIS TIPABUJIILHOTO NOHUMAHUS «4yXKOTO s3bikay (52). [onumarnue, Kak QyHKIUS
CO3HAHUS, CTAHOBUTCS KJIFOUEBBIM BOIPOCOM WHTEPIIPETAIIMU PEATbHOCTH, B KOTOPOU
HaXOJUTCs OWIHHTB. «[IpeAmoHnMaHe» U «IIPEICYKICHUE» CBSI3aHbI ¢ TIOHUMAHUEM
HOBOH pealTbHOCTH Yepe3 SI3bIKOBOE CO3HaHUE. BO3MOXKHO, UMEHHO B 3TOM HarpaBICHUU
MBI MOKEM MCKaTh OTBET Ha BOMPOC, «...KAKOE ke COJIep:KaHNuEe CO3HAHUS ONMUPACTCS
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HOCHUTEJb TOM WJIM UHOU KYJbTYpPBI, KOTJa OH (hOPMYITUPYET CBOIO MBICIb, YTOOBI
nepenatb ee apyromy?» [8. C. 98] (puc. 1). Takum o6pa3oMm, IIpeaIIOHNMAaHUE HAIIPAB-
JICHO Yepe3 CO3HaHUE Ha MOHMMAaHNUE HEPOJHOIO SI3bIKA, YTO, B KOHEYHOM MTOI'E, KOIH-
pyercst Aa36IKkoM (S12) U oTpakaercst B peud 4enoBeka. I mpoauKTOBaH 3TOT IIPOLIECC
OCO3HAHHBLIM BEIOOPOM MHIMBH/IA BHE 3aBUCHMOCTH OT CTEIIEHU €ro BLIHYKIECHHOCTH /
HEBBIHYKJIEHHOCTH 3TOTO JICUCTBUS (COIMATIbHBIE YCIOBUS, KOTOPBIE COMPOBOKIAIOT
711000#1 BEIOOpP, B TOM 4KcIIe BBIOOP si3bika kKomMmMmyHuKanuu [9. C. 950].

Puc. 1. FepmeHeBTMYECKMI MOAXOA, K MHTepnpeTauumn AeNCTBUTENbHOCTN OUINHIBOM:

1. MpeanoHumanue; 1a. PogHoi a3blk 6unuHrea (A1); 2. A3bikoBoe co3HaHue; 3. Bbibop
(kak ncrxunyeckas kateropusi MHAMBUAA; 3a. CBo60aa, 0CO3HaHVeE (Kak MeTancuxmnieckue
kputepun); 4. NMoHnmaxmre; 4a. HepoaHo a3bik 6unuHrea (12)

Pic. 1. Hermeneutic approach to the interpretation of reality by a bilingual:
1. Pre-understanding; 1a. Native language of a bilingual (L1); 2. Language awareness;
3. Choice as a mental category; 3a. Freedom and awareness as metapsychics category;
4. Understanding; 4a. Non-native bilingual’s language (L2)

Haxonsice BHyTpH «HHOW», «9yKOi» Cpelibl, OMITUHTB CTAIIKMBACTCS C PEaTbHO-
CTBhIO, KOTOpasi HE COOTBETCTBYET €ro MpeANoOHUMaHuI0. B ero pacnopspkeHuu Haxo-
TuTCs 6oJiee YeM OJiHa CUCTeMa KOJUPOBKH JEHCTBUTEIHHOCTH, OHA M3 KOTOPHIX
B OOJIBINICH CTENIEHH CBs3aHA C OOPETEHUEM HOBOT'O OIBITA U BEJIET K BBHIITOJTHEHUIO
ycinoBuit 3¢ pekTuBHON KoMMyHuKanuu. JuddepeHnnpoBaHHoe UCIOIb30BaHUE S3bIKA
JIMIIb TTOYEPKUBACT CTPEMIICHHE OMJIMHTBA K MOUCKY dP(GEKTUBHBIX CPEICTB TOCTH-
KEHUs1 KOMMYHHUKaTUBHOTO 3¢ ¢dekra. J[BoiiHo hopMaT BOCIIpUATHS MUpa HE IPOTHU-
BOPCYHT YEIIOBEYECKON CYNTHOCTH, HATIPOTUB, COMIACHO (PMIOCOPCKOMY MPUHITUITY
JIBOMYHOCTH BOCTIPUSATHUS OKPYKAIOIIETo MUpPa (IPUHIUITY TBOUCTBEHHOCTH — NPUM.
asm.), SBJISICTCS] YCIIOBUEM IOJIHOTBI TIpeIcTaBiieHuss o Mupe. KyabTyposorudeckas
konuenuusa FO.M. Jlormana noaTBepxkaaeT ckazanHoe: «Mbl HE MOXKEM MOHITh MHpa
JI0 KOHI[a, ¥ 3Ta HEBO3MOXKHOCTh IOHMMaHHSI KOMIIEHCUPYETCs] OMHAPHOM JOTIOIHUTEb-
HOCTBIO Touek 3peHust Ha mup» [10. C. 51].

[Ipouecc nBMxKEHMS K TOHUMAHUIO X OCO3HAHUIO HOBOW PEAJIbHOCTH UMEET OTYa-
CTU TUCCOHAHCHBIN, HETAPMOHUYECKUN, TUCTPYKTUBHBIN XapaKTep: UHAUBUI BBIXOIUT
3a MpeAeibl KIPEATOHUMAHUS U IIPEACYKICHUD K OMHAPHOCTH, K IBOUYHOMY TIOHH-
MaHUIO CYTH SBJICHUH. /[JaHHBIN MPOIECC NPEACTABISIETCA BIIOJIHE €CTECTBEHHBIM IS
YeJIOBEKa, MOCKOJIbKY YEJIOBEUECKHUI MO3T OpPraHU30BaH KaK OMHAPHBIA MEXAHU3M H eMY
HE YYXKIbI TaKKe TpaHchopmanuu. Ha mpoTsokeHnr myTH (OPMHPOBAHUS HOBBIX TPE/I-
CTaBJICHHU B CO3HAHWH OMJIMHIBA B €0 PEYX MOTYT OBITh 3aMEUYCHBI MapKephI MPoIIecca,
KOTOpBIC YKA3bIBAIOT HA €r0 HAJIMYKME U HEOOPATUMOCTb.
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MeXxbasbikoBas uHTepdpepeHumns
M 93bIKOBOE CO3HaHNe OUNnHIrea

Hcrnonb3oBaHue s3bIKOBBIX CPEJCTB 3aBUCUT OT COLUOKYJIBTYPHBIX CUTYalLlUH,
B KOTOPbIX HAXOAWUTCA UHIWBUI. FpaHI/IL[BI €ro Mypa pa3BUIaroTCs, TaK KaK HApyIIarOTCA
IpaHMIIBI TOUCKA A(P(HEKTUBHBIX CPEICTB KOMMYHHKAIIMK B paMKax OHOTO s3blka. Hapy-
MMEHUC YCTAHOBJICHHBIX HOPM, HpeHHOHHMaHHﬁ, Tpa,I[I/II_II/II;'I, KYJbTYPHBIX U A3bIKOBbBIX,
CBA3aHO C UBMCHCHHCM B CTPYKTYPC CO3HAHUA. Bo B3aPMO,I[€I>'ICTBPIe BCTYIArOT TIOHATHI-
Hble c(epbl U S3bIKOBbIE cUcTeMBbI. [losBisercs MecTo i uHTepEepeHIIMN JTMHIBUCTH-
YCCKUX CUCTCM, UX COOTHCCCHH: B IIJIAHC ITIOHUMAHUA CMBICJIOBOTO COACPIKAHUA.

Mexbsa3pikoBasgs MHTEP(DEPEHINS KaK pe3yJbTaT B3aUMOACHCTBHS S3bIKOBBIX
CTPYKTYP SIBJSCTCS 3aKOHOMEPHBIM IMPOIIECCOM B CHJIy HEOOpPATUMBIX M3MCHCHUIN
B CTPYKType A3BIKOBOTO co3HaHusi. OHa 00ycoBiieHa CUTyalue npeObIBaHUs MH U~
BUaa — «34€Chb» U «C@ﬁ‘l&C», YTO BHOCHUT M3BMCHCHHC U, BOBMO’KHO, paspymacT €ro
COLIMOKYJIBTYPHbIE YCTaHOBKU. MIHTEepdepeHns coruanbHO MOTUBUPOBAHA, YTO MO~
YCPKHUBACTCA OCO3HAHHBIM IMOHMCKOM U BbIﬁOpOM OJICMCHTOB A3bIKa IJIS BBIPAXKCHUA
TIOHSATHH HeﬁCTBHTGHBHOCTH. B OTCYTCTBUH MUMCHOIINXCA (1)0pM WJIM IIOHSTHI COOTBET-
CTBYIOIIas JIaKyHa HEMCIAJICHHO 3all0JIHACTCA U UMCIOIIECCA B MOHSITUHHO-SI3bIKOBOM
dpCCHAJIC OMIIMHIBA 3aHUMAaeT CBOE MECTO B CUCTEME I TOCJICAYIOIICTO PCIICHUA
3aJla4 KOMMYHUKaAlUU.

WNurepdepentms HapymiaeT AeKOAUPOBAHUE B TOM CIIydae, €CIIM BEIOPAHHBIC YeIio-
BCKOM S3bIKOBBIC KOAbI U CMBICJIbI HC COOTBCTCTBYIOT 3a/la4aM KOMMYHUKAIIUH. O6J1az[a;1
CBOUMM YHHKAJIbHBIM KOJIOM H cIIocoooM OTpPaXXCHUA MHUpA, Ka)K,I[BIﬁ SA3BIK ,Z[eﬁCTBH-
TEJILHO «JIaBJICETY HaJ| YEJIOBEKOM, M OKa3aBIIEMYCsl B MHOM PealbHOCTU UHIUBULYYMY
HYXXHO BBIOpAaTbCs U3 3TOI0 FePMEHEBTHUYECKOI0 Kpyra. XapakTep UHTep(PEepeHTHBIX
OTKJIOHCHHUI OT HOPMBI «HOBOI SI3BIKOBOM CHCTEMBI, 00beM HHTEPPEPEHITNH Ha Pa3HBIX
YPOBHSAX S3bIKOBON CHUCTEMBI, HaJU4Me MHTEep(PEpeHIIUN Ha KYJIbTYypPOJIOTHYECKOM
YPOBHE, HAJIMYUE COIMOKYJILTYPHOU MHTEP(HEPSHINH (CMEIIeHNEe KOMMYHHUKAITHOHHBIX
KOJIOB MJIM KOHTaKTHPYIOIIUX SI3bIKOB) yKa3bIBaeT Ha MPOLIECC KOPPENALUHN MOHATHH
KOHTAaKTUPYIOMIUX A3BIKOBBIX W KYJIbTYPHBIX CUCTEM, HAa HCCTAHAAPTHYIO I'€pMCHECB-
TUYCCKYI0 CUTYyallUlO.
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Takum 00pa3oM, B OCHOBE HUCCIIEIOBAHHSI T€PMEHEBTHUECKUX MPOOJIeM OMIIMHT-
BU3Ma JISKUT U3yYeHHE TTOHUMaHHA KaK (PYHKIIMU CO3HAHUS. BUHApHOCTH BOCTIPUATHS
JEWCTBUTENILHOCTU B YCJIOBUSX BJIaJICHUS IByMs U OoJiee cucTeMaMu OTpakKeHHs MUpa
B CO3HAHUH TO3BOJISICT HAXOIUTh d(PPEKTHUBHBIE CPEICTBA ISl OCYIIECTBICHHS KOMMY-
HUKaIMU. BbI60p 3TUX CpecTB OCHOBBIBAETCS HA JOMUHHUPYIOLIUX MOTPEOHOCTAX OU-
muHrBa. OTpakeHHBIN B CO3HAHMM OWJIMHTBA HOBBIN OTBIT B S3BIKE MOXKET OBITH pac-
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Abstract. The article is devoted to the problem of studying bilingualism. The object of study is the
mechanism of acquiring a non-native language, considered in the context of the hermeneutic approach.
For a deeper analysis of the process of acquiring a non-native language, the role of mental and metapsychic
categories on the way to bilingual understanding of new knowledge about the world is considered. The activity
of a person in the conditions of personal choice is a complex one, where the central place is given
to consciousness. Understanding, as a function of consciousness, becomes a key issue in the interpretation
of the reality where the bilingual is. The interpretation of all components of the “new” (other) culture and
the world goes through language. The native language of the bilingual is associated through a particular
set of “presetting” and “pre-understanding”. Gaining new experience in the conditions of conscious choice
leads to the emergence of a double format of perception of the world, which does not contradict human
nature, is a condition of completeness of the world view.
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The tasks of the researcher included the representation of linguistic personality in terms and concepts
of hermeneutics; the definition of the basic mental processes that are characteristic of the formation
of bilingual linguistic personality; the study of interference as a natural process and the result of the inter-
pretation of the phenomena of reality. The article attempts to explain the role of consciousness and under-
standing in bilingual speech activity and to define the essence of interlanguage interference in the light
of the applied approach. In interaction of conceptual and linguistic spheres of the system, appears for
the interference systems. Due to irreversible changes in the structure of linguistic consciousness, interlingual
interference becomes a natural process that can disrupt decoding under certain communication conditions.

Key words: hermeneutics, a bilingual person, bilingualism, understanding, consciousness, inter-
lingual interference
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Abstract: This article discusses the degree and usefulness of the applicability of the semiotic method
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Introduction

Semiotics is a relatively young science, but it already claims to be universal.
What are the limits of the semiotic method?

Relevance: A person, being in a society, at the same time is in a particular cultural
environment, which is created by verbal or non-verbal language. Russian or English,
as well as the style of clothing, fashion, cultural traditions, works of art — is the lan-
guage, that is a set of signs that a person uses to express themselves and interacts with
other people, their identification and understanding. Philosophy, science and religion
also use their language to describe reality. A person perceives much through signs.
Prof. T.V. Chernigovskaya once said in her lecture: “People are such creatures who
like to deal with virtual reality very much, they deal with signs. Well, let’s say, here is
a glass of water, here it is. It is already, a real glass, there is water in it. Why should we
draw it? Where did the idea of duplicating the world come from? All art, as well as
not art, is language, it duplicates a real glass™ [1].

Modern use of PR-technologies, information wars, the activities of the media are
carried out precisely with the help of signs and because a person, if you say theological
language, as a verbal creature, has a natural need to use them and cannot live like a per-
son without them. The word is also a sign. As the science semiotics that studies signs
appeared relatively recently, it is important to ask the question how adequately the used
sign reflects reality and what are the limits of using the semiotic method during searching
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for an answer to this question? And can within these borders semiotics be a common
language for all spheres of human activity, thereby ensuring successful dialogue and
understanding?

The object of this study is the concept and essence of the semiotic method. The sub-
ject of this work will be the limits of the application of this method in science, philosophy
and academic theology.

Thesis: the semiotic method can be effectively applied to the study of cultural
phenomena and more generally, reality in general, but, nevertheless, has its own natural
limits. A sign is effective when it refers to a real object, and not to itself or another sign.
From the point of view of Orthodox theology, signs arising in the created world are
limited and cannot give complete knowledge of God, but only a certain idea of Him.

The purpose of this article is to define the concept of the semiotic method and
clarify its applicability in the mentioned areas.

To do this, you will need to perform the following tasks:

— to analyze the existing definitions of this method;

— to consider the history of the emergence of this concept and briefly identify
the main stages of the emergence of semiotics;

— to consider the philosophical foundations of the semiotic method;

— to review some cases of application of this method in philosophy, science
and theology and to analyze them;

— to summarize the information and make a conclusion.

Definition of the Semiotic Method
and History of the Term

The semiotic method can be defined as a way of describing certain texts, cultural
phenomena, or, more generally, reality in the form of sign systems. At the same time,
the interest of the researcher is directed directly to the object, which is indicated by
the sign, as a result, the scientist will make his judgment about the object, but based
on the data that he will receive when studying this sign and its relationship with this
object.

Trying to trace the history of the term “semiotic method”, in Russian literature we
find the work of Yu.M. Lotman “Analysis of the poetic text. The structure of the verse”,
published by “Uchpedgiz” in 1972. Yuri Mikhailovich took his “Lectures on structural
poetics as a basis. Introduction. Theory of verse” 1964, which were published in a col-
lection in Tartu [2] [16]. In the “Analysis of the poetic text” we are talking about
“structural-semiotic methods”, the concept of “semiotic method” is not used yet.

V.L. Bondaletov devotes Chapter in his textbook “Russian onomastics” to the con-
cept of “semiotic method”, published in 1983 in Moscow. Earlier mention of this phrase
as a stable term the author did not find.

In the English literature should be mentioned the work of Sonia Maasik and Jack
Solomon, entitled “The Semiotic Method”, which was published in 1994 in the journal
Signs of Life in the USA.
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The following definitions was given about this concept:

“The semiotic method of text analysis. Consideration of the text as a system
of signs. The distinction in the framework of semiotics, semantics, syntagmatics and
pragmatics of signs is significant. The semiotic method is associated with the modeling
of text as a sign system. Y.M. Lotman, who developed a structural-semiotic concept,
identified when he was analyzing the text:

1) functional-semantic type of speech reflected in the text;

2) the division of the text into segments and the analysis of the structure;

3) tiered detailed study of the text units;

4) analysis of rhymes;

5) generalization of observations, specification of the artistic sense” [1. P. 321—322].

“The semiotic method of cognition is a method of indirect cognition of reality,
the essence of which is that the object under study, in the absence of the possibility
of direct study of its research, is analyzed by its material traces, sensually perceived
signs or other signs that represent it in the process of cognition. This method is based
on the ability of the subject to perceive the sign and respond to it as a representative
of the object of the real world.

The basic principles of the semiotic method of scientific research: the principle
of objectivity (all conclusions and hypotheses arising from the analysis do not apply
to the sign itself, but to the object behind it), the principle of uniqueness (prohibition
of the use of the same sign to dissimilar objects and situations), the principle of inter-
changeability (the possibility of replacing one sign with another on the basis of their
semantic identity)”.

“Like information schemes, the semiotic approach makes it possible to explain and
present in General the knowledge, communication and culture as a whole, “to reveal
their dynamics and organization at the principal level”), operating for the time being
an intuitively understood category of the sign. “For example, we do not know the actual
mechanism of memory, understanding, thinking, but it is possible to intelligibly discuss
these complex mental phenomena through the concept of information: memory —
a repository of information, understanding — decoding information, thinking — infor-
mation processing” (ibid.). Add: a sign — “carrier, Keeper, broadcaster, organizer of
information”, meaning — “invariant of information”, communicants — “transmitters
and recipients of information”, etc.” [3. P. 86].

“The definition of the second type — the definition of the method: “Semiotics —
is the application of linguistic methods to objects other than natural language”. What’s
the meaning of that? This means that semiotics is a way of treating anything as con-
structed and functioning like a language. In this “like” — the crux of the method. Every-
thing can be described as a language (or as having a language): kinship system, card
games, gestures and facial expressions, cooking, religious rituals and insect behavior.
Semiotics, therefore, is the transfer of the metaphor of language to any non-linguistic
(from the point of view of ordinary, “non-semiotic” consciousness) phenomena. One
of the principles on which semiotics is based is the expansion of the meaning of linguistic
terms. So the method of semiotics is to treat anything as a metaphor for language, or
to put it another way, a metaphorical description of anything as language.”
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The Philosophy of the Semiotic Method

Topics for philosophical understanding here are the problem of the relationship
of sign and reality, indirect knowledge of reality, interpretation, meaning, the expression
of abstract concepts in material forms, the influence of symbols on social life, the rela-
tionship of language and thought, the study of language as a coherent set of signs,
the knowledge of truth, theuniversality of symbolism and semiotics, the boundaries
of the application of the semiotic method and the conventionality of the sign.

E.A. Taysina names the following possible philosophical foundations of semiotics:
dialectical materialism, essentialism, rationalism, the acceptance of the absolute truth,
relativism and postmodernism [3. P. 15].

Speaking about the philosophy of the semiotic method, we should first trace
the history of the philosophical foundations of semiotics.

You can start with the history of the ancient world. In the period of polytheism
in ancient Egypt in the VIII century BC was written text, now known as the Memphis
theological treatise. It speaks of “bringing together the creative word, thought and the
world formed by these forces”, which is a philosophical idea. There is an association
with the concept of monism “all is one”. Here the triad of sign-concept-object is
already anticipated.

In ancient Greece there was opposition to the existing language in “nature” and
“establishing” which was analyzed including in the Platonic dialogue “Cratylus” (IV cen-
tury BC). In other words, it was discussed whether the sign was conventional or natural
in nature. This treatise contains a reflection on how the sign and the image relate
to the thing, and discusses the role of the sign and language in communication and
knowledge.

The question of how adequately the name could reflect essence of the ever-changing
world, is also considered in the dialogue “Cratylus”. This question does not lose its rele-
vance until now, as the Italian semiotic Umberto Eco at the turn of XX—XXI centuries
again asks: how adequate is the structure created by our consciousness in relation
to the changing reality? For epistemology this is a serious question, because if the sign
distorts the information, can we know the truth [4; 14].

In the mentioned dialogue it is said that we create signs in the conditions of
the world changing and thus only to the extent of the understanding which can be errone-
ous. Therefore, signs cannot perfectly reflect the truth. If we compare these thoughts
with the Christian doctrine of God the Son, Jesus Christ, Who is the perfect image
of the Father, His perfect expression and Word, it becomes clear that the Gospel,
on the contrary, provides a basis for the representation of the image and sign that can
serve the knowledge of the truth. This assumption can be checked by further considering
the attitude of the Orthodox Holy Fathers to the problem of the sign.

In the process of reasoning about only through sign language and you can under-
stand the nature of things, Plato draws attention to the degree of similarity of the sign
to the object, which subsequently served as the basis for allocation of such signs as
iconic, that is, having similarity with the object that is on its way. In the above-mentioned
dialogue, Plato argues that the best knowledge is the study of the thing itself, that is,
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the object. Based on this, we can already judge the correctness of the chosen name for
her. The sign is not the only means of knowledge. At the same time, speaking about
reality, the philosopher uses the expression “the truth of things” known in Church
hymnography (involuntarily the quote from the troparion to St. Nicholas is remembered:
“the truth of things”).

The saints Cappadocians (IV century A.D.) found it necessary to include in the
“love of kindness” the text of Origen, which they called: “On the syntactic originality
of Scripture and the [imaginary] poverty of expressions”. In this part of “love of kind-
ness” we find the triad word (sound) — denoted (object) — meaning (“thing’’), which
anticipates the arisen more than a Millennium after their death, the idea of the semantic
triangle of Frege-Ogden-Richards. It says: “He who distinguishes in the mind of articulate
sound, denoted by and things, according to which the referent is used, it is not in confu-
sion before solecismic, occurring in words” [5. P. 10—11].

As we can see, already in this period the Holy fathers pay attention to the problem
of the correlation of meaning and word, that is, the designated and the sign, recognizing
the imperfection of the latter.

Speaking about the semiotic aspect in the works of the Holy fathers of the early
Byzantine period, it is important to turn to the studies of S.S. Averintsev, a philologist
and historian of Christian culture, who studied the monuments of writing of this era,
a significant part of which came from the pen of the Holy fathers. His work “Poetics
of early Byzantine literature” was defended as a doctoral thesis in 1980. S.S. Averintsev
also touched upon the semiotic aspect of this literature, that is, revealed the role of the
sign in it [6. P. 126—127].

On the importance of the theory of the sign for this period, he writes the following:
“Further, the theory of the sign, the aesthetics of the symbol, the philosophy of the name
are also “eternal” tasks of knowledge, independent of confessional ideology. If the sym-
bol can be argued that idealistic speculation and mystical contemplation are particularly
interested in this category — although, of course, they are not alone — then the sign
is a category of worldview neutral. However, in the specific conditions of the era this
whole issue has become extremely popular because they were correlated with the reli-
gious and political life: the problem of interpretation of the Scriptures (for Christians,
the Bible, and to the Gentiles — the other texts accepted as sacred), with difficulties when
trying to articulate the “ineffable” mystical content, with the needs of the theory of cult,
even with the need to comprehend the entire “visible” and it is the earthly reality
of the state and the Church-hierarchical institutions as some of the “icons” of a different
reality, invisible and transcendent. So is the case with semiotic and symbolological topics
of the philosophy of the IV—VII centuries” [7. P. 47].

S.S. Averintsev points out that St. Basil the Great paid attention to the theme
of the philosophy of name. A name is a kind of sign, so this question has to do with
semiotics. Opposing the extremes of eunomianism, which claimed that even the essence
of God can be expressed in the name completely, and agnosticism, archbishop of Cap-
padocian Caesarea argued that the name gives an adequate idea of some of the properties
of a particular entity. This is possible thanks to the cognizable energies (actions) of this
unknowable entity. Thus, St. Basil lays the foundation for the doctrine of the Divine
energies of St. Gregory Palamas (XIV century).
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Sergey Sergeyevich writes that for the early Byzantine era the theme of the sign,
symbol and name is Central. Note that he considers these concepts in the framework
of one topic. The semiotic aspect in the theological works of the Holy fathers of Averin
notes, mentioning the works of St. Augustine of Hippo, who considered in detail
the concept of the sign, and the works of St. Basil. “The fact that Basil, a thinker,
generally speaking, not too fond of symbolism, in a very unusual for the Christian
Platonic measure skeptical about the allegorical interpretation of the Bible, could not
pass by this problem, the more significant” [ ibid., P. 72—73].

Since the semiotic method exists within the framework of semiotics, we should
pay attention to the fact that John Locke already spoke about this science as the most
important sphere of knowledge in the XVII century. Briefly, we note that it was
developed by Charles Pierce, major scientists in this field were also Lotman and
Umberto Eco.

However, there are researchers who denying the universality of semiotic method
and see flaws in the philosophical foundations of the semiotics. Doctor of philosophy
E.A. Gorny writes: “Criticism of the semiotic method is at the same time a criticism
of science, which is based on the principles of mechanism, positivism and the exclusion
of the subject of knowledge from the sphere of knowledge itself” [8. P. 175].

“Semiotics is the creation and apologetic self-affirmation of the blind mind,
detached from reality, unable to see it as it is, without any means, i.e. the mind in
a state of ignorance.

Semiotics, ontologizing “binary oppositions” as a universal structure of cognition,
is able to deal only with illusory, or relatively real, phenomena. It denies the existence
of a deeper or higher reality... reality as it is. The semiotic mind, which has dominated
Western culture for at least the last six centuries and acts as an almost universal “censor-
ship of understanding”, “is concerned with what is in fact unreal” [ ibid., P. 174].

These arguments are essentially a critique of structuralism. They are in tune with
the statements of Plato and Umberto Eco. A sign is always a means of cognizing reality,
and not the reality itself, which can be revealed to a person without the sign. In addition,
the wrong attitude to the sign can give rise to a number of serious problems. Starting
with an erroneous interpretation and unlimited semiosis, when one sign refers only
to another sign, and not to the object of reality, and ending with the virtualization
of human consciousness, as S. Khoruzhy says: “There are both acquisitions and dan-
gerous sides. Expanding experience and abilities — but they are expanding by immer-
sion in a diminished and separate, not fully realized and not fully formed reality, the
scope of the minimum threshold of happening and energy. Hypertrophy of the “virtualist
worldview” is a sign of “the energetic decline of man and the world — the decline is
not quantitative, but qualitative: the decline of the form-building will and ability”
[9. P. 350]. Thought of Khoruzhy, people with this attitude to the world closes in virtuality,
taking responsibility and losing the ability to create.

Semiotic Method in Science: Philology

Let us pass from the philosophical foundations of the semiotic method to the con-
sideration of its specific application in scientific research. Precedent and an example
of the use of this approach are the work of the above-mentioned philologist S. Averintsev.
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Let us consider the methods of analysis of the text that Sergey Averintsev used when
writing the Chapter “Literature” of the collection “Culture of Byzantium: IV — the first
half of VII”” and the monograph “Poetics of early Byzantine literature”.

Within the framework of the semiotic methodology, such methods as functional
and diffusion are used. The functional method is the definition of the role of a language
unit in a language or text, and the diffusion method is the tracing of borrowings of
certain language units.

At the very beginning of his analysis in the said collection Averintsev states:
“the Paradox of early Byzantine literature can be understood in the context of a broader
socio-historical and cultural-historical paradox”. He considers the object of study in its
dynamics.

The Professor describes the emergence and development of early Byzantine litera-
ture as diffusion: Christian authors borrow rhetorical techniques and images from
ancient pagan authors, filling this form with new content, which in the modern context
gives rise to a new cultural phenomenon .

When S.S. Averintsev reflects on the creation of St. Gregory the theologian “Oh,
Exceeding all!..”, he draws attention to the fact that the poet uses hexameter —
the oldest form of ancient verse, in which Homer wrote his works. At the same time,
the scientist notes that there are no specific biblical motifs in the poem itself, which gave
rise to the Western philologist of the XIX century to consider the poem the work of the
pagan philosopher Proclus. Immediately note that S.S. Averintsev with such attribution
of the text does not agree, indicating that the love of God and the desire of the soul to
Him, which the archbishop of Constantinople writes, incompatible with the tradition
of pagan hymnography. Thus, we have a clear example of cultural diffusion.

The functional method is also used by scientists. About the work of St. Roman
sweet-singer in “the Poetics of early Byzantine literature”, he writes: “And if the verses
given in the narrative and appeal to the people, the refrain may assume the function
of the cult call of God, and thereby put the story in the context of the continuing
“conversations” with God, “anticipation of”” him”.

S.S. Averintsev also mentions St. Basil the Great. The Soviet philologist clearly
indicates the function of the sermons of the Bishop of Cappadocian Caesarea: the pur-
pose of the Holy father is to bring the Orthodox theological and moral teaching to the
mind and heart of every listener, to encourage him to change his life in accordance with
the gospel commandments. For him, “the word becomes an applied tool of effective
persuasion, influence on the minds”. As well as Yu.M. Lotman, S.S. Averintsev draws
attention to the fact that for the reader unfamiliar with the context in which the work
was created, that is, not seeing the relationship of the features of the text with the cultural
norm existing at the time of the birth of the verse, it is more difficult to adequately inter-
pret the text. This is the functional method.

S.S. Averintsev applies the functional method, referring areopagitica corps. He notes
the General purpose of the metaphors of Nonnus and the author of “Areopagitic” —
to emphasize the inexpressiveness of the described reality. He cites the text from
the above-mentioned source: “the Divine darkness is that unapproachable light in which,
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according to the Scripture, God dwells; the light is invisible because of excessive clarity...
and into this darkness enters anyone who has been granted to know and contemplate
God precisely through non-vision and non-cognition...”. And then the scientist com-
ments: “the Theologian has as little trust in each individual word to carry an adequate
meaning, as the poet is not inclined to assign each individual metaphor to express
an adequate image”. In the text of the theologian there is “unimaginability, embedded
in the human psyche contradiction, which is designed to “transform” this psyche”.
“...the 'super-task' of these words is not in utterance, but in expressive silence, in inspiring
the reader with a sense of going beyond the word”. Applying the functional method,
the Professor describes the form of expression that was chosen when using the apo-
phatic method to convey the theological content.

The Semiotic Method in Theology

Immediately we must say that in theology there is no such thing, but the problem
of the sign, as was shown above, was considered by the holy fathers.

Theology as a science is “the practice of the assimilation by man of the systemati-
zation and presentation of eternal revealed truths, the church experience of faith and
communion with God”, as stated in the Orthodox Encyclopedia. We read there also:
“The sacrament of the Incarnation makes possible not only any Christian symbolism
and icon veneration, but also the possibility of a semantic and verbal description of God.
Theology becomes the verbal icon of Christ”. Finally, St. Gregory Nazianzus called
theology “the word about God”. Since we are talking about words, it is clear that theology
as an exposition of truths is possible due to the presence of one or another language as
a system of signs. In this system, the word is denoted by one or more characters.

Therefore, it is legitimate to regard theology as semiosis. Moreover, the sign is
primarily a word, the object is predominantly God, and the interpreter is every person
who hears or reads this word.

Hermetic (or unlimited) semiosis is a process of “infinite interpretation of some
characters through others, which dialectically turns into practical action (also a special
kind of interpretation of the message received) and for which, in principle, no stable
code exists”. One sign means another, and so on to infinity. In the absence of any re-
strictions on this process, U. Eco estimated this phenomenon negatively. He wrote:
“...I am against a cancerous tumor of excessive interpretation, which you just cannot be
satisfied with and continue to look for other answers”.

U. Eco considered the interpretation of the Holy Scriptures on the principle that
the Old Testament is the shadow of the New, and the New is the image of the future
state of humanity and the world as a vivid example of just such a process. From the point
of view of Eco, sacred texts are less subject to over-interpretation, as there is an age-old
tradition of their interpretation, based on indisputable authority. The writer gave different
examples of superinterpretations in their own works. From here, Nosachev concludes
that Eco “does not advocate a complete restriction of the author’s rights to his text”.

Most clearly the topicality of the theme of the sign for theology was manifested
in the Palamite disputes of the XIV century and later in the debate about the name (ono-
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matodoxy). It must be said that for St. Gregory Palamas and representatives of the Hesy-
chast tradition it was obvious that a person knows God not only through signs, but
precisely through His uncreated energies. Without diminishing the role of the sign
in the history of the Revelation of the Creator to the world, the Eastern holy fathers
urged not to dwell on the knowledge of the objects of this world, from which we can
conclude about the existence of the Almighty, but to ascend directly to meeting and
uniting with Him through His energies directly, that is, without the mediation of the sign.
At the same time, it is possible to say, however, that in this connection man himself
reveals himself as a sign-image of God, having the common property of spirituality with
Him, as the saint himself writes.

We see that the Orthodox tradition encourages a person to search for the true reality
and (for example, in the concept of delusion) warns against a circuit in the virtual illu-
sory world. The Monk Maxim the Confessor argued that the essence of sin in seeking
goodness where it does not exist, and this is the essence of charms as spiritual self-
deception: it seems to a person that he has grace-giving gifts in the absence of them.

If we consider the concept of an image as a kind of sign, then we can say that
Christianity speaks only about one sign that coincides with an object — this is the Son
of God, which is God and the image of God at the same time. Khoruzhy speaks of man
as Nexus, uniting all horizons of being, but in the full sense for a Christian, such Nexus
is Christ, uniting in Himself Divine and created being, who is in the image of man and
in the image of God.

Methods

The research is supposed to be conducted using the following methods: review
of sources, analysis, synthesis, comparison.

Results

It was established that the term “‘semiotic method” is absent in Orthodox academic
theology, and in secular science it is relatively young and is first encountered not earlier
than the 60s of the 20th century. The term “sign” associated with the above term in the
history of Christian theology was considered specifically only by St. Augustine who died
in 430 A.D. In the Orthodox Encyclopedia in the article “Sign” there is only a link
to the article “Symbol”, which at the moment (2019) does not yet exist.

Two lines of attitude to the universality of the epistemological properties of the sign
were identified. There is a tendency to assert the absolute cognitive properties of the
sign, and there is a modern rational criticism based on the tradition of ancient and
Christian thought.

The conditions of the effective application of the semiotic method and the avoid-
ance of unlimited semiosis were determined: following the tradition of interpretation
and the correlation of the language unit with the context.

It was found that in domestic science, the works of S.S. Averintsev were the first
precedent of applying the semiotic method in the study of theological texts.
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Summary

Answering the questions posed at the beginning, one can say the following.

1. Consideration of the philosophical foundations of the semiotic method leads
to the conclusion that, from the point of view of Orthodox theology, all signs arising
in the created world are limited and cannot give a full knowledge of reality, but only
some idea about it. Semiotics is not universal, as it was evident both for Plato and for
E. Gorny. Thus, on this issue there is agreement of a number of Orthodox and non-
Orthodox thinkers of different eras.

2. Analysis of the epistemological significance of the semiotic method confirms
the assertion that within the framework of science there can be no talk of a perfect
cognition of reality, this would contradict the principle of the continuity of cognition.
From the point of view of theology, a person can find the maximum possible knowledge
of reality only in Christ as an image of the sign of God the Father, and it is higher than
the intellectual one.

3. We see that signs are used in all the main spheres of culture (philosophy, science
and theology), find it means that the semiotic method can be used and can be called
universal, but only within the framework of this culture itself. This can be compared with
points on a segment: the segment itself is limited, but within it you can put an infinite
number of points.

4. To avoid the danger of endless interpretation of some signs with the help
of others and to learn something about reality itself, it is necessary to limit hermetic
semiosis with the help of the tradition of interpretation of signs and analysis of the context
of their application, as exemplified by the Sacred Tradition of Orthodoxy, Tradition
as a criterion for interpreting and evaluating phenomena.

5. S.S. Averintsev contributed to the development of the practice of the semiotic
method in Russian science. Without using this term, he considered the early Byzantine
culture as a system of signs, in more detail — literature. The identification of the function
of a language unit, literary reception in the context of a written monument, consideration
of the dynamics of their origin, historical context, identification of cultural diffusion
which characteristic for this approach serve a clearer perception of texts and a presenta-
tion of the realities of the era. In the Averintsev’s works of, these techniques are
demonstrated with the utmost clarity and visibility, and the results of their application
are presented with logical coherence. The reader is naturally communicated by the author
to the realization of the role of the mark in the subject under study.

6. The practical usefulness of the semiotic method can be considered the ability
to bring the researcher as close as possible to the vision and understanding of the object
of study. S.S. Averintsev, at that time a Soviet scientist, presented to the audience
the reality of the era of early Byzantium in volume, vividly and in detail. Provided that
we do not have the opportunity to view events and realities as past objects one and
a half thousand years ago, the signs we study — the texts and artifacts of that era describe
it eloquently and make it possible to more clearly understand modern realities in contrast
and comparison.

For science, all of the above means that the semiotic method can be applied. But
with one caveat: it is applicable in any sphere, and in this sense it is universal, but it is
limited due to the limited nature of the sign itself, which always invites to push off from
it and meet with what it really is, with Being and Life. Theology can give some guide-
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lines for science when discussing its philosophical foundations. Let one of them be
the statement of St. Gregory Palamas: «In general, common for all believers in Christ
have supermind knowledge; and the goal of true faith is achieved by fulfilling the com-
mandments, leading to the knowledge of God, of course, not through merely created
things, but from the uncreated light, which is the glory of God, the Lord Christ, and
all those who have been rewarded with a Christ-like inheritance: “for Christ will come
in the glory of the Father, in the glory of their Father, Christ, and the righteous will Shine
as the sun” (MT.13:43, 16:27) and they shall be light, and they shall see light, joyful
and all-Holy, a sight accessible only to a pure heart”.
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JlanHas paboTa HOCBsIIIEHA aHATIN3Y JIEKCUKO-CEeMaHTUUECKOH TpaHChOpMAIMK MU IEePEeBOE Xy 10-
JKECTBEHHOTO TEKCTa. B cTaThe UCCIeyI0TCsl YaCTOTHBIE M MalOYacTOTHBIE IepeBo{uecKue TpaHchopma-
LIMH KaK MEXbSI3bIKOBbIE IPEOOpa30BaHMsl, OCHOBAHHBIE HA MIOUCKE OJM3KKUX B 00pa3HO-KOTHUTHBHOM ILIaHE
JIEKCUYECKHMX €AMHHII, UCTIONIb3YEMbIX aBTOPOM ISl CO3/IaHUS] YHUKAIIbHOM XyI0KECTBEHHOM PealbHOCTH.
JIMHrBUCTHYECKMM MaTepualioM UCCIIEIOBAHMs TOCITY>KUITH TeKCThI npousBeaeHuii B.M. IllykuiHa u ux
MePEeBO/IbI HA AaHTITUICKUH s13bIK (epeBoauuku JI. Mutuan, [Ix. 'uerc u P. Iarmum). B xoze uccneno-
BaHUSI aHAJIM3UPYETCS TIOHATHE TIEPEBOTIECKON TpaHCHOPMALIUH, BEIACIAIOTCS OCHOBHBIE JIEKCHIECKHE
TpaHchOpMaIHH, K KOTOPHIM TPUOETAIOT ITEPEBOIIMKH, ONPEIEISIIOTCS OCHOBHBIE ITEPEBOIUECKUE IPO-
OJIeMBI B TIpoliecce nepeiaul aBTopckux TekcToB B.M. IlykiinHa Ha aHMIHICKOM 3bIKE. AHATIHM3 S3bIKO-
BOT'O MaTepHaa I03BOJISIET 3aKIIOUYUTD, YTO KyJIBTYPHBIE acCOIMAliy B pou3BeneHusx B.M. IlykmmHa
OCHOBBIBAIOTCS HA STHOTpadHUIECKOH U TeppUTOpHaIbHON HH(opMaImu. EXUHUIEI, KOTOpBIE colepKar
B CBOEH CTPYKTYpE KyJIbTypHBIE acCOIMALINHY, YIACTBYIOT B ()OPMHUPOBAHMH KYJIBTYpPHOTO Koza. JlaHHbIe
aCCOIMAINH SBIIIIOTCS MapKEPOM KYJIBTYPHOTO CBOCOOPa3Hsl TEKCTA U BBI3BIBAIOT CIIOKHOCTHU Y TIEPEBOI-
YHKOB B IIPOIIECCE WX Mepeadn Ha Ipyroi s3bIk. [lepeBomunkamM MpUXOAUTCS MpUOEraTh K mparMari-
YeCKOH afanTaliy TeKCTa U CO3MaHHIO PAa3IMIHBIX KOMMEHTapHeB. BriiBuraercs mpeamnoaokeHne, 9ro
0co0BIe TPYJHOCTH BBI3BIBAIOT T€ JIEKCHUECKUE €IMHUIIBI, KOTOPbIe HECYT KyJIbTYpPHYIO Harpy3Ky, 4To
MOKET OOBSICHSTBCS OTCYTCTBHEM y MIEPEBOUHMKA JIOCTATOUHBIX (DOHOBBIX 3HAHMM, T.€. (aKTHIECKU OTCYT-
CTBHEM YCTOSIBIINXCS aCCOLMATHBHO-KOTHUTUBHBIX CBSI3el MEXTy Ha3hbIBaeMbIM OOBEKTOM H JIEKCHIECKOM
eIMHHIIEeH, ero 0003Havarome. Pe3ynpraTel HecneqoBaHus OOBSICHSIIOT HEOOXOAMMOCTh HHOTO B3TJIIIA
Ha Mpo0JIeMy HCIIOJIb30BaHUS MEPEBOTYCCKOI TpaHCHOPMAIUK B IPOPECCHOHATBLHOMN MPAKTHKE.

KiaroueBble cj10Ba: JTUAJICKTHAS U IMPpOCTOPCUHAsA JICKCHKA, JICKCUKO-CEMaHTHYCCKas Tpchq)Op-
Manuys, KyJ'II:TypHLIfI KOZ, MparMaTu4iccKas (byHKIII/ISI nepesoaa, MOTUBUPOBAHHOCTDH
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BeBepeHue

Llenbto uccnenoBanHus ABISETCS U3yUSHHE JIEKCUKO-CEMaHTHYECKUX TpaHc(opma-
L1, UCIIOJIB3YEMBIX NIEPEBOIYMKOM B IIpoliecce paboThl ¢ TEKCTaMM, COAEPKAIIUMU
KYJIbTYpPHO-HArpy>KeHHYIO JIEKCUKY.

OCHOBHBIMH 3TaniaMH Ha MYTH JOCTUKEHUSI TIOCTABJICHHOMN LIEIM CTAHOBSITCS Clie-
JYIOLIHE 3aJa4u:

1) BBIIBUTH CYIIECTBYIOIIME B COBPEMEHHOM SI3bIKO3HAHUM TEOPETUUYECKUE OJI-
XO/bI K HHTEPIPETAIIMH TOHATHS «JIEKCUKO-CEMaHTHUECKUE TpaHCHopMaIum,;

2) U3y4uTh OCOOEHHOCTH TPaHC(HOPMALIUU KYIbTYPHO-MAaPKHPOBAHHOW JTIEKCUKH
B [IEPEBOJIaX XY/I0’KECTBEHHBIX Tpou3BeicHH (pacckasbl B.M. [llykinHa) Ha aHTIIHii-
CKUH SI3BIK;

3) onpenenuTh OCHOBHBIE TPYIHOCTH, C KOTOPBIMU CTAJIKUBAETCS MEPEBOTUMK KaK
S3bIKOBAsl JIMYHOCTH B Ipoliecce paboThl HaJl TEKCTOM, COJIEpPKaIlleM KyJIbTYpHO Harpy-
KECHHYIO JICKCHKY.

Marepuanom uccienoBaHus MOCIYKWIN TEKCThI pacckazoB B.M. lllykimmHa u ux
TIEPEBOIbI HA AHTIIUMHACKHIA SI3BIK, BBITIOTHEHHBIE MTPO(ECCHOHATIBHBIMU MTEPEBOTIMKAMHU.

AKTYaJIbHOCTH IIPOBOJIUMOTO UCCIIEIOBAHUS 00BACHSAETCS pajoM (haKTOpPOB:

60-nepewix, BHIOOPOM MPAKTHUECKOTO JIMHIBUCTHUECKOTO MaTepuaia (IIpou3Beie-
Hus B. M. IllykmmHa, K KOTOpBIM HaOJOAaeTCs MOBBIMIEHHBI HHTEPEC B HACTOSIIEE
BpeMs),

60-8MOpYbIX, B COBPEMEHHOM NIEPEBOJIOBECHNN OJTHO U3 BETYIIUX MECT 3aHHUMAET
npoOeMaTuKa COXpaHeHUs] HAMOHATILHO-KYJIbTYPHO! CTIEIM(UKHA UCXOJHOTO TEKCTA.
Tak, uccienoBanus, HallpaBJICHHBIC HA BBISBICHHE 0COOEHHOCTEH TpaHchopManuii,
NPUMEHSIEMBIX MIePEeBOUMKAMU TIPH padoTe ¢ CEMaHTHKOM CII0Ba, MPHOOPETAIOT 0c000e
3HAYCHHE.

K ocHOBHBIM MeTOAaM M MpUEMaM UCCIEI0BaHUS OTHOCATCS: METOJ, CILTOIIHOMN
BBIOOPKH SI3BIKOBOTO MaTepualia U3 UCCIeyeMbIX TEKCTOB, CPaBHUTEIbHO-COIIOCTABHU-
TENBHBIM aHAIN3 UCXOJHOTO U MEPEBOIHOIO TEKCTOB, METOJ| CEMAHTUYECKOrO aHAIN3a
KyJIbTYpHO-MapKHUPOBAHHON JIEKCUKU U OCOOCHHOCTEN HX TpaHCc(opMaluy Mpu MepeBoze.

HayuHnas HOBH3HA HCClIeZIOBaHUS 3aKJII0YAeTCs B IOMBITKE OMKMCATh IpodIemMy
UCTIONIb30BaHMs NIEPEBOJUECKUX TpaHC(HOpPMALIU ¢ y4eTOM crelU(pUKN HuccieyeMoro
Matepuaia (Tekctel npousBenennii B.M. lllykmuHa kak XxpaHuTenu crnenuduaeckoi
IIPOCTOPEYHOM JIEKCHUKH, a TAKXKE €UHHIL] HATMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOTO IJIaHA).

Pe3ynbraTsl uccnenoBaHus MOTYT BHECTH BKJIaJl B CPABHUTEILHO-COIIOCTABUTEb-
HOE SI3BIKO3HAHHE U CTIIOCOOHBI OOHOBUTH B3IVIAI MEPEBOIUMKA HA MPOOJIEMY HCIIONB30-
BaHUS MIEPEBOTIECKHX TpaHCHOPMALIUA TIPH TIEPEBOJIE Xy I0KECTBEHHBIX TIPOU3BEICHHI,
a TaK)Ke HAIllPpaBUTh NEPEBOJUYMKA HA TOUCK B MIEPEBOJAIIEM SI3bIKE OPUTMHAIBHBIX
CPEICTB BBIPAXKEHHUS, OTJIIMYAOLIUXCS OT CPEJACTB BBIPAKEHHUSI B UICXOJTHOM SI3BIKE,
HO HaxOJSIIIMXCSl B SKBUBAJICHTHBIX OTHOILUEHUSIX U COOTBETCTBYIOLIMX HOpMaM Iiepe-
BOJIa XyA0XKXECTBEHHOM JINTEPATYPHI.

Jlekcuko-cemaHTU4yeckme tpaHcpopmauum B nepesoae

CToHuT OTMETHUTH, YTO XYA0KECTBEHHAs JIMTEpaTypa MpeAcTaBisieT codoil ocodoe
NPOCTPAHCTBO, BKJIIOYAIOIIEE B ce€0sl COLMANIbHBIE, TEPPUTOPUANIBHBIE U KYJIBTYpHBIE
KOMITOHEHThI. Bocco3janne Takoro mMpocTpaHCTBA Ha S3bIKE, OTIIMYHBIM OT UCXOJIHOTO,
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B [IOJTHOM Mepe CUUTAETCs aKTOM MEXKYJIbTypHOU KomMmyHuKauu. I[IpeoOpa3oBanue
3aTparuBaeT IUIaH COJEPKaHus U IUIaH BeIpakeHUs. B pamkax Hamiero vcciaenoBaHus
[0/ TAKMM HEPEXOJ0M OT SA3BIKOBBIX €IMHHI] OPUTMHAJA K A3BIKOBBIM €IUHULIAM
nepeBo/ia Mbl OyIeM IOHHUMATh 1epeso0yecKyio mpancoopmayuio.

[lepeBoqUMK XyOKECTBEHHOI'O MPOU3BEACHHUS BBICTYNAET HE MPOCTO KaK MeXa-
HHM3M TpaHc(OopMaLK €AUHULL OJTHOTO S3bIKa HA IPYTOMH, HO SIBJISIETCSI HEMOCPEICTBEH-
HBIM Y4aCTHUKOM MEXKKYJIBTYPHOM, MEXbA3BIKOBOM KOMMYHHUKALIUH, IOPOH 3a09HOMN
U TUCTAHIIMPOBAHHOMN BO BPEMEHH, YTO TAK)KE CO3/A€T ONMPEIEICHHbIE TPYIHOCTH.
CrnenoBatenbHO, B (YHKIIMH MEPEBOJYMKA BXOJIUT MparMaTudeckas aganTanus uc-
XOJTHOTO TEKCTa, CO3/1aHHE HALIMOHAJIBHO-KYJIbTYPHBIX M COLIMOMCTOPUUYECKUX KOM-
MEHTapUEB.

Jnst co3naHus TaKMX KOMMEHTapUEB U, CIIEI0BATENbHO, aIEKBATHOIO TEKCTA CPe-
CTBaMH $3bIKa IIPUHUMAIOLIEH KyJIbTYpbl IEPEBOJUUKY HEOOXOMMO 00J1a/1aTh 10CTa-
TOYHBIMH ()OHOBBIMH 3HaHUSMU. [IoHATHE «(POHOBBIC 3HAHUS)) SBIACTCS OJHUM U3 OC-
HOBHBIX TEPMUHOB, B YaCTHOCTH, KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTHUKHU, KOTOPBIM OIEPUPYIOT IPH
00CY>XJICHUH HKCTPATMHIBUCTUYECKUX ACIEKTOB KOMMYHMKAlMU. B Hay4HO! JIMHIBU-
CTUYECKOM JIUTepaType CYLECTBYIOT Pa3INUHbIC ONpeeIeHNs «(POHOBBIX 3HAHUI. MBI
COIJIaCHO JUHIrBHUCTHYECKOMY cioBapro O.C. AXMaHOBOI NpUHMUMAaEM B KayeCTBE
pabouero cieayoliee ONpeaeieHne: «000KIHOE 3HAHNE pealnii TOBOPSIIMM U CITyIla-
IOIIUM, SIBJISTFOITICECs: OcHOBOM obmieHus» [1. C. 498].

He cymiecTByeT nepeBoAHBIX TEKCTOB € a0COIIOTHBIM, CTONPOICHTHBIM ITOKPBHITHEM
JIEKCEM MCXOAHOTO TEKCTa MX MPSAMBIMU COOTBETCTBUSMHU. ITO MOKHO OOBSICHUTD
acuMMeTpuell pabouelt mapsl sI3bIKOB Ha BCEX YPOBHSX, HO CaMO€ INTaBHOE — HECOBIIa-
JICHUEM HAI[MOHAJIBHBIX KAPTHH MUPA, OCOOCHHOCTSAMHU UMIUTHIIUTHOH, HAIMOHAILHO-
KyJIBTYpHOH HH(pOpMAILIUU, KOTOPOi 001a1aeT OONBIINHCTBO JIEKCUIECKUX €THHHIL
Xy/I0’)KECTBEHHOTO TeKcTa. Tak, TeKCT, CO3/1aHHBI aBTOPOM Kak IIPEICTaBUTENIEM OIIpe-
JIENICHHON HAllMOHAJIbHOM KapTHUHBI MUpA, BCET/IAa MPETEPIIEBAET U3MEHEHUS KaK BHEILIHE,
TaK ¥ BHYTPEHHE (OpUTHHAJ He OBIBACT PaBEH MEPEBOJY), XOTs, O€3yCIOBHO, camast
IJIaBHas 3aja4a NepeBOYMKa COCTOUT B CO3/IaHUHU TEKCTa, 3(P(PEKT OT MPOUTEHHs KOTO-
poro paBeH 3(h(heKTy, KOTOPbIH BbI3bIBAET y YUTATEIISI OPUTUHAIIBHBIN TEKCT.

B nameit pabote paccMaTpUBaIOTCS JISKCUKO-CEMaHTUYECKHE TpaHC(HOPMAIIHH, TIO/T
koTopbiMu Besen 3a T.A. KazakoBoil moHnmaercst crocod nepeBojia Mpu MOMOIIU KC-
N0JIb30BAHUS €IMHMIIB], 3HAYEHHE KOTOPOH XOTh U HE COBIAJAET MO 3HAYECHUIO C e1U-
HHILIEH OpUTHHANA, HO MOXKET OBITh BBIBEACHO ITyTEM TaKOT'O JIOTHYECKOTO Ipeodpazo-
BaHMS, KaK TeHepaln3alys, KOHKpeTH3amnus, 100aBieHue, omymeHue u ap. [2].

ITpoussenenus B.M. IllykumHa n300MIyIOT JIEKCUKOM, ONUCHIBAIONIEH OBIT U Tpa-
i Hapoaa Cubupu. KynbTypHble peainu, BIpaKaloluecs 4epe3 TUalIeKTH3MbI
U MIPOCTOPEYHBIE CJI0BA (CM. HAIp. ouyeell, HcapKu, NUMbl, CONIOHUHA, CAPAHKA, MAKOBKU,
eycuxa, 2pusa), B IEPBYIO OUEpe/ib OTPAXKAIOT TEPPUTOPUATIBHYIO, COLTUATBHYIO U KYyJIb-
TYpPHYIO KpacoTy MeCTHOCTH [3].

B pycckoii nuTepaType nHcaTeI 4acTo MPHOeraroT K NCIOIb30BAHUIO €IMHHUIL
Iuanekta u npocropeuus, Hanpumep, [LI1. baxos, A.C. Ilymkun, JI.H. Toncrou,
N.C. Typrenes, M.A. lllonoxoB u nip. llupokoe Ucnosib30BaHUE AAHHOTO SI3bIKOBOTO
TUIacTa HE HapyIIaeT HOPM JIMTEPAaTYPHOTO sI3bIKa B IPOM3BEICHUX, OJaroaaps 4eMy
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TBOPYECTBO IO MIPaBy CUUTAETCS KIACCUKOH. Mcronb30BaHUE AMAIEKTOB TOMOTaeT
nepesiaTb MECTHBIM KOJIOPUT, peueBble 0COOCHHOCTH U COLMAIBHYIO MPUHAUICKHOCTD
MEPCOHAXEH, T.€. MPABIUBO N300Pa3UTh KU3Hb, O0OBIYAN, IIPUBBIYKH.

TBopuectBo B.M. Illykmna xapakTepusyeTcsi HATMYHEM Pa3HoOOpa3us JHAIIEKT-
HOU U IIPOCTOPEYHOM JIEKCUKH. [T0CKONIBbKY JaHHBIE €IMHUIIBI CONEPAKAT B CBOEH CTPYK-
Type ONpeJIeIECHHOE KOHHOTATUBHOE 3HAUYEHUE, T.€. OHU KYJIbTYpHO HarpyxeHsl. Cie-
JI0BATEIbHO, TAKUE €IUHULIBI MOKHO OTHECTU UX K KOHHOTaTUBHOM JIEKCUKE.

KoHHoTa1ms — 370 siBjIeHUE, BKIIIOYAIOIIee B Ce0sl SI3bIKOBBIC IAaHHBIC, HE 3aBUCS-
M€ OT YeJIOBEKa, HO IMOMOTAoIie eMy aHaIM3UPOBATh U KJIACCU(HUIMPOBATH MOCTY-
MAKOIIHE COOOLICHUS M pa3HOTo pojia (POHOBBIE ACCOIMAIINY, CBSI3aHHBIC C YyBCTBAMU,
SMOLMSMY, BO3HUKAIOIIUMHU Y PELENTopa B IIporecce KOMMyHUKanuu. Clie10BaTelbHo,
IPUYMHON MCIOJIb30BAaHMSI KOHHOTATUBHBIX 3HAYCHUH B TEKCTE SIBISIETCS HEOOXOAU-
MOCTh aKIIEHTHPOBAHUS JTMYHOCTHO BAXKHBIX JUIS CAMOTO aBTOpa OCOOCHHOCTEH OIu-
CBIBAEMBbIX COOBITHH U XapakTepucTHK AeicTByromux aun [4. C. 195].

ITo knaccudukanuu JI.K. JlaTbimesa, BBIAEIAIOTCS caeayOLIIME (OHOBBIE ACCOIH-
alMy B CTPYKTYpPE YIOMSHYTBIX BBIILIE €IUHULL:

— YCTOWYMBBIE JIJIsl STHUYECKON OOIHOCTH ACCOIUAIINY;

— acCcoLMAaLMU, KOTOPBIE BbI3BAHBI CUMBOJIMYECKUM 3HAUYCHHUEM;

— COOTHECEHHOCTb C ONPEACICHHON JIMHI'BOKYJIBTYPHON OOIIHOCTBIO;

— COOTHECEHHOCTH C OMPEJECIECHHON COMAbHON CPEOi;

— HOPMAaTHUBHO-CTHJIMCTHYECKAs OKpacKa eMHMUII [5].

Takum 06pa3om, KyJIbTypPHBIH KOMIIOHEHT B CTPYKTYPE JAHHBIX €AHMHHI] MOXKET
OCHOBBIBATHCS Ha STHOrpapHUECKON, COUAIBHON, TEPPUTOPUATBHOM, UCTOPUIECKOM
U CTWINCTHYECKON NMPUHAUIEKHOCTH. CTOUT OTMETUTH, YTO COXPAHEHHE CTPYKTYpPHO-
CEMaHTHYECKOI'0 MOJ00Ms UCXOAHOTO U MEPEBOJHOTO TEKCTOB SIBIISCTCSI BECbMa CIIOXK-
HOM 3ajauei, pa3penieHre KOTopoid TpeOyeT B3BEIICHHBIX MEPEBOAYECKUX PEILICHHUM.
HenocpencrseHHo B HaleM cirydae cMbIci ucxoqHoro tekcra B.M. [llykumna crpourcs
Ha 00pa3ax KyJIbTypHOT0, COLMAJILHOTO U TePPUTOPHAILHOTO Xapakrepa. CpeacTsa
0003HaueHUs KYJIbTYPHOU HH(MOPMAIIMH B CTPYKTYpE €AWHHIIBI YHHKAJIBHBI B KOXKIOH
KyJIbTYp€E, KaK Ha YPOBHE IJIaHa COJIEPKaHMs, TaK U HAa YPOBHE IJIaHA BBIPAXKECHUS JIEK-
CHUYECKHX €IMHUII, TIOCKOIBbKY OHM MapKHPYIOT HAallMOHAJIbHOE CO3HAHUE, KOHLENTY-
aJIbHOE BOCIIPHSITHE OKPYKAIOIIETO MUpA.

Emununier auanekTa u nmpoctopeuns B npousseaeHusx B.M. llyknnHa 1eMOHCTpH-
PYIOT 0COOCHHOCTH PYCCKON HAI[MOHAIBbHOW KapTUHBI MUpA Yepe3 pazIuyHble 00pa3bl
Y CMBICIIBI, @ UX TPOSIBJIEHUE B CUCTEME s3bIKa 0TOOPAXKAIOT PYCCKHUI KYJIbTYPHBIN KO/,
KOTOpBIH, 10 MHEHHIO B. MeanHCKOrO, SIBISETCS CII0KHBIM KYJIbTYPHBIM SIBICHHUEM.
KynbpTypHBIi KOIT HaIMK, IO €r0 MHEHHIO, TIPEICTABIISET COOOM CBOETO pojia MPOCTpaH-
CTBO, B KOTOPOM U C(hOpMHPOBaTIaCh MHOTOHAITMOHANILHAsS KyJIbTypa Poccuu [6]. B cBsizu
C ATUM TOWCK aJI€KBAaTHOTO BapHaHTa MepeBoaa TPeOyeT COXpPaHEHHS 0KUAAEMOTO
aBTOPOM BO3ACHCTBHUSA XyI0’KECTBEHHOI'0 TEKCTAa HAa YMTaTeNd. B paMmkax Hamero uc-
CJIE€OBaHUS MPAKTUYECKUH JTUHTBUCTUUECKUN MaTepHual, T.e. TEKCT MPOU3BEACHUN
B.M. lllykmmuna, SBASETCA XpAaHUTEIEM HAIIMOHAIBHO-CIEIU(PUISCKUX SI3BIKOBBIX
U KyJIbTYpPHBIX ocoOeHHocTel CHOMpH Kak 4aCTH MHOTOHAIIMOHAJIBHOW PYCCKOM
KYJBbTYPBI.
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EctecTBEeHHO, YTO NEPEBOTUUKH CTAIKUBAIOTCS C ONPEAECIICHHBIMU CIOKHOCTSIMH,
paborast HaJ nepeBojioM TekcToB npousseneHuit B.M. lllykmuna. [IporuBopeuns,
BBI3BAHHBIC CTPEMJIEHHEM (HO 4acTO HEBO3MOYKHOCTBIO B CBSI3U C OTCYTCTBHUEM YCTOM-
YMBOW acCOIMAIMU MEXIYy OOBEKTOM M UMEHEM, €ro 0003HAYarOIIEeM, B COHAHUH TIepe-
BOJUYMKA U YATATEIS KaK A3BIKOBBIX JIMYHOCTEH U, CIEA0BATEIBHO, IOUCKOM CTPYK-
TYPHO-CEMaHTHYECKOTO TI0100Hs1, KOTOPOE HE BCEra OTBEYAET UCXOIHOMY aBTOPCKOMY
o0pa3y) coXpaHHUTh KyJIbTYpHBI KOMIIOHEHT — BCE 3TO OOBSCHSET ONPaBAAHHOCTD
UCTIONBb30BaHMs TpaHchopmaruid. [IpuBoauMele B kayecTBe (PaKTUIECKOrO MaTepuaia
€IMHUIIBI TIPOCTOPEUHS U AUATIEKTA MOTYT OBITh OOHAPY>KEHBI HA JIEKCHYECKOM YPOBHE.
Hcnonp3oBanue nepeBoIYUKaMH JIEKCHKO-CEMAaHTHUECKUX TpaHC(HOPMAIMiA PHUBOIUT
K IIoTepe UH(POPMAINHU, CBSI3aHHON C KYJIbTYPHBIM, TEPPUTOPUAIBHBIM, HCTOPUIECKUM
U COIMAJIbHBIM (DOHOM €TMHMIIBI OpUTHHATIA.

Pa3bepem HECKOJIBKO NMPUMEPOB MEPEBOJA €AUHUL, KOTOPbIE U COCTABISAIOT
OCHOBHOM IIACT MPOCTOPEYHON U JAMAJIEKTHOM JIEKCUKHU B TEKCTaX MPOU3BEICHUN
B.M. IllykniuHa.

Cmapux cxo0un 6 0om, npunec OYmulLIKy Camo2oHa u HemHoz2o éamyny [7].

Enununa ‘6atyn’ — ‘o3umsiii (Muoronetnuil) nyk’ [8. C. 35].

Bapuant nepeBona P. [Ipraumia ‘A spring onion” — ‘a small onion with a white
part at the bottom and long, green leaves, which is eaten in salads’ [9] («Becennuit
JTYK» — HEOOJBIION MO pa3Mepy JyK, Oelblil y OCHOBaHHUS, C JJIMHHBIMU 3€JIEHBIMU
TUCThAMU. Ero 94acTo MCHONB3YIOT NP MPUTOTOBICHUH CAJIaTOB» — IEp. C aHTJl.
HaIll — APUM. ABM.).

Enununa opurunana nepegaeTcs npu MOMOIIM 3aMEHBI CJIOBA CJIOBOCOYETAaHUEM
(‘6aTyH’ = ‘A spring onion’), HA OCHOBaHHH KOTOPOTO YHTATEIh MOXKET JOMBICIUTh
MOHSATHE, KOTOPOE KOJAUPYETCsl B TeKCTe opuruHana. OObeM C1oBa BOCCTAHOBIICH I10JI-
HOCTBIO, 32 UCKITIOYEHUEM TEPPUTOPHAIBHOTO MTPU3HAKA, KOTOPBIN XapakTepeH Jis
ObITa, OMMCHIBAEMOTO B TeKCTax npou3BeaeHuit B.M. [llykmmHa.

B nozcpebe y neco ueco moavko Hem — cano euje npouinocoonee, coieHvle 02ypybl,
xkanycma, apoyswl, 2py3ou... [7].

Enununna ‘rpyzan’ — ‘cwrenoOnsle rpudsl’ [10. C. 109].

Bapuant nepesona P. [Iprauma ‘mushrooms’ — ‘rpu6st’ [9].

Enunniia opuruHana repegaeTcs py MoMOIIH TeHepalTi3aliy yepe3 o0olIaroree
cioBo ‘mushrooms’. CTOUT OTMETUTH, YTO €IUHUIIA ‘TPy3au’ 0003HAYAET HE TOJIBKO
CbeJ0OHBIE TPUOBI MO KITACCUPHUKALIMN «CHETOOHBIN/STOBUTHII, HO U ONIPEIC/ICHHbIE
rpHOBI, OTHOCSIIMECS K MEpBOI Kateropuu. B naHHYyI0 KaTeropuro BXOIAT caMble BKYC-
HbIC ¥ NMUTaTEIbHBIC TPUOBI [11]. O0beM eUHUIIBI ‘TPy31° BOCIIOJIHSICTCS HE TOJI-
HOCTBIO, TaK KaK CTUPACTCS aCCOIMATHBHAS CBS3b HA OCHOBE STHOTPAa(UUECKOT0, TeppHU-
TOPHAILHOTO MPU3HAKa. TakuM 00pa3oM, TOCTUTAETCS YaCTHYHOE JIEKCHKO-CEMaHTH-
YecKoe Mpeodpa3oBaHKe eTUHHIIBI OPUTHHAIIA.

Tloenaden na psaodvl KOWEHUHBL — Henaoxo ¢ ympa nomaxan [7].

Enununa ‘xomennHa’ — ‘cKoIIeHHas, HO emle He yopanHas Tpasa’ [10. C. 245].
Bapuant nepesoga P. [Iprnuima ‘mown grass’ — ‘ckoieHHas tpasa’ [9].
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Enunuia opurnHana ‘KolieHMHa  TepenaeTcs Mpy MOMOIIM 3aMEHbI CI0Ba OpUTH-
HaJjla Ha CJIOBOCOYETaHME M3-3a Pa3IMuus CIIOBOOOpa30BaHUS MEXIY PYCCKUM M aHT-
JUICKUM sI3bIKaMU. VIMeeT MecTo mosHoe mpeodpa3oBaHue, MTOCKOIbKY BapHaHT Iepe-
Bosa ‘mown grass’ mMeeT 3HadeHue ‘the delicious smell of newly mown grass’ («cko-
[IEHHAs TPaBa» — «CIIAJKUHA apoOMaT CBEKECKOIIIEHHOW TPaBbh» — IEp. C aHTJI. HaIll —
aem.) COTJIaCHO OKC(OpICKOMY OHIaiiH-cioBapro [12]. Takke gaHHBIA BapHaHT Iepe-
BOJIa UMEET MOJOOHBIN €MHUIIE OpUTHHANIA 00pa3 ‘KOChI’, HO OTHOCUTCS K CTaHIApT-
HOM JIEKCHKE.

Tlobnuoxce myoa x ocenu noedem. Tam u epubku noudym, CONOHUHKU KAKOU-HUOYOb

MOJHCHO YCHemb Npu2omosumy, 8apensbsa ceapumy 0o1enuuino2o [7].

Enuanna ‘cononuna’ — ‘cosnensie oo, Tpudser’ [13. C. 188].

Bapwuant nepeBona JI. Mutwan u JIx. ['mBenca ‘pickled mushrooms’ — ‘3acomnen-
HbIE TpUOBI’ [9].

B naHHOM cilyuyae eIMHUIIA OpUTHHAIA ‘COJIOHMHA  MepelaeTCs IPH MOMOIH KOH-
KpeTH3aiuu yepes onucanue. O0beM eTMHUIBI OPUTHHAJIA BOCTIOIHEH HE MOJTHOCTHIO
W3-3a pa3IMYuidi B CMBICJIO00pa30BaHUU PYCCKOTO M aHTIIMHCKOTO s3bIKOB [14]. loctur-
HYTO 4aCTU4HOE ITpeoOpa3oBaHue, Tak Kak B BapuaHTte nepesozaa ‘pickled mushrooms’
(«coneHble (KOHCEPBUPOBAHHbIE) TPUOBDY — IEP. C AHIJI. HALI — a6ml.) OTCYTCTBYIOT
YCTOWYMBBIE aCCOLMATUBHBIC CBS3M, OCHOBAaHHbIE HAa STHOIpapUUYECKON U TEpPUTOPH-
anpHOM npuHaiesxkHocTH. s Cubupy Tak XapakTepHO 3aroTaBiIMBaTh OBOIIU U (PpyK-
Thl Ha 3UMy. Tak, €CTECTBEHHO, YTO MHOTHE KOHCEPBHUPOBAHHBIE MPOIYKTHI MOTyYatOT
cBoe 0co0oe Ha3zBaHME (CM. ‘COJIOHMHA’), B TO BpeMmsl, Kak cioBocoueTanue ‘pickled
mushrooms’ («cosieHble (KOHCEpBHUPOBAaHHbIC) I'puOb») sBJIsETCS 0O0IIEeynoTpedu-
TEJIBHBIM U HE 00J1aJJaeT TONOJHUTEIBHOM HAallMOHAIBHO-KYJIBTYPHON HAarpy3Koil.

Ioka sapunace wepoa uz uebauxkos, nponyckaiu no nepsot, becedosanu [7].

Enuanna ‘yebak’ — ‘pbiba ceMelcTBa KaproBbIX: Jeil, enbll, miotsa’ [15. T. 5.
C.265].
BapuanTt nepesoaa JI. Mutuan u J[x. I'uBenca ‘bream’ — ‘neur’ [9].

Enunnna opurunana ‘yebak’ mepenaercst Ipy MOMOIIM KOHKpeTuzauu. Oobem
©/IMHUIIbI BOCIIOJIHEH HE MOJIHOCTHI0. JIOCTUIHYTO YacTMYHOE MPeoOpa3oBaHKe, Tak Kak
NEPEBOAYUKY KaK S3bIKOBOM JIMUHOCTH, B PABHOM MEPE BJIAJICIOIIEH KaK S3bIKOM HCXOJ-
HBIM, TaK U SI3bIKOM IPHHUMAIOIIEH KYJIbTYpbI, BCE K€ TPYIHO NOAOUPATh 3KBUBAICHTbI
B SI3bIKE TEPEBOAA K AMHUIIAM, 0003HAYAIOIIUM O0BEKTHI CIIEIU(PUIECKON CHOUPCKON
¢bropsl U GayHbl. ITO MOKET OOBICHITHCS OTCYTCTBUEM (DOHOBBIX 3HAHWH, @ 3HAYUT
1 c(OPMHUPOBAHHBIX aCCOLMATUBHO-00Pa3HBIX CBSI3EH MEXTy 00BEKTOM U UMEHEM, €T0
0603HavaromMM. Takue CBsI3M OCHOBBIBAIOTCS 3a4acCTyIO 110 NPHHIUITY MOTUBHPOBAH-
HocTH [16] Ha ATHOrpaduyIecKoit U TEPPUTOPUATILHOM PUHAICKHOCTH.

Enunnna ‘mep6a’ — ‘yxa’ [15. T. 57 C. 374]; «yxa u3 MeJIKOH HEOUUIIICHHON
pBIOBI MK Jr00ast yxa u3 ceexeit peios [3. C. 388].
Bapuant nepesoaa JI. Mutusn u [[x. ['uBenca ‘fish soup’ — ‘poui6us1ii cyn’ [9].

Enunnnia opurnHana ‘mep6a’ nepeaaercs mpy MOMOIIY TeHepaIH3aliuy Yepe3 Omnu-
canre. OOBEM €MHUIIBI BOCIIOIHEH HE MOJHOCTHI0. JIOCTUTHYTO YacTudHOE mpeodpa-
30BaHUE, TAK KaK NEPEBOAUYMKH MEPENAIOT OJHO U3 3HAUCHUN €IMHULIBI OPUTHHAIIA, YTO
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MO3BOJISIET JIETKO PACIO3HAThH €AMHUILY B KOHTEKCTE HA YPOBHE IIOHUMAaHUs OOIIEro
CMbIC/Ia. Y CTOWYMBBIX KOTHUTHBHO-00Pa3HbIX aCCOLMAlNM, OCHOBAaHHBIX HAa 3THOrpadu-
YeCKOH U TEPPUTOPHATIBHON NMPHHAAJIEKHOCTH, HET B BapraHTe nepesoaa ‘fish soup’.

Omey u colH ONAMb He MO2NU YOepIHcAmbCss Om cmexd. 305 (HceHa) nouna 6 Kyma
3a cko8opooHuxom [7].

Enununa ‘kyts’ — ‘yron B u30€, 4aCTO OTTOPOXKEHHBIMH, I7Ie TOTOBAT ITHILLY, XPAHST
KyXOHHYI0 yTBapb u T.1." [3. C. 165].
Bapuant nepeona JI. Mutusn u J[x. ['mBenca ‘kitchen” — ‘kyxus’ [9].

EnvHuna opuruHana ‘KyTs’ nepefaercs pH oMo KoHkperusauuu. [lepeson-
YMK UCIIOJIB3YET BapUaHT nepeBoza ‘kitchen’, KOTOpBIM nepesaeT TOIbKO OAHY U3 CO-
CTaBJIAIOILUX COJEPKAHMS €IUHULBI OpUTHHAIa ‘KyTh . MH(opManus o Mectopacmoso-
EHHH B U30€, KOTOpasi OCHOBBIBACTCS HA TPAJULUAX U 00bIUasixX ObITa, HE NepeJaeTcs.
Takum 00pa3om, accolMaTUBHbIE CBSA3HM, OCHOBaHHbIE HA STHOrpaMIeCKON MPUHAIIEK-
HOCTH, OTCYTCTBYIOT B BapHaHTe NepeBosia. JJoCTUrHyTO YaCTUYHOE NpeoOpa3oBaHue,
KOTOpOE MO3BOJIAET YUTATENSIM IPYTOH KYJIbTYphl paclio3HaBaTh OOLIMM CMBICIT TEKCTA.

Bom naxoney u densinka cmapuxa.: nonoeas 10208UHKA HEOAeKO OM 00POcU, BHU3Y
cozpa c kaoyom [17].

Enuanna ‘corpa’ — ‘nec Ha 6onotuctom mecte’ [10. C. 508].

BapuanT nepeBona P. JIprimma — ‘a little marsh’ [9].

Enununna opurunana ‘corpa’ nepeaaercst Ipy MoMoIIM ciaoBocodeTanus ‘a little
marsh’, KOTopoe nepeBoAUTCs ‘MalieHbkoe 00J10T0’. [lepeBoaumK HCIONIb3yeT KOHKpe-
tu3anuto. OH nepenaer Juirb 00JI0THCTOE MECTO, OJTHAKO TOJIPa3yMeBACTCs ChIPOE
00JIOTUCTOE MECTO C KOYKAaMH, MOPOCIIEe TYCTHIM MM MEJIKUM JiecoM. [laHHBII Bapu-
aHT HE BOCCO3/Ia€T OCOOCHHOCTH MPHUPOABI, HCKAXKAET MPEICTABICHNUS O MECTHOCTH,
KOTOpBIC ObUIM M3HAYAJILHO 3a/JlyMaHbl [0 aBTOPCKOMY 3aMbiciy. KOrHUTHBHO-acco-
[IMaTHBHBIC CBS3M, OCHOBAHHBIC HAa 3THOrPa(pUICCKON MPUHAIJICKHOCTH, OTCYTCTBYIOT
B BapuaHTe nepeBoaa. MoxXeM OTMETHTh MOJTHOE HECOOTBETCTBHE BAPHAHTA MEPEBOIA
€IMHUIIC OpPUTHHATIA.

B noepebe y nezo ueco monvko Hem ... Kaoku, kadywiku, myecku, 604OHKU — Yeabill

ckaao [17].

Enunnna ‘kagka’ — ‘IepeBSHHBINA COCY] IMITHMHAPUYECKON (POPMBI U3 JOCOK, CTSI-
HyTbIX 00py4yamu’ [10. C. 207].

Bapuant nepesona P. Jlsrauma ‘vat’ — ‘a large tank or tub used to hold liquid,

especially in industry’ (6osbII0i 6aK WM OOYOHOK ISl XpaHEHHS KUIKOCTH, OCOOCHHO
B IIPOMBINUIEHHOCTH) [18].

Enmuanna opurnHana ‘kajaka’ nepeaaeTcs MpH MOMOIIM TeHepau3anud. Eauana
‘kaJika’ 03HAYaeT He TOJIBKO MPEIMET, B KOTOPOM XPAHUTCS XKHUKOCTh, HO U COJICPKHT
uH(poOpMau 0 MaTepuaie u Gpopme gaHHOTO mpeamera. DOHOBBIC aCCOIMATUBHEIC
CBSI3M, OCHOBAaHHbIC HA MaTepuaje u (opMe MpeaMeTa, OTCYTCTBYIOT B BApUAHTE Iepe-
BOJa ‘vat’, OJJHAKO BO3MOXKHO PAaCIIO3HATH OOIINII CMBICT SMH30/1a BO BPEMsl YTCHUSI
npousBeAcHUS. MBI MOXEM CIeJIaTh BBIBOJI, YTO JJOCTUTHYTO YaCTHYHOE Mpeodpa-
30BaHUeE.
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Enunnna ‘kagynika’ — ‘HEOOJBIION EPEeBIHHBIA COCYl BMECTUMOCTBIO B OJIHH-
JBa JIuTpa Juist XxpaneHus mojioka’ [18. T. 12. C. 301].

BapuanTt nepeBona P. Jprauma ‘tub’ — ‘kanka, kKonTeitHep® [9].

Enununna opurunana ‘kajnka’ mepenaeTcs mpu moMomu reHepanmsanun. Uudop-
Malus 0 KOJMYECTBE JJUTPOB U HAIMUTKA OTCYTCTBYET B BapHaHTe nepeBoja. JlocTur-
HYTO YaCTHYHOE IMpeoOpa3oBaHUe, TaK KaK 0OBEM €IMHUIIBI OPUTHHANIA BOCIIOIHEH
HE TMOJHOCTBIO.

Crout 00paTHTh BHUMAHKE HA CBSA3b MEXKY €AMHUIIAMU ‘Kajka' | ‘Kagymika’. OHu
MMEIOT OJIMHAKOBYIO OCHOBY, M HaM4re cydukca momoraet oopa3zoBaTh JOMOITHUTETb-
HBI OTTEHOK 3HaueHus. Ha ypoBHE accOlMaTUBHBIX CBSI3€M OHU y4acTBYIOT B KOH-
LEeNTyaJu3aly PyCCKOW KapTHUHBI MUPBI. B aHIIIMICKOM sI3bIKE HE MepeaeTcsl JaHHas
0COOEHHOCTH PYCCKOTO SI3bIKA.

Jlomoii Yyouk npuexan, kocoa uien pACHbLE napHoil 00xcoux [17].

Enunnna ‘pscHblit’ — ‘obunbaenid, kpynHsiil® [10. C. 437].

Bapuant nepeBoga P. [Ipriuma ‘heavy’ — ‘cunbhsiii (o noxae)’ [9].

EnvHnna opuruHana ‘pscHbIA’ NepeaeTcs IpU MOMOIIM 3aMEHBI CJIOBA C LIEIbI0
pacrno3HaHus HEOOXOAMMOI0 CMBICIA YUTATEIAMH JIpYroi KynbTypbl. [lepeBoaunk
UCTIONIB3YEeT BapHaHT mepeBoaa ‘heavy’, KOTOPBIA XapaKTepu3yeT CHLy JOKAS U B aHT-
JMHACKON KYJIbTYpE, TO €CTh JJaHHAs 3aMEHA OCHOBBIBAETCS HAa 0a30BBIX MPHUHIIUIIAX
MblieHus. OJJTHAKO aCCOLMATUBHBIX CBsI3€H, OCHOBAHHBIX Ha 3THOrpaduyecKon mpu-
HaJJIeXKHOCTH, HE OOHapY»KEHO B BapuaHTe nepeBoja. MoxeMm cjenaTh BbIBOJ, YTO
00BEM CJI0Ba BOCIIOIHEH HE MOJHOCTHIO, JOCTUTHYTO YaCTUYHOE MpeoOpa3oBaHue,
KOTOPOE TMO3BOJISAET JIETKO PAaCIO3HATh YUTATEISIM JIPYTOi KyIbTyphl OOIIUNA CMBICIT.

B HEKOTOpBIX ciydasx NepeBOIUUKAM YAAETCsl JOCTUTHYTh YaCTUYHOI'O COXpaHe-
HUsL 00pa3HOCTH €IMHUIBl OPUTHHANA, HAIpUMeEp, “JKapKu — ‘JIyroBO€ pacTeHHE
W3 CEeMEHCTBA JIOTHUKOBBIX C KPYIMHBIMHU SPKO-OPAHKEBBIMH I[BETKAMH, KyMaJlbHULIA
[10. C. 148] u Bapuant nepeBona ‘fire-flowers’ — ‘OrHeHHbIE IBETHI ; ‘YETBEPTH —
‘mocyaa eMKOCTbIo Tpu JuTpa B Buze Oyteuiku’ [15. T. 5. C. 288] u BapuaHT nepeBoaa
‘bottle’ — ‘OyThLIKa’; ‘capaHka’ — ‘JIeCHas Pa3HOBUIAHOCTD JIMJIUU TUTPOBOM™ [15.
T. 36. C. 133] u Bapuant nepesona ‘lily’ — ‘munmust’ u 1.1. Kak Mbl BUAMM, €HUHUIIBI
OpUI'MHAaJIa NIEPEeIAI0TCSI IPU TOMOIIM F'eHepaIN3allMy WK ’Ke CEMaHTUYECKON 3aMEHBI.
OO0pa3sbl, CBsI3aHHbIE C YHUBEPCATBHBIMU MOHATHSIMHU, TAKIMH, KakK JIIOOOBb, HaJIeXK/1a,
€MKOCTb | TIp., MOTYT TiepeaaBaThes [14], HO acconmanyii, OCHOBAaHHBIX Ha ATHOTpadu-
YeCKOH U TeppUTOPUATBHON NPUHAJIEKHOCTH, B CTPYKTYpE BapuaHTa IepeBoia HeT.

Taxkum o06pa3zoM, IpUBEs pa3InyHbIe IPUMEPHI, Mbl MOKEM CJIEJIaTh CIIETYIOLIHe
BBIBOJIBI:

1) KOTHUTUBHO-00pa3HbIe (POHOBBIE ACCOLMALNU, KOTOPbIE JTEMOHCTPHUPYIOT
00pa3HOCTh IMATIEKTHON M MPOCTOPEYHOM JIEKCUKH, MPEACTABICHHON B TIPOU3BEICHMUIX
B.M. llykmnHa, OCHOBBIBAIOTCS MPEUMYILIECTBEHHO Ha 3THOIpaUIECKOi U TEPPUTO-
PpHAIILHOM NPUHAIIIEKHOCTH;

2) (oHOBBIE acconMaNUK SABISIOTCS MAapKepaMy HAIIMOHAIBHOTO CBOEOOpa3Hsl MEH-
TAJIMTETA U YYacTBYIOT B KOHLENTYaIU3alMK OKPY>KarOIIEro Mupa Kak Ha ypOBHE IUIaHa
COJIepKaHus, TaK U Ha YPOBHE IIJIaHA BbIPa)KEHMUS,;
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3) NOCKOJBKY €IMHMIIBI MPOCTOPEYHON U TUAJIEKTHOM JIEKCHKH, IPUBEICHHBIE
B KauecTBe MpuMepa, padoTaroT HaJl CO3AaHUEM KYJIbTYPHO-CIEIM(PUIECKOT0 HAIHO-
HAJIBHOTO 00pasa Ha JIEKCHYECKOM ypOBHE, UCTIOJIb30BaHUE JIEKCUKO-CEMaHTHUECKUX
TpaHchopManuii — BIIOJIHE ONPaBIaHHOE PEIIeHUE MEPEBOTINKOB;

4) coxpaHEHHE CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKOTO MOJ00MS €IMHHIIEI OPUTHHANIA U Ba-
pHaHTa ee MepeBojia He BCEra rapaHTUPYET COBIAJACHHE YCTOMYMBBIX aCCOLUATUB-
HBIX CBSI3EH.

Jlnst KOppeKTHOTO MpeoOpa3oBaHus MPOCTOPEYHON M JUAJICKTHOM JIEKCUKH, UC-
noab3yeMoi B mpousseneHusax B.M. IllykmmnHa, peKOMEHyeTCsl yUYUThIBaTh YCTONYH-
BbI€ ACCOLIMATUBHBIE CBA3H, IOHUMAHNE KOTOPBIX 3aBUCHUT OT MPABUIBLHOIO PACKPBITUS
SKCTPAJIMHIBUCTUYECKUX MEXAHU3MOB, @ UIMEHHO KOTHUTUBHOTO OCHOBAHHUS BO3HUK-
HOBEHHMSI aCCOIMALIMK 1 00pa30B B CTPYKTYPE CIUHMUII.

CormocTaBUTENBHBIN aHATIU3 €AMHUL] OPUTHHAJIA U BAPUAHTOB MX MEPEBOJIA NIOKA3al,
YTO B SI3IKOBOM BOIUIOIIEHUH KPAacoThl U 00bdaeB CHOMPH B TEKCTE UMEIOTCS Oa30BbIC
Moienn 00pa3oBaHMsl CIOB, TOYHEE, S3IKOBBIC HHCTPYMEHTBI CMBICIIOO0PAa30BaHUS
Ha OCHOBE MOTHBHUPOBAHHOCTH, KOTOPBIE UTPAIOT BAXKHYIO POJIb B KOHIICTITYaTH3aIlluU
CUOMPCKOI KapTUHBI MUPA.

Kak npaBuro, nepeBoj; peHa3sHavyaeTcs Jyisi LIMPOKOTO Kpyra YhTaresiel, 1 3aMeHa
TEPPUTOPUATBHBIX THAJICKTU3MOB OOLICYIIOTPEOUTENBHON JIEKCUKOW 00JIerdaeT MoHHU-
MaHue OOIIEeTo COACPKaHuUs, HO B TO JK€ BPEMs JIMIIACT TEKCT YHUKAJIBHOCTH U HE CIIO-
COOCTBYET MOBBIIICHUIO UHTEPECA K TIPOU3BEACHHUIO.
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Abstract. This article is dedicated to the analysis of a lexico-semantic transformation in translation
of fiction. The aim of the paper is to identify frequently and less frequently used translation transformations
that we treat as cross-language transformations. These transformations are based on selection of the lexical
units in target language closed in sematic meaning to those used in source language. V.M. Shukshin’s texts
are used as the linguistic material for the conducted research. The translations are prepared by R. Daglish,
L. Michael and J. Givens. The study shows that the most difficult units for translation are those having
specific meaning due to cultural factors. Cultural associations in V.M. Shukshin’s texts are based on terri-
torial and ethnographic information. Items actively participate in formation of the cultural code. They can
be considered as a marker of cultural feature of a text. Translators’ functions include the pragmatic adapta-
tion of texts and different comments. The phenomenon can be explained by the fact that the translator does
not always possess enough background knowledge (as far as dialectal words are concerned) or in other
words associative links between the object and the name it identifies. The results of the research explain
the necessity of a new approach in professional practice.

Key words: dialect and colloquial vocabulary, lexico-semantic transformation, cultural code, prag-
matic function of translation, motivation
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CBoeoOpa3ne cCoOBpeMeHHOro MCNaHCKoro fi3bika
MBaTemanbl: nekcuka

N.b. Korengarkuna

Poccuiickuit yHuBEpCHUTET IpyKOBI HAPOIOB
ya. Muxnyxo-Maxnas, 6, Mockea, Poccus, 117198

HecMoTpst Ha TO, 4TO OTEUECTBEHHbBIC HCITAHMCTHI AKTUBHO UCCIIEAYIOT OCOOCHHOCTH pean3allum
SI3BIKOBBIX CPEJICTB B JaTHHOAMEPHKAHCKUX CTPAHAX, MCIAHCKHUN s3bIK ['BaTeMalibl 10 CHX MPAKTHYCCKH
HE CTAHOBUJICS MIPEIMETOM aHAIIN3a C TOYKH 3PESHHS BAPHUPOBAHUS JICKCUYECKHUX SANHHIL.

B maHHO# cTaThe PacCMATPHBAIOTCS JIEKCHYECKUE SIMHUIBI C IO3UIMU HAIIMOHAIFHOTO BApUAHTa
HCIIAHCKOTO SI3bIKA Yepe3 MPH3MY COBPEMEHHOM JICKCHYECKO CEMAHTHKH, C MPUMEHEHHEM PacIpoCTpa-
HEHHBIX B HACTOSIIIIEE BPEMsI IOJX0/I0B U METO/IOB 3TOM JTMHIBUCTUIECKOMN MUCIUIUINHEIL.

ABTOp IEMOHCTPUPYET OCOOCHHOCTH T'BATEMAJIFCKOTrO HAIIMOHAJIHPHOTO BAPUAHTA HUCITAHCKOTO SI3BIKA:
BBICOKOYACTOTHBIC OOIICHCIIAHCKIE EIMHHULIBI IPETEPIICIN CMBICTIOBBIC H3MCHEHHST; IPE0OIaJat0T TEPMUHBI
U YCTONYMBBIC BBIPKCHUSI, HECBOMCTBeHHBIE VICIIaHNM; UCTIONB3YeTCsl MHOYKECTBO MHHOBAIMI KaK cOOCT-
BCHHBIX IBaTEMAJIbCKHX, TaK M MCKCHKaHCKOTO ITPOUCXOKACHHUS;, OOIBIIOE KOJIUYECTBO 3aNMCTBOBAHHI
W3 HHICHCKUX SI3BIKOB; ITHPOKO YIIOTPEOIISIOTCS AUMUHY THBBL.

B 3akirodueHne aBTOp NPUXOAUT K BHIBOJLY, YTO BBISBICHHBIC U UCCIICIOBAHHBIC OCOOCHHOCTU HCIIaH-
CKOro si3piKa ['BaTemaibl 00yCIOBIMBAIOT HEOOXOANMOCTD €r0 M3Y4CHHUS HE TOJIBKO LIS PA3BUTHS
(UITONIOTHYECKOTO 3HAHUS, HO U B 3HAYMTEIILHOW CTECHH JUIs 00CCIICUCHHUS MPAKTHYECKUX MOTPEOHOCTEH
COBPEMEHHOT0 00IIIeCTBa.

KiioueBble ciioBa: FBaTeMaﬂa, rBaT€Majiu3Mbl, MCKCUKaHHU3MbI, UHIUXCHU3MbI, HaIMOHAJILHBIN
BapuaHT, JICKCUYCCKass CCMaHTHUKa

BeBeneHune

B xonne 2014 r. npon3onuio oueHb BaXKHOE COOBITHE /ISl BCEX MCHAHOS3bIYHBIX
CTpaH — BBIILIO B CBET HOBOE, 23-¢ M3[JaHKe CIIOBaps UCTIAHCKOTO si3bIka (Diccionario
de la Lengua Espafiola de la Real Academia Espaiola — DRAE), B cozmannu koToporo
noMuMo VcaHCKoW KOPOJIEBCKOM akaJeMUH NPUHAIN y4acTHe AKaJeMUU UCIIaHCKOIO
s3pika 19 ctpan Jlatunckoit Amepuky, CIHA n @ununmua. Hax stim cioBapem pabo-
Taym B TedyeHue 13 ner: npenpiaymee usnanue Bpiuuio B 2001 r. OmmnunrensHO vep-
TOW TaHHOTO M3/aHUS SABJSETCS HaJU4Ke O0JIbIIOr0 KOJUYECTBA aMEePUKAHU3MOB —
npumepHo 19000 cioB u 3HaueHui, B T.4. 6osiee 1000 ci10B M 3HAYCHUI ¢ TIOMETKOMN
“Guat.” — rBaremanu3M. Takum oOpa3om, ['BaTemana BHeca CBOIl BKIIA B «COKPO-
BUIIHUITY UCIIAHCKOTO $3bIKa», KOTOPBIH, 10 c10BaM ObIBIIEro MuHHUCTpa 00pa3oBaHus
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u KynbTypbl Mcmanuu X.W. Bepra, «ABiIgeTCs IyIIONW [MCIAaHOS3BIYHBIX | HAPOOB,
(byH/IaMEHTOM KYJIbTYpBl, YOEXKHUILEM NaMITH, KAHAJIIOM CBSI3H U CBUAETEILCTBOM MHO-
rooOpa3Hoi 1 00IIeH HACHTHYHOCTH U KYJbTYphD» [1].

Heo6xonumMo oTMeTHTb, 4TO A0Jiroe BpeMs VcraHckas KOposieBCKas akaaeMust
CuMTana 0OCOOEHHOCTH YHOTpeOIeHusI JEKCUYECKUX eUHUI B cTpaHax JlaTuHckoi Ame-
PUKU HE HAIMOHAIBHBIM CBOEOOpa3HeM, a OTKJIOHEHHEM OT HOpPMBI, pHuHATON B Mcma-
Huu. Curyarus n3meHunack B cepequne 50-x rogos XX B., Koraa Obuta co3aHa Acco-
LUaLys aKaJeMHUI UCIIAHCKOIO sI3bIKa, YTO MO3BOJIWIO HAJIAJUTh TECHOE COTPYAHUYE-
CTBO wiIeHOB VcriaHCKO# KOPOJIEBCKOM aKaJeMUH C aKaJeMUKAMU IPYTUX CTPaH U, KaKk
CIIEICTBHE, COBMECTHYIO IIOATOTOBKY HOBBIX paboT 1o Mopdosoruu, opdorpaduu uc-
MIAHCKOTO SI3bIKa U OOHOBJIEHHBIX M3JaHUM JEKCUKOTrpadMIEeCKUX TPYIOB U MPOU. C yde-
TOM 0COOEHHOCTEH (PyHKIIMOHMPOBAHUS UCIIAHCKOTO sI3bIKa 32 npeaenamu Mcenanum.

HYannHusmbobl

Cornacno DRAE reatemanu3mbl (OHH K€ «YallMHU3MBDY, chapinadas) sBISIOTCS
CJIOBaMH, MCTIOJb3YEMBIMH TBaTeMalibliaMu (chapines); TakKe B CIIOBAPh BKIFOUEHBI
TEpMUH chapinismo — TaK Ha3bIBAIOT PEYEBBbIE OOOPOTHI, UCTIONB3yEMbIE TBaTEMabLa-
MW, U TJIaroJI chapinizarse — ‘TIEpeHATh 00bIYan U 00pa3 )KU3HU rBaTeMaibiieB’ [2].

[Mucatens @. Ilepec ne Anton B cBoeil kuure “Chapinismos del Quijote” mosect-
BYET O TOM, KakK CJIOBO chapin CTajlo UCIIOIb30BAThCs Ul 0003HaueHus xuTens ['Ba-
teMaibl. 3Ha4anbHO 3T0 OBLIO HA3BaHUE JOPOTOM JKEHCKOW 00yBU Ha miuaTdopme,
BBICOTA KOTOPOM MOTIa AOCTUTaTh 21 CM, M, COTJIACHO U3BECTHOMY JIEKCHKOTpady
X. KopomuHacy, oHO ObIIIO 00pa30BaHO OT 3BYKOMOpaXkaTesbHOro “chap, chap” —
naHHast 00yBb ObljIa BechbMa IIyMHOM Ipu Xob0e. Takue Tydan Hocunu B Mcnanun
B XIV B., Takxe onu 66Ut B Mozie B CanThsiro-ne-I Baremarna. Co BpeMeHEM CI0BOM
“chapin” cramu Ha3bIBaTh KUTEJICH ATOTO TOPOJIA, a 3aTeM W BCEH cTpaHbl. B mrore
MPO3BHIIE, KOTOPOE CUUTANIOCH IEHOPATUBHBIM B IpYTuX cTpaHax LlenTpansHoit Ame-
pHKH, OBUIO IPUHSTO TBaTEMAaJIbI[AMHU, M B HACTOALIEE BPEMsI aKTUBHO H C TOPJOCTHIO
HCIIOIb3YETCS )KUTENIAIMU 3TOH cTpaHsl [3].

Cpenu npouunx B 23-e uzganue DRAE Bomum cienyromue TepMuHsl: aguadar
‘ocnmabets’, achusemado ‘Ge3yMHBIN, SKCTpaBaraHTHBIN , mara ‘Hapon’, hueva ‘1CHb,
HEOPEIKHOCTD, chongo ‘3aBUTOK BOJIOC’, chipichipi ‘MeNkuil NOXIUK’, capear ‘Pory-
JIMBATh HIKOJIbHBIC 3aHATHUS , cuerudo ‘0eccOBECTHBIN, chotear ‘TIOCMOTPETH .

B I'Batemasie B T€YeHHE OITOT0 BPEMEHU ciioBa chiriz (‘peOeHOK’), cuto (‘MaeHb-
Kasi OyThUIKa CIIUPTHOTO’), guachiman (‘OXpaHHUK’) UCIIOJIL30BATHCH TOJIBKO B MPOCTO-
peuuH, OTHAKO Tereph OHM BXOAAT B coctaB 19000 amepmkaHW3MOB, KOAHMUITMPOBAH-
HBIX B HOBOM U3JJaHUH CJIOBApSI.

JlanHblil coBapb BoOpai B ce0s1 MHOXKECTBO CJIOB, HIMEIOIIUX WHJICHCKOE TPOUC-
xoxaenue. Hanpumep: apachar (‘Haxatb KHONKY’), chirmol (‘untpura’), maxtate
(‘menenka’).

Heo0xonuMo OTMETHTB, YTO 3aMMCTBOBAHUS U3 PA3IUYHBIX UHACHCKUX S3BIKOB
MPECTABISAIOT IIMPOKHUNA TUIACT JICKCHKHU TBATEeMajbCKOTO HAIIMOHAIBHOTO BapHaHTa
HCIAHCKOT O si3bIKa. Tak, rBareManibCcKuil JIMHTBUCT U anTponosor Otro yman ["anssec
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YKa3bIBaeT, YTO, HAIIPUMEP, JUISI UCIIAHCKOTO fA3bIKA I0YKHOTO TOOEpexkns I BaTemMabl
XapakTepHO OOJBIIOE KOJMUYECTBO 3aMMCTBOBAHUI U3 HAyaTls, U MpeaIaraeT ciery-
IONIYIO KIaCCH(PUKAIMIO: CYIECTBUTENbHBIC, TIIAr0JIbl, MpUIaraTebHbIe, TpaMMaTHIe-
CKHE TEPMHUHBI, CEMaHTUYECKUE KaJbKH, THOpHIbL. CyIIEeCTBUTEIBLHBIE, B CBOIO OUEPE/Ib,
JIeTISTCs. Ha NOArpymIsl: (uopa (cuajilote — ‘napMeHThepa cbefoOHas’, miltomate —
‘(uzanuc OOBIKHOBEHHBIN , pataxte — ‘matacTe’, pa3HOBUIHOCTh Kakao), gayHa
(paxpalote — ‘xkpymnHas HouHast 6abouKa’, pepemechin — ‘peunas dopens’, tecolote —
‘HESICBITB ), OBIT (apazte — ‘KacTprois’, petate — ‘KOBPHUK U3 MAJIBMOBOTO BOJIOKHA',
tapisca — ‘ybopka ypoxas Kykypyssl’) [4. P. 41, 49—52].

Hecmotps Ha 10, uTo 11einb DRAE — coOpaTh 00111y10 JEKCUKY, HCTIONIb3YEMYO
B McnaHuu 1 ApyruxX UCTIAHOSI3BIYHBIX CTPaHaX, aKaJeMHUKH MPU3HAIOT, YTO BCET/Ia €CTh
CJIOBA, «YCKOJIb3AIOIINE» OT HHX.

Hanpumep, B akaieMryeckoM coBape OTCYTCTBYIOT YaCTOTHBIC JICKCUYECKHUE €M~
HHIIBI TBaTEMAIbCKOTO HAIMOHAJILHOTO BapuaHTa chute u shute. CoBo chute poucxo-
IIUT OT Xute (U3 A3bIKa Haya, HA KOTOPOM TOBOPHIJIM TOPTOBIBI Me30aMepuKu TOKOITyM-
OOBBIX BpEMEH; B HEM ObLIO OKOHYAHHE -#/, CII0)KHOMPOU3HOCHMOE JIJISl HCIIAHIICB,
MOTOMY 3aMEHSIBIINX €ro Ha -te: tomatl — tomate, tzapotl — zapote v 1.1.). [lepBoe
YIOMHHAHUE 3TOr0 TepMHHA BCTpedaeTcst B padote “Vicios del Lenguaje y Provincia-
lismos de Guatemala” rearemanbckoro uctopuka u ¢unonora A. barpeca Xaypern,
u3iaHHoM B 1892 r. ABTOp ykasbIBaeT, uto “chute” nmeer MHIEHCKOE MPOUCXOXKICHHE,
Y TIPUBOJMT JIBAa 3HAYCHUS: ‘OCTPBIA KOHEI[ Yero-I100’ M ‘Ha30MIIMBBIN YEIOBEK, BME-
muBaromuics B uyxue jaena’ [S5]. B 1941 r. reatemanbckuii ¢punosor JI. CanmoBan
B cBoeM (pyHIaMeHTanbHOM Tpyze “‘Semdantica Guatemalense o Diccionario de Guate-
maltequismos” yka3biBaeT “chute” B IByX CTaThsiX: B OTHOM — CO 3HAYEHUEM ‘OCTPBIN
KOHEI, 1IN, )KaJI0 4e] U APYTUX HACEKOMBIX ', 3HAUY€HHE BO BTOPOH — OTHOCHUTCS
K JIIOJIAM, ‘BMEIIMBarOIMMcs B dyxue jaena’ [6]. B ciosape JI. Apmaca “Diccionario
de la Expresion Guatemalteca” (1982) ecTs kak cioBapHas ctatbs “chute” (‘xano’,
‘mm’), Tak ¥ “shute” (‘uemoBek, KOTOPBIH Je3eT B uyxwue nena’) [7]. T.e. B To Bpems
JAHHBIN TEPMHH YK€ UMEJl JIBa CIIoco0a HAMMCAHUs, YTO, BEPOSATHO, ObLIIO BHI3BAHO
chopMUpOBABIIMMHUCS (POHETUIECKUMH OCOOCHHOCTSIMU MCIIAHCKOTO si3bIKa [ BaTemaitbl
(B wactHOCTH, HanM4YreM (oHembl [sh], OTCyTCTBYIOIIEH B MUPEHEHCKOM BapHaHTe).
B cnoBape C. Mopaneca Ilensecepa “Diccionario de Guatemaltequismos” (2008) nomumo
cioB “chute” u “shute” Taxke ecThb cioBapHbIe cTaThu “‘chutazo” (‘paHa OT yKoja xka-
noM’) u “shutear” (‘coBaTh cBOHM HOC B uyue nena’) [8]. Takum oOpa3oM, TepMHH Xute
MOCITYKHJI JUTIE 00pa30BaHUsI BYX CJIOB C pa3HbIMU 3HaYCHUAMU — “‘chute” u “shute”.

Hpyrum tepmunoM, He Bomeamum B DRAE, saBisieTcs reaTeMallbCKuii BApUaHT
0003HaYeHUs KOIIKU — mish, misho (B sxeHCKOM poae misha). Heo6xonumo oTMETHTb,
YTO MaJIO KTO U3 KUBOTHBIX UMEET CTOJIBKO BAPHAHTOB HAa3BaHHIA B Pa3rOBOPHON peyH,
Kak Kolky; MHorue ykazanbl B DRAE: miz (ucmonb3yeTcsi B KaueCcTBE MEXIOMETHS
JUISL TIO/I3BIBAHUSI KOIIKKM — aHAJIOT PYCCKOTO «KHC-KHC», a TAaK)Ke JJACKaTeIIbHOTO
Ha3BaHUS KOILIKH — «KHCa»), U 00pa30BaHHbIE OT HETro mizo (XeHckas ¢popma miza),
micho (micha), michino (michina); ot morro (‘kuc-kuc’) 00pa30BaHbl HANMEHOBAHUS
morrongo (morronga), moronio (morona). Yto xacaercs reareManu3Ma “misho”, o
00pa3zoBaH OT HCMAHCKOTO “micho”.
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Tak>ke rBaTeMaan3MoM sIBIISIETCS CIIOBO mishito (0OIEUCTIaHCKUI TEPMUH —
“vilano”) — ‘myx’, Ha3BaHHBIM TaK U3-3a CXOXKECTH C MATKOM U IIEIIKOBUCTON KOIIaYbeit
HIEPCTBHIO.

Kpowme Toro, cioBo “mish” ynorpebisiercst 11t 0003Ha4eHHs 3aCTEHYNBOTO YeJI0-
BEKa, OT HEro oOpa3oBaHbl CAHOHUMHUYHBIN TepMUH amishado (amishada B )xeHCKOM
pone) u rinaron amishar (‘CTBIIATE , amisharse — ‘CTBIIUTBHCS ). Bee 3TH citoBa oTcyT-
ctBytoT B DRAE.

JIro0OIBITHO, YTO HEKOTOPBHIE TEPMUHBI OIIMOOYHO CYMTAIOTCS TBATEMAIM3MaMHU.
Hanpumep, chucho, xotopoe B 3HaueHnn ‘cobaka’ xogupurmpoBano B DRAE B kade-
CTBE OOIIEHCIIAHCKOTO CIIOBA, OJJHAKO B 3TOM K€ 3HAUYEHUU OHO TAKXKe BKIIOYCHO
B CJIOBapH I'BaTEMAJIM3MOB TakuXx (uitonoros, kak JI. Canmosana, . Apmaca u C. Mo-
paseca. B elicTBUTENFHOCTH K€ JaHHBIM TEPMUH SIBIISICTCS] TBATEMAT3MOM B 3HAYEHUU
‘CKYIOW’, “MeNIOUHBIN’, 4yTO oTpaxkeHo B cioBapsax A. barpeca Xayasru u JI. CanpoBana,
HO He yka3zaHo B DRAE.

AA3bIKOBbIE MHHOBaL VN

B HacTosimiee BpeMst B MCTIaHCKOM si3bIke [’ BaTemaibl Oiaromapsi paciBeTy KUHO-
Y TEJICUHTyCTPUHU €€ CEBEPHOT0 COCe/Ia MOsIBIIIOCh MHOKECTBO MHHOBAIIM MEKCHKaH-
CKOTO MTPOUCXO0XKICHUS (OONBIIMHCTBO TeNenepenad i KHHO(QUIBMOB, MTOKa3bIBAEMBIX
B ['Batemaiie, — MeEKCHKaHCKUE MO0 TIepeBEICHbI HA UCTIAHCKUH SI3bIK MEKCHKAHIIAMH).
WNunoBanmu xapaKkTepHBbI ISl peYH UCIIAHOTOBOPSIIMX TBaTeMalbIeB BO BceX cdepax
U Ha BCEX COLMaIbHBIX ypoBHAX. Hanbonpmmuii macmrad 310 sBiIeHHE TPUOOpETOo
B KOJUJIEIPKAaX U YHUBEPCUTETAX, TJI€ y4aTCs MOJIOJIbIE JIFOAU U3 3aKUTOYHBIX CEMEH.
Hanpumep, BMeCTO MCHOIBb30BaBILUXCS paHee rBaTeMaliu3MoB clavero (‘noxo’), polla
(‘mpimouka’), mano (‘mpusATENs’) TENEPh YNOTPEOISIOTCS MEKCUKaHU3MEI chafa, chava
U cuate coorBeTcTBeHHO. B CMMU Takke mpocieKuBaercsi TEHASHIMS UCII0Ib30BaTh
MEKCHKAaHU3MBI JJa’Ke, HallpuMep, B Ka4eCTBE Ha3BaHUM POXKIECTBEHCKHUX OJIOM, Tpau-
uroHHbIX i ['Batremansl. Hanpumep, botanas (Bum TpaJulIMOHHBIX 3aKYCOK) BMECTO
rBaTeMaJIbCKOTO Ha3BaHus “bocas” nmubo “boquitas”:
Comer en la noche esta bien: Dicen que la botana de la noche es lo unico que nece-
sitas para sabotear tu dieta, pero realmente puedes hacerlo sin ganar unos kilos de mas
[EME de Mujer. URL: https://gt.emedemujer.com/salud/baja-peso-comiendo-mas/].

HapaBHe ¢ MHHOBAIMSMH, 3aUMCTBOBaHHBIMHU U3 UCIIAHCKOTO si3bIKa MEKCHUKH, €CTh
U COOCTBEHHBIC TBaTeMaIbCKUe. B kauecTBe NMPUMEPOB MPHUBEIEM HEKOTOPHIC IBaTeMa-
JIM3MBI, BBILIC/IINE U3 YIOTpeOeHus B ['BaTemare, U COBPEMEHHBIC JICKCHUCCKUE C]TH-
HHIIBI, 3aMEHUBINNE UX. PaHbIIE B OTHOIICHHUH JIFOJICH BHICOKOMEPHBIX, TIIECIABHBIX
WCIIONB30BAIM ONpeAeNeHus fufurufo, tufoso; B HacTOsIIEEe BPEMs HCIOIb3YETCS
npuiiaraTenabHoe caquero. Hunmx HaswsiBanu pelagatos, pelafustan, Gorateix — gente
bien; B Hamm THU yrioTpeOsieTcs pelados B aapec MepBbIX, gente papuda, con papa —
B a/IpeC BTOPBIX.

Takke ycTapenw CileAyroIlIue TepMHHBL: catrin (‘¢pant’), fifi (‘mmxon’),
cachimbiro (‘ctansra’).

LEXICO-SEMANTIC TRANSFORMATIONS: FROM WORD TO TEXT <> FROM TEXT TO WORD 637



Korensitkuna U.b. Becmnux PYJ[H. Cepus. Teopus azvixa. Cemuomuxa. Cemanmuxa. 2019. T. 10. Ne 3. C. 634—643

ANMUHYTUBHBbIE 00pa3oBaHus

JI7st peuu rBaTeMaNbleB, KaK U IS JPYTHUX JIATHHOAMEPHKAHIIEB, XapaKTEPHO upe3-
MepHOe ynoTpeOeHre YMEHBIIUTENBHBIX CyPPUKCOB -ita, -ito, -illa, -illo, -ete, -eta.

CornacHo sTMosorndeckoMy ciopapro “Diccionario Etimologico” (DE) ymens-
MIATEIBHBINA CyPduKe -illo BOCXOIUT K JIaTUHCKOMY cydukcy -ellus, KoTopsrii B co-
CTaBe IMpUJIaraTeJIbHbBIX HCIOIb30BAJICS B KAYeCTBE YMEHBIIUTEILHOTO, B TO BPEMS Kak
y CYIIECTBUTEIBHBIX IOMUMO CIIOBOM3MEHHUTEIBHONW (DYHKIIMU OH BBITIOJIHSII M CJIOBO-
oOpazoBarenbHyto. Haunnas ¢ XV B. Haubosnee ynorpeOUTeIbHBIM U MTPOLYKTHBHBIM
YMEHBIIUTENBHBIM Cy(dukcom ctaHOBUTCS CyPduKe -ifo, a cypduxc -illo, Hanbonee
pacrpoCTpaHEHHBIN 10 TOr0 BpeMEHH, HAUMHAET YCTYNaTh CBOM MO3UIMU. DTOT GaKT
OTMEUEH B BBIIIEYKa3aHHOM CJIOBape, I/Ie CO CChUIKOW Ha uccienosanus O. HesHeca
®depHan/eca NPUBEIEHB! CTATUCTUUECKUE TaHHBIC IO KOJIMYECTBY YMEHBIIUTEIIBHBIX
¢dopM Ha -illo B Xy10’KECTBEHHBIX IIPOU3BEJICHUSAX Pa3HBIX JieT. Tak, Harpumep, B Mpo-
u3BesieHUsIX bepceo oHu cocTaBisoT 76% OT 001Iero yncia yMeHbIIUTEIbHBIX (GOpM
u 50% B nutepaTtype nepuona 30J10TOro Beka, y ['anpaoca ux 19% (B To Bpems kak
dopm Ha -ito — 70%), y Jlopku — 25% (na -ito — 70%). JlanHoe siBjIeHuE 0OBSICHIETCS
YCTOMYMBOW TEHACHIIMEHN K JIEKCUKAIM3AIIUK IEpUBATOB Ha -illo. B xauecTBe mpumMepoB
MOHO MPUBECTHU CIEAYIOIINE cioBa: bolso (‘cymka’) > bolsillo (‘kapman’), cola
(‘xBoct’) > colilla (‘oxypox’) [9. P. 327—328].

OnHako B HEKOTOPBIX PErHoHax -illo cOXpaHWII CBOIO MPOTYKTHUBHOCTh B Ka4eCTBE
YMEHBUIMTENIBHOTO cydukca, Hanpumep B 3anaaHoi yactu Hasappsl, AHganycun.
Jannblil cypdukc BecbMa pacnpocTpaHeH B cTpaHax JlatuHckoit AMepuku (B 4acTHO-
ctu B ['Batemare), u, kak ormeyaer O.C. UecHOKOBa, «TATOTEHUE K JUMUHYTUBHOCTH
COCTaBJISIET YePTy, KOPEHHBIM 00pa30M MPOTHUBONOCTABIIAIOIIYIO peYb U KOMMYHHUKA-
THUBHBIN CTWJIb JIATHHOAMEpHUKaHLeB peun ucnanues» [10. C. 30].

VYMenbmuTenbHble cy((UKCH TaK e, Kak U Apyrue cy(dukchl cyObeKTUBHON
OLICHKH (JIaCKaTeJIbHbIE, YBEIUUUTEIbHbIC, YHUUKUTEIIBHBIE), «OUEHb CXOJIHBI C 3JIeMEH-
Tamu ciioBou3MeHeHHs ((hopMooOpa3zoBaHus), MOCKOJIBKY MPHUOABICHHE UX K TTPOU3BO-
JIIIeH OCHOBE He 3aTparuBaeT CEMAaHTHKY, HE TIEPEBOIUT HOBOE CJIOBO B APYTYIO YacTh
peun. Posb 3TuX cyQ@PUKCOB COCTOUT B yKa3aHHM Ha OTHOLIEHHE TOBOPSILETO K 0003HA-

yaemoMy npenmery (hijo ‘cblH’ — hijito ‘CbIHOYEK’) WU (JIOTIOJTHUTENIBHO) U Ha CTH-
JMCTUYECKYIO MPUHAJUIEKHOCTD CIIOBA (cerca ‘OM3K0’ — cerquita ‘OIN3eX0HBKO )»
[11.C. 13].

B T0 ke Bpemsi CYIIECTBYET Psifl CIIOB, Yb€ OKOHYAHUE -i//0 HE CBSI3aHO ITHMOJIO-
rudecku ¢ cypdurcom -illo, Hanpumep, carajillo.

Kak mumrer reatemanbckas )KypHaiducTka u ¢uiaonor Mapus aens Pocapuo
MounHa, «KOT/Ia Iy TeIIeCTBYEIIb 110 UCTIAHOS3BIYHBIM CTPAHAM, TO H JEJO MOIa Iaelllb
BIpocaky. VcraHiiaM He HPaBATCS yMEHbBIIUTEIbHBIE (POPMBI CIIOB, KOTOPBIE TIPHHSTO
UCTIONIB30BaTh B | Baremare. Hampumep, B ucranckom pectopane Ha mpockOy «Un vinito,
por favor» (Ioci. «oXKaIyicTa, IPUHECUTE BUHIIO» ), OQHIIUAHT BOSMYIIICHHO OTBETHII
aBTOPY CTaThH, YTO Y HUX IOJAIOT HE «BUHIIO», @ BUHO («No hay “vinitos”, sino vinosy).
[Tocne MHOKeCTBa TIOIOOHBIX CITydaeB OHA pelniia Oosee He NCTIOIb30BaTh YMEHBIIIH-
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TeJIbHbIE (DOPMBI, TEM HE MEHEEe CHOBA IOMaja B HEMPUATHYIO CUTYALMIO: YXKUHAs
B Manpuze, oHa xoTesa 3aKa3aTh Kope ¢ KOHBSIKOM — JaHHBIH HAIUTOK TaM Ha3bIBa-
ercs “carajillo”. Ho, BCIOMHUB O MpeAbIIyIieM HEraTUBHOM OIIbITE YIIOTPEOIECHUs CIIOB
C YMEHBIINUTENIbHBIMU Cy(drkcamu (HarIOMHUM, 4TO -illo — OAMH U3 TAKOBBIX), OHA
norpocuiia “carajo”. OQUIMAHT, KaK MUIIET (HIOJOT, IPHIIEIT B HErOJ0BaHKUE U TIPE/I-
JIOKWM il HEeMEeIJIEHHO TTOKUHYTh 3aBejieHue. [1o3/1Hee aBTop CTaTby OCMOTpENIa CII0BO
“carajo” B cioBape rcnaHckoro si3pika (DRAE) u yBuieHHOe IOKHpPOBaIIo €e: B IEPBOM
3HAYCHHUH YKa3bIBAJIOCH, YTO ATO MYKCKOH TOJIOBOM opraH [12].

Tarxoke BBI3BIBaCT MHTEPEC HCIIONB30BaHUE CyPPHUKCOB -ete, -eta. CornacHo DE
3TO ObUIM BECbMa PACIPOCTPAHEHHbBIE YMEHBIINTENbHbIE CY(D(HHUKCH B UICIIAHCKOM SI3bIKE
10 XV B. U X0Ts1 no3iHee OHKU YTPATHITH CBOIO TMOITYJISIPHOCTD, CYIIECTBYET HEMAJIO CJIOB
C JaHHBIMU cy(pQHKCaMu, KOTOPbIE aKTHUBHO HCIIOJB3YIOTCS M B HAIIW THH: camisetd
(‘dyTbonka’, ‘KopoTKas pydalika ¢ IUpOKUM pykaBoM’), aleta (‘kpbiio’) u ap. B To xe
BpeMs B UCIIAHCKOM si3bIke ['BaTemarbl BCTpedaroTcs JIGKCHUECKHUE €MHUIIbI, 00pa3o-
BaHHbIC C MMOMOIMIBIO JAaHHBIX Cy(QQPHUKCOB, MPpUOABICHHE KOTOPBIX K MPOU3BOIAIICH
OCHOBE M3MEHWJIO CEeMaHTUKY: banqueta (‘Tporyap’) < banca (‘ckambs’); barrilete
(‘Bo3mymrHbIif 3Meit’) < barril (‘Oouka’).

MeXxBapuaHTHas JieKCu4eckasa AMBEepPreHTHOCTb

B I'atemaie, Kak 1 B Apyrux crpaHax JIaTMHCKON AMEpHKH, 1aKe BBICOKOYACTOT-
HBIE CJIOBA UMEIOT 3HAYEHHE, OTIIMYHOE OT MUPEHEMCKOro HallMOHAJILHOTO BapHaHTa,
SIBJISIFOLIETOCS. «UCTOPUUYECKON TOUKON oTcueTay (TepMuH akaaemuka ['.B. CrenaHoBa).
Tax, cormacio DRAE rnaron coger umeer 6osee Tpex necsTkoB 3HaueHuil. [leppoe —
HanOoJee 4acTo ucmons3dyemoe B Mcnanum — ‘Opatp’, ‘XBaTaTh’, KOTOPOE OTHOCHTCS
K yemy yroano. Hanpumep, “coger el taxi” (‘B3sath Takcu’). OqHako B ['BaTemaie oH
ynoTpebseTcs NpeuMyecTBEHHO B 31-M 3Ha4eHUH, OTHOCALIEMCS K CEKCYyaJIbHbIM
otHouieHusM. [1o 31oii e npuuune B ['Baremane B 3HaueHuM ‘coOupath’, ‘3a0upath’
BMECTO TJIaroiia recoger ucnonb3yercs traer: “Te vengo a traer dentro de tres horas”
(«51 Tebs 3abepy uepe3 Tpu yaca»). B Mcnanum ke riaron “recoger” siisercst oo1ie-
ynotpeburenbHbM: “A la una recojo a los hijos del colegio” («B uac st 3a06epy nereit
U3 MIKOJIBI»).

st ucnaHieB yAUBUTENIBHO, YTO B BAaHHOM KOMHAaTe >kuTesel I'BareManbl Haxo-
nstest artesa M regadera. Jleno B ToM, uto B Mcnanuu “artesa” — 3To 1epeBsSHHBIH
AWK, T7Ie 3aMeImunBaioT Tecto. Ho B I'Batemane naHHoe cI0BO ynotpeOisercs B 3Ha-
yeHuH ‘BaHHa® (uct. bafiera, tina). Uto kacaercs TepmuHa “regadera’: B Micmanuu 310
JIeiiKa, KOTopasi UCIOJb3yeTcs JUlsl II0JMBa PACTEHUH, TOPOXKEK U T.1., a B [ Batemane
570 Ayl [TosTomMy BbIpakeHUIO ‘TIpUHATH Ay’ B Mcmanuu cooTBeTcTBYET “darse un
duchazo”, B I'Batemane — “darse un regaderazo”.

CBoeobOpa3ue reaTeMalbCKOI0 HAallMOHAJIBHOIO BapHaHTa MCHAHCKOTO sI3bIKa
HaIIAHO WUTIOCTpUpYeT Tabumia 1, rae npeacraBieHbl CHHOHUMUUYECKHE COOTBETCT-
BUS CTAaHJIAPTY MCIIAHCKOIO S3bIKA.
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Tabnnuya 1/ Table 1

CBoeobpa3ue ucnaHckoro si3bika FlBaremansi /
The peculiarity of the Spanish language of Guatemala

3HayeHne / 'BaTemana / Wcnannsa /
Meaning Guatemala Spain

candeTtka bigotera servilleta
caHpanmn caites sandalias
LeHbrn pisto dinero
OCKOJIOK CTekna chaye pedazo de vidrio
TIoOpbMa bote carcel
moTt elevador ascensor
opurumaHT mesero camarero
TenoxpaHuTesb guarura guardaespaldas
HSAHS china nifiera
napeHb patojo chaval
TOCKa anoranza nostalgia
JIOXb pajas mentira
CBETJIOBOJSIOCHIN canche rubio
Kanna cartucho cala
CUMNATUYHbIN chilero bonito

[IpuBenem Heckonbko puMepoB u3 CMU:

Si quieren pisto dediquense al comercio [El Puerto informa, 11.05.2018. URL:
http://www .elpuertoinforma.com.gt/nacionales/si-queres-pisto-hacete-comerciante-no-
maestro/].

Vos podés ser el chaye que rompa la burbuja [Nomada, 26.02.2016. URL:
https://nomada.gt/cotidianidad/vos-podes-ser-el-chaye-que-rompa-la-burbuja/].

Jimmy Morales: “Me da vergiienza pedirlo, estoy como patojo pidon” [El Periodico,
25.07.2017. URL: https://elperiodico.com.gt/nacion/2017/07/25/jimmy-morales-me-da-
verguenza-pedirlo-estoy-como-patojo-pidon/].

Prensa Libre cuestioné al candidato oficialista si ya contaba con un plan de gobierno
o si estaba el proceso de elaboracion, a lo que, enfatico, respondio que en el PP no quiere
“hablar pajas” [Prensa Libre, 22.05.2015. URL: https://www.prensalibre.com/ciudades/
quiche/candidato-presidenciable-del-pp-efectua-gira-en-quiche/].

Capturan a “La Canche del Infierno”, la mujer mas poderosa del barrio 18 [Guate-
vision, 02.03.2017. URL: https://www.guatevision.com/capturan-la-canche-del-infierno-
la-mujer-mas-poderosa-del-barrio-18/].

3akJioyeHue

[TonBozst UTOr BBIIEN3I0KEHHOMY, OTMETHM, YTO JIEKCUKA UCIIAHCKOTO si3bIKa [ Ba-
TeMaJIbl, HECMOTPsI Ha OOLIEUCIIAaHCKYIO OCHOBY, UMEET CYIIECTBEHHbIE OCOOCHHOCTH.

1. BbICOKOUACTOTHBIE CIIOBa UMEIOT 3HAYEHUS, OTJIMUHBIE OT MUPEHEUCKOro HaIM-
OHAJILHOT'O BAPUAHTA.

2. Psan mmpoko ynoTpeOisieMbIX ClIOB, KOTophie, corimacHo DRAE, nmerot He-
CKOJIBKO JIECSTKOB 3HaUCHUH, B ['BaTeMaiie UCIIONb3YIOTCS PEUMYILIECTBEHHO B IIOCIIE/-
HEM 3HAY€HUH, OTHOCALLEMCS K CEKCYallbHbIM OTHOLIEHUSIM, U HE3HAHUE TPaJAULIMOH-
HOTO Ui ['BaTeMasbl CI0BOYNOTPEOICHHUS MOKET MIPUBECTH HE TOJBKO K HETIOHUMA-
HUIO, HO U KOH(JIUKTY.
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3. IlpeoGnamar0T TEPMUHBI U YCTOWYMBBIC BhIPAKEHHS, HECBOWCTBEHHBIC TTUpPE-
HEWCKOMY HallUOHAJIbHOMY BapUaHTY.

4. MHOrou4MciieHHbIE 3aUMCTBOBAHUS U3 WHJIEUCKUX SI3bIKOB aKTUBHO UCIIOJIb-
3YIOTCS TIPENICTaBUTEISIMU PAa3TUYHBIX COUATIBHBIX KJIACCOB, U HE TOJIKO B OBITY,
HO U B IyOJUIMCTUKE.

5. Hanuumne MHOXKeCTBa MHHOBALIMN MEKCUKAHCKOTO MTPOUCXO0XKAeHus. Jli1s ucmna-
HOTOBOPSIIIIETO I'BaTeMajblia 00pa3oM /sl TOIpAXKaHUs B SI3IKOBOM IUTaHE HE 00s13a-
TENBHO SIBJISIETCS HOpMA, npuHATas B Mcnanuu, oH opuentupyetcs Ha a3k CMU,
0COOEHHO TeNeBHIeHHs (HOBOCTHBIE MTPOTPAMMBI H T.JI.), KOTOPBIE, B CBOIO OYepe/b,
MPUACPKUBAIOTCS MEKCUKAHCKOW JIMTEPATYPHOU HOPMBI.

6. HapaBHe ¢ nHHOBaLMSIMU, 3aMIMCTBOBAHHBIMH M3 UCIIAHCKOTO sI3bIKa MEKCHUKHY,
MPHUCYTCTBYET MHOTO COOCTBEHHBIX TBATEMAJIbCKUX.

7. upoxo ynorpebistoTcss AMMUHYTUBHBIE (popMBI. B TO e Bpems cyIiecTByeT
PSZ1 CIIOB, Y KOTOPBIX YMEHBIIUTENbHBIE CY(H(HUKCHI MEHSFOT CEMAHTHUKY.

Bce Bhlmeyka3aHHOE CBHICTENBCTBYET O LIEIECO00PA3HOCTH MCCIISIOBAHMUS HCIIaH-
CKOro si3blka ['BaTeMalibl — He TOJNBKO IS Pa3BUTHUS TEOPETUUECKUX 3HAHUM, HO U JIJIst
YIOBJIETBOPEHUSI KOMMYHHKATHBHBIX MIOTPEOHOCTEI COBPEMEHHOTO 00IIIECTBA.
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Abstract. Despite the fact that Russian linguists are actively exploring the peculiarities of the imple-
mentation of language means in Latin American countries, the Spanish language of Guatemala has not
yet been the object of analysis in terms of the variation of lexical units.

This article examines the lexical units used in the Guatemalan national variety of the Spanish language
through the prism of modern lexical semantics, using the current common approaches and methods
of the linguistics discipline.

The peculiarities of the Guatemalan national variety of the Spanish language are demonstrated,
such as: high-frequency common Spanish units that have undergone semantic changes; prevailing terms
and idioms that are unusual for Spain; many innovations of both Guatemalan and Mexican origin are used;
a large number of loanwords from indigenous languages; and diminutives are widely used.

Finally, it is concluded that the revealed and studied peculiarities of the Spanish language of Guatemala
determine the need to study it not only for developing philological knowledge but also, to a large extent,
for meeting the practical needs of the modern society.

Key words: Guatemala, Guatemalan Spanish, Mexican loanwords, indigenous loanwords, national
variety of Spanish, lexical semantics
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BO3MOXHOCTb CEMaAHTUYECKOM TpaHChOopMaLun
MMEH COOCTBEHHbIX B HEMELLKOM fi3blKe

M.A. Yuraniesa

MocKOBCKHi rOcy1apCcTBEHHBIN HHCTUTYT MEXKTyHAPOIHBIX OTHOIICHUH (YHUBEPCUTET)
MuHuctepcTBa HHOCTpaHHbIX Jiea Poccuiickoit @denepanuu
npocnexm Bepnaocxkoeo, 76, e. Mockea, Poccus, 119454

JlaHHas cTaThs MpeNCTaBIsIeT KPaTKU 0030p SA3BIKOBBIX CPEJCTB HEMELIKOTO SI3bIKa, YIOTPEOIIsIEMbIX
B COBPEMEHHOM MeIua-JIucKypce. B Hacrosiiee BpeMs: pojib NOJIUTHYECKOH KOMMYHHKAIMH, OTIOCPEIO0-
BaHHOM quckypcom CMMU, npuoOperaer Bce Oosiblliee 3HAYCHUE U TIPHBIICKACT BCe OOJIbIlice BHUMAHHE
JTUHTBUCTOB. S13pik CMU nuiHaMH4eH, 00pa3eH, BHIPA3UTEIICH, B TO JKe BPpeMsl OH TOTYHUHSIETCS OOIIUM
MPUHIMIAM (QYHKIIMOHUPOBAHHUS SI3BIKOBOI CHCTeMbl. HarisAHBIM MPUMEPOM 3TOTO SIBISETCS YIOTPeO-
JIEHHE B TEKCTaX HEMEIKOS3BIYHBIX OHJIAMH-M3/IaHNI MIMEH COOCTBEHHBIX U TIPOM3BOHBIX OT HHX JIEKCHUe-
CKHX eMUHHIL B IIeHTpe BHUMAHKS HAXOIATCS ICOHUMBI, 00pa30BaHHbBIC OT MMEH M3BECTHBIX MOIMTHYCCKHIX
nesteneit ['epMannu U ABCTpHU. Pe3ynbTaThl MPOBEICHHOTO aHAIN3a TOKA3bIBAIOT, YTO HMEHA COOCTBECH-
HBIe 00JIa/IAI0T ACCOIMATUBHBIM MOTEHINAIOM, B IIPOIECCE YIIOTPEOISHUS B PEUH MOTYT IIPETepIeBaTh
CEMaHTHUYECKHE W3MEHEHUS, TePSTh CBSI3b C 0003HAUECHHEM KOHKPETHOTO JIMIA U CTAaHOBUTHCS CIIOBO-
00pa3oBaTeNbHON OCHOBOMH /TSI HOBBIX JIEKCHYECKHX eIUHUL. TakuM 00pa3oM, B HEMEIIKOM sI3bIKe OJaro-
Japsi CTpyKType aHTPOIIOHMMOB W THUITMYHBIM CIIOBOOOPA30BATEIBHBIM MOJEIISIM MOSBIISIFOTCS IEOHUMBI-
[JIaroJibl, ICOHUMBI-TIPUYACTHS, JCOHUMBI-HAPEUHs, JEOHUMBI-IPUIararebHbIe, TCOHUMbI-CYIIECTBUTEb-
Hble. OHM TIPU3BAHBI BHINOJHATH B MEIUHHOM IHCKYPCE CYITECTHBHYIO H MAaHHITYJIATHBHYIO (DYHKIHH.
JlaHHOE S3BIKOBOE SIBIICHHE TPEJCTABISICT HHTEPEC C TOUKH 3PEHUS] KOTHUTHBUCTHKH, CEMaHTUKH, Tepe-
BOJIOBE/ICHUS, COTIOCTABUTEIHLHOTO S3bIKO3HAHUSI.

KirioueBble ¢JI0Ba: HEMCLIKHIT SI3BIK, OHUM, JICOHHM, CEMaHTHYECKast TpaHC(OPMALIHS, TIOJIUTHICCKHIT
JIUCKYPC, MEANa-TUCKypC

BeBeneHune

B Hacrosee Bpemst GOJIBIIMHCTBO JTMHTBUCTHUECKUX HCCIIEIOBAaHUI HOCUT MEX-
IUCLUIUIMHAPHBIN XapakTep. Takoi MoaXo[ MO3BOJSAET MO-HOBOMY B3IUIIHYTh Ha W3-
BECTHBIC SI3bIKOBBIC SIBJICHUS U, BO3MOXKHO, MHAY€ PACKPBITH UX 3HAYECHUE, 3HAUUMOCTh
U noTeHuuan. Bee 3To B MogHON Mepe OTHOCUTCS, B YaCTHOCTH, K aHAJIU3y UMEH c00-
CTBEHHBIX, KOTOPbIE MOKHO PACCMAaTPHUBATh HE TOJIBKO C TOUKH 3PEHHS] OHOMACTHKH,
HO U Ha IIEpPECEUEHUH OHOMACTUKYU U AUCKypca. IMEHHO IUCKYypCUBHOE IPOCTPAHCTBO,
ynorpeOjeHre OHUMOB B peuH, NMPeJI0CTaBIAET HOBbIM, HHTEPECHBIH MaTeprall A
JIMHTBUCTHYECKOTO UCCIEN0BaHUA. PaccMOTpUM HEKOTOpbIE OCOOCHHOCTH U (DYHKIIMU
AQHTPOIIOHMMOB B HEMEILIKOM IOJIMTUYECKOM Meaua-aucKypcee. MHrepec npencrasiser
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Ta CeMaHTHUYecKasi TpaHcpopMalus, KOTOPOH MOoABEpraroTcs HaMUINU U3BECTHBIX
nonutuueckux aesteneii ['epmanun. Hanbosee akTHBHO Takue MPOIIECCHl MPOSIBIISFOTCS
B MEJUHHOM JUCKYpCE, U TJIaBHYIO POJIb 3[1€Ch UTPAIOT KYPHAIUCTHI, IPU3BAHHBIE
MH(POPMHUPOBATH OOIIECTBEHHOCTD O MPOUCXOSIINX COOBITHSIX U 1aBaTh UM CBOU KOM-
MeHTapuu. ClieyeT TakKe UMETh B BUJY, YTO MX IJIaBHBIM MHCTPYMEHTOM, IIPH IO-
MOIIIM KOTOPOT'O OHM BBIIOJHSIOT YKAa3aHHBIE BBIILIE 33]a4H, SIBJISIETCS CIIOBO. Y MEIoe,
OO JIOBOJILHO KPEaTUBHOE, OOPAIIEHHE CO CIIOBOM IMOPOKAAET Creluduueckue Hau-
MEHOBaHUs, KOTOPBIE CTAHOBSTCS MAaTEPHAIOM JIMHTBUCTUYECKUX HCCIIECIOBAHUM.
Wurepec BI3BIBAIOT, B YaCTHOCTH, MIPOLIECCHI JEOHUMM3ALUHA COBPEMEHHOTO HEMELIKOTO
s3bIKa [ |—4]. Pe3ynbTaTsl MpOBEICHHOTO aHAIN3a TIOKA3bIBAIOT, YTO UMEHA COOCTBEH-
HbI€ CTAHOBSATCS CJIOBOOOPA30BaTEIbHOM OCHOBOM ISl HOBBIX JIEKCUYECKHUX €MHUII,
a MX 3HA4YCHUs 3a4acTYIO TEPSAIOT BAJICHTHYIO CBS3b C KOHKPETHBIM JIMLOM. /11 BEpHOTrO
TOJIKOBAHUSI CEMAaHTHKHU NOJOOHBIX HAUMEHOBAHUH YK€ HEAOCTATOYHO JIMHTBUCTUYE-
CKOM KOMIIETEHLIMH, HEOOXOAMMO YUMTHIBATh SKCTPAJUHIBUCTHYECKHE (DAKTOPHI
Y UMETh OOIIMPHBIN IPenH(POPMALIMOHHBIN 3amac.

MmeHa coOGCTBEHHbIE VS. UMeHa HapuuaTeJibHble

MmeHna coOcTBEHHBIE U3yUaal ¢ MO3ULIUN UCTOpUH, Pritocoduu, 3STHOrpapuH,
STUMOJIOTUH, JTUTEPATypPOBEACHHUSI, TICUXOJIOTHH, U MPEXKIE BCero TMHrBUCTHKU. Cytie-
CTBYET MHOKECTBO Pa3IMYHBIX UCCIIEIOBAaHHUN, HO HECMOTPSI Ha 3TO OHMMBI MO-TIPEXK-
HEMY UHTEPECYIOT (PUI0I0TOB M TMHIBUCTOB. OIHA U3 MIPUYHMH TAKOTO MPUCTAITHLHOTO
BHHMAaHHUSI — OTCYTCTBUE OJHO3HAYHOTO MHEHHS TI0 JIBYM Ba)KHBIM MPOOJIEMaM: TPHH-
[UITBI KJIacCU(UKAIIMN UMEH COOCTBEHHBIX U UX CIIOCOOHOCTH BBIPAXKaTh MOHSITHE.
B HexoTOphIX Bompocax HAaOIIOAaeTCsl eNUHOIYIINE Pa3INYHBIX HCCIeI0BaTeNeH.
Bo-nepBrIx, B 1000 KJIaCCH(UKAIMN BEPXHIOI CTPOYKY CIIHMCKA 3aHUMAIOT aHTPO-
MOHUMBL. BeposiTHO, 3TO TOBOPUT, C OJHOM CTOPOHBI, O HAMOOJBIIEH MPO3PAYHOCTH
TaKWX HAaNMEHOBAHUH, C IPYroi, 00 X 3HAYMMOCTH JJISl KXKJOTO SI3BIKOBOTO CO00-
mecTBa. Bo-BTOpBIX, BCe MCCIea0BaTe IPU3HAIOT OCHOBHOHM (yHKIMEI OHMMOB, U,
B YAaCTHOCTH, aHTPOIIOHUMOB, HOMHHATHBHOCTh. B-TpeThux, HECMOTPS HA OOILIETPHHS-
TOE TIPOTHBOIIOCTABIICHHE «MMS HapUIaTeIbHOE — UMsI COOCTBEHHOE», BCE CXOISTCS
BO MHEHHUH, YTO HEBO3MOKHO MIPOBECTH YETKYIO TPAHHUILY («I€MapPKAIIMOHHYIO JINHHUIOY
no tepmuHosniorun A.A. Pedopmarckoro) mexay 3TUMHu ABYMs paspsiiamu. Takum
00pa3oMm, y aneiyIsITHBOB U OHUMOB COXPAHSETCS BO3MOXKHOCTB IEPEX0a U3 OHOTO
paspsiga B npyroil. HanGonee n3BecTHBIM MpHMEPOM, MOATBEPIKIAIOIINM 3TY BO3MOXK-
HOCTb, SIBJISIETCS] B PYCCKOM SI3bIKE MMS HApUIATEIbHOE Yapb, IOSBUBIICECS OT IMEHU
cobcreennoro Lezaps (Caesar), B HeMeIrkoM si3bike — der Kaiser (ummepatop) [5. C. 69].

JpyruM npuMepoM OTCYTCTBHSI YETKMX TPAHUI] MEXKITY OHUMAaMU | areJUISITHBAMH
ABIISAIOTCS (haMUIIMHK, KaK HEMEIKHE, TaK U pycckue. Jlaske TOBEpXHOCTHBIN aHAHN3
MOKa3bIBAET, YTO OHU OBLIM 00pa30BaHBI OT MMEH HapHIaTeabHbIX. [IpuBeneM He-
ckoipko mipumMepoB: der Wolf (umst HapumatensHoe: goax) — Christa Wolf (anTpomno-
uuM: Kprcra Bonmb) — Hemerkas nucatensauna); der Schneider (umst HapuarenbHoe:
nopmuou) — Romy Schneider (antporonum: Pomu Illnaiinep — Hemenxo-hpaHirys-
CKasi aKTpHca, 3Be3/a aBcTpuiickoro kuaemarorpada), Ulf Schneider (anTpornonnm:
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Vie¢ HlHalinep — HeMenkuid S)KOHOMUCT U Ou3HecMeH); der Fischer (ums1 HapumaTesb-
Hoe: puibakx) — Josef Fischer (antpononnm: Mozed ®urnep — acrpuiicknii GusHec-
MeH Havana 20-ro Beka).

AHanorn4Hasi CUTyanus HabJII01aeTCsi U B PYCCKOM SI3bIKE: MMS HapUIaTeIbHOE:
kysuey — amumust: Ky3HenoB; uMsi HapunaTtenabHoe: 8ok — (pammms: Bonkos; nmst
HapuuaTensHoe: conoseil — (pamuus: CoJI0BbEB; UM HAPULATEIBHOE: COKON —
dammus: Coxonos. O6pazoBaHHBIE OT aneJUIATHBOB (amunnu (Name) yKa3bplBatoT
Ha KOHKPETHOTO YeJIOBEeKa, MPUYEM KOHKPETH3alUsl YCUJIMBACTCS 3a CUET MMCHH
(Vorname): Schneider — Romy Schneider v Ulf Schneider. InTepecHO OTMETHUTD,
YTO aHTPOIIOHUMBI MOTYT IIEPEXOUTh TAKKE B IPYTOil pa3psii OHUMOB U CTAHOBHUTHCS
sprouuMamu: Schneider Group (KOMIaHMs IO OKAa3aHHUIO yCIYT, HEOOXOAUMBIX JJIs
pasBuTus Ou3Heca; ocHoBaredb koMmnanuu Yub(d lnaiinep); Fischer Sports GmbH
(KOMITAHHS TI0 M3TOTOBJICHHIO CIIOPTHBHOTO MHBEHTAPS; OCHOBATEIb KoMIaHuu Mo3ed
Oumiep); SOKOLOV (poccuiickas 10BEIMPHAs KOMIIAHUS; OCHOBATEIN KOMIIAHUU AJIEK-
ceii u Enena CoxonoBsl). CienyeT Takxke 0OpaTUTh BHUMaHUE HA TO, YTO B HEMELIKOM
S3bIKE B OTIIMYUE OT PYCCKOTO IMPHU MEPEXO0/Ie B pa3psii OHMMOB aleJUITUBBI 3a4aCTYIO
HE MM0/IBEpraroTcst MOp(HOJIOTHIECKON TpaHCHOPMAIHH.

Ha ocHoBaHMM pHUBEICHHBIX TPIMEPOB MOKHO MPEIOIOKHTH, YTO AHTPOTIOHUMBI
HOSIBUWINCH B SI3bIKE OJ1arogapsi aCCOIMAaTUBHBIM CBS35M, KOTOpPBIE, B CBOIO OYepe/Ib,
coziepKaT BaykHbIe (DOHOBBIC 3HAHUS U OIPECNISIOT CEMAHTHKY M MParMaTHKy JICKCH-
YEeCKUX €UHHII. AHTPONOHUM, 0003HaYasi KOHKPETHOTO YEJIOBEKA, BKIIOYAET TAKKE
CBEJICHHS O €T0 (PM3UYECKHUX WM UHTEIUICKTYyaTbHBIX 0COOCHHOCTSIX, YepTax ero Xxapak-
Tepa, CBOMCTBax, BHEITHOCTH, MaHEpE MOBEACHHUs, IOCTYNKax U T.1. be3ycioBHo,
B KaXXJIOM SI3bIKOBOM COOOILIECTBE €CTh JIMI[A, U3BECTHBIC ITUPOKOMY HJIM OrpaHHYEH-
HOMY KpyTYy, HallpUMep, OIPE/ICICHHON CONMaTbHON WM MPOGECCHOHAIBHON TpyIITIe.
Takast U3BECTHOCTH UMEET MPSMYIO B3aUMOCBS3b C HEKOTOPHIM 00beMOM MH(pOpMaLuu
0 HUX. DTHU CBENICHUs 00pa3yIOT CEeMAaHTUKY HAMMEHOBAHHUS, CO3Jal0T YCTOWYMBYIO CBSI3b
C KOHKPETHBIM aHTPOIIOHUMOM U TIPHBOJSAT K MOSBICHUIO MTPELEICHTHBIX HMEH.

AdeoHumMunsaumna n ee o0cobeHHOCTHN
B NOJINTUYECKOM Meaua-guckypce FepmaHum

OOpatHbIil mpolecc mepexoia OHUMA B anellyIsiTUB, 0003HaYaeMbIii TEPMUHOM
«ICOHMMU3AIIMSD, BO3MOXKEH OJlaroapsi yroMsHy THIM BBIIIE aCCOLMATUBHBIM CBS3SM.
JlaHHOE sIBJICHHE CBOWCTBEHHO JTIOOOMY SI3BIKY: PYCCK. — MAKUHMOWL, OM, OU3€eNb, 2epy,
nacmepuzoeams, OOUKOM, ODOUKOMUPOBAMb, XYIU2AH, eKamepuHKd, HeM. — morsen,
rontgen, lynchen, mendeln, der Marxismus, die Litfafssdule, der Dieselmotor. IlosiBnenne
JICOHUMOB CBSI3aHO, KaK MPaBHUIIO, C U3MEHEHUSMH B Pa3IMUHbIX cepax 0OIIecTBEHHOH
JKU3HU, TIPEX]IE BCETrO MOJUTUUECKON MM Hay4YHO-TEXHUUYECKOH. B 3Tux cinyvasx oHu
OCTaBIISIFOT CJIE]] B UICTOPHUH SI3BIKOBOTO COOOIIECTBA U CTAHOBATCSA TepMHUHAMU. Tak,
TEPMHUHOJIOTHYECKUM XapaKTepoM O0JIa/IatoT, HallpUMep, B HAYYHO-TIOMYJISIPHOM U TeX-
HUYECKOM JIUCKYpPCE TaKue eUHUIIbI, Kak ouzens (P. [luzens), mayzep (ILI1. Maysep;
B. Maysep), 6epema (K. beperta), mopzanka (C. Mopse), Herz (H. Herz), Rontgen-
strahlen (W.K. Rontgen), Dieselmotor (R. Diesel); B oJUTHYECKOM JAUCKYPCE — MAPK-
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cusm, Marxismus (K. Mapkc / K. Marx). B uctopuaeckoM TUCKYpCe B PyCCKOM SI3BIKE
JI€OHUMOM Ouponosuuna 0003HAYar0T MOJUTUYECKHE PEKUMBI, XapaKTePU3YIOIIHECs
npeciieloBaHNeM KPUTHKOB, Pa3BOPOBBIBAHUEM OOTaTCTB CTpaHbl, aTMOc(hepoil Heo-
BepHsi, TOBCEMECTHBIM IIMHOHaxeM [6]. Ero nosiBneHue B pycCKOM sI3bIKE CBSI3aHO
c umeneM D.M. pon bupona, ¢paBopura poccuiickoit ummneparpuisl AHHBI VIoaHOBHBEI.
AHanoruuHsIM 00pa3oM 00pa30BaHbl, HAIPUMED, CYILECTBUTEIbHBIE HCUPUHOBUNA,
CepoIoKO8UWUNA; OHU TAK)KE BBIPAXKAIOT HETaTUBHBIE TTOHATHSL.

HHTepecHble pUMEpbl MOYKHO HAMTH U B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKe — Ananu-
MUKU 8aH2YIOM POCM 3apnaam, HO He 80 ecex ompacisax. Heonorusm eanzoeams B 3Ha-
YEHUM IIPEACKA3bIBATh» MOIYUHI IIUPOKOE PaclpOoCTpaHEHNE B HHTEPHET-IUCKYpCe
Y MOJIOZIC)KHOM CJICHI'€ M CBSI3aH C UMEHEM OOoJrapcKoil mpopHiareabHuibl Banry.
Heckonbko J1eT HazaJ J€OHUMOM 0enapoupoeams B UHTEPHET-AUCKYPCe UPOHHYHO
Ha3bIBAJIM HECTAH/IAPTHYIO CUTYAlMIO MOJYYEHUs TPaXXIaHCTBA, CBA3aHHYIO C UMEHEM
¢paniy3ckoro aktepa XKepapa [lenapabe. JlaHHBIN pUMep HAIISAIHO AEMOHCTPHPYET
TaKXe UTPY CIIOB (Cp. TIAr0J 0enopmuposamy).

B nocnennee BpeMsi B HEMEIKOM MOJIMTHYECKOM MeHa-IUCKypce HaOI01aeTcs
aKTHBU3AIMS MTPOIECCOB JeoHMMU3anuu. C JIMHTBUCTUYECKON TOYKH 3PEHUSI 3TO 00b-
SCHSAETCSl CTPYKTYPOH aHTPOIIOHMMOB M CJIO0BOOOPA30BATEIbHBIMU BO3MOXHOCTSIMHU
HEMEIKOI'O S3bIKa, C SKCTPAIMHIBUCTUYECKON — MPUOPUTETOM AEMOKPATHUUECKUX
U nubepanbHbIX IPUHIUIOB. B 1leHTpe BHUMaHUS BCEra OKa3bIBalOTCS U3BECTHBIC
MOJIUTUYECKHE JIesATeNn, Hanpumep: Angela Merkel (nevictByronmii kaumyiep OPI7) —
merkeln, der Merkelismus, der Merkelianer, die Merkelei, Peter Hartz (nmpearnpuHumMa-
TEJIb U IKOHOMUCT, BO3TJIABIISIBIINNA KOMHCCHUIO TIO pe(hOPMUPOBAHUIO PhIHKA TPYIa
B kabunere I'. lllpenepa) — hartzen;, Markus Séder (nomutuxk or XCC, Bo3riaBiseT
npaBuUTeNnbCTBO B baBapun) — sodern; Christian Lindner (npeacenarens CBoOOJHOM
neMokpaTtudeckoit naptuu ['epmanun) — lindern, Joachim Gauck (npesunent OPI’
B 2012—2017 rr.) — gaucken, weggaucken, abgaucken; Alice Weidel (rnaBa naptuu
«AnbrepHaruBa Juia ['epmanun») — weideln.

3HaueHUsI TIOIOOHBIX JISKCHYECKHUX €IMHUII CBA3aHbI He ¢ 0003HAYEHUEM KOHKPET-
HOTO JIMIIa, @ C MAHEPOH MOBEICHNUS, AeSITEIbHOCTRIO MU IOCTYNKaMH 3THX JIIOJIEH.
Bo Bcex ciyuasx comaepkuTcs cema «BecTH ceds xkax N.». OqHaKo Ui TOHUMaHUS
3HAYEHHUS 3TOT0 HEJIOCTATOYHO, HEOOXOUM 3HAUNTEIbHBIN NpenH(OOPMaIIMOHHBIH
3amac, MHBIMHU CIIOBaMH, HY>KHO 3HAaTh OTBET Ha BONPOC «Kak». [ 'maron sédern o6o3Ha-
YaeT, HallpuMep, TaKoe pedyeBoe MOBeIeHNE, KOTJa pa3Jal0T MHOTO HOIYJIMCTCKUX
obemanmii. ImenHo tak Ben cebst Mapkyc 3éaep Bo BpeMsi U30MpaTeIbHOM KOMITAHUH
nepen BeiOopamu B OyHzaectar B 2017 1.

I'nmaromn lindern cBA3BIBAIOT C MMOCTYIIKOM TJIaBbI JInOepanbHON maptuu Kpucrtuana
JlunaHepa, Korja oH B MOCIETHUN MOMEHT OTKa3ajcs OT JOCTUTHYTHIX JI0TOBOPEHHO-
creit ¢ 6mokom XJIC/XCC, uto caenano HEBO3MOXKHBIM (pOPMUPOBAaHHE HOBOTO NPaBHU-
TEeNBCTBA (peyb IIJIa O TaK Ha3bIBAEMOW KOATHIMH «SIMaiika») v 4yTh ObLIO HE TIPUBETIO
K MOJINTUYECKOMY KpH3HuCy B ['epmaHuu.

[TooGHbIE HEOTOTU3MBI, KOHEYHO, CO3JAl0T TPYJHOCTH IPH Nepeade UX 3HAUYCHUH
Ha JIPYTOii, B YaCTHOCTH, PYCCKHUII s3bIK. Takue HOBOOOPAa30BaHUS MPENICTABISIOT COO0H
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OKKa3MOHAIM3MBI U B CIIOBApH, KaK MPaBUiIo, He BKIIOYatoTcs. [IpocTpanHbie mepeBo-
YEeCKHE KOMMEHTapUH HEXKENaTeIIbHbI, TOCKOJIbKY OHU MOTYT HapYIIMTh MPOIECC KOM-
MyHHKanuu. Kpome Toro, ciielyeT yuuThIBaTh KPEaTUBHBINA XapaKTep TaKUX €IUHUI]
U MOJIOUPATh TAKUE KE IMOIIMOHAILHO OKPAILIICHHBIE YKBUBAJICHTBI, YTO, K COXKAJICHUIO,
HE BCEraa BO3MOXKHO. UTO KacaeTcsi yHOMSIHYTBIX BBIIIE IPUMEPOB, TO, C HAILIEH TOYKH
3peHHUsI, YMECTHBIMU MOTYT OBITh CIEAYIOIINE BapHAHTHI: SOdern — 3aHUMAThCS
MOIYJIM3MOM, pa3laBaTh MyCThle oOemanus; /indern — oOMaHyTh, IOABECTH, TPO-
JTUHAMHUTb.

BoNBIIMHCTBO IEOHMMOB B HEMEIIKOM TTOJIMTHYECKOM ME/INa-JIMCKYPCE COCTaBIISIFOT
rinarosibl. C MOpGOIOTHYeCKON TOUYKHM 3pEHHUs OHU 00pa3yroTcs cyPpuKcaabHbIM
(merkeln, hartzen, merkelisieren, lafontainieren) unu cyddukcanbHo-mpedukcaIbHbBIM
(vermerkeln, entschrodern, ausschulzen, abgaucken, wegkernen) cniocobamu. /[oBoIbHO
MHOTOYHCIICHHAs TPYIIa MPeICTaBIeHa TaKKe MMEHAMU CYIECTBUTEIILHBIMU — der
Merkelismus, der Thacherismus, der Genscherismus, die Merkelisierung, die Ver-
merkelung, der Merkelianer, der Nicht-Merkelianer, die Orbanisierung, der Putinist,
die Putinomics. MOYXHO HalTH TIPUMEPbI ICOHUMOB-TIpUIacTuii (merkelisiert, merkelnd),
JICOHUMOB-Hapeunii (schdubleweise, gauland-mdf3ig), neoHNMOB-TIpUIaraTeNbHbIX (Mer-
kelsch / merkelsch, merkeltreu, merkelfreundlich, merkelfeindlich, westerwellisch,
kohlisch). Ilpumeps! ynotpeOieHns JaHHBIX HOBOOOpa30BaHUI MOKHO OOHAPY>KUTh
KaK B TEKCTaxX HEMCIKUX OHJIANH-W3JaHUM, TaK U B KOPITyCE HEMEIIKOTO S3bIKa
DWDS [7].

OT™MeTHM, 4TO MEXYacTepeuHyI0 TpaHC(opMaInIO0 UMEH COOCTBEHHBIX OTMEYaa
A.B. CynepaHckasi: «IpeBpamasch B HApUIATEIbHOE, UM MOXET MepecTaTh ObITH
CYIIECTBUTEIBHBIM U H3MEHHUTH CBOIO MapaurMy Ha COOTBETCTBYIOIILYIO JPYTOi YacTH
peuwn» [8. C. 115]. Ona cunrana, 9To 3TO CBUACTEILCTBYET O MOJHOMN aneuIATHBAINH
MMEHHBIX OCHOB W TO3BOJISIET IPU3HABATh, YTO OHUMBI 00JIAJIAF0T COOCTBEHHBIM 3HAYe-
HHeM. VTHTepeCHO Tak:Ke OTMETUTh, YTO OJIMH M TOT K€ ICOHUM B Pa3IHUHBIX SI3bIKAX
MOJKET OTHOCHTBCS K Pa3HBIM YAacCTsIM PEYH, HAllpUMeEp: HeM. — rontgen (IJ1aron),
pPYyCCK. — penmeeH (CymL.).

DyYyHKUMN ,€0HUMOB
B NOJIMTUYECKOM Meaua-auckypce

AHanu3 MpUMepoB yNoTPeOICHUS ICOHUMOB B TEKCTaX MEIUWHOTO JUCKypca
MO3BOJISICT YTBEPXKIaTh, YTO BCE OHM O0JIAJAIOT SBHO BBHIPAKCHHOW OTPHUIIATEIIBHOMN
KOHHOTaIeH. 9TO 0TMEYAIOT TaKKe HEMEIKME JIMHTBUCTBI, 3aHUMAIOIINEC N3yUYeHUEM
JAaHHOTO s13bIKOBOTO siBiieHus [9; 10. C. 91—92]. B wactaoctn, M. Benrenep nmomauepku-
BAeT, YTO MOJOOHBIC IEOHOMACTHUECKIUE HAMMEHOBAHUS SIBIISIFOTCS, C OJHOM CTOPOHBHI,
CJIEICTBHEM SI3bIKOBOM SKOHOMHUU M BBIPA3UTEILHOCTH, C IPYTOM, TUCKPEIUTUPYIOT
BbIpa)kaeMble oHATHA. Jlo6aBUM, 4TO HanboIee HATIISAIHO 3TO MPOSBISIETCS HIMEHHO
B MOJINTUYECKOM Meaua-muckypcee. So entschrodert Schulz die SPD (www.spiegel.de;
21.02.2017). — Tax Wlyns1n pa3enunBaer KyasT Llpénepa B CAIIL (mepeBony M.A.
YuramieBoi).

Der US-Prdsident benahm sich so bockig, riipelhaft, kompromisslos, so wenig
freundschafilich, dass die sonst so merkelnde Kanzlerin Klartext redete: “Ich kann nur
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sagen: Wir Europder miissen unser Schicksal wirklich in unsere eigene Hand nehmen”
(www.zeit.de; 29. Mai 2017). — IIpesunent CIIA Ben cebs Tak ynpsiMo, Tpy0o, 6eckom-
MPOMHCCHO, TaK HEIPYXEMOOHO, UTO axke OOBIMHO OTMATIMBAIONIASICS KaHIIED BHIPa3H-
Jlach TPEIENBHO SICHO: «MOTy TOIIBKO CKa3aTh: HaM, €BPOIICHIIaM, JEUCTBUTEIEHO TIPUACTCS
B35Th CBOIO CyZbOY B COOCTBEHHBIE pyKm» (TepeBoa M.A. Uunramesoi).

[NosiBnenue mogoOHBIX KPEaTHBHBIX U SYMOIMOHAIBHO OKPAIICHHBIX €IWHMI] CBU-
JICTENILCTBYET, Ha HAIll B3IJISJI, O CMEIICHUU TIPUOPUTETOB B MEAMWHOM JUCKYpce. J[Be
OCHOBHBIE €r0 (PYHKIIMH — HH(OPMAIIMOHHASL M KOPPEKTUPYIOIIAsi — OTOLLIN Ha BTO-
pO¥i TUIaH, B TO BpeMsl KaKk CYITECTHBHAS U MaHUIYJIMPYIoiias (YHKIIUU UTPAIOT BCE
Oonee BakHYIO pouib. JKypHanmucTam, OUYEBHIHO, B YCIOBHIX OTPOMHON KOHKYpPEHIINH,
HEO0OXOIMMO, BO-TICPBBIX, TPHBJICYh BHUMAaHHE MOTCHIMAIBHBIX MOJTydaresieii uHpop-
MalliH, BO-BTOPBIX, OKa3aTh Ha HUX HEOOXOIUMOE BIMSHHE. JJIsI JOCTHIKEHUS ITUX
eJsiel mpuoeraroT Kak K HeBepOaJIbHBIM (MKOHUYECKHM), TaK U K BepOaJbHbIM Cpeji-
crBaM. K mocnenanm, 6e3ycIoBHO, OTHOCATCS AeOHOMacTHYecKiue HanmeHoBaHus1. C ux
MOMOIIIBIO TIPEANIPUHAMACTCS TIOTBITKA OKa3aTh Ha aJpecaTa MaHHITYJIATHBHOE BO3JICH-
CTBHE, T.€. HOOYIHTH €0 «...COBEPIIUTH MOCTYIOK, H3MEHUTH CBOE TOBEICHUE H T.1I.
HeoCO3HaHHO WM BOMIPEKH €ro cOOCTBEHHOMY MHEHHI0, HamepeHuto» [11. C. 67].

[ToaTBepikaeHHEM STOMY MOXKHO CUHTATh TAK)KE BOBJICUEHHE MMEH COOCTBEHHBIX
B UTpy cioB. Ha X 0CHOBE CO31al0TCSl HACTOJIBKO KPEaTHBHbIE HANMEHOBAHHUS, YTO
npecTaBieHne HHGOpMaIuK (TiepBast U IJIaBHAS 33/1a4a )KyPHAIHUCTOB!) MPEeBpaIiaeTcs
B CBO€OOpa3HbIN I30M0B A3BIK. Spahnende Tragrodie (www.faz.de; 4.03.2018) —
ot umeH nonutukos ot XJIC Jens Spahn (Menc Illman) Hermann Grohe (Iepman
['pés). Im finstren Herzen von Gau-Land (www.spiegel.de; 13.04.2018) — ot umenu
BUIIE-TIpeceiaTeNs MapTuu «AnbTepHaTtuBa Uit ['epmanum» Anekcanapa [aynanga
(Alexander Gauland). B nociennee BpeMss MHOTO IpUMEPOB MOXKHO ObLIO OOHAPYKUTb
B HEMEIKOS3bIYHBIX M3aHHSIX, KOTOPblE HHOPMUPOBAIH 00 OTCTAaBKE KaHIJIEpa
Asctpun Cebactbsina Kypma (Sebastian Kurz): Kurz-Sturz (orctaBka Kypia; oyxs.:
nagenue Kypua), Kurz-Kanzler, Kiirzer, als Kurz (0 BpeMEHHO UCTIOJHSIONIEM O0sI3aH-
HocTH KaHiyiepa ABctpuu X. JI€repe). Kurz' Schluss (www.spiegel.de; 18.05.2019) —
koner[ Kypiy. Tak 006pa3HO KypHAITHCTBI OOBITpain aneuisiTuB Kurzschluss — KopoT-
Koe 3aMmbIkanue. Kurz, der kalte Kanzler (www.dw-world.de; 27.05.2019).

[To3BonuMm cebe MpeanoaoKUTh, YTO TAKHE SI3BIKOBBIC CPEACTBA PACCUUTAHBI
Ha XOPOIIIO 00pa30BaHHYIO MyOJIHMKY, KOTOpasi CIICAUT 32 aKTyaIbHBIMU TOJIUTHYECKUMHU
COOBITHSIMH M YMEET MHTEPIIPETHPOBATD MPEIaraeMblii KOHTEHT HOBOCTHBIX COOOIIIe-
HUI 1 KOMMEHTapHUeB. JIeCOHUMBI, TyCTh M HE TaK YaCTO, HO BCTPEUAIOTCSI B OCHOBHOM
B aBTOPUTETHBIX OHJIAWH-U3IAHUIX, TaKUX Kak Spiegel, Die Welt, Focus, Frankfurter
Allgemeine Zeitung u ap., pexe B u3gaHuu Bild, opueHTUPOBAaHHOM Ha MaCCOBYIO
ayJIUTOPHIO.

3aknioyeHuve

AHanu3 s3bIKOBOrO MaTtepurajia NoKa3bIBa€T, YTO UMCHA COOCTBEHHEIE MOI'yT 1IOJ-
Beprarbcsi MOP(HOJIOrNIECKONH M CEMaHTHYECKOW TpaHCc(hOpMaIliy, a JeaHTPONOHHMHU-
YecKre HaMMEHOBaHUs, 00J1ajasi sipKo BBIPAXKEHHOM IKCIIPECCUBHON COCTABIISIFOIICH,
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00oraImaroT COBpeMEHHBIN HEMEIKUH SI3bIK, JIETIAI0T €ro 00Jiee BHIPA3UTEILHBIM M SMO-
LMOHAJILHO OKpaleHHbIM. KpoMe TOro, HoBbl€ JIEKCUUECKHE €IUHULIBI U MX 3HAYCHUS
TIOSIBIISIFOTCS B SI3bIKE HE XAOTUYHO, @ B HEPA3PBIBHOM CBS3U C JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOM
CUCTEMOM s3bIKa. B 1eoM, mosiBieHUEe B HEMELKOM SI3bIKE JEOHMMOB Ha OCHOBE
(damMuuii JeHCTBYIONIMX MOJUTHUKOB CBUACTENLCTBYET, 10 MHeHUIO O.A. HukutnHOM,
«0 3HAYUMOCTHU OOIIECTBEHHOCTU-TIOIUTUYECKON cephl B ku3HU | epmannu, 06 ycue-
HHUY JIMYHOCTHOTO Havaja v 00 oOIIeil KOMMYyHHKAaTUBHOM JIEMOKpAaTHU3all COBPEMEH-
HOro Hemenkoro si3bikay [12. C. 52]. BriosHe BeposITHO, YTO JIaJeKO HE BCE HOBOOO-
pa3oBaHMs COXPAHAT CBOIO aKTUBHOCTBH B SI3BIKE MPOJOJKUTENbHOE BpeMs. Jlumib
OT/EJbHBIC €TUHUIIBI BOIILIM B OCHOBHOH (DOH]] HEMEIIKOTO S13bIKa U BKIIIOUYEHBI B CIIpa-
BOYHBIE U TOJKOBbIE U3aHUs, KaK, HaIpuMep, riaroi hartzen [13]. AccounaTuBHbIe
CBSI3M 00Pa3yrOTCS M CYIIECTBYIOT, KaK MPABUIIO, B aKTyaJ IbHOM KOHTEKCTE, B CITydae
MOTEPH €ro 3HAYMMOCTHU JUIS TPEICTaBUTENICH SI3BIKOBOTO COOOIIECTBa U3 yrnoTpede-
HUSI YXOJISIT U KpeaTUBHBIC eIUHUIIBI. BMecTe ¢ TeM He BBI3bIBAE€T COMHEHUS, YTO 3TO
MHTEPECHOE SI3bIKOBOE SIBJICHUE COBEPIIEHHO CIIPABEJIMBO 3aCIyKUBACT BHUMATEIIb-
HOT'0 M3Y4YE€HHUsI, HAIIPUMEP, C TOYKU 3PEHUS] CEMAHTUKH, KOTHUTUBUCTUKH, IEPEBOJO-
BEJICHUSI MJT COMTOCTABUTEIHHOTO aHAIN3A.
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ABTOpCKUE HeoNIOrM3mMbl U OKKa3MOHaIN3Mbl.
deHomeH «ManeHbkoro repos» .M. locToeBCKOro

E.A. Ocoxuna

O®OI'BYH UuctutyT pycckoro sizbika uMm. B.B. Bunorpanosa
Poccuiickoit akanemun Hayk (P51 PAH, Mockga)
ya. Bonxonka, 18/2, Mockea, Poccus, 119019

Iesb uccnenoBaHusl — BBISIBUTH HEOJOTH3MBI U OKKA3HMOHAIM3MbBI Kak OCOOCHHBIE CIIOBA U CIIOBO-
COYETaHNsI, XapaKTEPHU3YIOIIHNE UIHOCTIIb aBTOPa; MOKA3aTh UX MIPOMCXOKACHUE, OOBSICHUTH UX OTIIHIHC
U CXOJICTBO; YTOYHHTH TEPMHHOJIOTHIO.

3ajaya MCCIENOBAHUS COCTOMT B TOM, YTOOBI IIOKA3aTh HOBBIC CIIOBA M COYCTAHMUS CJIOB B OOIICH
TKaHA aBTOPCKOTO TEKCTa U OOBSCHHUTH UX YHOTPEOJCHHE W HA3HAYCHHUE, HPOCICAUTD 3aBHCHMOCTh
KOJINYECTBA HEOJIOTH3MOB U OKKa3HOHAIM3MOB OT yCJIOBHI CO3AaHUs MPOU3BEICHUS U HAYaIbHOTO
3aMBICJIa aBTOPA.

MeTo0M JIMHIBUCTUYECKOTO HCCIICOBAHMUSI SIBISICTCSL UCIIOJIBb30BAHUE AIICKTPOHHOM W KOPITYCHOI
TEXHOJIOTUH B M3y4YEHHHU XYI0XKECTBEHHOTO TekcTa. CranaapTHas opdorpaduueckas mporpamma mo3BoisieT
BHJICTh B TEKCTE HEOJOTH3MbI U OKKA3HOHAIN3MbI, KOTOPBIC BBIIEISIOTCS KaK OTIIMYHBIC OT HOPMBI JIUTEPa-
TYPHOTO $I3bIKa. 3aTeM OCYILIECTBIISCTCS JNHTBUCTUYCCKUI aHAIIM3 HOBOBBEICHUI M COCTABILICTCS MX KIIac-
cru(UKaIs Ha OCHOBAaHUH CXOJHBIX TIPU3HAKOB MO 3THMOJIOTHH, CJIOBOOOPA30BAHUIO i MOP(OIOTHIECKOM,
CEMaHTHYECKOH U (hpa3eosornieckoit MOAU(UKAIMK. YIUTHIBACTCS TPEIEICHTHOCTD CO3/IaHMsI HEOIOTH3MA
WM OKKa3MOHAIM3Ma OJ1aronapsi KOPITyCHON TEXHOJIOTHH.

VTOYHEHHE TEPMUHOB ISl OIACAHUS SI3bIKA [IMCATEISI M €r0 TBOPYECKOH MaHEpPhI IIPUBOIHT K 00b-
SIMHEHUIO TOHUMAHHS HEOJIOrH3MOB M OKKa3MOHAII3MOB B KOHTEKCTHO O0YCIIOBIEHHOM CIIOBOYIIOTPEO-
JICHUH aBTOPA, MO3BOJIAIOIIEM CO3/aBaTh OCOOBIH CBEPXTEKCT B IIOHUMAHUHM KaKOTo-IMOO TeKcTa. DTO
BBIP)KAETCS B MPEIYTOTOBICHHH BOCTIPHSATHS TEKCTA M B JJAKOHMYHON M EMKOH XapaKTePUCTHKE TIEPCOHAXKA.
KonudecTBeHHasT KapTHHA HEOJOTH3MOB-OKKa3HOHAIM3MOB MO0 BCEM MPOM3BEACHUSIM JIOCTOEBCKOTO
U B KaXJIOM B MEPCIEKTHBE aeT BO3MOKHOCTh COMOCTABICHUS KaK PAa3HBIX MPOU3BEICHHUI OJHOTO
mUcaTens, Tak U MPOM3BEICHUI Pa3HbIX aBTOPOB B CHHXPOHUH U TUAXPOHUH PYCCKOTO S3bIKA.

MartepuanaoM HCCIe0BaHus H3HAYAIIBHO SIBIISETCS] TEKCT pacckasa «MaeHbKUI repoii», KOTopbIi
ObUT HAITUCaH B TIEpUOJ 3aTOUeHHs B [IeTpOMaBIOBCKON KPEMOCTH, TO €CTh B 0COOBIX ISl YeIOBEKa
Y TIHCATEINS SKCTPEMATIbHBIX YCIOBUIX CTPECCa, a 3aTe€M MPUBJIICKASTCS] MAaTEpHal JIPYTUX MPOM3BENACHUH,
TPEICTABIISIONIHNX COEPKATENbHbIN, XPOHOIOTHUSCKUI U KOJIMYECTBEHHBIN HHTEPEC TI0 MCIOIb30BAHUIO
HEOJIOTU3MOB M OKKa3HOHATM3MOB. Takas (hMKCAIMs YUTaTeIhbCKOr0 BHUMAHHS HA MCUE3aI0IIEM MTHOBEHHU
JieNiaeT HeoOXOIMMBIM CO3/IaHKEe HOBOTO CJIOBA UM CIIOBOCOYETAHUS HA C/Iy4ail, 32 KOTOPBIM IVIaBHBIH Iepoi
TIOBECTBOBAHHSI CTAHOBUTCSI HE3aMETHBIM, MaJICHbKHMM, MOYTH UCYe3aronmM. [ICHXOMOTHYIECKH 3TOT MPHEM
MOXeET OBITH OOBSICHEH BO3POXKICHHEM aBTOPCKOTO CAaMOCO3HAHHS TI0CIe CHITbHelIero crpecca. deHoMeH
«MaJeHbKOTO Teposi» — B HCYE3AI0IIEM I'€pOe, a CIICJOBATEIBHO, U B ICUE3A0IIEM aBTOpE.

KawueBble ciioBa: JI0CTOCBCKUIA; SI3bIK MUCATENS; aBTOPCKAsl JIEKCHKOrpadusi; aBTOPCKHE HEOJo-
TU3MBI; OKKa3MOHAJIN3MBI, KOHTEKCTHAsI HEOOXOIMMOCT; JIEKCUKOJIOTHSI, NCUE3ar0IINIA Tepoii; ucuesa-
0L aBTOP
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Heonorusmel kak «HOBBIE CJI0Ba» U OKKa3MOHAJM3MBI KaK «CJI0Ba Ha CITydail», KaK
MPaBUIIO, PA3BOMASAT, OCTABIISS 32 OKKa3MOHAIM3MaMH HEOOBIYHbIE UK HEJICTIbIe JTIS
SI3BIKOBOM HOPMBI CIIOBA M PEUEBBIC SIBIICHMUS, BO3HUKAIOIIIKE 110/ BIUSTHUEM KOHTEKCTA
[1. C. 283], a 3a Heomoru3MamMu — HOBBIC CIIOBA WJTH CJIOBOCOYETAHUS U HOBBIC CMBICIIBI
CJIOB, KOTOpPbIC BO3HUKAIOT CHHXPOHHO C HOBBIMH PEATMSMU WU BBIXOJAT 32 CUHXPOH-
HBIE PaMKH, COXpaHss cBorO HOBH3HY [1. C. 262]. [Io Mepe ycBOEHUs MX S3bIKOM HOBBIE
CJIOBA MOTYT TEPSTH CBOIO HOBU3HY M CTAHOBSTCS PSIIOBBIMHU B OOIICA3BIKOBOW KapTHHE.

Koraa mb1 roBopuM 0 si3bike niucatedst [2; 3] To oT 001Ies3bIKOBBIX HEOJIOTH3MOB
NepexoanuM K WHIANBUIYATbHO-CTHINCTUYECKUM, TO €CTh aBTOPCKUM. Heomoruzmel
Jydlie ONpeaeNiaTh Kak aBTOPCKHUE KOHTEKCTHBIE HOBOOOPA30BAHMUS, BBIJCIISIONINECS
Ha OOIIEsI3IKOBOM IPUBBIYHOM (hoHE U co3naroiue ocoOblit 3P deKT, hopMUpYyIOIIHii
BOCTIPUSATUE YHUTATENsl. ABTOPCKHE HEOJIOTU3MbI-OKKa3MOHAU3MBI SIBJISIIOTCS TIperie-
JICHTHBIMH, TO €CTh OTCHUIAIOT CO3HAHHME YMTATENS K KAKOMY-JINOO U3BECTHOMY /MEKCHy
B IIIMPOKOM CMBICIIE CJIOBA, U KOHTEKCTHO CBSI3aHHBIMHU, TO €CTh MOTHBUPOBAHHBIMHU
ABTOPCKOM 3aJ1aueii, — TMO3TOMY COXPaHSIOT CBOH CTaTyc B JIIOOOE BpeMsI, XapaKTepHU3yst
TBOPYECKYIO MaHepy mucateis. B 3ToM onpeneneHun 3akiirod4eHa 0COOCHHOCTh aBTOP-
CKHX HEOJIOTU3MOB-0KKa3MOHAIM3MOB, HECKOIBKO OTINYAIONIAS UX OT ONpeAeIeHUs
OOIIES3BIKOBBIX HEOJIOTU3MOB, TIPEIJIAraroIiero CYUTaTh HEOJOTH3MaMH HOBBIC CJIOBA,
CBSI3aHHBIE C HOBBIMH PEAITUSIMH M OCTAIONIUMUCA HOBBIMH godiroe Bpems [1. C. 262,
283; 4. C. 238; 5].

OtMeudaemble B JIGKCUKOJIOTUH U JIEKCHKOTrpaduu criocoObl CO3AaHusl HEOJIOTH3MOB
CBOJIATCSI K MOP(OJIOTHIECKOMY, CEMAaHTHUECKOMY U 3aMMCTBOBaHHI0. Mopdonornye-
CKHUH CTIOCO0 CBSI3aH CO CJIOBOOOPA30BATEIBHOM IEPUBALIMEH 11O TPOYKTUBHBIM MOJIE-
JSIM YK€ CYIIECTBYIOUIMX B sI3bIKe CJIOB U MopdeM. CeMaHTHUYECKHI cIoco0 cBsI3aH
C pa3BUTHEM HOBOTO KOHTEKCTHOTO 3HAYCHHUSI YK€ MCIOJb3yeMOTO CJIOBa, MHOT/AA
¢ HEOONBIIMMH N3MEHEHUSIMU. 3aMMCTBOBAHME HOBOT'O CJIOBA BO3MOYKHO KaK M3 JIPYroro
SI3bIKa — TEPEHOCOM CJIOBA C TIPUCTIOCOOJICHUEM K PYCCKOMY SI3BIKY UM KaJIbKHpPOBa-
HHEM, TO €CTh BOCIIPOM3BEICHUEM CJIOBA C 3aMECHOM MHOS3BIYHBIX MOp(deM Ha aHaJo-
TUYHBIE PYCCKHE, — TaK W U3 JPYroro Perucrpa si3blka, CMEIINBasi HOPMaTUBHYIO
U CHEIHANBHYIO JICKCHKY.

st JIoCTOEBCKOTO OBLIIO BO3MOKHO «aKTHBHPOBATH MPEAMETY — TpeBpaiaTh
CYIIECTBUTEIbHBIE M COOCTBEHHBIC MEHA B IIaroJibHbIC (hOPMEI [6]:

— COBpeT, TO ecTh cMeTadoput (/16 18:8) (om cyw. meradopa)

«3ybockan» 1845 r.: «Benp co BceMu ciydaercs; Bce JMIOOAT NMPUBPATh MHOT/A;

TO €CTb HC IPUBPATH — YTO MbI! — O6MOJ'IBI/IJ'II/ICL, HO 3TakK, 3HACTC, CKa3aThb ITOIBCTUCTEC.

Hy Bot 1 ,,3y00cKayi TOYHO TaK e WHOTJIA YTO-HUOY b TOYKE CKKET MeTaOpoid, HO 3aT0

€CITM ¥ COBPET, TO €CTh cMeTa(opPHT, TO cMETAPOPHUT TaK, UTO GY/IET COBEPIIEHHO MOXOKE

Ha 1pasay, 4To BI)II71)1€T HE XYKEC HHOM npaB/Jbl, — BOT 6y,[[eT Kak! A BIPOYCM, BO BCIKOM

ciydvae, OyeT 3a mpaBJly CTOSITb, 0 MOCIIETHEN KAl KpoBU OyIeT 3a paBIy CTOATH!»
(116 18:8)

— niepeeBponentb Hapo (/16 18:68) (om umenu coocmes. EBpona)

«Psnm crareit o pycckoit nurepatype», 1861 r.: «Bbl xoTHTE TIEpEHTH K HAPOAHOMY
Havajly ¥ HeceTe Hapoay 00pa3oBaHUE, TO €CTh TY JK€ €BPONEHCKYIO [IMBIIH3ALHIIO, KOTO-
PYIO cCaMU INPU3HAIM 332 HEMOJAXOAAIIYI0 K HaM. BbI xoTuTe nepeesponeums nHapon? —
Ho Bo3MOXHO 11, OTBE€YaeM MBI, 4T00 eBporeiickas uaes Ha COBEPIIEHHO YYXKI0i e
MoYBe MPHUHECIA Te JKe pe3yNbTaThl, uTo U B EBpore?»
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— (peitepbamranyate (176 20:94) (om umenu coocme. deiiepdbax)

«Omste Monoaoe miepoy, 1863 r.: «<...> Beap (eliepObalIHUYATH 110 TMCAHOMY OYCHb
nerko. Kakoil-HUOYIb «00IMUNTENBHBIN TTOIT» CKUTAJICH 1O JUTEPAaType, KaK Kakas-
HUOYb OeccoHHast HUMa 1o Opery [leHes, a TONBKO YTO MPUMKHYJ K Ka3eHHOM KpacHOTe
B «VIckpe» U cenancs BEIMKAM YEI0BEKOM.

— damneidynrapuHcTBYIOIEro (176 20:56) (om umenu coocme. @anneii bynrapun)
«Heobxonumoe nutepaTypHoe 00BSICHEHHE I10 TOBOY Pa3HbIX XJICOHBIX U HEXJICOHBIX
BOMpocoBy, 1863 1.: «[Ipo KykeabBaH (KyKOJIIbBaH — pacTE€HUE, UET B alITEKU U KaK
otpaBa Ha pbIOy. — Jans [7. C. 179]) roBoputh, MOJIOKUM, MOXKHO, Mpo r-Ha KaTkoBa,
danneiidyarapuncrByomero Ha MockBe, MOXKHO U JIOJDKHO <...>.

— ype3BblyaiiHo HomecTBeHHO (CC 43) (om cyw. roHOLIA)

Hakowner, u, MoxxeT ObITh, Bcex OoJee, BbllaBanach Ha BUJ OJJHA TpecTpaHHas Jama,
oJieTas TMBIITHO M YPE3BhIYAiTHO IOHOLIECTBEHHO, XOTs OHa ObUIa Jalleko HEe MOJIoJas,
10 KpalfHEH Mepe JIeT TPUALATH TSI TH.

— cnakeiiHn4ath (33 82) (om cywy. nakei)
«®DpaHiry3 TOOUT y)KacHO 3a0exkath BIIEpe/l, Kak-HUOY b Ha I71a3a K BIACTU H CJIaKeii-

HHYATh TIepe]l Hel 4To-HUOY/Ib JJasKe COBEPIIIEHHO OECKOPBICTHO, IaKe M HE OXKUIast Ceil-
YalrHed Harpajbl, B IOJT, HA KHIDKKY.

— Oesnecsat Poccuro (I1x 54) (om cywy. nec)

Hexue 6e3ecar Poccuto, HCTOMIAIOT B HEM MOYBY, OOPAIIAlOT B CTEIb U IPUTOTOB-
JSIIOT €€ JUIs KaIMbIKOB.

WuTepecHblii UTPOBOM HEOJIOTM3M-OKKAa3MOHAIN3M, TaK HA3bIBAEMOE «OKKA3UO-
HaibHOE cioBo» [1. C. 284 ], nonyyaercst B pe3ysbTare COeIMHEHUs ABYX CJIOB C 3ame-
CTUTEJIbHBIM HAJIO)KEHHEM OJTHOTO Ha JIpYroe:

OT BEYHOH MOIBIKHOCTH, TOBOPOTIIMBOCTH OH PEIIMTENHHO TOXOANIT Ha KUPYITKY.
(I 5)

Kaxk aBTopckuii mprem co3/laHrs HOBBIX OKKA3HMOHAJBHBIX CJIOB MOKHO CUUTATh
HCTIOJIb30BAHUE IIPOCTOPEUHBIX HCKAKEHHBIX CJIOB, CKOPEE BCETO HE MPUIYMaHHBIX
aBTOPOM, HO YCTIBIIIAHHBIX U BOCIIPOU3BEACHHBIX B JIUTEPATYPHOM TEKCTE C 0C000i
LIEJIbIO: BBIJICJICHUEM PEUU TIEPCOHAKA, KOHTEKCTHBIM CHU)KEHHUEM PEUYeBON CUTYyallUH,
CONOCTAaBJICHUEM OJHOTO MEepCOoHaXka ¢ IPYruMU U poyee [6]:

B HEKPYTHI (*peKpyThI) MOMIeN, KOHEIl TI0 HEKPYTCTBY (¥peKpyTCTBY); JIeBU30p (*peBH30D)

(3M 38), B ompak (*oomopok) ynamu (CC 81), enapan (*renepain); kamapanHoM (*kamep-

nurepoM) ciryxui (CC 75), actponom (*actponom) (CC 36), abnakatuiiku (*aaBoka-

tuku) (ITn 249), «BpHom (*roHomma), He pormm» (I1x 290)...

Taxxke ABTOPCKUMHU HOBOBBCICHUAMU B HMCIIOJIb30BAHUU OKKAa3MOHAJIU3MOB MOYKHO
CUHUTATb U JUAJICKTHBIC, U 3aUMCTBOBAHHBIC CJIOBA, MPEACTABJICHHBIC aBTOPOM HEC CJIy-
T-Ia.I‘/‘IHO.‘, a KaK IIOHpaBUBUIUCCA EMY, IIPCACTABIIAIOIINC A3bIK BO BCEM €TI0 MHOFOO6pa31/II/IZ

cenbHUIa — «JI0ToK» (3M 39), Hepsixa (3M 179, 181) — «HeonpsTHBIHN YenoBeky, Oaii-
TYIIN — «HULIHE KOYeBHUKN» (3M 48)...
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K HeonormmMam MOXKHO OTHECTH U HAUOMBI C ApTOTHYECKOM JTEKCHKOH:
— He urpail Ha Oenenjpsice — «He 0oJTail, He 6anarypp BILyCTYIO»;
— He TIeH MIYHTOB — «HE HacMexaiics, He 3710¢10Bb» (3M 71).

«A He X0A¥ B KapaHTHH, HE MW LIMYHTOB, HE UTpail Ha OeJieHPsACe; TaK YTO 5 HE
ycmen, OpaTiibl, HacTOSIIUM 00pa3oM B MoCKBe paz0orareTs.

Hekotopblie HeonOrn3MbI-OKKa3MOHAIIM3MBI, IIPEICTABIICHHBIE ABTOPOM B PEUH Iep-
COHa’Ka, CO3aHbI IO CEMAaHTHKO-MOP(}OIOTHYECKON MOJETN C U3MEHEHHEM 3HAYEHUS
NPUCTaBKU:

— Oy1b THI pa3oproiioB (3M 64) (0T 3HaUeHHS «Pa3beTUHEHHUSD» — K 3HAYCHHIO
«IPEBOCXOJICTBAY)

«Harr maiiop, kaxeTcsl, IEHCTBUTEIBHO BEpHII, 4TO A-B OBII 3aMeUaTeIbHbIA XY I0%K-

HUK, 9yTh He BPrOJIIOB, 0 KOTOPOM ¥ OH CIIBIIIAT, HO BCE-TAKK CUMTAN CeOsi BIPABE JIYITUTh

€ro 10 IIeKaM, MOTOMY, JIeCKaTh, 4TO TEHEPh ThI XOTh U TOT XKE XYAOKHHK, HO KaTOPIKHBIH,

¥ XOTb Oy/Ib THI Pa30PIOJIIIOB, a sl BCS-TaKH TBOM HAYAIBHHK, & CTAJI0 ObITh, YTO 3aX04Yy,

TO ¢ TOOOIO U CHIENIAION.

— Oyzb 51 pa3apecTaHT XOTb Ha Beku BeuHble (3M 207)

<1 TIOHSII, YTO MEHSI HUKOTZA HE TMPUMYT B TOBAPHIIECTBO, Oy/b sI pa3apecTaHT, XOTbh
Ha BEKH BEUHBIE, XOTh 0COOOTO OTAEICHIIS».

B unciio HEonoru3MoB He BKIIIOYEHBI:

— WCKa)KEHHBIE CJIOBA, MPEACTABIISIONINE JJOMAHBI PYCCKHUN S3BIK TIEPCOHAXKA-
WHOCTpPAHIIA: X00Ulb, OUNL U M.N.;

— CJIOBA, OTJIMYHBIE OT COBPEMEHHOTO M MIPUBBIYHOTO HAM HAINKCAHUs, HO TIpe/-
CTaBJIAIOLINE HOPMY JJIsl BDEMEHH CO3JaHuUs IIPOU3BEICHHS: 2AICIYX, PYCIMUI0, OOMbI,
CKpbINA U m.N.;

— ¢amMuITuM 1 UMeHa COOCTBEHHBIE (XOTsSI BCTpOeHHasi opdorpaduieckas mpo-
rpaMMa BBIIETISIET UX HAPSAY C HEOJIOTH3MaMHu).

Paccka3 «Manenbkuii repoit» [6] (mepBoHadanbHOe HazBaHUe «JleTckas ckaskay)
coznasaincs B [lerponaBiosckoil kpenoctu. C MoMeHTa apecrta 23 anpenst 1849 rona
JI0 MIFOJISA, TTOKA BEJIOCH CJIEJCTBHE HAJl METPAIIeBIAMH, UM 3aIlPEHIeHO ObLIO YTeHHE
KHHUT M COCTaBJICHHE Oymar, KpoMe CJIe/ICTBEeHHbIX. B muceMax k Opaty Muxaumy
ot 18 utons u 27 aBrycra 1849 roga JIocToeBCKHiA TOBOPHII O TOM, YTO «BPEMEHHU AaPOM
HE TePsUT: BBIyMaJl TPH MOBECTH U JIBa POMaHa, OJIMH U3 HUX MHIIY TENephb», YTO TIOTOM
OBUT MepephIB, YTO B ABI'YCTE MY YXKE pa3pelIiv TYJISTh [0 Caay U YTO 3TO I HETO
cyacthe. [Toutn 9 mecsues JloctoeBckuil mpoBen B caMmoM cTpaiiHoM mecte Iletpo-
NABJIOBCKON KpenocTu — AsiekceeBckoM pasesvHe. [lomyuaercs, uro JlocroeBckuit
paboTain HaJ paccKa3oM JieToM U oceHbio 1849 roma o nexadpsi, 10 CMEPTHOTO IPHUTO-
BOpa, KOTOPBIH He ObUT HCcTOTHEeH 22 nexadpsi, a Obu1 3aMeHeH katoproi. [lo3anee,
B Oecene ¢ B.C. ConoBbeBbiM Jl0CTOEBCKHMIT TOBOPHIL, UTO PabOTa HA/I PacCKa3oM OKasa-
Jack IS Hero cracuTensHoi: «Korna s ouyTuiics B KpernocTH, s yMmall, 4YTo TYT MHE
U KOHEL, JyMaJjl, 4TO TPeX JHEH He BbLAEPKY, U BAPYT — COBCEM ycnokouics. Benp
g Tam 4To Jenan?.. s nucan «MajaeHbKOoro reposh» — IpOYTUTE, Pa3Be B HEM BHUJIHO
o31065enne, Myku? MHe CHIIIUCh TUXHE, Xopolue 100pbie cHb («VcTopudeckuit
BecTHUK», 1881, Ne 3, ctp. 615) [6. C. 506].
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Hanewaran ObuT paccka3 OparoM MuUXawuaoM JIUIIb depes3 8 JieT, B «OTeYeCTBeHHBIX
3anuckax», 1857, Ne 8, moj 3arnaBuem «Manenbkuid repoit». JlocToeBckuil mo3nHee
COXKasiel O HEBO3MOXKHOCTU BHECEHHUS UCIIPABIICHUI, U B NOCJIEAYOINX H3aaHusax 1860
u 1866 rosia BHOCHUI U3MEHEHUS U UCTIPABIICHUS B TEKCT. Tak 4To mepej] HaMu TEKCT,
HaJ KOTOPBIM aBTOp OTYacTH nopabotai. Pacckas 3aHumaet 28 cTpaHuUI] IEYaTHOTO
TEKCTa, U MPAKTUYECKU Ha KaXI0H €CTh aBTOPCKUE HEOJOTH3MbI. BhIIesTh NX TOMO-
raeT Kpome MpocToro HabMIOACHUS IIPU POYTEHUH U BCTPOCHHAS! IIPOTpaMMa MPOBEPKU
MIPaBOMHKCAHUS, TaK YTO HH(OPMAIIMOHHBIC TEXHOJIOTUN B IAHHOM CJTy4ae BBITOJHSIOT
POJIb UCKYCCTBEHHOT'O MHTEJUIEKTA. BbliesieHre HeoIoru3MOB KOMITBFOTEPOM OCHOBAHO
Ha «HETPOYTCHUW» CJIOB, OTCYTCTBYIOIIMX B 0a30BOM CpaBHHUTEILHOM opdorpadude-
ckoM ciioBape. HoBbie cioBa co3iaroTest:

— TI0 CJIOBOOOPA30BaTEeNIHbHON MOJIENH, MEHsIsT Mopdosiornueckuii 00IHK cIoBa, —
3TO MOTYT OBITh W CJIOBa, CO3JJaHHBIE aBTOPOM «HA CIlydai», TO €CTh OKKa3WOHa-
nu3mel (1);

— TI0 CEMaHTHYECKON MOJIENIH, Pa3BUBasl B yXKe CYIIECTBYIOIIEM CIIOBE HOBOE
KOHTEKCTHOE 3HaUYcHHE (2);

— 10 MOJIEIM 3aMMCTBOBAaHUS M afanTallid MHOS3BIYHOTO CIIOBA K PYCCKOMY
SI3BIKY — KQJIbKUPOBAHHME HJIM TMIOBTOPEHHE WHOSI3BIYHOTO CIIOBA B PYCCKOM HaIld-
canuu (3);

— I10 MOJICI HEOOBIYHOTO COYCTAHUS CJIOB C HOBBIM 3HAYCHHUEM MJIM OTTCHKOM
cioBocodeTanus (4).

Bboumotuctel — (3)

<...> eciau XMYPUIIOCH He60, COYUHAIIUCDH XUBBIC KapTHUHBI, Iapaabl, ITOCIOBUILIBLI;
yCTpauBaJICs JIOMAITHUK TeaTp. SIBIINCH KpacHOOau, pacCKa3urky, OOHMOTHCTRI [om ¢p. —

«ocTpsikd, IryTHUKm» |. [6. C. 268]

HlesecTuno no moemy cepany (beuio Tonsko B «Xo3siike») — (4)

Ho — crpanHoe j1e110! — Kakoe-To HEMOHSITHOE MHE CAMOMY OIIyIICHHE Y)KE OBJIA/IEINO0
MHOIO; 4TO-TO IIEIECTHIIO YKE TI0 MOEMY CEpILY, 10 CHX [Op HE3HAKOMOE U HEBEIOMOE
emy <..>. [6. C. 269]

CrbiiniuBeHbKUX 0J10HAMHOYeK — (1), (4)

I/I, YK KOHECYHO, OHa HEIIOXO0XKa ObUIa HA T€X MAJIEHBKUX CTBIIJINBCHBKUX 6J'[OHZ[I/IHOLIGK,
0eJIeHbKHX, KaK MYIIOK, ¥ HeKHBIX, KaK OelTble MBIIIKW WM MTAacTOpcKue Aoukd. [6. C. 269]
IIpecepne3no oopagoBaBmucs — (1), (4)

— To-To | ecTh, 4TO HET, — OTBEYAN s, HA ATOT pa3 OoJiee 3aHATHIA 3a00TOH, YeM
HCKPOMETHBIMH TJIa3aMH KPACaBHIIbI, M MPECEPhE3HO 00paIOBaBIIKCh, YTO HANLIOCH HAKO-
Hell 100poe cep/ie, KOTOPOMY MOXKHO OTKPHITh cBoe Tope. [6. C. 270]

Hamxonbanuats — (1)

Ona ObUTa BHE ce0Sl OT BOCTOPTra, YTO yJIAIOCh-TaKW HAIIKOJIBHHYATh, CKOH(QY3HUThH
0OeTHOro MaJIbYUKa ¥ 3aMUACTH(HUPOBATH ero B mpax. [6. C. 271]
3amnyroBanauch — (1)

B cBoeit 6e3MepHOI TOPJIOCTH OHU HE JIOMYCKAIOT B ce0e HeJoCcTaTKOB. OHU TIOXO0XKH
Ha Ty MOPOAY KUTEHCKUX TUTYyTOB, IpUPOKIeHHBIX TapTrodoB u DanbcradoB, KOTOphIE
JIO TOTO 3aIDTYTOBAJIHCH, YTO HAKOHEIl ¥ CAaMH YBEPUIIUCH, YTO TaK ¥ JIOJDKHO TOMY OBITH,
TO €CTh UTO00 JKUTh UM Jia IIyToBath <...>. [6. C. 276]
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TaptiopcTBo — (3), (1)
DTo yX Yy HUX TaKas NMPHUHsTAas MblTHas ¢pasa, ux mot d'ordre, X Maposb U JO3YHT,

(dhpaza, KOTOPYIO MOU CHITBIE TOJICTSIKM PAcTOYalOT BE37le IOMUHYTHO, YTO YXKe JaBHO
HayWHAeT HAI0e/1aTh, KaK OTHIBICHHOE TAPTIO(CTBO U mycToe ciioBo. [6. C. 276]

3ameTuB oMOpeabKY (¢ ¢p. — «30HTUK») — (3), (1)

— BBI B can? — cripocuit oH, 3aMEeTHB OMOPEJIbKY ¥ KHUTY B pyKax keHsbl. [6. C. 278]

CMmemno oocranoBjiena — (1), (4)

Orta MHHYTa OblIa Tak 0€300KHO paccYMTaHa, TaK U3MEHHUYECKH MOJTOTOBJICHA
K caMOMY KOHITY, K IIIyTOBCKOH pa3Bsi3Ke, U TaK YMOPHUTEIHHO CMEIIHO 00CTaHOBJICHA,
YTO LIENbIA B3PBIB HUYEM HEYASPIKHMOTO0, BCEOOIIEro cCMexa OTCAIIOTOBAI 3Ty MOCIIEIHIO
BIxOAKy. [6.C. 281]

Hacuabnas tocka — (1), (4)

Teneps ke, B My4eHHSIX U HACHIBHOW TOCKE, Y3HAJ, YTO OHO CMEUHO U CMbIOHO!
[6. C. 282]

BuceabnbivMu npoaeaxamu — (1), (4)

Hakomnern, u cam KOHB epikain ceds Tak, Kak OYATO TOXKE CTOBOPIIICS C XO3IUHOM
U BOKaTBIMH: OH BeJ ce0sl TOpJ0 U 3aHOCUUBO, CIIOBHO YYBCTBYS, UTO €0 HAOIIOAIOT
HECKOJIBKO JIECATKOB JIFOOOIBITHBIX IJ1a3, U CJIOBHO TOPJSCH MPE BCEMHU 3a30pHON CBOEH
penyTanueii, To4b-B-TOUb KaK WHOW HEUCTIPAaBUMBIN IMOBECa TOPAUTCS CBOUMH BHUCENb-
HbIMU Tipoaenkamu. [6. C. 283]

Bckokom ero Ha ap1ob — (1), (4)

<..> [cMenpyaK] IpOTAHYJI OBIIIO PYKY, YTOO CXBATUTh 3a XOJKY 3aKIaBIIErOCS KOHSI,
HO BIPYT ObUI 03a1adeH OEIIeHBIM BCKOKOM €0 Ha ABIOBI U IPEIyIPEIUTEIBHBIM KPHKOM
Bcel ucnyranHoi myonuku. [6. C. 283]

He 3a0yny sToii cymacmenmeii MunyThbl [6. C. 286] — (2), (4)

TonbKO B 3TO MIHOBEHHE PacCibIIIA 5 32 COOOI0 KPHK IATHIECSTH I'OJIOCOB, U STOT
KPHUK OTJAJICS B MOEM 3aMHPABILEM CEp/ILe TAKUM YyBCTBOM JIOBOJILCTBA M TOPJIOCTH, YTO
sl HUKOT'Ia He 320y 1y 3TOM cymaciieieil MUHy Tl Moel neTckoi sku3Hu. [6. C. 286

He cruteuuns cede nor — (1), (4)

<..> KakuM 00pa3oM s He BBITIPBITHYIT U3 CelIa, KaK MSYHK, CAKEHH Ha TPH, U HE pa3-
Ouics Bapedesru, a TaHkpe OT Takoro KpyToro MoBopoTa He cruieun cede Hor [6. C. 286].
IIpoTBOBOJIBLHOIO 1 HaUBHOTO YyBcTBA — (1), (4)

Bce rnaza obpatmnuck Kk m-me M*, 1, 3acTUTHyTas BCeoOIMM BHUMaHHEM BPACIUIOX,
OHa BIPYT caMa, KaK JWTS, 3aKpacHedach OT KaKOro-TO MPOTHBOBOJILHOTO M HAUBHOTO
YyBCTBA M Yepe3 CHIIY, XOTS BeChbMa HEYJIAYHO, CTapaJiach MOJIaBUTh CBOIO KPACKy CMe-
xoM... [6. C. 286].

JlerkoaymHoii ronoBku — (4)

<...> KOrJla, HaKOHEI], YAAJIOCh i MPHUIATh STOMY MTHOBEHHIO, 10 POMAHTHICCKOMY
HAaCTPOEHUIO CBOEH JIETKOJYMHOH I'OJOBKH, KaKyl0-TO HOBYIO, IIOTA€HHYIO, HEIOCKA-
3aHHYIO MBICIIb, — TEINEpPb, IOCIIE BCEr0 3TOr0, OHA IPUIILIA B TAKOH BOCTOPT OT MOETO
«pBILIAPCTBA», YTO OpOCHIIACh KO MHE M ITPYDKaIa MeHs K rpyau cBoel <...> [6. C. 287].

JIEKCUKO-CEMAHTUYECKHE TPAHCO®OPMALIMM: OT CJIOBA K TEKCTY «» OT TEKCTA K CJIOBY



Osokina E.A. RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics, 2019, 10 (3), 653—664

Ee nporextpuca — (3)

Ee mpoTekTprca, OKOJI0 KOTOPO# BHTaIa OHA, MO OBIBIIMKA Bpar W HEJaBHUH JPYT,
KpHuaia eif, y>ke rajJonupysi Ha CBOeM pe3BOM KoHe U xoxoua <...> [6. C. 288].

Ceipoe nocaenoxaesoe spems — (1), (4)

[Ipunnrock mepexaaTe HECKOIBKO YacoB CPSMy B AEPEBEHCKHX M30aX U BO3BPAIIATHCS
JIOMOH YK€ B JIECATOM 4acy, B ChIpoe, mocienoxaeBoe spems [6. C. 288].

Cepane 3agymano mens (beuto y H. Ilonesoro B 1830 r., HO B 1pyrom coue-
tanuu. [8]) — (1), (4)

51 crapasics ApIIaTh POBHEE M CIIOKOMHEe, HO Cep/Ille 3aylIano MEeHS CBOMMH CMsi-
TeHHbIMHU yaapamu [6. C. 294].

®enoMmeH «MalleHBKOTO repos» — B MCUE3aI0IIeM repoe, a cileJoBaTesbHO,
¥ B MCUE3ar0IeM aBTope. TeXHUUECKH 3TO BEIPAKEHO HAMIOJHEHHOCTHIO TEKCTa MHO-
TOYMCIIEHHBIMU aBTOPCKUMHU HEOJOTU3MaMHU-OKKa3MOHAIU3MaMH, J0CTPauBaIOINMU
Y POMAHTU3UPYIONIUMU BUPTYAJIbHYIO JIEUCTBUTEIHLHOCTD, YTOUHSIONIMMHU SIBJICHUE
1 JEeHCTBHE 0 MeIbYaiell AeTall, YTO HeOOXO0ANMO I LEILISIOMIETOCs 3a KU3Hb
CO3HAHUSI OOPEYCHHOTO Y3HHKA, PAIYIONICTOCs KKI0H MEJIOUH, KaKIOMY MTHOBCHHIO,
KaXI0MYy JIydy cBeta. Takas (huKcalys YuTaTeIhCKOTO0 BHUMAHHUS Ha MCYE3aIoNIeM
MTHOBEHHH JIeIaeT HEOOXOIMMBIM CO3JIaHHE HOBOTO CJIOBA WJIH CIIOBOCOYCTAHUS HA CITy-
uaii, 32 KOTOPBIM IJIaBHBIN repoil MOBECTBOBAHUSI CTAHOBUTCSI HE3aMETHBIM, MAJICHBKUM,
MOYTH Hcye3amuM. [ICHX0I0rHd4eck 3TOT MpUeM MOXKET ObITh OOBSCHEH BO3POK-
JIEHUEM aBTOPCKOTO CAaMOCO3HaHUs TIOCIie CUIIbHEHIIIETO cTpecca.

Hcropus crarbu:
Hata noctymienus: 1.06.2019
Jata npuema B neuats: 15.07.2019

Article history:
Received: 1.06.2019
Accepted: 15.07.2019

Bubnuorpadunyecknii CnMcok

1. Apymionosa HJ]. Ctunb JlocTOEBCKOTO B paMKaX pycckoi kapTusbl mupa // Tloatuka. Ctum-
cTuka. SI3bIK 1 KyabTypa. M., 1996.

2. bapanos A.H., JJobposorvckuii /].O. OcHoBhl (pazeonorun (kpatkuid kypc). M.: ®JIMHTA:

Hayxa, 2013.

Bunoepaoos B.B. O Teopun XynoxxecTBeHHOH peun. M.: Beicmas mkomna, 1971.

T'acnapos M.JI. Pycckuii ctux Havyana XX Beka B KomMeHTapusix. M., 2001.

5. SlxoGcon P. I'pammatiyeckuii napajuien3M U ero pycckue acnektsl // PaboTel mo mostuke.

M., 1987.

Heanyuxosa E.A. CuHTaKcHC Xyn0XecTBEHHOU npo3sl JoctoeBckoro. M., 1979.

Kapaynos FO.H. Pycckuii s13bIK U SI3BIKOBast TMYHOCTE. M., 2004.

8. Kacvimanues b.JK., Kacoimanuesa K.E. Jlekcukorpaduueckoe npeIcTaBIeHUE aBTOPCKOM Kap-
TUHBI Mupa // S3eikn. Hapoaetl. KymeTyper. MaTtepraibl HayqHO-TIPaKTHYSCKON KOH(PESPECHITUL.
Mocksa, 27—28 okts6ps 2016 r. M.: PYIH, 2016.

9. Kacvimanuesa K.E. AccolmaTHBHOE TEKCTOBOE I10JI€ STHOKYJIBTYPHOU HANOITIOCCH «KOHb-HHO-
xone» B noBectH «lIpomai, I'ynbcapsr!» Y. Aiitmarosa // BectHuk Poccuiickoro yHusepcu-
tera npyx061 HaponoB. Cepusi: Teopus si3pika, Cemuoruka. Cemantuka. 2016. T. 7. Ne 3.
C. 36—43.

P

_o

LEXICO-SEMANTIC TRANSFORMATIONS: FROM WORD TO TEXT <> FROM TEXT TO WORD 659



Ocoxuna E.A. Becmnuk PY/[H. Cepus: Teopus sazvika. Cemuomuxa. Cemanmuxa. 2019. T. 10. Ne 3. C. 653—664

10.

11.
12.
13.

14.

15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

660

Kacvimanuesa K.E. OtHOKYnbTypHas uauornocca 'OPbI B aBTopckoii S3bIKOBOM KapTHHE MUpa
Yunruza AiitmaToBa // Borpocsl ncuxonuHrBuctukd. MHeTuTyT sispiko3Hanust PAH. 2017.
no 2 (32). C. 150—158.

Hukonuna H.A. Tunel n ¢pyHkmmu HOBooOpa3oBanuii B mpo3e ©.M. loctoesckoro // CiioBo
Jlocroesckoro. M., 2001.

Hiocmpem E. bubneiickuii sHIAKIOIeAnIeckmii cinoBapb. CI10., 1997. C. 341—343.
Ocoxuna E.A. TlapamienusM: pUTOpPHUKa WIIX TOSTHKA, TIPO3a WIH CTUX, OCOOBIN MPUEM HITH
cucrema? // «Cnoo Jlocroesckoro 2014. nuocTrib 1 KapTUHA MHUpPay: KOJUICKTUBHAsI MOHO-
rpadus / mox obmr. pen. E.A. Ocokunoii. M.: JIEKCPYC, 2014.

Ocoxuna E.A. ®urypsl peud B KOMMEHTapUM CIOBAPHOM cTaThu mauorioccapus Jlocroes-
ckoro // Matepuansl Beepoccniickoit HayuHoi koHpeperimm «CnoBo. CinoBaps. CIIOBECHOCTS:
JlurepaTypHslit A36IK Buepa u ceronus (x 300-netuto co nus poxaeHus M.B. JlomoHOCOBa)».
Cankr-IlerepOypr, PITIY um. AWM. I'epnena. 16—17 wosi6pst 2011 1. CII6.: CAT'A, 2012.
C. 95—101.

OrteuectBennble Jiekcukorpader XVIII—XX BB. / mox pex. I'.A. boratosoii. M.: Hayka, 2000.
Hoctoesckuii @.M. [TonH. cobp. cou. B 30 1. JI.: Hayka, 1972—1992.

Pycckast aBropckas nexcukorpagus XIX — XX BexoB. M.: A30ykoBHUK, 2003.

Pycckwuit si3pik. Dummknonenus / rias. pen. F0.H. Kapaynos. M.: Bomsmas Poccuiickast SHITHK-
noneaus, 1997.

Crosopoonuxos A.IL, Llupses E.H. CnoBapb-cripaBouyHuK «KybTypa pycckoit pedm» / mox
06m1. pykoBoncteoM JLFO. MBanosa. M.: P um. B.B. Bunorpagosa PAH, 2003.

Cruxu o purypax kpacHopeuws // IIpoGrneMsl tutepatypHoii Teopuu B BuzaHTnu 1 JaTHHCKOM
cpenneBekoBbe. M.: Hayka, 1986.

CroBapp JHTEepaTypOBEIUECKIX TepMHUHOB / penakTopbl-coctaButern JLU. Tumodees u C.B. Ty-
paes. M.: IIpocsewenue, 1974.

Cunoaps s3bika JlocroeBckoro. Manornoccapuu / Poccuiickas akanemust Hayk. MH-T pyc. s3.
uM. B.B. Bunorpanosa; rmaBubiil penakrop wi.-kopp. PAH FO.H. Kapaynos. AB. M.: A3BY-
KOBHUK, 2008. C. 8§70—909.

CnoBo locroeBckoro. ManocTuie 1 KapTHHa MUpa: KOJUIEKTHBHast MoHorpadus / Poccuiickas
akajemus Hayk. MH-T pyc.s3. um. B.B. Bunorpanosa; mog o6imeii peaaknueii E.A. Ocoku-
Hoit. M.: JIEKCPYC, 2014. C. 461—466.

Yyakuna HJIL, Kacvimanuesa K.E. TeKCTOBOE acCOLMATHUBHOE MOJIE 3THOKYJIbTYPHOM HIIMO-
rnocesl «Mrpa» (Ha marepuane noBectd Y. AiitmaTtoBa «IIpomiai, ['yibcapei!» // YdaeHsie
3aIMCKH HAIIMOHAIBHOTO 00IIecTBa MpuKiIagHoi muarBucTHKH. 2016. no 3 (15). C. 55—67.
Yyakuna H.JL, Kacvimanuesa K.E. innorioccapuu Kak T cioBaps mucatens // BectHuk
Poccuiickoro ynusepcutera apyx0sl HaposoB. Cepus: Teopus s3sika. CemuoTtuxa. Ceman-
tuka. 2015. T. 6. Ne 3. C. 141—145.

Hlauxesuu A.A., Anoprowuenxo B.M., Pebeykas H.A. CTaTUCTHYECKUIA CIIOBaph si3bIKa J{o-
croeBckoro. M., 2003.

Ulecmakoea JI.JI. Pycckas aBTOpcKas JIeKCHUKOrpadusi: Teopusi, UCTOPHS, COBPEMEHHOCTb.
M.: SI3bIku caaBSIHCKOM KyJbTyphl, 2011.

Kocmomaposg B.I'. TlpenieIeHTHBIA TEKCT KakK pexyrupoBaHHbIid nuckype // B.I'. Kocromapos,
H.JI. BypBukosa. SI3bIk kak TBOpuecTBO. M., 1996.

CrnoBapb JIUTepaTypHBIX TepMUHOB. Pexxum moctyna: http://literary terms.academic.ru (mata
obpamenwns: 15.02.2018).

Qurypa peun // Buxumenms. Pexxum moctyma: https://ru.wikipedia.org/wiki/@urypsl_peun
(mata obpamenus: 23.03.2018).

Yuneus Atimmamos. «V nomnpine Beka UIMTCSA ACHB...» PexkuM moctyma: www.litmir.me/
br/70=50366&p=1 (mara obpamenus: 07.03.2018 r.).

JIEKCUKO-CEMAHTUYECKHE TPAHCO®OPMALIMM: OT CJIOBA K TEKCTY «» OT TEKCTA K CJIOBY



Osokina E.A. RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics, 2019, 10 (3), 653—664

YcnoBHble COKpaLLeHns
Ha3BaHui TekcToB P.M. [locToeBckoro

33 3umHME 3aMeTKH 0 JieTHHUX BredamieHusx [[ICC. T. 5]

3M  3ammcku u3 Meptoro qoma [[ICC. T. 4]

3I1  3amucku u3 noanonbs [[ICC. T. 5]

MI' Manenskuii repoit [[ICC. T. 2]

16 Crarbu 1845—1864 rr., 1873—1878 rr. [TICC. T. 18—20]
IIn  Tlompoctok [TICC. T. 13]

IIn  IMomsynxos [IICC. T. 1]

CC  Ceno CrenanumkoBo u ero ooutarenu [[ICC. T. 3]

Research article
YK 811.161.1'373.43
DOI: 10.22363/2313-2299-2019-10-3-653-664
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Abstract. The purpose of the study is to identify neologisms and occasionalisms as special words
and phrases that characterize the author’s idiostyle; to show their origin; to explain their difference and
similarity; to clarify the terminology.

The aim of the study is to show new words and combinations of words in the General fabric of the
author’s text and explain their use and purpose; to trace the dependence of the number of neologisms and
occasionalisms on the conditions of creation of the work and the initial idea of the author.

The method of linguistic research is the use of electronic and corpus technology in the study of literary
text. Standard spelling program allows you to see in the text of neologisms and occasional, which stand
out as different from the norm of literary language. Then the linguistic analysis of innovations is carried out
and their classification is made on the basis of similar signs on etymology, word formation and morpho-
logical, semantic and phraseological modification. Take into account the precedent of the creation
of the neologism occasionalism or due to the Cabinet technology.

Clarification of terms to describe the language of the writer and his creative manner leads to a unifica-
tion of understanding neologisms and occasionalisms in context due to the usage of the author, allowing
you to create a special vertext in understanding any text. This is expressed in the anticipation of the per-
ception of the text and in a concise and capacious characterization. Quantitative picture of neologisms-
occasionalisms in all the works of Dostoevsky and every in the long term makes it possible to compare how
different works of the writer and of works of different authors in the synchrony and diachrony of the
Russian language.

The research initially is the text of the story “Little hero”, which was written during the imprison-
ment in the Peter and Paul fortress, that is special for a person and writer extreme conditions of stress,
and then drawing the material of other works presenting meaningful, chronological and quantitative interest
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on the use of neologisms and occasionalisms. This fixation of the reader’s attention on the vanishing moment
makes it necessary to create a new word or phrase in the event that the main character of the story becomes
invisible, small, almost disappearing. Psychologically, this technique can be explained by the revival
of the author’s self-consciousness after severe stress. The phenomenon of the “The Little hero” is in the va-
nishing hero, and therefore in the vanishing author.

Key words: Dostoevsky; writer’s language; author’s lexicography; author’s neologisms; occasiona-

lisms; contextual motivation; lexicology; vanishing hero; vanishing author
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CemaHTU4YeCcKUii 00bLeM CNoBa ocyxgeHue
B CJZIOBaX U NOY4YE€HUNAX PycCKux cBaTbiXx XX B.

10.B. Kopenesa

MocKOBCKHiT TOCYyIapCTBEHHBIH 0071aCTHONW YHUBEPCHUTET
ya. @. Dueenvca, 214, Mocxkea, Poccus, 105005

B craTbe BHepBEIC aHAM3UPYETCsl CEMAHTHKA CIIOBA OCYJCcOeHUe B CIIOBAX M MOYYCHUIX PYCCKUX
cBaThIXx XX Beka. Matepual u3BjiedeH U3 CUMGOHHN MO TBOPESHHUSIM CBATHIX U U3 COOPHUKOB M3PCUCHUIA
pycckux crapieB XX Beka. B craree aHanmm3upyeTcsi ceMaHTHKa YIOTpeOIeH s TAaHHOTO CJIOBA B PEJIUTH-
O3HBIX TEKCTaX KaK Pealn3alliyl PeIMTHO3HOTO JUCKYPCa B CPABHEHHH C KOAU(PUIIMPOBAHHBIM COBPEMEH-
HBIMH CJIOBapsiMU 3HaueHneM. [TokazaHo, 4To JIeKceMa ocycoente BXOAUT B ITUMOIIOT0-CII0BOOOPa3o0-
BaTENIbHOE THE3/I0 CEMAHTUKH PA3HBIX B COBPEMEHHOM PYCCKOM S3BIKE CJIOB (CY0, CYObs, 0CYHcOamy,
paccyacoenue, cysxcoenue, cyoboa, cyoeOHbIl Y TIPOU.) UHI0EBpoIeiickoro KopHs *dhe- (- *-dh-o : *dh-i-)
C CEeMaHTHKOW YCTaHOBJICHHUS, ICHCTBUS, M B CJIOKEHHH C IPHCTABKOH C)-, KOTOpasi 03HAYaeT COeTMHEHHUE
b0 cMmerieHne, 00J1aJaeT HEraTUBHOM OIIEHOYHOCTBIO U SIBJISIETCS [IEPKOBHOCIABIHU3MOM B PYCCKOM
SI3BIKE HE TOJBKO MO (hOHETHUKO-OpdorpaduuaeckuM MpU3HaKaM, HO MPEXIEe BCEro MO MPH3HAKAM CEMaHTH-
geckuM. CeMaHTHYECKOE Pa3IMine B PEIUTHO3HOM U HEPEJUTHO3HOM HCIIOJIb30BAaHHU JTAHHOTO CIIOBA
B PYCCKOHM U I[EpPKOBHOCJIABSIHCKOHN SI3BIKOBOM CTHXHH 3aKJII0YAETCS B CHTHU(PHKATHBHOW CTOPOHE, T.K.
B [PaBOCJIABHON KOHIENITOC(Epe M PyCCKOM PEITMTHO3HOM JHCKYPCE OCycOeHue CBI3aHO C PAIOM KOH-
LEeNTYaJbHBIX NPEICTaBICHUH 0 BHYTPEHHEH KHU3HHU denoBeka. OcyK/IeHHe CEMaHTU3HPYETCsl Kak pa3-
PYLINTEIBEHOE COCTOSHUE YeIIOBEKa, HApYIIAOIIee LEJIOCTHOCTh €ro JITYHOCTH M OTIAJIsIomIee ero ot bora
(B cTaThe BBIICIICHO MUHUMYM TPH CEMaHTHKO-KOTHUTHUBHBIX MpH3HaKa). Takoe CeMaHTUYECKOE HAIOM-
HEHHeE SBHO OTJIMYAETCS OT JISKCHKOTpaUUeCKHX TaHHBIX B COBPEMEHHOM SI3BIKE, TI09TOMY 3HaUEHHE CI0BA
B IIGPKOBHOCIIABSIHCKOM TEKCTOBOM IPOCTPAHCTBE IIOHMMAeTCsl Kak 6a30Boe, a COBPEMEHHOE yIoTpeoiie-
HHE — KaK CY>EHHE UCXOJHON CEMaHTHKH.

KimioueBble cj10Ba: OCyXIEHUE, CEMAHTHKA, PYCCKUM M LIEPKOBHOCIABIHCKHUIN SI3bIKU, PEIUTHO3HBIH
JWCKYPC, TIpaBOCIIaBHas KOHIenTochepa

BBoaHbIe 3amevyaHua:
K NpobnemaTtuke nay4eHms pycckoro
penurno3HoOro auckypca

Penurnosueiii AUCKYpC Kak SBJICHUE MHCTUTYIIMOHAIBHOTO THIA BKIIIOYAET B ce0s
PEIMTHO3HBIC TEKCThI, KOTOPBIE TI0 CBOMM YKaHPOBO-(PYHKITMOHATLHBIM OCOOCHHOCTSIM
KOPPETUPYIOT C HEKOTOPHIMH JIGKCUYECKUMHU U CEMAaHTHYECKUMU TUTACTAMU S3BIKA.
Takoil moxo 1 MO3BOJISIET IyMaTh O TOM, YTO TOT MJIM MHOUM TUCKYpPC KaK JUHTBOKOM-
MyHHKaTHBHasI c(hepa TEKCTOIOPOXKICHUS CEMaHTHICCKH OpUECHTUpOBaHa. B mpume-

© Kopenesa 10.B., 2019.
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HEHUU K PEJIMTHO3HOMY AMCKYpPCY Takas IOCBLIKA BIIOJIHE JoKa3zyema (1oapooOHee
0 PEIUTHO3HOM JUCKYpCe U €ro cocTapisitonux [1; 2]).

TeKCTbI pycCKOro MpaBOCIAaBHOTO PENTMTHO3HOTO TUCKYpCa B CBOIO KOHIIENTOCchepy
BKJTIOYAIOT TAKHE CMBICIIBI, KOTOPbIE SKCIUTUIUPYIOTCS PYCCKUM SI3bIKOM MO-Pa3HOMY.
SI3bIKOBast peanu3anusi MOKET ObITh «YHCTO» JIGKCHUECKOU, M TOTJa UCCIIeI0BATEIh
UMEET JIeJIO C TaK Ha3bIBAEMOU PEIMTHO3HOM JIEKCHKOWM (HAMMEHOBAaHUS LIEPKOBHBIX
KHHT, TIOCTPOEK, YTBApH U MPOY. ), THOO TaKasi peau3aiisi MOXKET ObITb CEMaHTHYECKOH,
T.€. CJIOBO B PEJIMTMO3HOM YHOTpPEOJIEHUH CBOCH CEMAaHTUKOM OTIMYAETCs OT YIOTpeo-
JICHUSI HEPEJMTHO3HOTO (K MPUMEpyY, Pa3HUIIA B CEMAaHTHYECKOM 00BEME CII0BA 1008US
B PENTUTHO3HOM M HEPEJIMIMO3HOM (DYHKIIMOHHPOBAHUH, MOpoOHEee 00 3TOM ciose: [3]).
B oTHOmIEHNN 1IEpPKOBHOCIABSIHCKOTO SI3bIKA N3YYEHUE CEMAHTUKH CJIOBA BO3MOYKHO
HE CTOJIBKO C ONOPOi Ha HEMHOTOYUCIICHHBIE CJIIOBApH, CTapble U HOBBIE, CKOJIBKO
Ha CaMH TEKCThI, IMCKYPCUBHO OPUEHTUPOBAHHBIE, T.K. «crenuduyeckas HarpapJeH-
HOCTh CEMaHTHYECKOT'0 aHaJIM3a OKa3bIBAETCS TECHEHIIUM 00pa3oM CBsI3aHHOM ¢ pas-
JUYHBIMH (PYHKIUSIMU SI3bIKA B IIEJIOM, C TUIIOM (PYHKIIMOHMPOBAHHS €r0 €IMHHI]
B KOHKPETHOM TekcTe» [4]. B Hamiem ciydae K TaKOro poa TeKCTaM OTHOCSATCS KUTHUS
CBSITBIX, TIPOTIOBE/IM, CJIOBA U MOYUYCHUSI CBATHIX U JIp. B eKcHueckoM IiaHe 5TH TEKCThI
NPE/ICTABIIIOT COO0M PyCCKO-IIEPKOBHOCIIABIHCKYIO COBOKYITHOCTh, B KOTOPOM ceMaH-
THYECKas CTOPOHA M3BECTHOTO U TOMY, M APYrOMY SI3BIKY CIIOBA MPOSBISAET ceOs
no-ocobomy. B mepedHe Takux CIIOB OT/AEIBHOE MECTO 3aHMMAIOT HOMHHAIIMHU, XapaK-
TEpU3YIOIINE BHYTPEHHION, JYXOBHYIO (= HE (U3NYECKYI0) )KU3Hb YelloBeka. B aToT
nepeveHb BXOIUT U JIGKCEMA OCYHCOeHUe.

Jlexcema ocyxgeHne B pyCCKOM i3blKe:
aHanus nekcukorpacdpuyeckoro onmcaHus

B coBpeMeHHOM pycCKOM sI3bIKE JaHHOE CIOBO CJIOBApPSIMU MHTEPIPETHPYETCS
1) mo mpou3BOAIIEMY TJIAroJly ocyoums [5; 6], 2) Kak HeodobpumenbHoe MHEHUe,
nopuyanue [6; 7], 3) KaKk npusHarue 8UHOBHOCMU 0OBUHAEMO20, BbIHECEHUE eMy 008U~
HUMeNbHO20 Npu208opa, ycmauasiueaouje2o mepy Hakazavus [8]. 3HaueHue 3) BBIBO-
JUTCS U3 3HaUeHHs 1), HE BCE CIIOBAPH €ro BBIACISAIOT KaK CaMOCTOSTEIBHOE.

C no3unuit MOp(HEeMHOTO YICHEHHUS U CIIOBOOOPA30BATEIbHBIX CBS3EH Mepel HaMu
OTIJIarOJIbHOE, C MIPOLECCYaIbHBIM 3HAYE€HHEM, CYILIECTBUTEIBHOE, B KOTOPOM BbIJIEJIs-
IOTCSI CJIOBOOOPa30BaTENbHBIE MPUCTABKA O- (CO 3HAYESHHEM IOJTHOTO OXBaTa JCHCTBHEM )
U cyQduKc -enuj- (17151 IpOIIECCyaIbHBIX CYHIECTBUTENBHBIX CpeHero poaa). Kopuesas
Mop(ema CyLIECTBUTENBHOTO OCYJcOeHUe BBOJUT €ro B COCTAaB 3THUMOJIOT0-CI0BOOOpa-
30BaTENILHOTO THE3/Ia KOPHS -Cy0- Hapsy C TAKUMH JICKCEMaMH, KaK ¢yo, cyobs, cyovod,
CYIICEHbL, CYacOeHue, CyOeOHblll, paccydcoerue, npeopaccyoku M ap. B coBpeMeHHOM
PYCCKOM $I3bIKE CJIOBA 3TOr0 UCTOPUUYECKOTO THE3/A Pa3iMyaeT U CEMaHTUKA, U CJIO-
BOOOpa3oBaTeIbHbIC CBA3H, U UCTOPUKO-CTHIIMCTUYECKAs XapaKTepPUCTHKA, T.€. CII0OBa
OJTHOTO THE3/1a IEMOHCTPUPYIOT AUBEPTEHIIMIO CEMAHTHUKU U CTPYKTYPBI, YTO MOXKET
0Ka3aTbCs CaMOCTOSITEIbHBIM OOBEKTOM JIMHIBUCTHUECKOTO UCCIIEI0OBAHUS.

OTUMOJIOTHs OOIIECIaBIHCKOTO KOPHS *Sod- BO3BOAUT €ro K MH0EBPONEHCKOMY
CJIO)KCHHUIO TIPUCTABKH Cy-, UMEBIIICH 3HaUCHUS 1) coedunenus, coenadenus M 2) Henoi-
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HoyeHHocmu, cmewerus ¢ yem-1uoo [9. C. 215], c xopuem *dhe- (:*-dh-o: *dh-i-) —
«CMasumsvy, «yCMaHasiueamsy, «kiacmsy (CBA3b ¢ THE3IOM Oemb, deno) [9. C. 216],
[P 3TOM UCXOIHBIN KOPEHb JaHHOU €IMHUIBI BBOAUT BECH Psi/l IPOU3BOJHBIX CIIOB
B THE3/I0 MHJI0EBPOIIEHCKOT0 KOPHS, KOTOPBIN CBSI3aH C UIECH NEHCTBHS U €ro pe3yib-
TaTa (3aMMCTBOBAaHHBIE B PYCCKOM CJIOBa ¢hakm, KoHghema, 2¢hghexm u Ip. TAKKE BOCXO-
IAT K 3TOMY JIPEBHEMY KOPHIO).

[lepBuuHas ceMaHTHKa OOIIECIaBIHCKOTO CJIOBA OTPAXKAeT UCXOTHYIO CIIOBOOOpa-
30BaTeIbHYIO0 MOJIENb, CKOPEE BCETO 10 NEPBOMY 3HAUYEHUIO OBIBIIEH MPUCTABKH, T.€.
‘cyorcoenue, MHeHue’, C TATbHEUIIIMM METOHUMHYECKUM Pa3BUTHUEM 3HAUYCHUS K ‘Cyou-
Juwe, npucoeop, Mecmo cyoa, pasoupamenvcmeo’ (nepedeHs 3HaueHni us: [9. C. 216]).

CnoBoO ¢y0» B IPEBHEPYCCKOM SI3bIKE OUEBUIHBIM 00pa30M SIBJISECTCS BEPIIHMHOMN
CIIOBOOOPA30BaTENILHOTO THE3/1A, 3TO mojmceManT: B cioBape V.M. Cpe3neBckoro Bbize-
JSIETCS. MUHUMYM 12 CeMaHTHUUYECKU PA3JIMYHBIX YIIOTPEOJICHHU B MAMSITHUKAX THChMEH-
HoctH [10].

CnoBo ocyarcoenue B cinoape M.M. Cpe3HeBCKOro MpeacTaBiIeHO B KOHTEKCTaX
n3 mamsaTHUKOB XI Beka (OctpomupoBo EBanrenue u XIII cnos I'puropust Haznanzuna)
CO 3HAYCHUSIMU ‘06O8uHeHue, ocywcoenue, npuzogop’ [10. T. 2, ctnb. 750—751].
CrpykTypa cinoBa (MophemHas u GoHEeTHUYECKas ), MapalIeNd ¢ IPEYECKUM S3BIKOM
(katakpipo — ‘ocyacoenue, npucogop, oc. cmepmuuii, noso. H.3.” [11. C. 672]
KOTAYVOoIG — ‘ocyarcoenue, muenue oyproe o kom-iubo’ [11 C. 667, 16], kpipo —
‘pewsenue, npueosop, cyo, H.3. ocyscoenue na cmepms’ [11. C. 731]) u pukcarms ciopa
B PENTUTHO3HBIX TeKCcTax XI BeKa CBUACTENBCTBYET, UTO 3TO CIABSIHU3M B PYCCKOM SI3bIKE
(nannuue poHeTHKo-opPorpaduueckoro Npu3HaKa CIaBsHU3MA -)/cO- B JAHHOM CJIOBE
HE MMOKa3aTeNbHO, MMOKa3aTeJIbHa UMEHHO CEMaHTHKa M MPOHCXOXIeHHe ciioBa). Ilo-
ATOMY CEeMaHTHKa JJaHHOTO CJIOBA B LIEPKOBHOCIIABSIHCKOM $I3bIKE JIOJDKHA OBITH MPUHSTA
3a MCXOJHYIO, & Pa3BUTHE CEMAaHTHKH B PYCCKOM sI3bIKE OyJeT MOTHBHPOBAHO B TOM
YHCIie BIMSHUEM [IEPKOBHOCIIABSIHCKOTO HA PYCCKUH SI3BIK.

DOYHKUMNOHNPOBaHUE JIEKCEMbI
B PyCCKOM NpaBoOCJ/IaBHOM AUCKYpCe
(Ha npuMmepe noy4dyeHu ceaTbix XX Beka)

B pycckoM npaBocniaBHOM JUCKYPCE OCYtcOeHue TPAKTYyeTCsl KaK OJJMH U3 TSHKKUX
IPEXOB U MHHUMAJIBHO CEMAHTU3UPYETCS KaK ‘VHUUUNICUMETbHOe MHeHUe (CyicoeHue)
0 OUdICHEM, NPUCMPACMHO XApaKmepusylowee e20 He0oCmamku;, Kak oonuyenue, eme-
nenue eunvl’ [12]. [lokazaTenbHO, 4TO IEHOTATUBHASI CTOPOHA 3HAYEHUS JJAHHOTO CJIOBA
HUKaK HE PAa3JIMYaeTCsl B PYCCKOM U IIEPKOBHOCIABSIHCKOM SI3bIKaX, HO CUTHU(UKATHB-
HBII KOMIIOHEHT 3HaueHUs TU(PGEpPeHIIMPOBaH, H 00YCIOBJICHO 3TO JUCKYPCHUBHBIMU
npuanHaMu. OcyoicoeHue Kak peTMrio3HOE TIOHITHE OTIIMYACTCS OT OCYIHCOeHUsl BO BHE-
PENUTHO3HOM YNOTpebaeHn:. B KOHTeKCTe H3ydeHHs PyCCKOTO PEJTMTHO3HOTO TMCKypca
Y CEMaHTHYCCKUX OCOOCHHOCTEH TEKCTOB PYCCKOW MPABOCIABHOW KOHIENTOCHEPHI
CJIOBO — BEpIIIMHA THE3/Ia €y0 CUMBOJIMUECKH CBS3aHA C MpescTaBieHreM o CTpairHom
Cyze B KOHIIE BPEMEH, a JIeKceMa cyobsa — ¢ obpazoM Uucyca Xpucra, modToMy cyn
KaK COOBITHIHBIN KOHIICTIT U OCYKJICHHE KaK MPOIIECC — 3TO HE MPeporaTuBa YeIoBeKa,
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T.€. ICKOHHO OCY>KJI€HHE — 3TO IONbITKA YEJIOBEKA BEPIINTh CyJ Haj JIPYTUM Yello-
BekoM. OTCI0/1a U HEeraTMBHAsl OLIEHOYHOCTh B CEMAHTHUKE 3TOIO CJIOBA B 1IEPKOBHO-
CIIaBSTHCKOM YIOTPEOJICHUH H, CIIEIOBATEIFHO, B PEIIMTHO3HOM CO3HAHHH, SKCILTHLIUPY-
IOIIEM ce0sl B TOM YHUCIIE Yepe3 TEMaTHUYeCKU U KaHPOBO OPUEHTHPOBAHHBIE TEKCTHI.

B 11epKOBHOCIIaBSIHCKOM SI3IKOBOM ITPOCTPAHCTBE CEMAaHTUUECKUI 00BEM TAaHHOTO
CJIOBA OTIPEACIISETCS €r0 KOHIENTYaIH3alieil B CBI3U C XPUCTHAHCKHMH 3al0BESIMU
Y KOMMYHHUKATHBHBIMH MOCTYJIaTaMH, YTO HaXOAUT OTPAKEHHUE B PETUTUO3HBIX TEKCTAX
U paccyXJIeHUsX (ynoTpeOIeHbl U CYIIeCTBUTEIbHOE, U HCXOIHBIH IJ1aron):

(1) [Inaenoe 6 sncusnu — pesuyi 0 83aUMHOU TH008U U HUKO20 He ocyxcoail. Kaxcowiil
3a cebs oacm omeem boey, a muvl 6 ceba cmompu. 310661 bepezucsy (cB. ipaB. MoanH
Kponmraarckuii) [13] — cBsA3b ¢ HEraTUBHBIM 3MOIIMOHAIBHBIM COCTOSHHUEM
YeIOBEKa;

(2) Ho He onpasoarom onu cebs, a boavlie HABIEKYm 0CYHCOeHUsl Ha ceOs 3a Mo, Ymo
BUOSIM CYUOK 8 2lid3e Opama c80e20 U 0CyHcoaom e2o,; bpesHa dice (noucmure 6peena)
6 ceoem enasze He uyscmeyrom (Mda.7:3) (cB. mpaB. Moann Kponmraarckuit) [13] —
accoIMaTHBHAs CBA3b ¢ EBaHIeNIbCKUMH MPUTYAMU, XPUCTHAHCKHUMHU MOBEICHYC-
CKHUMH TIOCTYJIaTaAMU;

(3) Hem, ayuwe s uawe 6y0y cogopums 1ocnody: oapyil mMu 3pemu Mosi npecpeuteHus
u He ocyxcoamu bpama moezo. B maxom pacnonosicenuu oyxa 6yoem, dpamuws,
MonumsbCa 6ce, U Hawa moaumea 6yoem npusmua 1 0cnody u nHOCLYHCUM HAM
60 cnacenue (cB. ipaB. Moann Kponmraarckuit) [13] — cBs3b ¢ mpaBOCIaBHOM
MOJIUTBEHHOU NMPAKTHUKOM U NICUXOJIOTMYECKOM paboToM Haja CBOEH JIMUHOCTHIO;

(4) T'opovim Hem mecma Ha Hebe, HO 80 ade ¢ becamu. [lodymatl 06 SMoM XOPOULEHBKO.
3a ocyscoenue, ykopeuue, 310NAMAMHOCIIL U 34 20POOCHb HUKMO He Oy0em Hacleo-
nukom Lapcmeus Boocus (niptt. Mocud OntuHckuit) [14] — CBA3b ¢ HETaTHBHBIMH
BHYTPEHHHMH COCTOSIHUSIMH 9€JIOBEKA U MIX TIOCMEPTHBIMHE CIICACTBUSIMU;

(5) IIpomus ocyscoerust O0OAIHCHO MOAUMBC MOAUMBOU npenododroco E¢pema Cupuna:
«Eti, T'ocnoou Lapro, oapyti mMHe 3pemu Mosi npespeuteHus U He OCYHcOams Mamsy U
cecmpy moro» u np. (nipi. Mocud Ontunckuit) [14] — cBsA3b ¢ MPaBOCIaBHON MOJHT-
BEHHOM NPaKTUKOI U yCTaHOBKOI Ha HCTIpaByieHUE ceos;

(6) Huxozoa Huxoeo He ocyscoatime. Kasxcooeo, kmo 6wl OH HU Obl1, 6cmpedatime ¢ 000-
PbIM UYBCIBOM, C HAOENHCOOU HAUMU 8 HeM 00HO Xopouiee, 8uds neped coboll obpasz
Boorcuri (mpn. Hukon OntuHCckwmid) [14] — CBsA3b C BOCIUTaHUEM B cebe J0Oporo
OTHOIICHHUS K JIIOISIM Yepe3 0TKA3 OT COCTOSHHUS OCYKICHHUS;

(7) Kmo onpasovisaem cebs, mom omuyxcoaem cebst om nokasnusi. Kmo ocysicoaem
epewnuKos, mom paspyuwaem 6 cebe noxasuue (crapenr Auaponuk (Jlykam))
[15. C. 717] — cBs13b C MOHUMAaHKEM IIETOCTHOCTH YEIOBEYECKOM IMYHOCTH, €€ BOC-
CTaHOBJICHHEM Yepe3 TAMHCTBO TOKASHHS U Pa3pyLIICHUEM €€ OT Tpexa;

(8)  Ocyarcoenue bnuscrux — dywesHas Hemougnb, a He nycmsx. Ocyrcoarowuti pasoeinsem
omeemcmeenHocms ¢ cocpewusuwium (craper; Cepadgum (Pomannes)) [15. C. 726] —
CBS3b C MOJIOKCHUSIMH MTPABOCIABHOM aHTPOIOJIOTHH ¥ BHUMAHUEM K BHYTpEHHEH
JKU3HU YEJIOBEKA C IIEJIbI0 COXPAHUTH LIEIOCTHOCTh JTMYHOCTH;

(9) Mbwi umeem npaso cyoums moavko camozo cebs. Jasice paccyxicoas o Kakom-1ubo
yenogexe, Mvl HeoavbHo ocydcoaem ezo (tipt. Cepadum Beiputikuit) [15. C. 836] —
CBS3b OCY)KIICHUS M PACCY)KICHUSA KaK MEHTAILHO-JIMHTBAJILHBIX SIBICHUN W YCTa-
HOBKa Ha TO, YTO MOXKET YEJIOBEK JIeNIaTh, a UTO HET;
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(10) Byow nocayuinus, 6030epaican, He OCyIHCOAl U XPAHU YM U cepoye Cc8oe On NIOXUX
NOMBICII08, A NOMBIULIAL, YMO ce 00U 00bpbie u ux mobum I ocnoods (tipt. CriyaH
Adonckuit) [15. C. 398] — cBs3b ¢ MpaBOCIIaBHBIM HCHXACTCKUM TIPEICTABICHHEM
0 CJIMHCTBE yMa M CEp/Illa, B TOM YHUCIIC B JOOPBIX MOMBICIIAX, & TAKKE CBSI3b C IPE/I-
CTaBJICHUEM O BHYTPEHHEM HAITOTHCHUH YEJIOBEKA;

(11) He naoo ocyxcoams Opyeux; 8 uysicom dome, eciu No0aoym ymo cKOpOMHOe 8 NOCHI-
Hblll OeHb, He HA00 npeHebpe2amv U OMKA3bI8AMbCs. A 00MA MONCHO 8OCNOTHUMb
amom npoben ycuneHuem 1ubo meiecHo2o nocma, a 21agHoe — 0YX08HO20. MO eCb
He pazopajxcamvbcs, He ocyxcoams u npouee (CTapen B MUpy Anexceit Meuén)
[15. C. 818—819] — cBs13b ¢ KOMMYHHMKATUBHBIMU IPAaBIJIAMH [TOBEACHUS NPaBO-
CITABHOTO YEJIOBEKA;

(12) Ocyacoaem, demvinvka, ommoeo, umo 3a coOol He cMOmpuMm u cebs Hanepeo
He ocyacoaem. He ocyorcoati Huxozo, ne Kiesewu U He 0a8ail HenpaguIbHbIX CO8ENO8
OUdNICHUM, HY a ecu mebe npudemcs coenams dmo, mo Cnewu UCNPasumy 3710
(crapent Anekceii (ConoBbeB)) [15. C. 754] — cBsA3b ¢ BHYTPSHHUM YCTPOCHHEM
JUYIHOCTH YEIOBEKA M0 KAHOHAM IPaBOCIIABHSI.

Ha 6a3e HECKOJIBKUX MPUMEPOB U3 CJIOB U MOYUYEHUH PYCCKUX MPaBOCIABHBIX
CTapleB, KaKk KAHOHU3UPOBAHHBIX (mpenoao0oHbii Cuityan A(oHCKUN, TPEenog00HbIH
Cepadum Beipurikuii, crapisl OntuHckue, npaseansiii Moann Kponmranrckuit), Tak
1 HEKaHOHU3UPOBaHHbIX MoKa (crapen; Anaponuk (Jlykamr), crapen Cepapum (Poman-
ueB), crapen Anekceil (ColloBbeB)), 3aMETHO, YTO CUTHU(UKATHBHASL CTOPOHA OCYHC-
OeHus CBsI3aHa B PYCCKOM IIPABOCIIABHOM JUCKYpCE, BO-IIEPBBIX, C IPECTABIECHUEM
O MPaBWJIbHOCTH/HETIPABUILHOCTH NOBEJICHUS YEJIOBEKA: 3HAYUT, OCYHCOeHUEe — 3TO
MOBE/IEHYECKOE KOMMYHHUKATUBHOE TIOHSTHUE; BO-BTOPBIX, C MPEACTABICHUEM O BHYTPEH-
HEM YeJIOBEKE B KOHTEKCTE MPABOCIABHOM aHTPOMOJIOIHH: 3HAYUT — OCYHCOeHUe —
3TO BHYTPEHHEE TyIIEeBHOE COCTOSHHE YeJIOBEKa, IPUYEM HelpaBHIbHOE, pa3pyllu-
TEJNBHOE; B-TPEThUX, C MPEJICTaBICHHEM 00 M30aBJICHUU OT TAKOTO COCTOSIHUS ITyTEeM
BHYTpEHHEH paboThl Ha/ cOOOI MPU MOMOIIM MOJHMTBBI U MOKASHUA: 3HAYUT, OCYHC-
OeHule — HEOPTaHUYHO YEJI0BEYECKOH JIMYHOCTH, HETaTUBHO BIMsIeT Ha Hee. Mcxons
U3 MpeIBAPUTENLHBIX HAOMIOAeHHH (Kakue Obl TO HU OBUIO MPETeHIYIOUINE Ha OKOH-
4aTeNIbHOCTh BBIBOABI MOXKHO Oy/eT JenaTh, JIMIIb U3YYUB JOCTATOYHBIA KOPITYC
COOTBETCTBYIOIIMX TEKCTOB), MOXKHO 3aKJIIOUHUTh, YTO OCYIHCOeHUEe B PyCCKOM PEITUTH-
O3HOM JIHCKYpCe M MPAaBOCIABHON KOHIeNTOc(hepe ¢ CUTHU(UKATUBHBIX U 3TUMOJIOTO-
CIIOBOOOPA30BATEIIbHBIX MO3UIMN OMPEIEISTCS KaK HeraTUBHOE BHYTPEHHEE COCTOSIHUE
4eJI0BeKa, pa3pyllarollee ero, U Kak HelpaBeIHbli MOCTYIOK, TPEOYIOIINI ncTIpaBie-
HUS Yepe3 TAaMHCTBO MOKAsSHUS U MOJIUTBY.

3aknuyeHue

HaGmroneHus 3a TUCKypCUBHBIM MCIOJIB30BAHUEM CJIOBA U €TI0 KOHLENTYalbHbIM
HAaIOJIHEHUEM II0Ka3bIBAIOT, YTO OCYICOeHUe KAK PEIIMTUO3HBIN KOHLENT B CBOW CEMaH-
THUYECKUI 00beM BMeEIaeT OObIIEe CMBICIOB, YeM B HEPEJIUTHO3HOM YHOTpPEOIECHHUH.
B pycckom y3yanbHOM ynoTpeOaeHUH JaHHAs JIeKceMa JEMOHCTpUPYET (II0Ka 10 JaH-
HBIM CJIOBapel) CyKEHUE CEMAHTUKU 110 CPABHEHUIO C LIEPKOBHOCIIABSAHCKOM KOHLIETO-
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cdepoit. Ocyorcoenue B pEUTHO3HOM JTUCKypCe — HE MPOCTO ONpeMEUeHHOE JIeiicTBHe
0 [JIaroyly cyoums, HE MPOCTO MOPHUIIAHNE WM HETaTUBHOE MHEHHE, HO pa3pyIlu-
TeJIbHBIN Mpoliecc U HebaroJaTHOE BHYTPEHHEE COCTOSIHUE JINYHOCTH YEJIOBEKa, T.€.
rpex, HapyUIaroIui [eJOCTHOCTh 3TOM JIMYHOCTH, MEIIAIONINI YeJI0BEUECKOH ay1e
BO3pacTaTh B bore.
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O ceBoeoOpa3um NpPoaB/IEHNS 3CTeTU4YEeCKon PyHKUUU
B COBPEMEHHOM ApaMaTypruieckom auckKkypce

N.II. 3ajineBa

Bureb6ckwii rocynapcTBeHHBINH yHUBepcuTeT nMern 11.M. MarmmepoBa
Mockosckuii np., 33, Bumebck, Pecnybauxa benapyce, 210038

B nyGnuxaiuy akiieHTUPOBAHO BHUMAaHUE Ha OJTHOM — KJIIOUEBOM, [10 MHEHHIO aBTOpa, — acleKTe
aHaJIM3a COBPEMEHHOTO JIPaMaTyprudeckoro Npou3BeeHNUs], TO3BOJISIOIIETO HAMTISAIHO TPOAEMOHCTPHPO-
BaTh OCOOCHHOCTH PEaI3alMU SCTETHYECKOH (YHKIUN B IPOU3BEICHUSX, IPUHAUISKAIIUX K JAHHOMY
JIUTEPAaTypHOMY POAY: PACCMOTPEHUU MPUHIMIIOB OPTraHU3aMU APaMaTyproM KOMIO3HLHOHHO-PEUEBOil
30HBI MepcoHakel. VIMEHHO 3Ta, Befyllas B COlep/KaTeNbHO-KOHIIENTYalbHOM IIJIaHE M Ipeobiaaromas
B NIPOCTPAHCTBEHHOM OTHOUIEHHH, 4acTh JPaMaTypruyeckoro JUCKypca BUIUTCS Haubosiee 3HAUMMOM
JULS UHTEPIpETalluy Nbechl Kak (pakTa cI0BECHOTO UCKYCCTBA IPU OE€3yCIOBHOM Y4€Te CHHKPETHYHOIO
Xapakrepa JpaMaTyprudeckoi Gopmbl.

AKTyalbHOCTb IaHHOW TeMbI 00YCIIOBJIEHA TEM, YTO, HECMOTpPSI HA 3HAUUTEIILHBIE YCIEXHU COBPE-
MEHHOH (UIIOJIOrHU B U3YYEHUU CHELU(UKU XyT0XKECTBEHHOH pedH, peusb ApamaTypruueckas BCe elie
OCTaeTCs HauMeHee UCCIIEJOBAaHHOM ee chepoil.

Llens paGoOTBI — aHaIN3 AUATOrOBOrO MPOCTPAHCTBA OTHON U3 COBPEMEHHBIX IBEC B COMOCTaBIIE-
HUU C HEXYJI0’KECTBEHHBIM JMAJIOrOM U XyJJ0’KECTBEHHBIM JJUAJIONOM B IIPO3€, YTO I103BOJIIET YCTaHOBUTD
psin uepT, GOPMUPYIOIIUX CBOEOOPa3ue COBPEMEHHOM JpaMaTypru4ecKon peun.

Matepuasnom s IpoBeeHNs HAOMIOAEHNH TTOCTy 1A Mbeca coBpeMeHHoro apropa E. Uepnaka
«Mnoreka u Bepa, matb ee» (2011 rox). IIpu unTEpnpeTaiiy UCCIELyeMOro MaTepHallbl HCIIOIb30BAIUCh
METO/IBL: HaOITFOICHHS1, KOMITO3HITHOHHOTO, KOHTEKCTOIOTHYECKOTO F CEMAHTHKO-CTHIIIICTHYECKOTO aHAI3A.

IMomMmMO 3TOTO TOTy9YeHHBIE PE3YIBTATHI IIO3BOJIIOT YTBEPKIATh, YTO aHAIIM3 MPOSIBIICHAH 3CTeTHYe-
CKMH (PyHKINH B MIPOM3BECHUAX JPaMaTyprull HEOOX0JUMO MPOBOIHUTH C yIeTOM TEKCTOBOTO XapaKTepa
9TOH KOMITO3UIMOHHO-PEYEBOH cepsl, a Takke yIensas ocodoe BHUMaHHE aBTOPCKUM IIPUHIUIAM €€
CHCTEMHOI OpPraHM3aIliH, TIOCKOIBKY HMEHHO TaKOH IOAXO0]] CIIOCOOCTBYET BBISBICHUIO HE TOJIBKO OTIIH-
YHUTENBHBIX XapaKTePHUCTHUK JpaMaTypriudecKoil pedr, HO U 0COOCHHOCTeH HHANBHIYaIbHO-aBTOPCKOTO
movepka ApamMarypra.

KmoueBsle c10Ba: screTrueckas QyHKIMS, XyA0KECTBEHHBIA AUAJIOT, IpaMaTypru4ecKuil IUCKypC,
NepCOHaX, KOMIO3ULIHOHHO-peYeBas 30Ha, peueBas CUCTEMHOCTb
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BBopgHble 3ame4yaHua

OpHMM U3 KOHCTPYKTHBHBIX ITAPAMETPOB XYA0KECTBEHHOM pedH, BOIUIONIAEMOM
B JIUTEPATYPHO-XYI0’)KECTBEHHBIX MMPOU3BEICHHUSX, 110 00IIEMY PU3HAHUIO HCCIIEI0BA-
TeJIeH, SIBISETCS MPUOPUTETHOCTD PeaM3alliy B HEH S3bIKa B SCTETHYECKON (PyHKIMU:
«...HECMOTpsI HAa MHOrooOpa3ue HarpaBJICHUN, METOJIOB U XKaHPOB Xy A0KECTBEHHOM
JMTEPaTyphl, MOCIETHSSA, OHAKO, HIMEET OO Il BCEX UX MPUHIIMI UCTIOIb30BaHUS
A3bIKa, 00YCIIOBJICHHBI Ha3HAUYCHHEM HCKYCCTBa B 00IIECTBE, 00Opa3HbIM MBIIIJICHUEM
XYAOKHHKA B IIPOLIECCE TBOPUYECTBA, ICTETUYECKON (yHKIMEH. ... Peann3zanus scre-
THYeCKOIl (PYHKIMH A3bIKA B XY/JI0KECTBEHHOU cepe OOIIEHHs COCTABJISIET Crelu-
(uKy Xyn0:KeCTBEHHOI pedu — BCeX ee HHAUBUAYAJIbHO-aBTOPCKUX CTUJICH U 5KaH-
POB, IPH BCEM MX CBOEOOPA3UM M OTJIMYUAX» (BbIeneHO MHO0. — /1.3.) [1. C. 594].

SIBystrorascs KI04YeBOH JUIsl JIF0OOr0 CII0BECHO-XYI0KECTBEHHOTO IIPOM3BE/ICHHUS,
screTryeckas pyHKIus, 6€3yCIIOBHO, IPHUCYIIA U XYJ0KECTBEHHOH JpamMaTypruuecKoi
peuH, XOTsI, YYUTBIBAsA TOBOJIGHO CYIIECTBEHHBIE OTIIMYMS MEXIY TPEMsI OCHOBHBIMU
poAamMu JIUTEPATYPHI (M, COOTBETCTBEHHO, MEK/Ty KOHKPETHBIMHU KaHPOBBIMH (hopMamH,
B KOTOPBIX OHU BOIUIOIIAIOTCS), CIIPABEIITUBO MPEAMOIOKHUT, YTO B ApaMaTypriu JaH-
Hast QyHKIUS OyAeT pean30BaHa C ONPEIeIEHHBIMA OCOOCHHOCTSIMHU.

CIOKHOCTD BBISIBIICHUS SCTETUUECKOM (PYHKIMH B IpaMaTyPrHYECKHX MpPOU3Be/e-
HUSIX 00YCIIOBIIEHAa HECKOIBKUMH (JaKTOpaMu, K KOTOPHIM B TIEPBYIO OUEpEIb CIEAYET,
Ha Hall B3IV, OTHECTU 3HAUUMENbHYIO ONU30CHb CIOBECHOM TKaHU JIpaMaTyprudecKix
JICKYPCOB K 00bIYHOU, TIPEUMYIIIECTBEHHO PA32060PHOIlL, peyl, KOTOpas B TOW WM UHOU
CTETIeHH BCerja CBOMCTBEeHHA MbecaM. Haye roBopsi, TaHHOE SABJICHUE XapaKTEPHO s
IIbEC, CO3/IaHHBIX MPAKTUUECKH BO BCE BPEMEHHBIE MEPUObI CYIIIECTBOBAHUS paMaTyp-
MU KaK 4aCTH XyJO0KECTBEHHOM JIMTEPATypbl, BKIIIOYAs U T€, KOI/a KHUBask pa3rOBOpPHas
pedb CYIIECTBEHHO OTJIMYaIach OT BOIUIONIIEHHOHN B TUTEPATYPHO-XY10)KECTBEHHBIX
MPOU3BEACHUSAX B MPHUHIIMIE, TTOCKOIBKY JTUTEPATYPHBIN SI3bIK B CBOEH MHUCHbMEHHOMN
¢dbopme OBLIT TPOTHBOIIOCTABIICH YCTHOW (hOpME CBOCTO OBITOBAHHS O 3HAYUTEIHHO
0oJpLIEMY YHCITY TAPAMETPOB, HEXKETH B HACTOSILEE BPEMSL.

B npamatyprum sxe coBpeMeHHOro nepuoza (IIpUMEpHO MOCIETHUX ABYX JECSATH-
JIeTUH), CIIOBECHAs! TKaHb KOTOPOW — MPEX]IE BCETro B pe3yJIbTaTe MHTEHCHUBHO IPO-
TEKAIOIIUX B IMOCJIETHUE NECATUICTHS TPOILIECCOB JEMOKPATU3AIIUH SI3bIKA — BHEIITHE
NPaKTUYEeCKA HEOTIMYMMA OT PEYH, TIOBCEMECTHO UCIIOJIb3YEMOI B OOMXOHOM IpaK-
TUYECKOM OOIIEHHUH, BBISIBICHUE ICTETUUECKON (PYHKIIUH B LIE€JIOM W/WIIN OTIEITBHBIX
€€ COCTaBJISIIOIINUX BUAUTCS elle Oosee 3aTpyTHEHHBIM.

Tem He MeHee o100HOTO pojIa MHTEPIIPETALIMS, Ha HaIll B3I, BCE K€ BOBMOKHA,
XOTsI IOJKHA OCYIIECTBIIATHCS UCCIEIOBATEISIMU C YPE3BBIUAHHON OCTOPOKHOCTHIO
U C MAKCUMAJIbHO BO3MOXKHBIM YYETOM KaK JIMHIBOCTHJIMCTUYECKUX XapaKTEPUCTUK
MBECHI, TAK M KOMITJIEKCA SKCTPATMHIBUCTUYECKHIX (PAKTOPOB, KOTOPBIE B TOW MM MHOM
CTeneHu 00YCIIOBIMUBAIOT CO3JJaHUE MTPAKTUYECKHU JTHOOOTO ApaMaTyprudecKoro JIuc-
Kypca, a HEpeJIKO U UMEIOT CYIIECTBEHHOE 3HaYeHUe /I aJeKBaTHOIO MOHUMAaHUs
BJIOKEHHOTO B IbeCy coep:kaHus. Ilociennee 3ameuanue cieslaHo Npekae BCEro
B CBSI3U C HEOOXOJMMOCTBIO MIPUHUMATh MPH MHTEPIPETALMH PaMaTyprUIecKuX JHc-
KypCOB BO BHUMAaHHUE OJIMH U3 KOHCTPYKTUBHBIX ITapaMEeTPOB JIUTEPATYPHOIO poja,
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K KOTOPOMY OHH TPUHAJUICKAT; B COOTBETCTBHH C ITUM MapaMETPOM B OOJIBIIIMHCTBE
JApaMaTyprudeckux MPOM3BEACHUI BCE JOJDKHO OBITh «KakK B XKH3HW». B pesynbrare
TaKOT'0 MOAXO0/1a K H300paKeHUIO ISUCTBUTEIEHOCTH COOBITHS B ITbEeCE, B OCOOCHHOCTH
COBIIAJAOIIIHE 110 BPEMEHH C NIEPHOIOM CO3/IaHMs MIPOU3BEICHUS, a priori IONAI0TCS
aBTOPOM KaK OpHUEHTHPOBAHHBIC Ha (OPMHUPOBAHUE Y ajpecara (YuTaTeNs/3puTes)
WITIO3UU PEaTbHOCTH BCETO BOILUIOIICHHOTO B IMbECE, BIUIOTh JI0 OLIYIICHHUS UM ceOs
HEIIOCPEICTBEHHBIM YYAaCTHUKOM MPOMCXO/SAIIETO, YTO, KOHEYHO K€, OTPaKaeTCsI
U B SI3bIKOBOM O(OPMIICHHH JPaMaTyprUueCKOro MPOU3BEACHHS, U MPEXKIC BCEro —
KOMIIO3UITMOHHO-PEYEBOI 30HBI IEPCOHAKEH.

deHoMEeH XyA,0)XeCTBEeHHOro
ApamMaTtypru4eckoro guanora

[lepBOOUEpeTHOTO BHUMAHUSI B CBSI3U C 3asBIICHHBIMU B HACTOSILEH ITyOIUKaIN
acIeKTaMu PacCMOTPEHHUS paMaTypruueckoro Mpou3BeeHus], 6e3yCI0BHO, 3aCITyKu-
BaeT opamamypaudeckuil ouanoe. 1o o0ycIoBIEHO T€M, YTO HMEHHO Ha JUAJIOTOBYIO
(dopMy Kak Ha KIFOUEBOM KOHCTPYKTHBHBIN IapaMeTp MPOM3BEACHUMN, IPUHAICKALIMX
K 9TOMY POy JIMTEPATYpPbl, YKa3bIBaeT OONBIIMHCTBO UCCIIEI0BaTEIeH — Cp., B 4acT-
HocTU: «B apame pemiaroiiee 3Ha4eHUE UMEIOT BbICKa3bIBAHUS NIEPCOHAKEN, KOTOPbIE
3HAMEHYIOT UX BOJIEBbIE JEHCTBUS U AKTUBHOE CAMOPACKPBITHE...; IPOU3HECEHHBIE
JEHUCTBYIOIIMMHU JIMIIAMU CJIOBA COCTABIISIIOT B TEKCTE CIUIOLIHYIO, HEMPEPBIBHYIO
nuauto» [2. C. 100].

Boruioniaemslii B bece TUaNor, ¢ 0JJHOM CTOPOHBI, MPOTUBOIIOCTABIIEH AUAJIOTY,
MPOTEKAIOLIEMY B €CTECTBEHHBIX YCIOBHSX (HEXYJA0KECTBEHHOMY AMAIIOTY), C Y-
rOM — JMAJIOry B CIOBECHO-XY/I0’KECTBEHHBIX CTPYKTYpaxX UHOU POJO-IUTEPaTypPHON
NPUHAJJICKHOCTH, IPEXIE BCErO B XyA0KECTBEHHOM 1po3e, a TaKXkKe UajIory B JIUPHU-
YECKHUX MPOU3BEACHUAX (CTUXOTBOPHOMY). [l HEXY/N0KECTBEHHOIO JUAJIOra, BOCXO-
JISIIIETO K €CTECTBEHHOH (hopMe BepOaIbHOTO OOIIEHUS, XapaKTepeH OBICTPHIN 0OMeH
BBICKa3bIBAHUSIMU-PEIUIMKAMU — KaK MPaBWIO, 03 MPeaBapUTEILHOTO 001yMbIBAHUS
(kayecTBO, KOTOPOE OOBIYHO OMpPEAEIAETCA KaK CHOHMAHHOCMb), — KOTOPBIN Yalle
BCETO COIPOBOYK/IAETCS 3PUTENILHBIM M CIIyXOBBIM KOHTaKTaMH MEXIY COOECEeHUKaMU,
B pe3yJIbTaTe Yero CYIIECTBEHHYIO 3HAUNMOCTD IS TI0OI00HOTO OOIIEHHS IPHoOpeTaeT
CUTYaTUBHBIA KOHTEKCT €T0 MPOTEKAHNUS.

XyI0’)KECTBEHHBIN K€ JHUAJIOT, SBISIOIUICS KOMIOHEHTOM CIOBECHO-XYI0KECT-
BEHHOM CTPYKTYpBbl, HECCOMHEHHO CBSI3aHHBIM U C IPYTMMH KOMIIOHEHTaMH I1OCIIETHEH,
MOXeT ()YHKIIMOHHPOBATh HE TOJIBKO B IPAMATyprHYeCKuX, HO TAKXKe B MPO3aUUECKUX
U JTUPUYECKHUX MPOU3BEJIEHUAX, OTINYASCh B KaXKA0H U3 ITUX chep HECOMHEHHBIM
cBoeoOpasueM. [Ipu 5ToM B OoIblieli CTeneHn ApaMaTypriudecKuii IUanor COMOIOKEeH
C IMAJIOTOM B IIPO3€, I03TOMY MBI COCPEI0TOYMM BHUMAaHHE Ha COIMOCTAaBIEHHMH UMEHHO
3TUX Pa3HOBUIHOCTEW XYJJOKECTBEHHOTO JIHAora, He 3aTparuBas OCOOCHHOCTEH JHa-
JIora B JIUPUKE.

Jlpasnor B Xy/105KeCTBEHHOM MPO3€ U B IpaMaTypruu, NpeCcTaBIsIONIMI co00i oaHy
13 KOMITO3UIIMOHHO-PEYEBBIX 30H XYA0KECTBEHHOTO TEKCTa, 0€3yCIIOBHO, HE MOXKET
OBITb OTOK/AECTBIIEH C JUAJIOrOM B IIPAKTUYECKOM OOILEHHUH, B YACTHOCTH C JIUAJIOrOM
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B Pa3roBOPHO-00MXO/IHOW KOMMYHHUKAaTUBHOHM cdepe. «Xy/10’)KECTBEHHBIN Tuanor —
OpraHU4ecKas 4acTh XyJ0KECTBEHHOIO IIPOU3BEICHNUS, HAIIUCAHHASI aBTOPOM 3TOr0
NPOU3BEACHUs. DTO 4acTh XYA0KECTBEHHOIO TeKcTa. TeKCTOBOM XapaKTep Xyl0:Ke-
CTBEHHOI'0 IMAJIOra NMPOSABJISIETCSH B ONPEICICHHON OPraHU3alMH KAK COJAep/KaHusl,
Tak U (POPMBI, YTO Pe3KO OTIHYAET XyA0KECTBEHHBbIH AUAJIOr OT Pa3roBOPHOIl
peumn» (BbaeneHo MHor0. — /4.3.) [3. C. 190].

Takum 06pa3oM, BCE 3JEMEHTBI AUANIOTa XyA0KECTBEHHOTO OKa3bIBAIOTCS CTPYK-
TYPHO U B CMBICJIOBOM OTHOIIIEHUHU 3aBUCUMBIMHU (B OOJIbILIECH JTMO0 MEHBbILEH CTeTeHH)
OT JIPYTHX COCTaBJISIOLIUX CIOBECHO-XYI0KECTBEHHOIO MPOU3BEACHHS U MOJYUHEH-
HBIMU €IMHOMY 3aMBbICITy CIIOBECHO-XY10KECTBEHHON TEKCTOBOI CTPYKTYPBI, UTO IIPHH-
[UITUIAJIBHO OTJIMYAET IUaJIor OJJOOHOr0 XapakTepa OT pedH HETEKCTOBOM (K IpUMepy,
Pa3roBOpHOI). DTO B CBOIO OYepeab MPUBOAUT K OOJIBIIEH CBA3HOCTH 3JIEMEHTOB
XYJOKECTBEHHOI'0 Auajora, odecnednBaronieil 1 0osee sBHYy0 U MHOTOTPAHHYIO
(B mepBy10 ouepesib 00YCIOBIEHHYI0 UIMEHHO BBIIOJHEHHEM 3CTETUUECKON (PyHKIIMM)
OCJIO)KHEHHOCTh Ka)0I0 CJI0Ba, (pa3bl U JOOOTO JIPYroro sS3bIKOBOTO 3JIEMEHTA,
BKJIFOUEHHOTO B AUAJIOTHYECKYIO CTPYKTYpy TaKOTO XapakTepa, a Takke (popMHUpOBaHUE
Pa3zHOOOPA3HBIX UMIUTUIIUTHBIX CMBICIOB (B YaCTHOCTH — MOJATEKCTOBBIX 3HAYCHUIN
CEMaHTHUYECKOI0, aCCOLMATUBHOTO U MHOTO CBOMCTBA), KOTOPBIE B HEXYI0’KECTBEHHOM
nuanore 1100 OTCYTCTBYIOT B NIPUHIIMIIE, JINOO BBIPAXKEHBI JOBOJIHO €1a00 U HECH-
CTEMHO.

Otnnumst ke MeXly JUaIoroM B Pa3sHBIX BUIAX XyIOKECTBEHHOW PeUd — IIPO3au-
YeCcKOH U IpaMaTypruueckoil — (GOpMUPYIOTCS MPEUMYILECTBEHHO MO BIUSHUEM
KOMILIEKca (PyHKIMH, KOTOPbIE «3aKPEIUICHBD) 3a STUMH ChepaMU kaHPOBO-POIOBBIMU
TpeboBaHusAMHU. Tak, €Clii B Xy JI0’KECTBEHHOM MPO3e TUAJIOT MPEICTABIsIET cO00M OHY
U3 COCTaBHBIX YacTel TEKCTA HapsALy C PEUbIO0 aBTOPCKOM, MOTYIIEH UMETh pa3INYHbIE
MoauuKaluyu, U, KaKk MPaBUIO, YCTYNAeT il B MPOCTPAaHCTBEHHOM OTHOILEHUH,
TO B IPOU3BEJICHUAX, MPUHAISKAIINX K JpaMaTypruu, XyJI0KECTBEHHBIN Anuaior —
OCHOBHas, IIPEBAJINPYIOLIAsl BO BCEX OTHOLICHUSAX YacCTh TEKCTOBOM CTPYKTYpsI. [Ipu
9TOM peub NEPCOHAKEN MbECHI, WM ApaMaTypruuecKuil 11ajor, B OTJIMYUE OT JUanora
B XyJI0’KECTBEHHOU IPO3€, — HE TOJIBKO MaTepHasbHas OCHOBA JpaMbl KaK poja JIuTe-
paTypsl, Ha 4TO YK€ YKa3bIBAJIOCh BBIIIIE, HO U KOMIIO3UL[MOHHO-pEYEBas 30Ha, I/ie TaK
WM MHAY€ BOIUIOLIAETCSA B TOM YHCIIE U aBTOPCKAsl KOHLIETLNS, IOCKOJIBKY «IpaMaTypry
Ba)KHO ITOKA3aTh ... UCTIIOIb30BAHNE HEKOTOPOU MCTHUHBI ONPEIEICHHBIM T'€POEM IS
3aIUThl CBOEH MO3UIMU WIN ONpoBepkeHUs uyxkoi. CoOecelHUKU B paMe yCTaHaB-
JMBAIOTCS aBTOPOM HE MPOCTO AJIsi COBMECTHOTO PACKPBITHS U3BECTHON MBICIH, & CO-
OTHOCSITCS OJJMH C APYT'UM KaK NPOTUBHUKHU WU cooOmHukm» [4. C. 57]. Hagenenue
JIMajiora B Mbece 03HAYEHHBIMH U PSJIOM JAPYTUX (PyHKIMH, HE CBOMCTBEHHBIX TUAJIOTY
B 11p03€, 00YCIIOBIEHO TEMHU OIpaHMYECHUSIMH, KOTOpBIE JIpaMaTyprus Kak ocodas pas-
HOBHM/IHOCTb CJIOBECHOT'O MCKYCCTBA HaKJIaAbIBAaeT Ha c(epy NpOsIBIECHUS aBTOpA:
10 CPAaBHEHMIO C AaBTOPOM-TIPO3aUKOM BO3MOXKHOCTH JJIsl IIPE3EHTAIlMA COOCTBEHHOM
NO3UIIMH Y aBTOpa-JipamMaTypra upe3Bbl4aiiHo Cy>KeHbI (110 OOJIbIIEeH YacTH 3TO peMapoy-
HBII TUIACT ¥ HEKOTOPBIE IPYTHE «PaMOYHBIE» JIEMEHTHI JPaMaTypru4ecKoro Juc-
Kypca, KOTOpble B OOJBIIMHCTBE CIy4YaeB 3aHMMAIOT BECbMa HE3HAUUTENIbHYIO 4acTb
TEKCTa MbECHI).
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be3yciioBHO, akTHBHAs pa3pabOTKa B MOCIEAHUE AECITUIETHS (PeHOMEHa Auajora
C KOMMYHUKAaTUBHBIX — KOMMYHHUKATHBHO-TUHIBUCTUYECKHX 1 KOMMYHUKaTHBHO-CTH-
JUCTUYECKUX U T.J. — IMO3ULUI oOecrneunia JOMOoIHUTEIbHbIE BO3SMOXKHOCTHU U JIJIS
U3YUYEHUS 3TOTO SIBJICHUS B XYyI0KECTBEHHOM — NPO3aN4ECKON U IpaMaTypru4ecKol —
peuH, B 4aCTHOCTH BBIIBUHYB B LICHTP BHHUMaHUs HcclenoBareneil «mnpodiaemy addex-
THUBHOCTH TEKCTOBOM JESTEILHOCTH aBTOPA U apecaTa ¢ y4eTOM CHELU(UKU UX SI3BIKO-
BOH JINUHOCTH, cepbl OOIIEeHNS, 1IeNel U 3aa4, )KaHPOBO-CTHJIEBBIX U IPYTHX O0COOEH-
HocTel Tekctay [5. C. 159]. D10 3aKk0OHOMEPHO pacHIMPUIIO JHANIa30H UHTEPIPETAUN
JpaMaTyprudecKux MPOU3BENCHUN, U IIPEKIEC BCET0 KOMIIO3ULMOHHO-PEYEBON 30HBI
NepCOHaXXeH, OJTHAKO U B HACTOsAIIee BpeMs B cepe XyJ0’KECTBEHHON peuu aApama-
Typru4eckue JUCKYpPCHI 110 CPaBHEHHIO C IMPO3aMYECKUMM U JIMPHUUYECKHUMHU BCE €Ile
OCTalOTCs HAIMEHEE U3y4YECHHBIMHU.

CBoeoOpasue ananorm4yeckom peuv
B COBPEMEHHOM nbece

B npeapiaymem pasnene Oblia apryMEHTHpPOBaHA HELEIECO0OPa3sHOCTh OTOX-
JIECTBJICHUS JIpaMaTypru4eckoro AMagora Kak ¢ HeXyJOKECTBEHHON HaIOrHyecKoi
peublo, TaK U € JUAJIOrOM B XyJI0’KECTBEHHOU Ipo3€. ITO 3aMEYaHUE UMEET NMPUHIMITU-
aNTbHBIN XapaKTep MPEeXk/e BCETro B CBS3U C TEM, YTO B MOJABJISIONIEM OOJIBIINHCTBE
MbEC COBPEMEHHOTO Teproja (koHna XX-ro u Hadana XXI-ro BEeKOB), SBISIOIIUXCS
00BEKTOM Halllero BHUMaHHUs, pedeBast chepa nepcoHax e HaCTOIbKO UCKYCHO CTHIIU-
30BaHa I0J] HEXY/J0KECTBEHHYIO Pa3srOBOPHYIO peub — Kak IPaBUJIO, B €€ MpaKTuie-
CKH-OOMXOJIHOM BapHaHTE, — YTO JIa)KE y OMBITHBIX HCCIIeI0BaTeNIel HEPEeIKO BO3-
HUKAeT WIII03Us NOJHOW MIEHTUYHOCTH 3TUX, IPUHIUIINAIBHO OTIMYHBIX 110 CBOEH
CyTH, SIBIICHUI.

BeickazaHHbIE BbIIIE TOJIOKEHUS! TPOWILUIIOCTPUPYEM HA MaTepualie oJJHOM U3 co-
BpeMeHHBIX (ormyOnmkoBanHOHM B 2011 romy) mbec — mpou3BeieHUs! yKe 3aCITy>KUBIIIETO
u3BecTHOCTh aBTOopa Eropa Yepisiaka — ¢ 10CTaTOYHO cBO€OOpa3HBIM HAa3BAaHUEM:
«noteka u Bepa, math eex» [6].

HasBanue 11006010 tUTEpaTypHOTO MPOU3BEACHUS, APAMATYPTrUYECKOTO B TOM
YHCIIe, KaK U3BECTHO, MPEJCTABISET COOON OHY U3 «CHUIIBHBIX)» JUISl BOCIIPHUSTHUS XY/10-
KECTBEHHOI'0 TEKCTa MO3UIMH (MO3UIUI BBIABMXEHHUs, 0 TepMuHosiorun M.B. Ap-
HOJIbJT), KOHIIEHTPHUPYIOIIEH B ce0e U TeM WIIM HHBIM 00pa3oM IPE3eHTYIOMIEH apecaTy
cMmblIca nocinenHero. Hazpanue paccMaTpuBaeMoi Ibechl, BO-NIEPBBIX, SIBHO OpHEH-
TUPYET BOCIPUHUMAIOLYIO CTOPOHY Ha Pa3rOBOPHO-NPOCTOPEUHYIO KOMMYHHKATUBHYIO
cdepy — 3a cyeT BKIIFOUCHHOCTH B HETO BBIPAYKEHUS Mamb ee, KOTOPOEe MOYKHO HCTOJI-
KOBaTh KaK MUHHMYM JIBOSIKO: 0003HaYE€HUE POJCTBEHHBIX OTHOILICHUI MEXKTY TOUYEPBIO
U Marepbio (IepBUYHOE, NMPSIMOE 3HAYEHHUE); HECKOJIBKO 3BPEMUHU3NPOBAHHOE I'py0Oo-
IIPOCTOPEYHOE BBIPAKEHNUE, Yallle BCEro yrnoTpedisieMmoe B KauecTBe pyraTesibcTBa
(MMEHHO 3TO 3HaYCHHE MOKHO PACLEHUBATh KaK MPOCIEKTUBHOE YKa3aHHE Ha CTUJIH-
CTHYECKYIO TOHAJIbHOCTh COOCTBEHHO TEKCTa MPOU3BEICHUS, Pa3BOPAYUBAIOILIETOCS
3a Ha3BaHHEM). Bo-BTOpHIX, U3 Ha3BaHUS HESICHO, B KAKOM 3HAUYEHUHU yIOTPEOICHO
B JIJAHHOM BBIPaKEHUH CIIOBO «UIIOTEKa», MpsIMOE 3HaueHue Kotoporo («Ikon. Ccyaa,
BbIJIaBaeMast 0] 3aJI0T HEIBMKMMOT'O UMYIIIECTBA; 3aJI0T HEJIBIXKUMOIO MMYILECTBA
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noJ Takyto ccyay» [7. C. 397]) Hukak He CBA3aHO C BBIPAKEHHEM POJCTBEHHBIX OTHO-
UIEHUH, UCXOJS1 U3 YETO MOXKHO MPEAINOIOKUTh, UTO B JAHHOM ClIy4ae UMEET MECTO
WHAUBUIYAJIbHO-aBTOPCKOE OCMBICIEHHE UCIOJIb3YeMONM HOMHHALUU. JTO MPEIoio-
’KEHUe MOATBEPUTCS B IIPOLIECCE JTATbHENILEr0 3HAKOMCTBA C MbECON — B KOHIIE Mep-
BOW KOMIIO3UITMOHHOM YacTH, § 1, — oJlHa W3 reporHb pou3BeeHus, Bepa, 00bsICHUT
CBOEMY COOCCeHUKY 3HaUCHUE JJAHHON HOMHUHAIMH: CJIOBO YyHOTPeOICHO B (DYHKITUU
AHTPOITIOHMMA, IMEHHU €€ HOBOPOXKICHHOU nouepu: «HMnomexa! Ilpasda sice, kpacusoe
uma?y. bonee Toro — Bepa, mats Mnoteku, akTUBHO 0Opa3yeT OT 3TOro aHTPOIIOHUMA,
BBIOPAHHOTO €10 B Ka4eCTBE OPUIIMATIHLHOTO BapuaHTa UIMEHH LI JOYEPH, pa3HOTO pojia
CyOBEKTHBHO-OLICHOUHBIE popMbl: Mna, Unouka, Unka, — 4To CBUIETEIBCTBYET O OJI-
HOW OCBOCHHOCTH €10 3TOT0, BeCbMa HEOOBIYHOTO JUISI SKOHOMHYECKOT'O0 TEPMHHA,
XapakTepa ero ynorpeoieHusl.

Taxum 00Opa3oM, yke B Ha3BaHUU MbECHI 3aKIIaIbIBAIOTCS NPOCHEKMUBHbIE CMBICIIBI,
KOTOPBIC MOTYT OBITh «paciiidpoBaHbDy aIpecaToOM JIMIIb B MPOIECCEe MOCIICTYFOIIETO
3HAKOMCTBA C TEKCTOM MPOMU3BEACHMUS, a B MOJIHOM MEPE OCMBICIICHBI YK€ TOJIBKO MOCHE
pempocneKmusHo20 BO3PAILCHUS K 3TOMY KOMITO3UITHIOHHOMY KOMITOHEHTY, 4TO, Oe3yc-
JIOBHO, SIBJISICTCS OJTHMM U3 CIIOCOOOB MPHUIAHUS paMaTyprauecKOMy ITPOU3BEICHHUIO,
U B IIEPBYIO OUYEPEb €r0 IUATIOTOBOMY IIPOCTPAHCTBY, TEKCTOBOI'O XapaKTepa.

Brpouem, Hanbosiee WHTEpeCHa W TIEPCIICKTUBHA B MCCIICIOBATSIILCKOM IIIaHE,
0€e3yCII0BHO, COOCTBEHHO KOMITO3HIIMOHHO-PEUYEBAsi 30Ha MEPCOHAKEN — pEeUEBHIC BbI-
CKa3bIBaHMsI JCUCTBYIOIIMX B IMBECE JIHII, KOTOPBIE, C TIOAA4YH aBTOPa, PEOBIBAIOT B pa3-
JIMYHBIX B3aMMOOTHOIIEHUSX, OYIy4H CO- U TPOTHUBOIIOCTABICHHBIMH JPYT IPYTY.

Bo BTOpO#i M3 KOMIO3ULIMOHHBIX YaCTEH MbECHI, KOTOPHIE HA3BaHBI aBTOPOM
HE BIIOJIHE TPAJUIIMOHHO — napazpagul (B § 2), B YaCTHOCTH, HAXOAUM:

«B kuocke nepecmenxa. Ilosesviearouas, ¢ KpacHvIMu nocie OeCCOHHOU HOYU 2NA3AMU
Kpucmuna coaem oedxcypcmeo Bepe, 00HO8peMeHHO paccKa3vleas et co0epicanue
nonynaprou menenepedadu. Ceepmox ¢ peOeHKoOM JeHCUm Ha npuiaske.

Kpuctuna. U 161 npukufb, 3Ta Aypa TOJICTas, Hy, AHXeNa, OHa Takas, © TOBOPHT...

Bepa. Komy rosopur?

Kpucruna. Hy, Camie rosopur, koMy sxe erie? Trl ue, 3a0bl1a, 4TO OHA Terneph ¢ Carei
3amyTuna?

Bepa. A g nymana, ona ¢ CamBenoMm... Y Hee sxe CaMBesn ObLI.

Kpucruna. Hy, o1 Bame... C 6ao06aba, yto iu, pyxnyna? CamBen — OH Korjia Obii?
A ceiiuac — Camka. (Omxpbieaem nanky ¢ niacmukogvimu gauiamu, aucmaem.) Bot,
i, [[MBO — MATH SIMKOB PUBO3WITH, TPY C TIOJIOBUHOM NPOAAA... 371ECh — IIIOKOJIA KK,
3/I€Ch YHIICHI, 3[IeCh — Mpe3uKu. CUTapeTsl B IPYrol HAKIIATHOW, CI0J]a HE BIIE3IIH. ..

Bepa. Pa3bepycs... Hy u uto ona emy ckazana?

Kpuctuna. Amxena-to? Oii, Baiie, yMepeTb — HE BCTaTh... OHA €My U TOBOPHUT:
«51 Buzena, Kak ThI 3¢AMAICKY Jlenke mucamy. [Ipukuab! C TaKUM MOHTOM, 3HACIIb, CKa3aa:
s, MoJ1, Bujena... [lomanms Jlenky? Hy, 6nonau Takasi, Bcs u3 cedsi, B TOCIEAHUNA pa3
B PO30BOM TOITHKE BCE O CTY MM paccekana... Hy Tak BoT. Amkerna 3HaeT, 4To BCE MapHU
ot JleHkn Tamarcs, Hy ¥, MOHATHO, peBHyeT Cairy K HEe.

Bepa. Hy, a on?

Kpuctuna. A de on? SIceH meHb, OH TOXKE HE apXaHTresd ¢ ePhsIMH, OH OBl C HEel
He npoTuB... Ho Tosbko y Jlenku reneps FOpa. A y FOpsl nepsblii paspsa. OH B IpoLuIbIi
pa3 el TaKkylo ClieHy YCTpOWJI — Mama He roproii! Jla Tel moMHuIIb, s Tebe pacckasbiBasia,
korna Jlenka Ha BeuepuHke ¢ [>koHOM MelIsik ctaHieBana...» [6. C. 45].
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Bcero B meece E. Uepnaka qelicTBYIOT YeThIpe MepcoHaka (HEMHOTOYHCICHHOCTD
JISUCTBYIOIIMX JIMI] — OJIHA U3 XapaKTEePHBIX OCOOEHHOCTEN COBPEMEHHOM JipaMaTyprum),
MeXay AByMs u3 HuX («Bepa, mpojaBuuiia B KpyriioCyTOYHOM Kuocke, 19—22 rner;
Kpuctnna, ee noapyra u cMeHIuua, nocrapie Bepb») 1 pazBopaunBaeTcst Juaor,
(dparMeHT KOTOPOTrO MPUBE/ICH BHILIE.

JlaHHbI (parMeHT AMAJOrMYecKON peuu, Kak U JUajor B I[EJI0M, OJJHO3HAYHO,
JaXxe ¢ HEKOTOPOH, KaK Mpe/ICTaBIISETCs], AeKIapaTUBHOCTBIO, CTHIIM30BaH aBTOPOM IO
Pa3e080pHO-661MOBYI0 PEUb B €€ HanboJiee CHIKEHHOM (pa32080pHO-POCIOPEYHOM)
BapUaHTe, O YeM CBHUJIETEIBCTBYET OOMINE XapaKTEPHBIX PEUEBBIX CPEICTB HA PA3HBIX
TEKCTOBBIX YpoBHsX. Hanbosnee nokazaTeqpHbIMU B 3TOM IUIAHE OXKHJIAEMO SIBJISIOTCS
YPOBHH JIeKCUKO-(Pa3eon02uteckuti U CUHMAKCUyecKutl, OJHaKO B BBIPAYKEHUH Tepe/a-
BAaEMOT'0 CMbICJIa IPUHUMAIOT yYacTHUEe U UHBIE YPOBHHU TEKCTOBOW CTPYKTYpBI, B 4acT-
HOCTH KOMNO3UYUOHHBII.

O 3HAYMMOCTH KOMITO3UIITMOHHOTO YPOBHS JJIsSi TOHUMAaHUS BIOKEHHOTO B JIMa-
JIOT COZAepKaHUsl CBUIETENBCTBYET, K IPUMEPY, TOT (aKT, YTO paccMaTpuUBaEMbIi
JIMAJIOT MOKET OBITh a/IeKBaTHO BOCIPUHSAT JIMIIbL C YYETOM IpeABapsIollel ero pe-
MapKH, U3 KOTOPOH YUTATEN0 CTAHOBUTCS sCHO, uTo KpuctiHa pacckaspiBaeT Bepe
HE 0 peaJbHO MPOU30LIEIIINX COOBITUSAX, @ O TEX, YTO CTAJIM U3BECTHBI €i U3 Telnerne-
penaun. [TogoOHas 3aBUCUMOCTB CO/IepKaHUs BepOAIbHONH KOMMYHHKALIMM OT Xapak-
Tepa CUTYaLMH OOLIEHHS, KaK yXKe OTMEYAIOCh, B OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB XapaKTepH3yeT
JUAJIOT HEXYI0KECTBEHHBIH, 00MXO0IHO-OBITOBOW; B IpaMaTypruuecKkon ke pedw,
MIOMHUMO BOIUIOIIEHUS] HA KOMIIO3UIIMOHHOM YPOBHE TAKOI'O POJia CBA3HOCTH, COOTHE-
CEHHOCTbh JJAHHOHM peMapKu ¢ COOCTBEHHO BHICKA3bIBAHUSMHU MEPCOHAKENW CTAHOBUTCS
Y OJTHMM M3 [IOKa3aTesie TEKCTOBOIO XapaKTepa BCEro CIIOBECHOTO MPOCTPAHCTBA MbECHI
(BKITIOYAOIIETO KaK KOMITO3UIIHOHHO-PEYEBYIO 30HY MEPCOHAKEH, Tak U chepy mposis-
JICHUS aBTOPA).

N300mme CHIKEHHBIX — OT JIUTEPaTYpPHO-Pa3TOBOPHBIX JI0 MPOCTOPEUHBIX U JKap-
TOHHBIX — CJIOB M BBIPQ)KCHUH SBJIIETCS B IaHHOM Juajore (Kak U B ITbECE B 1IEJIOM)
OJIHUM M3 BBIPa3UTEIbHBIX U BECbMa TOKa3aTeNbHBIX CPE/ICTB PEYEBON XapaKTEPUCTUKH
MEPCOHAXEH, Ipexk/ie Bcero KpucTHHbI, perimKyu KOTOPO 3HAUYUTENILHO MIPOCTPaHHEE,
yeM y ee cobecenHuIbl. iMenHo B peun KpUCTHHBI CHHKEHHBIC JIEKCHUECKUE CIIOBA
U BBIPAYKEHUS UCIOJB3YIOTCS B BEChbMa HIMPOKOM HX JIMANla30HE: 3TO MPOCTOPEUHSL:
NpuKuHb — B 3HAYCHHUU ‘TIPEJICTaBb ; Y€ — CHHOHUM JINTEPATYPHOTO «UTOY»; 3dMY-
muna — B 3HAYEHUU ‘BCTYIWJIA C KEM-TO B OIPEJECICHHBIE OTHOLICHUS ; 8auye —
MPOCTOPEYHBIH Op(HOINMUIECKUI BApHAHT JIUTEPATYPHOTO «BOOOIIE»; paccekana —
B 3HAQUEHMH ‘XOJIMJIA, pacXakuBajla'; XapaKTepHbIE JUIs pa3rOBOPHOM peun COKpalleH-
HbIE HAMEHOBAHMS SIBHO SKCIIPECCUBHOTO M SKCIPECCHBHO-IIPOCTOPEYHOTO XapakTepa:
eeyepunka, o1onou (‘ONoHINHKA’), Medaak (‘MEIJICHHBIN TaHell ) U JIp.; SBHO CHUKEH-
HOTO CBOWCTBA ()pa3eoIOTU3UPOBAHHBIEC BRIPAXKECHUS: ¢ makum nonmom (‘c GOIbIIUM
arioMboM’), ¢ baobaba, umo au pyxuyna? (B 3HAUEHUM ‘yTpaThia CIIOCOOHOCTDH pac-
CYXJIaTh 31paBo’), yMepemsb — He 6cmamb (BbIpaKEHUE CHIBHOTO YIUBIICHUS); ACEH
neus (0 4eM-THOO0 OYEBHIIHOM); MAKVIO CYeHy YCmpoul — mama He 2opiotl! (BbIpaxe-
HHE CHJILHOTO TIOTPSICEHHS) U MO/,
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CuHTakcuc npuBeeHHOTO (hparMeHTa B IJIaHEe CXOJCTBA C Pa3roBOPHO-OBITOBOM
peuslo ere 0oJiee moka3aTejaeH — I0 CyTH, BCE UCTIOJIb30BaHHbIE B AMATIOre KOHCTPYK-
1Y, B OOJIBIIMHCTBE CBOEM TaKOKe MpHHAAIexame Kpuctune, IBISIOTCS THITHIHBIMU
JUISL pa3rOBOPHO-IIPOCTOPEYHON Cepbl. ITO OJHOCOCTABHBIE U HETIONHBIE MPEaJIOKe-
HUSI Pa3JIMYHBIX TUTIOB ¥ BHUJIOB; MapIEIUIMPOBAHHBIE U IPYTHE KOHCTPYKIIUH CYTy00
Pa3roBOPHOIO XapaKTepa, MHOTHE U3 KOTOPBIX K TOMY K€ OTJIMYAET BBIPAKECHHASL 3MO-
IMoHaNIbHas okpacka: Cameenr — oH Koeda owin?; A cetivac — Cawrxa; Anocena-mo?,
Ipuxuns!; Hy a on?; A ué on?; A y FOpbt — nepewiii pas3psao v o/,

Hcrionb3yemMble B IMajiore pedeBbie CPeICTBa Aaxe Mo HeOOIbIIOMY ero parMeH-
Ty MO3BOJISIFOT COCTABUTh JOCTATOYHO OIPEAEICHHOE MIPEICTABICHUE O TUIIE A3BIKOBOM
myHocTH (nmanee — S1JI) omHOM U3 cobecenuu — KpUCTHUHBL: 3TO OJJHO3HAYHO yCcpeo-
HeHHasl, IBHO TATOTeLas K npocmopeynomy tumy S1J1. Peuesble nposiBieHus Bepbl
B aHATM3UPYEMOM (hparMeHTe Auasora npeAcTaBiIeHbl B 3HAYUTEIbHO MEHBIICH CTETICHU
U B LIEJIOM BIIOJIHE COOTBETCTBYIOT JIMTEPATYPHO-pa3roBOpHON HopMme: Komy 2oeopum?;
YV nee orce Camsen ovin; Pasdepycs...; Hy u umo ona emy cxazana?

s xapaktepucTuku Bepbl kya Oosee moka3aTelbHBIM 0Ka3bIBA€TCS TUAJIOT
U3 MSTOM KOMITIO3ULIMOHHOM YacTH mbechl (§ 5), KOTOpBI — B YeM, Ha Halll B3IJIAL,
SIBHO MO>KHO YCMOTPETb OJUH U3 AGMOPCKUX NPUHYUNOE OpPTraHU3alluy JHanora
B [1b€CE — PA3BOPAYMBACTCS B CUTYaIlMK OOILCHUS, aHAJIOTUYHOM JUIs YK€ ONMHCAHHOTO
KOMMYHHKATHBHOTO B3aMOJICHCTBHS 9THX ke nepconaxeil. [logobnoro pona opranu-
3alMsi aBTOPOM JpamMaTypruueckoro Juajgora — Moo4epeHoe MOMEIIEHUE Pa3HbIX
MIEPCOHAXKEN B CXOJHBIE KOMMYHHUKAaTUBHBIE CUTYalllH, COIIPOBOKIAEMOE H CMEHOU UX
KOMMYHHKaTHBHBIX POJICH, — CO3/1aeT BeCbMa «OJIaronpusATHYI0» CUTYaLHUIO I COTIO-
CTaBJICHUsI (BBISIBICHUS KaK CXOJICTB, TaK M OTJIMYHIA) HE TOJIBKO MX PEUEBBIX XapaKTe-
puctuk, HO ¥ ux SJI B npuHnune. Peanu3oBaHHBIM ApaMaTyprom MoAXo[ K OpraHu-
3alMy JUaIora B JAHHOM Cily4ae, 0€3yCIOBHO, YCHIIMBACT U €r0 TEKCTOBBIM XapakTep
(xax, BpoyeM, ¥ JpaMaTypruueckoro AUCKypca B 1IEI0M), CIIOCOOCTBYS BOCIIPUSATHIO
a/lpecaToM peueBbIX XapaKTEPUCTHK OJHOM I'epOMHU Ha (POHE BBICKAa3bIBAHHUM JIPyToif
U TEM CaMbIM aKTyaJU3Upys OCOOCHHOCTH PEUYEBBIX MPOSBICHUN KaXKIOW U3 HUX.
[IpuBenem pparMeHT U3 ITOrO TUANIOTA C MPEABAPSIONICH €r0 PeMapKOM:

«¥Ympo. Kuock. Bepa nepedaem cmeny Kpucmune. Kpucmuna s61o uem-mo 63601H0-
6ama, Moeap NPUHUMAEM HEGHUMAMETLHO, NOX0JIce OyMaem o uem-mo opyeom. Bepa oowou
PYKOUL nepexnaovigaem npo3paynsie Qaiiisl ¢ HAKIAOHBIMU, OPY20ll — NOKAYUBAENm NeHCa-
Wl Ha NPULAGKe CEEPMOK ¢ PeDEHKOM.

Bepa (racynusuwiucy). JI>XWH-TOHUK B TOH Malike, MTMBO M MUHEpaJKa B 3TOH... Meo-
YEBKY — CEMEYKH, MPOKIAIKH, KBAYKy — 51 B TETPAJKy 3amucana. Bot, ¢ o6paTHOM
CTOPOHEL... (Jlucmaem mempaos.)

Kpucrtuna. Jla, nagso, pa3bepycs... Kak cmena?

Bepa. /la Huuero, 6s1BaeT xyxe... Kak 00bIYHO... A, BOT — OTKPBIBAIIKY Y MCHS
CTBIPUIIHL.

Kpucruna. Onsats?

Bepa. Hy... /Ienok kakoii-To Be4€poM IOCTy4all, 4acOB B OAMHHAALATh. by ThUIKY
KpemKoro crnpocuil. S momana, a oH Takoi: «A OTKpHITh, noukal» Hy, s oTkpsIBaky
Ha TMPUIIABOK MONOXKMa, cama K Wne otBepHynack. Ha msath cek — OykBansHo. O6opadn-
BAaKOCh — HU JIe/1a, HA OTKPBIBAIIKH. ..
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Kpucruna. Bot ranyo... nbepsl, 01un! UE 3a Hapox Baie?.. UeTBepTas yxe.

Bepa. Ecnu He nisitas... Tl uero onosgana-to? Y Hac ¢ Mnkoii mpuem y neauarpa
gepes Jac.

Kpucruna. Hy, u3BuHM, U3BUHH, COJHBIIIKO... (O6HUMaem Bepy.) 3akyporecuna Buepa
Ha panocTsX... (Cradko nomsaHyeuwucy, BUH08AMO yivlbaemcs.) TOBOPUII ke Banepuk, uto
IaMIIaHCKOE TOCJIe BOJKH HENb34...» [6. C. 51].

B nanHOM nranormyeckoM (parMeHTe MPOCTPAHCTBEHHO HECKOJIBKO MPeodIialaroT
peruku Bepbl, B KOTOPBIX MCIOJIB30BAHBI PEUYEBBIE CPENICTBA, MPAKTHUECKH COBIAA-
IOLIME IO CBOMM XapaKTEPUCTHKAM C JIMHTBUCTHUYECKHMMU MapKepaMy pedyeBOro mopr-
pera ee MoJpyru-HanapHHIBL. ITO OOMIIHE CHUKEHHBIX (Pa3rOBOPHBIX M IPOCTOPEYHBIX )
CJIOB W BBIpOXXECHUH: MesoyesKa, OMKpbl8auiKa, 0e0oK, Ha nams cexk (B 3HaAUCHHUH
‘Ha IATb CEKYH]') U MOJ. pa3rOBOPHBIE JEKCUUECKHE EIUHUILIBI; IPOCTOPEUHOE CHIbl-
punu 4 T.1. Ha cuHTakcuueckoM ypoBHE B peun Bepsl, Tak ke, kak U 'y Kpuctunsl,
npeo0asatoT pa3roBOPHO-MPOCTOPEUHBIE CHHTAKCUYECKHUE KOHCTPYKIMH (pa3inyHbIe
BHJIBI OJHOCOCTABHBIX M HEMOJIHBIX MPEIJIOKEHUN; CIOBO-TPEIIOKEHHE U Ap.):
a nuuezo, 6visaem xyorce...; Kax o6viuno...; A, 60m — omKpul8auiky y MeHs CImulpuil;
Hy... (B 3nauenunu cornacus ¢ codeceqHukom); Ha name cex — bykeanvho; Obopayu-
8ar0Cb — HU 0e0a, HU OMKPbIBAWKU... N IPyTHUE.

PeueBble XapakTepUCTHKH 000MX KEHCKHX MEPCOHAXKEH MbECh, TAKUM 00pazoM,
JEMOHCTPUPYIOT SIBHYIO OJHM30CTh MO MHOTHM IIapamMeTpaM, 4TO 00YCIOBIUBACTCS
HE TOJBKO aBTOPCKUM OTOOPOM /it MX (OPMHUPOBAHUS JIMHTBUCTHUECKUX CPEJICTB,
CXOJIHBIX [0 CEMaHTUKE U CTUIIMCTUYECKOW MAapKUPOBAHHOCTH (SIBHO CHH)KEHHOM,
B JMana3oHe OT Pa3rOBOPHOMN /10 MPOCTOPEYHO-KAPTOHHOW, C BKPAIJIEHUSIMU B TOM
YHUCJIE U JICKCUKU OpaHHOI — Cp., HAIPUMEP, TPEThIO peruinKy KpucTuHbI BO BTOpOM
(dparMenTe), HO ¥ UCHOJIB30BAHUEM JIPAMATypProM MPAKTHYECKH WACHTUYHBIX TPHHIU-
TIOB JIJIsl OPTaHU3ALMH B paMKaxX APaMaTypruueckoro TUCKypca OTOOPaHHOTO SI3BIKOBOTO
Marepuana. [lToMuMo yxe 0OTME4eHHOW 0COOEHHOCTH (CXOJCTBO KOMMYHUKATUBHBIX
CUTyallul, B KOTOPBIX Pa3BOPAYMBAIOTCS IUATIOTH ATUX MEPCOHAXEH, C MepeMeHON UX
KOMMYHHUKATHBHBIX PoJieif), 00 3TOM CBUAETENbCTBYET U TO, 4yTO M Bepa, u Kpucrtuna
MIPOSIBIISIIOT ce0s1 B Mbece HE TOIBKO B COOCTBEHHO IMATIOTUYECKOM peuu, HO U B BECbMa
MPOCTPAHHBIX MOHOI02UYECKUX BbICKA3bIBAHUAX OOPAIIEHHOTO XapaKTepa: BhICKA3bl-
BaHUSAM TAKOr0 poja KaKJOW U3 HUX B IbECE OTBOJAUTCS MO OTAEIBbHOW KOMIO3HIIU-
onHoi yactu (y Bepsl a10 § 4, y Kpuctunst — § 11, 3aBepiatomuii npou3BeicHHE).
[TpumeuarenbHO, 4TO COCTaB M CTWIIMCTUYECKAs] TOHAJIBHOCThH HAMOTHSIONIMX MOHOJIOTH
SI3BIKOBBIX CPEJCTB MPAKTUYECKH aHAJIOTWYHBI UCTIOIb3YEMBIM B JUANIOTaX 3THX MEPCO-
HaKEH, 0JJHAKO MOHOJIOTHYECKHE KOMITO3UIIOHHBIE (hparMeHThI, OyIyuH 3HAYUTEITLHO
OoJiee pa3BEpPHYTHIMH, YEM BBICKA3bIBAHUS B JUAJIOTAX, CYIIECTBEHHO JOIMOIHSIOT
U yrIIyOJIsIoT TMpeACTaBIeHHe 00 UX PEUeBBIX MOPTPETax: B MOHOJIOTHUECKHX (hopMax
pedeBbIe XapaKTEPUCTHKU TPECTABIICHBI B 00JIee «CTYIIEHHOM» M COOTBETCTBEHHO TEK-
cToBO-cucTeMHOM BHie. [IprBenem B moaTBepkIeHHe (hparMeHT U3 MOHOJIOTa Bepsr:

«Bepa y cebs 0oma — 6 KomMHamKe, KOMOPYI0 OHA CHUMAem y Kakou-mo babynu. ...

Ceepm01< Cp€5eHKOM Jieaicum Ha Kpoeamu. Bepa, 6 xaiame u wepcnisiHblX HOCKAx cuoum

Ha nomuy. BOprZ Hee pa3/10J#CEHbL MHO2OHYUCTEHHble cA3€MHble 6bIPE3KU, PEKIIAMHblE NPO-

CneKmul, 1UCNMOBKU, @CZHMMKM...
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Bepa. Tak, BOT 3TH, OT «KHUpPHELIEK», CIo/la. Y HUX akIUs TOJBKO YEpe3 ABa MecAla
KOHYaeTcs. Ycmer enle noacodpats... (Yumaem Ha ob6opomuoil cmopoHe ynakosKu.)
«B akuu UMEI0T MpaBo MpUHUMATH ydactre rpaxaane PO, nocrurmmwe...» Tak... BoT...
[Ipu3oBoii hoHI peKIaMHOM aKIUK BKIIFOYAET B Ce0s CTO JOPOKHBIX CYMOK, IMATHICCST
HAPYYHBIX YaCcOB, IBEHA/IATH MYy3bIKAIBHBIX IIEHTPOB. | TaBHBIN MPU3 CHEroXom... (B cmo-
POHY Kposamu.) cibllilib, nouka, cHeroxon! (Hanesaem.) CHETOXOIUK, CHETOXOTHUK,
CHETOXO/UYEK... (BepedcHo ckaaovieaem nakemuku u3-noo CyXapukog 8 CheyudibHbull
KOHGepm.) A BOT 3THU yXe CKOpo... ([lodsucaem k cebe nycmoie cuecapemmuvie na4xu,
yumaem.) « AKIIAS HOCUT PEKJIAMHBIN XapaKTep W Mpu3BaHa...» Ara... «[ T1aBHBIN pu3 —
pOMaHTHYecKOe MmyTelecTBue Ha ocTpoB Pomoc Ha asoux...» Ha Pomoc kakoi-to... Cto-
IyJIOBO, TJIe-TO 3a TpaHulleil. 3HauuT, Joporoe... Tak. TyT 10 ABaauaTh MATOro TpedyeTcs
npucnath. Oro! 3aBTpa yxe HaJ0 pyKH B HOTH M Ha 1MOYTYy 0exatb... (ITodxodum x kpo-
samu, npUOMKpwleaem Kpaeuiek ooesnd, 8 Komopoe 3agepuyma 00ys.) [loaexus 3aBTpa
nomyacuka ogHa? A, noua? Thl e y MEHSI yMHHUIIA, Ja Ke? A MaMKa Ha o4ty — M 00-
patno. Hano nsnenpkam B MOCKBY IITPHUX-KOJBI OT MAveK BICIAATh. [IpeacraBisenisp,
Y TBOEH MaMKH 3THX IITPUX-KOJOB — HA TPHCTA JECITh OYKOB. MaMKa 3T0 pOMaHTHIECKOE
MyTEIISCTBHE 32 He (PUT aenaTh BeIMTpaET... ([{enyem pebenka, cHosa cadumcs Ha NOJL.)»
[6. C. 49—50].

@opManbHBIM a/ipecaToM MOHoOJI0ra Bepsl siBisieTcsi ee HOBOPOXKIEHHAs 104b —
MMEHHO K Hell OHa oOpaliaeTcsi, pacCKasbiBas O CBOMX IUIaHAX Ha JAJTbHEHUIIYIO KHU3Hb;,
OJTHAKO peasTbHO JTAHHBIM MOHOJIOT SBJIICTCSI OOPAIICHHBIM TOJBKO 10 (hOpME, IO CYTH
3TO aBTOKOMMYHUKATHUBHOE BBICKA3bIBAHUE, BKIIFOYAIOLIEE MHOXKECTBO UHTEPTEKCTY-
aJbHBIX BKpAIUICHUW W3 Pa3IMYHBIX PEKJIAMHBIX TeKCTOB. KcTaTu, 3TH BKparuieHus
SIBHO JIMCCOHUPYIOT C PeYbI0 CaMOil Bephl, TOCKOJIBKY 110 CBOMM SI3IKOBBIM OCOOCHHO-
CTSM OHH B OCHOBHOM OPHUEHTHPOBAHBI Ha JUTEPATYPHYIO HOPMY; peun ke Bepsl, kak
Y B IIPUBOJMMBIX paHEE THAJIOrax, IPUCYINA pasrOBOPHO-IIPOCTOPEYHAS CTUIUCTHYE-
CKasi TOHAJIbHOCTb.

Mownonor Kpuctissl npou3HocHTCSsl BO BpeMsi pa3roBopa 1o tenedony ¢ Bepoii,
OJIHAKO YUTATEJII0 HUYEr0 HEM3BECTHO O PEUEBBIX PEaKLUAX MOCIEeIHEN, XOTs HEKOTO-
pble M3 HUX OH MOXKET CKOHCTPYHUPOBATh, ONUpasich Ha peruinku Kpuctunel. Biusaue
KOMMYHHMKAHTa-IApTHEPa Ha TMPOU3HOCUMOE €ro COOSCEeTHUKOM, TaKMM 00pa3om,
0e3yCII0BHO, CYITIECTBYET, HO O XapaKTepe ATOTO BIUSHUS aJIpecaT MbeChl MOXKET CYUTh
JIMIIIB 110 BEpOAIBHO BOILIONMAEMBIM peakiusiM KpuCTHHBI, MPUMEPHO MPEJCTABUB HX
CMBICII ¥ popMYy:

«Komnama, nanomunaiowas mopeosulii cknaod. M cnpasa, u cnesa, u oaice c3a0u 8UOHbL
beckoHeunvle paobl CMENIANCEN. ...

Kpucmuna enonzonoca cuumaem mogap Ha nonkax, 3anucviéaem pe3yivmamsl noocye-
mMoe 8 mempaods, UHO020A 02NAOLIBAETNCA HA MeENegU30p, clledum 3a nepeoadeli, 3amem
6038pawjaemcs K c80UM NOOCHemanm.

Ee 3ansamue npepvisaem 36010Kx MobUnbHO20 Menegoua.

Kpucruna (Hasxcumasn kuonxy). Ané. IlpuBet-nipuset npoBuHimanam! Kak Bbl Tam?..
Hy u nagymku. Paga... Kak Unka? Pactet? Mamke, HaBepHOe, yKe CKOPO B KHOCKE
moMoraTh Ha4yHeT... B caguk-to xoaure?.. la o1 ué! (Cmeemcs.) He-e, Bep, Ha maiickue
HE CMOT'Y, TIOJIHBIN 3aKpyT. S 5k TeOe roBOpHIIa, YTO M3 TOTO MPOEKTa ynuia. A 4ué: 1o meH-
TpaJbHBIM KaHajlaM He TTOKa3bIBAIOT, PEUTHHT Tak ceOe, TOHOPaphl B 0aKcax, a He B €BpO...
Ortcroit! (I1o0xo0um x menesu3opy, HO20U NUHAem 8bIKIIOUAmMeNy, IKpaH 2acren.) He-e, s
ceidac B IPyroM Ioy... /la Thl He 3HAEIIIb, 3TO HOBBIN MPOEKT, TI0KA CIIIe TOJIBKO MIJIOTHBIC
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BBIITYCKH CHUMaeM... Jla... He ckaxy Ha3BaHUE, MHE THIKBY HAMHYT, €CJIH ITPOOOITAIOCK. ..
[Tamem cytkamu, Bep, kak nomanu [Ip>xeBanbckoro. Ho 3aTo u 6abku peaibHbIE...»
[6. C. 57].

W3 npuBeneHHOro )parMeHTa OYeBHIHO, YTO MOHOJIOTHYECKOE BHICKA3bIBAHHE
JIMILB OATBEPKAAET YIKE CI0KUBLIEECS PaHee y YUTATeNs IPEACTABICHUE O PEYEBOM
00JIMKe 3TOro NMepCcoHaXka, TOMOJHSAS U CIIOBHO Obl OJABITOKUBASI €r0: 0OpbIBaHUE
MoHoJ0ra KpucTuHbI 3aBepIiaeT 1uajJoroByI0 YacTh MbECHI, @ CIEAYIOIIEH 3a BbICKA3bl-
BaHueM KpHCTHHBI peMapKoi 3aBepllaeTcsl U Bce Npou3BeaeHue. B TuHrBHUCTHYECKOM
HAIOJHEHUU ¥ KOMITO3UIIMOHHOM O(OPMIICHUH MOHOJIOTMUUECKUX BBICKA3bIBAHUI 00EHX
F€pPOMHb MbECHI, HA HAIll B3TJIAJ, TAK)KE JOCTATOYHO OTYETIMBO MPOCMATPUBAETCS
OOIIHOCTh AaBTOPCKUX NPUHIIMIIOB MPECTaBICHUS X YUTATENIO: KaKAbIM U3 MOHOJIO-
TOB 3aHMMAET B IbECE OT/EIbHYI0 KOMIIO3HIIMOHHYIO 4acTh (§); B KaXKI0M maparpade
9TOMY BBICKa3bIBAHMIO NPEIIECTBYET JOBOJIBHO IIPOCTPAHHAs pEMapKa, B KOTOPOH
COOOIIAIOTCS CBEJICHUS SKCTPAIMHIBUCTUYECKOTO CBOMCTBA, BECbMa 3HAUMMBbIE IS
aJIeKBATHOT'O BOCIIPUSTHS CIEAYIOLIMX 32 PEMApPKOM peueBbIX CTPYKTYp. Tak, IMEHHO
U3 peMapoK YMUTaTedb Y3HAET O TOM, YTO COOBITHS, O KOTOPHIX I'OBOPAT I'€pOUHH,
HE UMEIOT HUKAKOI0 OTHOIIECHHUS K pEaJIbHO C HUMU IIpoucxoadiemy: Bepa Haneercs
B OyJyIlleM pelInTh BCe CBOM YKU3HEHHBIE MPOOJIEMBI P MIOMOIIH YCIIEITHOTO YYacTHUs
BO BCEBO3MOJKHBIX PEKJIAMHBIX aKLMsAX, a KpucTrHa B pasroBope ¢ MOApyroil pacckasbl-
BAeT HE O TOM, YTO MPOUCXOJUT C HEIO B IEUCTBUTEIBHOCTH, a O «CBOEID) BBIMBIIILICH-
HOH JXU3HH (O TOM, KaK OHa, IO €€ MPEICTaBICHHSIM, JI0JDKHA ObLIa ObI XKUTH), BbIIaBast
9TOT BBIMBICEII 32 PEAILHOCTb.

AHanu3upys aBTOPCKOE OTHOLIEHUE K )KEHCKUM MEPCOHAKaM MbEChl — B YaCTHO-
CTH yCTaHaBJIMBasi, KAaKUMHU (QYHKIMAMHU (M C KaKoM LeJIbI0) HAJENsIeT UX B Ibece Jpa-
MaTypr, Ha Hall B3IJI/, CIIPABEIIMBO 3aKIIOUUTh, YTO ITUX JEHCTBYIOIIMUX ULl MOXKHO
KBTM(UIMPOBATH B TAHHOM JpPaMaTypruyeckoM JTHCKypce KaK «COOOIIHUKOBY» (BOC-
MOJIb30BABIIUCH BeIpaskeHHeM DO.51. KpaBueHko). B xeHCkux mepcoHakax cpeacTBaMu
JpaMaTypruu (MpeuMyIIecTBEHHO — JIMHIBOCTHJIMCTUYECKHMH, BBEJIECHHBIMHU B JIpama-
TYPTUYECKHIA TUAJIOT) C BEICOKOHM CTETIEHBIO ICUXOJIOTHYECKO TOYHOCTH 00pa3HO KOH-
KpPETU3UPOBaH OJMH U3 XapaKTepHBIX Ul COBPEMEHHOTO 3Tara Pa3BUTUS OOIIECTBa
tun SJI: ato SJI, «banaHcupyromas» MKy HECKOIbKAMH Pa3HOBHIHOCTSIMH JaHHOW
KaTeropuu, CBUAETEIILCTBYIOIUMH O HEBBICOKOM YPOBHE BIIQJICHUS SI3bIKOM MX HOCH-
tensaMu. [Ipencrasnsercs, 4To TOUHEE BCEro JaHHYH pazHOBHAHOCTH SJI ompenenuts
KaK IPOMEKYTOUHBIM BapUAHT MEXKIY YCPEOHEHHOU N NPOCMOPEUHO-IHCAP2OHUSUDY-
roweti S1J1.

O3znauennsit Tun fAJI, B cBOIO ouepenb, NPUCYI, KaK MPaBUiIO, BECbMa pacipo-
CTPAaHEHHOMY COLIMAJIbBHOMY THUIIa)Ky COBPEMEHHOCTH: UHAMBUAYYMY C HEBBICOKHM
OOIIEKYJIbTYPHBIM YPOBHEM M aHAJIOTMYHBIM YPOBHEM pEueBOW KyJbTYpHhl; 3aHUMa-
IOIIEMYy BECbMa HEMPECTHKHbIE JTOJDKHOCTH — B OCHOBHOM, B c(epe 00CITy >KUBaHMUS;
AKTUBHO «IOTPEOIIAIOIIEMY» PACCUMTAHHBIA HA MAaCCOBYIO ayJIUTOPHIO PEKIIAMHBII
IPOIYKT, B PE3yJIbTaTe YEro B €r0 CO3HAHUN YKOPEHUJIOCH IIPEACTABICHHE O BO3MOXKHO-
CTU «4y/1a», KOTOPOE MOXKET KapAWHAIBHO U3MEHHUTH €T0 JKU3Hb (TI03BOJIUT B PE3YJIbTaTe
KaKoro-11u00 HEBEPOATHOTO JIEHE)KHOTO BBIUTPHIIIA MTHOBEHHO PEIIUTH MPOOIEMbI
C )KWJIbeM U 1ox.). Jlymaercs, uTo BEIOOP HMEHHO JKEHCKUX 00pa3oB JUIsl IEMOHCTpalUH
B Ibece o3HaueHHoro tumna SJI Toxe He ciayyaeH: BO-NEPBbIX, Yallle BCETO UMEHHO
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KEHIIMHBI ABJIAIOTCS pabOTHUKAMU cepbl 00CTy)KUBAHUS, U TOPTOBJIH B YaCTHOCTH;
BO-BTOPBIX, KEHIIMHBI B OOJIBIIEH CTENIEHN CKJIIOHHBI IPUHUMATh Ha Bepy BCE PEKIIaM-
HblE «MU(DBD» 0 OBICTPOM 00OTAIIEHUH U MPOYUX JOCTUTAEMbIX IIPH OMOIIH YJaYHOTO
CTeueHHs OOCTOSATENLCTB OJiarax.

JlOCTaTOYHO CYIIECTBEHHOE MECTO B CEMAaHTHUKO-KOMIIO3UIIMOHHOM CTPYKType
IbECHI aBTOP OTBOAMT U IBYM JPYTMM IIEPCOHAXkaM, YTO IIPOSIBIIIETCS B BEICTPAUBAHUU
OIPEJIENICHHBIX COOTHOLLEHUI MEXy MX peueBbIMU nopTperamu: Spociaas Uropesny,
NPEICTAaBICHHbIN B CITUCKE JIEUCTBYIOIIMX JIMI] KaK «CJIEIOBATENb IO HE 0CO00 BayKHBIM
Jes1aM», SBJISIETCSI CBOETO POJa MOPAJIbHO-HPABCTBEHHBIM AHTHUIIOIOM KEHCKUX U BTO-
pOro M3 My»KCKHX NepcoHaxel (Asmka). Ero pedeBble NposiBICHNS TIO3BOJISAIOT CYAUTh
00 3TOM JIeHCTBYIOIIEM JIUIIE KaK O 3HAYUTENIbHO Oosiee cocTosiTenbHoi SJI, Hexenu
BCE €ro COOECEeHUKH: MPH 001l OPHEHTAllMU Ha JIUTEPATYPHYI0 HOPMY OH TaKxkKe
JIEMOHCTPUPYET B CBOEH peu TMOKOCTh U YMECTHOCTh, B TOM YHUCIIE U Npuberas K pas-
JWYHBIM CTHJIMCTUYECKUM PErMCTPaM B 3aBUCMMOCTH OT CUTyalluu OOLIEHHUs, CTaTyca
azpecaTa U T.JI.

OnHako aHaJIM3 B3aUMOOTHOLICHUN MEXAy PEueBbIMU MPOSBICHUSAMH KEHCKUX
U MY)KCKHMX IIepcoHaxel nbecsl E. Ueprnaka B acneKkTe HaJeIeHUs KaXa0ro U3 HUX
KOHKPETHBIMH (DYHKIIUSIMU B pyCJie BOIUIOIIEHHUS B POU3BEICHUN aBTOPCKOI MO3ULIUH
3aCIIy’)KMBAET, C HAlEW TOUKH 3pEHUs, OTAEIBHOIO PAaCCMOTPEHHS.

3aknioyeHne

Takum 00pa3zom, ApaMaTyprUYeCKUil JUaJOr B TbeCaX COBPEMEHHOTO MEPHO/Ia
MOXKET 6I)ITB, C HaIlled TOYKHA 3pCHUA, aACKBATHO IMMPOAHAIU3UPOBAH B ACIICKTEC BBIIIOJI-
HEHUS UM DCTETUUECKOU q)yHKIII/II/I JIMIb € Y4€TOM BCEI0 KOMIUJICKCA CBOfICTB, BbISIBJISI-
IOIIUXCS B MPOCTPAHCTBE XYIOYKECTBEHHOTO JIPAMAaTypru4ecKOro JTUCKypca: YCTaHOB-
JICHUE W ONMHCAHUE MPHUHIUIIOB, TI0 KOTOPHIM OPraHMU3yeTCs aBTOPOM COOCTBEHHO
oO0II[eHHE TIEPCOHAXEH, X PEUCBOE B3aMMOJICHCTBUE B HAIOTHYECKON (hopMe W/HiTh
B (popme monmiora; paccMOTpEeHHE 0COOCHHOCTEH MOHOJOTHYECKHMX BBICKA3bIBAHUIM
B CTPYKTYpE JIpaMaTypPruuecKoro JAuajiora, XapakTep WX COOTHECEHHOCTH C JIUaJIoro-
BBIMH CTPYKTYpPaMH; BBISIBIICHHE XapaKTepa KOPPEISAIMHI JIEMEHTOB IpaMaTypriudecKoro
nuanora (B TOM YHCJIe U MOHOJIOTHYECKHX €ro ()parMeHTOB) co cepoil peueBoro
NPOSIBIICHUS aBTOPA B Mbece (MPEK/IE BCEro ¢ peMapOyYHbIM IUIACTOM, HO TaKXKe U C Jpy-
IMMH KOMIIOHEHTaMH «PaMOYHOI0» ILIacTa), 00yCIOBHBIIEH KOMITO3UIIMOHHOE 0(OpM-
JICHUE IpaMaTypruueckoro AUCKypca.

Takoii oaxo/1 MO3BOJISIET OOJIee IBCTBEHHO MPOJEMOHCTPUPOBATD KaK MeKCnosbill
XapakTep JUaora B Mbece, TaK U €r0 aneuisimueHo-0eticmeeHHy0 3HaY4MMOCTh, B 3Ha-
YHUTENILHOM CTeneHn (HOPMHUPYEMbIe CEMAaHTUKO-CTHIMCTHISCKUMH M HHOTO pojia TO/I-
TEKCTOBBIMH CMBICJIAMH, & TAKXKe aCCOIMATUBHBIMU CBSI3SIMH, BO3HUKAIOIIIUMHU MEKTY
3JIeMeHTaMH (OTICIbHBIMH PEIUTUKAMH, UX OJIOKAMHU U TIOJ1.) IpaMaTyprudecKoro Jua-
JIoTa ¥ IPYTUX KOMITO3UIIMOHHBIX YaCTEeH MPOU3BEACHHUS ApaMaTypruu (peMapouHoro
miacTa v T.00.).
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in Modern Dramatic Discourse
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Abstract. The article focuses on one — the key, in the author’s opinion — aspect of the analysis
of the modern dramatic work, which allows to demonstrate the peculiarities of the aesthetic function
in the works belonging to this literary genus: the consideration of the principles of the organization
of the playwright of the compositional and speech zone of the characters. It is this part of the dramaturgic
discourse, leading in the content-conceptual plan and prevailing in the spatial relation, that is seen as the most
significant for the interpretation of the play as a fact of verbal art with the unconditional consideration
of the syncretic character of dramaturgic form.

The relevance of this topic is due to the fact that, despite the significant success of modern philol-
ogy in the study of the specifics of artistic speech, dramatic speech is still the least studied of its sphere.

The purpose of research — analysis of dialogical spheres of contemporary plays versus not artistic
dialogue and partly as a dialogue in prose, allowing you to set the number of features forming the identity
of contemporary dramatic dialogue speech.

The material for the observations was the play of the modern author E. Cherlak «Mortgage and Vera,
her mother» (2011). In the interpretation of the materials used methods: observation, compositional, contex-
tual and semantic-stylistic analysis.
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In addition, the conducted observations suggest that the analysis of the manifestations of aesthetic
function in the works of drama should be carried out taking into account the textual nature of this composi-
tional and speech sphere, as well as paying special attention to the author’s principles of its system organi-
zation, since this approach helps to identify not only the distinctive characteristics of dramatic speech,
but also the features of the individual author’s handwriting of the playwright.

Key words: aesthetic function, artistic dialogue, dramatic discourse, character, compositional-speech
zone, speech systematic
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KoMnoHeHTHbIX aHanus3
KaK MUKpocuctema yHaamMeHTaNlbHbIX CMbIC/IOB
B npousBepneHun ¥.C. Moama «THEATRE»

JI.J1. Ko31oBa

Boenno-kocmuueckas akagemus uM. A.D. Moxkalickoro
JKoanosckas yn., 13, 2. Cankm-Ilemepoype, Poccus, 197198

Lesplo 1aHHOTO HCCIIe0OBaHMs OBUIO BBISBICHHE (YHIaMEHTAIBHBIX CMBICIIOB B MIPOM3BEICHUH
«Theatre» Bplgaromerocss Opuranckoro nucarens u npamarypra Y.C. Moama. B pabote ucrnons3oBan
KOHICTITYIbHBIA aHAN3 BepOabHO-CEMAaHTHYECKOTO0 M KOTHUTHBHOTO YPOBHS SI3BIKOBOH (pedyeBoit) JIny-
HOCTH I1aBHOW repounu [Dxynuu JlamOepr, ¢ npuBiieueHHEM KOMIIOHEHTHOT'O aHaJIM3a JIEKCUKOTrpagu-
YECKHX UCTOYHUKOB.

Kommonentnsrit ananm3 BeisiBieHHOM JICI ClOB, perpe3eHTUpYIONX KOHIETIT «TeaTp), MPOJeMOH-
CTPUpPOBAJI MUKPOCHCTEMY CMBICIIOB, HUMEIOIUX B cBoeM (yHaameHTe aBa ocHOBHbIX: LIE/JIOXD,
oTHocsmuicsa K kourentochepe tearpa — TRUTH/TIPABJIA, uMmeronuii OTHOIIEHHE K KOHIIETITO-
cdepe pealTbHOCTH.

KiioueBble ciioBa: KoHIeNTyansHas MeTadopa, KOHIENTYaIbHBIH aHAIN3, KOMIIOHEHTHBIH aHAITH3,
(hyHIaMEHTaJIbHBIE CMBICIIBI, MUKPOCHCTEMA

BeepeHue

JlanHast paboTa BBINOJIHEHA HAa NIEPECEYEHNH KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTHKH, JIMHTBU-
CTUYECKOM CeMaHTHUKH, JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHH, JUCKYpcoaoruu. M3yuenne metadopbl
cTapo, Kak MUp, U, OYEBUJIHO, OHA BCET/la IpUBJIEKasa HccieioBaTeneil kak (eHOMEH,
NOPAKAIOLIMK CBOEH UCKIIIOUUTEIBHOCTBIO. HECMOTps: HAa MHOTOCTOPOHHIOIO H3Yy4EH-
HOCTB, JINIIb B KOHIE 20 BeKa HAIPAaBJICHUS UCCIEN0BAHUS CMEHUIU CBOM paKypc,
U MeTadopa cTajla pacCMaTpUBAaTLCs KAK MEHTAJIbHBIHN Mpolece, Kak MEXaHW3M I03Ha-
Hysl. C 9TOM TOYKH 3pPEHUs HACTOSALIUHI TPy IPEICTABISIETCS CBOEBPEMEHHBIM, BHOCS
MOCHJIbHBIN BKJIAJI B UCCIIEIOBAaHHUE KAK JIMHI'BOKYJIBTYPHOTO KOHIIETITA, TAK M KOHIIETI-
TyaJIbHOH MeTaopsl B XyJ0KECTBEHHOM JHCKYPCE C IIEIbIO BBIABIECHHS ITyOMHHBIX
CMBICIIOB, 3aJI0’KEHHBIX aBTOpoM. OcHOBoOMONIararomell paboToi Mo TeopuH KOHLENTY-
anbHOM MeTadops! siBsercss ‘Metaphors We Live By’ I. Jlakodda nu M. J[xoHCcoHa,
KOTOPbIE MPEIIONIIOKUIN, YTO MeTadopa OT HPUPOABI MIPUCYILA YETOBEUECKOMY MBIIII-
JICHUIO U MTO3HAHUIO, M CaMO YeJIOBEYECKOE MBIIIJIEHHE METaOPHUHO yKe IO CBOEH
cytH [1]. B coBpeMeHHOI KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKE MeTaopa paccCMaTpUBAETCSI KaK
OJIH U3 OCHOBHBIX KOTHUTHBHBIX MEXaHU3MOB IO3HAHUS, CTPYKTYPHUPOBaHUS U 00b-

© Kosnosa JI.41., 2019.
This work is licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 International License
= https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/
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SCHEHUs OKpy>karoiero mupa. [lockonbky meradopusaiys OCHOBaHA Ha aCCOIUATHB-
HBIX CBSI3SIX B MpeJeliaXx 4eI0BEUeCKOro OIbITa, TO CO3JaronIrecs MeTadopsl 3aMMCT-
BYIOT JIEKCHYECKHE CPECTBA U CMBICIBI U3 c(hep, B OCHOBE KOTOPBIX JIS)KUT KOHIICITY-
aIIM3aIMs YeJI0BEKOM ce0si 1 MHpa B MPOLIECCe KOTHUTUBHOU JIesATeNbHOCTH (cepbl-
noHopsl). [l mporecca Mmetadgopuzaliud HEOOXOIUM BTOPOM 3JIeMEHT — cdepa-
MUIICHb (HOBas MOHATHITHASL O0JIACTD).

«KonenryansHas metadopa (anri. Conceptual metaphor) — ouH U3 BaXKHEHIINX
KOTHUTUBHBIX MEXaHH3MOB, OCHOBAHHBIN Ha YCTAHOBJICHUH CBSI3€U MEXTY KOHIIETITAMHU
(KOHLIENTYaNbHBIMU CTPYKTYpaMu), OTHOCSIIMMUCS K Pa3HbIM OOJacTSIM 3HAHHS
(momenam)» [2].

B 3apyOexHOI JTMHIBUCTHKE HAYaJI0 M3YYEHHIO KOHIENTYaIbHONH MeTadopsl 1Mo-
noxwu . Jlakodpd u M. [Ixxoncown, I1. YUunron, M. Tepuep, XK. @okonse, /1. ['penn,
b. nensman [1, 3, 4] u apyrue. Hanbonee n3BeCTHBIMU OTEUECTBEHHBIMU HCCIIEIOBA-
TENSIMH KOHIeNTyansHON MeTadops! sBisitorcss A.H. bapanos, 3.B. bynaes, F0.H. Ka-
paynos, A.Il. Yyaunos [5—T7].

O030p pa3NIMYHBIX TEOPUIl U HAMPABICHUI UCCIeN0BaHNUs METadOpbl B KOTHUTHB-
HOW JIMHTBUCTUKE TIPEJICTABIICH B HAay4uHBIX Tpydax J.B. bynaesa, A.Il. UyauHosa [7],
C.B. Kucenésoii [8], JI.A. Koznoso#t [9], 3./J. [lonosoii, U.A. Crepruna [10],
T.I'. Cxkpe6buoBoii [11] u ap.

OmnpeneneHHasi CTereHb HOBU3HBI TPEACTABICHHOTO MCCIIEIOBAHMS 3aKIII0YAETCS
B MOMBITKE COCTUHEHUSI KOMITOHEHTHOTO aHAJIN3a JIEKCHUECKOW CEMAaHTHKH M KOHIICTI-
TyanbHoro ananusa. Kak ormeuaer A.H. bapanos, MHOTHE TpaJUIIMOHHBIE TPOOIEMBI
JMHTBUCTUYECKOM CEMAaHTUKH IMOJIyYatOT COBEPIIEHHO HMHOE OCMBICIEHUE B paMKax
KOTHUTHBHOIO nojxoza. Mcnonp3oBaHre KOTHUTHBHBIX MOJENEH B TMHIBUCTUYECKOMN
CEeMaHTHKE JIaJI0 BO3MOYKHOCTh MEPEHTH OT CTPATETHH OMUCAHUS S3bIKOBOIO MaTepualia
K CTpaTeruu 00bsiCHeHHs [5]. AKTyalbHOCTh UCTIONB3yEeMOTr0 HaMU aBTOPCKOTO MOIX0/1a
3aKJII0YAETCSl B TOM, YTO COEIMHEHNE KOHIIETITYaJIbHOTO M KOMIIOHEHTHOTO aHaJIH3a
MO3BOJISICT BBISIBUTH TTTYOMHHBIE CMBICIIBI XY/JOKECTBEHHOTO TIPOU3BEICHHS, KOTOPbIE
HEOUYEBU/IHBI.

[enbro JAaHHOTO UCCIIEJOBAHUS OBLIO BBISABICHUE (PYHIAMEHTAIBHBIX CMBICIIOB
B XY/I0)KECTBEHHOM JUCKYypce Ha marepuane npousBeneHun «Theatrey Bbimaromierocs
OputaHckoro nucarens u apamarypra Y.C. Mosma (25.01.1874—16.12.1965).

Yunbsam Comepcer MosM OblT 0JHUM M3 HauboJiee aBTOPUTETHBIX MUcATENeH
cBoell anoxu. Ero ctuie noabs3oBancs NOMyJIsIPHOCTHIO 3@ MPOCTOTY U BEChbMa TOYHOE
Y BEPHOE M3JI0KEHUE YEeJIOBEYECKOW MPHUPOABL. Y HUKAIBHOCTH TBopuecTBa ¥Y.C. Moama
HaJIOXKWJIA OTTIEYATOK Ha MPOU3BEICHH TaKuX nucatesnei, kak Sn daemunr u JHxopmx
Opyomi. [Ipoussenenune «Teatpy» Obuto Hamucano B 1937 romay, korma Mosm ObT yke
0(OPMUBIINMCSI TUCATEIIEM.

MoOHATMNHO-TEPMUHOIOrNYeCcK annapar

Kak ormeuaer C.A. lInmkuHa, «M3y4eHne KOHLENTa — 3TO MyTeleCTBUE BIITyOb
MbinuieHus» [12. C. 37], aTo yHUBepcanbHast 3aa4a U OHA HE MOXKET UMETh €MHOTO,
HNOAXOJSIIETO JUI BCeX TUIIOB UCCIIEOBaHUN pellleHus. B HacTosIiee BpeMs B oTede-
CTBEHHOH JIMHIBUCTHKE CYLIECTBYET HECKOJBKO JECATKOB OINpPECIICHUH KOHIIEINTa,
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0a3MpPYIONMIMXCS HA PA3HBIX OCHOBAaHMSX. J[JIs1 HAC BAXKHO TO, YTO KOHIENT BOCIIPHHU-
MaeTcs Kak «KOMIUIEKCHOE, MHOTOMEPHOE COIIOTICUXUYECKOE U, B CITydae JIMHTBOKYJIb-
TYpPHOTO TOAXOAa, KyJIbTYpPHO 3HAYMMOE 00pa3oBaHNe, COOTHOCUMOE KaK C KOJUICKTHB-
HBIM, TaK U C UHAUBUAYaJIbHbIM co3HaHuem» [Tam xke. C. 37].

OnHUM U3 NEPBBIX B MUPOBOM JIMHTBUCTUKE TEPMUH «KOHIIETTY» YIOTPEOMIT U OIH-
cain emte B 1928 r. B crathe «Konment u cioBo» C.A. AckonboB-AJleKkceeB, MPeasio-
KUBIIMHA TOHMMATB T10]1 KOHIIENITOM «MBICIICHHOE 00pa30BaHKe, KOTOPOE 3aMeIIaeT HaM
B TIPOLIECCE MBICIIH HEOTPEAeIEHHOE MHOKECTBO MPEJAMETOB OJTHOTO U TOTO K€ POIa»
[13. C. 269]. B aTom onpezeneHuu, O4EBUIAHO, IPOCMATPUBAETCA TO, YTO CEHYAC Mbl
Ha3bIBAEM IOHSATHUEM.

Axanemuk JI.C. JInxauéB cunTa KOHIHENT «0000IIEHHON MBICIIMTEILHON CAuHN-
Lei, KOTOopas OTpa)kaeT U MHTEPIPETUPYET ABJICHUS JEUCTBUTEIBHOCTH B 3aBUCUMOCTHU
0T 00pa30BaHMs, JITYHOTO OIBITA, MPOPECCHOHATBHOTO U COIMAIILHOTO OIBITA HOCUTEIS
SI3bIKA U, SIBISISICH CBOETO pojia 0000IIEHHUEeM pa3IMYHbIX 3HAYSHUH CIIOBA B MHIUBHLY-
QJTBHBIX CO3HAHUSIX HOCUTENIEH SI3bIKA, O3BOJISIET OOMIAIONIMMCS ITPEOI0IeBaTh CyIIle-
CTBYIOILLIME MEXKIY HUMH WHIUBUIyaJIbHBIE Pa3/In4uusl B IOHUMaHuM ciioBy [14. C. 3—9].
OO0001IIeHHO KOHIENT MOYKHO OTIPEIETIUTh KaK «ITy40K» BCEX MPEICTaBICHHUH, acCOLH-
alyi, 3HaHWA, OLIEHOK, YMOIMI ¥ MePeKUBAaHUN YeIOBEKa OTHOCUTEIHFHO KaKOro-JIM0o
ombITa (SIBJICHUS, NEUCTBUA, MIpoIlecca, MpeaMeTa, 00beKTa), KOTOPhIE CYIIECTBYIOT
B CO3HAHUU YEJIOBEKa WJIM B €r0 MEHTAJIbHOM Mupe. KOHIenT B SA3bIKE MOXKET OBITH
BepOaNM30BaH WK HEBEPOAIU30BaH.

Konnenrocgepa — 3T0 COBOKYIIHOCTh KOHIIENTOB SI3bIKOBOW JMYHOCTH. [log
KOHIENTYAJIbHOI (HETTOCPE/ICTBEHHOH, MPSMOM, KOTHUTUBHON, MEHTaIBHON) KAPTH-
HOIi MMpa WK KOHIIeNTOCHEPOi TOHUMAETCS «KapTHUHA, (POPMUPYIOIIASACS B PE3YIib-
TaTe HETOCPEICTBEHHOTO MO3HAHUS (BOCIIPUSATHS, OCMBICICHUS) MUPA YE€II0BEKOM
Y BKJIIOUAIOIIAS KaK COJIEpKaTelbHOE, KOHLIENTYaIbHOE 3HaHUE 00 OKpY’Katoulen Jei-
CTBUTENIBHOCTH, TaK U COBOKYITHOCTh CTEPEOTUITHBIX MPEACTABICHNH (MEHTAIBHBIX CTe-
PEOTHIIOB) Hapoaa, KOTOpble 00YCIOBIMBAIOT MOHUMAHUE T€X MU MHBIX SBICHUN
JEUCTBUTEIBHOCTH U ONPEIEISIIOT €r0 MOBEICHNUE B ONPEAEICHHBIX CTEPEOTUITHBIX
cutyauusx» [10. C. 4—5].

B TpanuunoHHOW pUTOPHUKE M BIIOCIEICTBUU B JTUHTBOCTHIUCTUKE MeTadopa
MOHUMAETCs KaK TPOI, KaK CPEJCTBO CO3JaHUS SKCIPECCUBHOCTU B peud. B KOrHUTHB-
HOMW JIMHTBUCTHKE MeTadOpH3alUs PaCCMaTPUBACTCS KaK CMOCO0 MO3HAHMS B 0ObICHE-
HUSI MUpa U Ollepanusi, CoOBepIiaeMas 4yeaoBe4eckuM co3HanueM. « KonuenryanbHas
MeTtadopa — MEHTaIbHas OTepalus, Crocod MO3HAHUS U 00BSICHEHUS MUpay [2].

YenoBek HE TOJNIBKO 0003HaYaeT HOBOE 3HAHUE YEPE3 CTapoe, HE TOJILKO BhIpa-
’KaeT CBOM MBICIIU MIPpU NoMoIu Metadop, HO U MbIcIUT MeTadopamu. Kak ormeuaet
B.A. MacnoBa, «3bIK CO3Ja€T BO3MOXHOCTH JUIsl YHIOPSAOYEHHS U CUCTEMAaTU3aluu
B IIaMSATU MHOKECTBA 3HAHUH ISl TIOCTPOCHUS XapaKTEPHOU ISl KaXKJI0TO JAHHOTO
3THOKYJIbTYPHOTO KOJIIEKTHUBA SI3BIKOBOM KapTuHbl Mupay [15: 11]. ITo muenwuto /1. Jla-
kodda, MmeTadopbl MPOHU3BIBAIOT BCIO HAITY TTOBCEIHEBHYIO KU3Hb M MPOSBIISIOTCS
HE TOJIBKO B SI3bIKE, HO U B MBIIIUICHUHU U B IeHCTBUH. MeTadopsl CyIIeCTBYIOT B cCaMOi
MIOHATUHHON CHCTEME YETIOBEKA.

«Metadopuyeckasi MoOieJIb — 3TO CYIIIECTBYIOIIAs WM CKJIaIbIBAOIIASICSA B CO-
3HAHUW HOCHTEJIEH S13bIKa CXeMa CBSI3M MEXKITY JBYMS MOHSTHHHBIME chepamu, KOTOPYIO
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MOJKHO TPEACTAaBUTH ompeneneHHon Gopmynoii: ‘X — 310 Y’. Hanpumep, [lonutu-
YecKasi IeATeIbHOCTh — 3TO BOMHA... OTHOIIEHHE MEXIY KOMIOHEHTaMH (hOpMyITbI
MOHMMAETCSl He KaK MpsSMOEe OTOXKIECTBJICHHUE, a Kak mojxodue: ‘X nmomoben Y’, Iomu-
THYECKasl IeITeIbHOCTh 10100Ha BoiHe» [7. C. 64]. Takum 00pa3oM, eciu JieKcema
u3biMaercsa u3 cyochepst «BoitHa» u npu MeTapopHuecKOM MEPEeHOCE ONUCHIBAET
KoHIenTyanbHyto chepy «llomutuka», To peanusyercs meradopuieckas MOAENb
«ITonuTHKa — 3TO BOKHAY.

B nameit paboTe MCIoNb3yeTcsi KOHCTPYKT SI3BIKOBOM JIMYHOCTH, pa3paboTaHHbIH
IO.H. KapaynossiM: «CTpyKTypa fI3bIKOBOM JIMYHOCTH IIPEICTABIISIETCS COCTOSILIEH
U3 Tpex ypoBHe#: 1) BepOanbHO-CEMaHTUYECKOTO, TPEATOIATAIOUIETO Il HOCUTEJIS
HOPMAJILHOE BJIQJICHUE €CTECTBEHHBIM S3bIKOM; 2) KOTHUTUBHOTO, €IMHUAIIAMU KOTOPOTO
SBJISIFOTCS TIOHSITHUS, UJI€U, KOHLENTHI, CKJIa/IbIBAIOIIUECS Y KaXI0M SI3bIKOBOM MHIAUBH-
IyalbHOCTH B 00Jiee WM MEHEe YNOPSI0OUYeHHYI0, O0Jiee NI MEHEe CUCTEMAaTU3UpO-
BaHHYIO ,,KAPTUHY MUpA“‘, OTPAKAIOLIETO UEPAPXUIO LIEHHOCTEH...; 3) mparMaTu4ecKkoro,
BKJTFOUAIOIIETO 11T, MOTHUBBI, MHTEPECHI, YCTAHOBKM ¥ MHTEHIIMOHAILHOCTU. DTOT ypO-
BEHb 00ECIICUMBACT B aHAIIU3E S3BIKOBOM JINYHOCTH 3aKOHOMEPHBIN M 00YCIOBICHHBIN
MIEPEeXo/1 OT OLIEHOK €€ PEUEBOM JAESITETHHOCTH K OCMBICIICHHUIO PEAIbHON AEATEIIbHOCTH
B mupe» [16. C. 5].

SI3bIKOBAsE IMYHOCTH C TIO3UIMH JIMHTBOAUIAKTUKY TPAKTYETCS KaK MHOTOCIIOMHAS
Y MHOTOKOMITOHEHTHas apaaurma peuyesbix auyHocte [17. C. 20; 29]. PeyeBast in4-
HOCTb — 3TO S3BIKOBas JUYHOCTH B MapagurMe pearbHoro odmenus. B atom cinyuae
pedeBast INYHOCTh — HAOOP 3JIEMEHTOB S3bIKOBOM JTUYHOCTH, Pean3alns KOTOPBIX
CBSI3aHA CO BCEMH AKCTPAJTMHIBUCTMYECKUMH W JIMHIBUCTHYECKUMH XapaKTEPUCTUKAMHU
JAHHOM CHUTYalluH OOIIEHHUS: €¢ KOMMYHHKATHBHBIMU IEJISIMU U 33/1a4aMH, €€ TEMOH,
HOPMOU H y3yCOM, €€ STHOKYJbTYPHBIMH, COIIUAIHBIMU U TICUXOJIOTHUECKUMHU Tapa-
METpamH.

ITox cuereMoii B 001IeHAyYHOM IJIaHE OOBIYHO MTOHUMAETCSl OpraHU30BaHHAs,
YHOPAIOYEHHAs] COBOKYITHOCTh JIEMEHTOB M3BECTHOI'O LIEJIOro (Cp. rpeu. sistema —
1IeJI0e, COCTABIICHHOE M3 YacTel; coeMHEHHOe). B crienmanbHO THHIBHCTHYECKON
JUTEpaType JaHHOE MOHITHE OMPENEIeTCs KaK «IEJIOCTHBIM 00BEKT, COCTOALIUI
U3 3JIEMEHTOB, HaXOJSIIUXCS BO B3aUMHBIX OTHOLIEHUSIX» [18], «BHyTpeHHe opraHu3o-
BaHHAs COBOKYITHOCTh B3aUMOCBSI3aHHBIX U B3aUMOOOYCIIOBICHHBIX 3JIEMEHTOBY [19],
«TaKoe 3aKOHOMEpPHOE 0OBETMHEHUE YaCTel B OHO 1IEJI0€, B KOTOPOM KaK/1asi 3aHUMAaeT
oTpeJieIeHHOe MeCTO, 00YCIIOBJICHHOE MX B3aHMMHOM CBs3bI0» [20], «Takas COBOKYII-
HOCTb €IMHHUII, B KOTOPOH Ka)KJasi €AUHUIIA OMPEACTISETCS BCEMU OCTAILHBIMU €11~
HumaMu» [21].

Martepuanbl u meToabl

JlaHHOE ncclieloBaHKE MIPOBEACHO HAa MaTepHalle Xy105KeCTBEHHOTO NPOU3BE/Ie-
HUs [22]. OOBEKTOM HCCIICIOBAHUS SBISICTCS XYI0KECTBCHHBIN TUCKYpC. PaccMoTpum
MOHATHE AUCKYypca. «/{ueKype — CBS3HBIN TEKCT B COBOKYITHOCTH C 3KCTPAJTUMHTBUCTH-
YECKUMH — MParMaTu4eCcKUMH, COLMOKYJIBTYPHBIMH, TICUXOJIOTHYECKUMH (pakTopamu;
TEKCT, B3ATBIN B COOBITUITHOM acIieKTe; peub, paccMaTpuBaeMasi Kak 1eJIeHAIpaBIeHHOE
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colMaabHOE JCHCTBHE, KAaK KOMIIOHEHT, yYacTBYIOIIMI BO B3aUMOACHCTBUU JIIOJEH 1
MEXaHM3MaxX MX CO3HaHMA (KOTHUTHBHBIX Ipoleccax). Juckypc — 3To peub, «Io-
rpy>keHHas B xu3Hb» [23. C. 137].

Ilox xymoskecTBeHHBIM JUCKYPCOM MBI, Beiren 3a T.b. Camapckoii, mpeamaraem
MIOHUMATh «COIMOKYJIBTYPHOE B3aMMOJICHCTBIE MEKIY TIHICATEIEM U YUTaTeNIeM, BOBJIE-
Karolee B CBOIO c(epy KyJIbTYPHBIE, 3CTETHYECKHE, COIIMAIbHbIC IEHHOCTH, JTUYHBIE
3HAHUsA, 3HAHUS O MUPE ¥ OTHOIICHUE K NEHCTBUTEIBLHOCTH, CUCTEMY yOXKICHUH,
MpeCTABIEHNI, BEPOBAHUI, YyBCTB U IIPEIACTABIIAIONIEE COOOM IOIBITKY M3MEHHTD
«IlyXOBHO€ ITPOCTPAHCTBO» YEJIOBEKA M BBI3BAaTh Y HETO OINPECIICHHYIO IMOLHOHAIIb-
HYIO peakuuio» [24].

Konuentyanabnblii anaimn3 (KA) — 3To MeTOT SKCIUIMKAIIUN KOHIICTITOB, 0a3u-
pYIOIIMiicS Ha aHAU3e JaHHBIX JIEKCHUKOTpaUuecKrx UCTOYHUKOB. KA — 3T0 mouck
KOPPEJSIIHA «MEXK]Ty JIMHTBUCTHYECKUMHU CTPYKTYpaMHU TEKCTA U CTPYKTypaMu Tpe-
craBieHuii ero apropay» [25. C. 398]. B nHameit paboTe KOHIENITYaIbHBIM aHATN3 Halle-
JIeH Ha BbIsBJICHHE (yHIaMEHTAIBLHBIX CMBICTIOB npousBeneHus «Theatre», penpesen-
TUPYEMBIX B KOHIIeNToc(epe riaBHoi repounu Jxyauu Jlambeprt, ¢ npuBiedyeHuemM
KOMITOHEHTHOTO aHAJIN3a JIEKCUKOTPa(QhUIECKUX UCTOYHUKOB.

KoMnoHeHTHBIH aHATU3 — METO/I CEMAaHTUYECKOTO aHaJiu3a CJIOB, OCHOBAaHHBIN
Ha BBIJCTICHUY KOMIIOHEHTOB UX 3HAYCHUH, KOTOPBIN MPU3HAETCS «OJHUM U3 Hauboee
O0IIeTTPU3HAHHBIX U YHUBEPCATBHBIX CIIOCOOOB JIMHTBUCTHYECKOTO MCCIIETIOBAHUS
[26. C. 6]. Hanmnuue o6mux cem, X MOBTOPSEMOCTh B 3HAUCHHSIX Pa3HBIX CIIOB Jie-
JIaeT 9TH CJI0BAa COOTHECEHHBIMH 110 cMbIciy. B pabdore 3./1. ITonosoit u M.A. Ctepuuna
[10. C. 120—121] npuBOaUTCA alrOpUT™M MOJHOIO KOMIIOHEHTHOTO aHAJIN3a, KOTOPBIH
ObUT HCTIOJIF30BaH B MI3MEHEHHOM BHIe. CHavyasa Mbl BBIJICTHIIN B peun J[Kyuu u B J1eK-
CHKO-CEMAaHTHUYECKYIO TPYIITY CJIOB, OTHOCAIIYIOCS K KOHIENTOC(hepe «rearpy. 3aTem
B TOJIKOBOM CJIOBape ObLTa HaljeHa Ne(UHHULUS KaKAO0TO CIOBa, U B HEW BBIIACIICHBI
OT/IeNIbHbIE ceMbl. Jlanee cocTaBlIeH OO CITUCOK CeM, BCTPETUBILIMXCS B IEPUHULIUAX
CIIOB JIaHHOW JIGKCHKO-CEMAaHTHYECKOW TPYIIIBL, M MIOCTPOSHA TadJHIIa CEMHOTO COCTaBa
CJIOB aHAM3UPYEMOU Tpymmbl. B KaXa0M aHaTu3upyeMoM 3HaYeHHH OTMETWIIN 3Ha-
KaMmH + Hanuuue ceM. Tabmuia 31ech He MPUBOAUTCS BBUIY CBOEH IPOMO3ICKOCTH.

Pe3ynbTaTtbl

[epBoHayanbHO ObUIA CHOPMYIMPOBAHA THIIOTE3a, YTO B HA3BAHUU NPOU3BEICHUS
MCII0JIB30BaHAa KOHIENITyanbHast MeTadopa, KOTopas TOJKHA PEpe3eHTUPOBATHCS
B KOHIIenToc(epe ero riaaBHoi repornHn. Ha nmepBoM stane paboThl ObLIa BBIACICHA
JIEKCUKO-CEMAHTHYECKas TPyIa CJIOB U BBIPAKEHUN, PENIPE3CHTUPYIOINUX KOHLIEIT
«TeaTp» M OTHOCAIIUXCS K S3BIKOBOM (pEUeBOI) TUYHOCTH TJIaBHOM reponHu JKynmuu
JlambepT (paccMoTpeH BepOabHO-CEMAaHTHUECKH YPOBEHb). Bl COOTHECEHBI Ba
TUTaHa TIPOM3BEICHUS — MPSIMOM M IEPEHOCHBIN (00pa3HbIii), © HA OCHOBAaHUH OJTHOTO
Y3 BOKHEHIINX TE3MCOB KOTHUTUBHOM JTMHTBUCTUKH, COCTOSIIIETO B TOM, YTO UMEHHO
KOHIICTIT OTPEEIsIeT CEMAHTHUKY S3BIKOBBIX CPEJCTB, CPEIIU JICKCUIECKUX CPEICTB,
peNpe3eHTUPYIOMIMX KOHIICTITHI B A3BIKE, MBI BBIICTHIN MeTadopy.

Ha 2 stane npoBeieH KOMIOHEHTHBIN aHanu3 cemHoro coctaBa JICT™ “theatre”
U BBISIBJIGHA MUKpOCHCTEMa (DyHAaMEHTaIbHBIX CMBICIOB JaHHOW MeTadopHuyecKoit
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Moziead. Mbl BBIBWIH, YTO B IaHHOM pPOMaHE KpPaCHOM HUTHIO NMPOXOAUT MeTadopuye-
ckast moJienb «PeanbHOCTE — 3TO Teatp» — “Reality is theatre”; (Reality is the world
of make-believe).

I'maBHas repouHsi poMaHa, Bbliaromasicst akrpuca Jkynus Jlambept, 3amyxxeM
3a Maiikiom ["occenrH, KOTOPBI Takke paboTaeT B TeaTpe, HO akTep BeCbMa MOCPeI-
CTBEHHBIH. Y HUX ecTh ChIH PoOepT, cTtyneHT. CIycTs HECKOIBKO JIET MOCIIE CBOETO
3amy>xkecTBa [Kynusi MOHUMAET, YTO OHA pas3iiroOuia CBOero Myxa. Berperus monomoro
ki1epka, Tomaca deHHena, oHa BIOOMIACH B Hero. JDKymus nmpenpruHUMaa BCe Mephl,
9TOOBI HUYETO €My 00 3TOM He TOBOpUTh. OIHAKO OHA TAaKXKe CAeiajla BCe BO3MOXKHOE,
YTOOBI MPHUBSI3ATh €T0 K cede.

ABTOp BBICTPAaMBAET JIBa KOHLENTYAJIbHBIX [UIaHA — IUIAH PEAJIbHOCTH U IUIaH
tearpa. Jl. JlamOepT *KUBET B JBYX U3MEPEHUSAX, KOTOPbIE OHA PEalbHO OLIYIIAET.
C onHo#t ctopoHsl, [Kynus onryniaer ce0st AKEHIIUHOM, HO TO JUIsl Hee BTOPOCTETICHHO,
310 — TeHb (Woman — shadow). C npyroii cTopoHbI, OHa OCO3HAET B ce0e APYyTyro
OecTeNeCHYI0 IMYHOCTh, HEKUI JTyX, KOTOPBIM OHAa BOCIIPUHUMAET KaK CBOIO CYII-
HOCTh — (talent, gift, immaterial personality, spirit that played on her body — sub-
stance). B jaHHOM mprMepe NPOCIIeKMBACTCs BTOpasi — MepeBepHyTast MeTadopryeckast
mojens — «Tearp — 370 peanbHOCTh (Theatre is Reality)», B kKoTopoit peanusyercs
npezacrasienue []. JlamOGepT o TeaTpe Kak 0 eAMHCTBEHHOM JJIsl Hee PEaTbHOCTH.

B pomane MOXHO HaiTH BCEro HECKOJIBKO CiIy4aeB, Koraa J[xynus Oblaa caMmoid
co0oii: a) B cueHe ¢ Jpkummu JISHITOHOM, PyKOBOJMTENIEM TeaTpa, KOTOPOro OHa 003bl-
BaJia, HE CTECHSSICH B BBIPAKCHUSIX; 0) Oyaydd B MpayHOM HACTPOCHUH, TPpy0O pyraiach
CO CBOCH CITy’KaHKOH. B OCTalbHBIX KM3HEHHBIX cuTyarusx J[. JlamOept Bceraa urpana
posb. Tak, mpu BcTpede ¢ poaAUuTENsIMU CBOEro Oy aymiero Myska JKynus urpana poib
IIPOCTOM, CKPOMHOM JIEBYIIIKH, KOTOpasl ’KUBET MIPOCTOM JIEpPEBEHCKOM kU3HbI0. «Haven’t
I been giving a perfect performance of the village maiden for the last 48 hours?»
[22. C. 45]. «It was a put-up job» [22. C. 46] (an event or situation that has been
secretly planned in order to trick someone) [27. C. 1150].

B npyrom cny4ae, koraa Maiikii, ee My, coOpaicsi exaTh paboTaTth B AMEpHKY,
Jlxynust coOpana Bce CBOM CHIIBI, YTOOBI HE TIOKa3aTh MaiKily CBOMX OCKOPOJIEHHBIX
YyBCTB, ITy0okoi oouasl. «She never let him see for a moment that she was hurt»
[22. C. 45]. «She must pretend that she was delighted as he was» [22. C. 46].

Jlaxxe B pa3roBope co CBOMM MY’KeM OHa HUKOT/Ia He Obl1a camoii coboit. PazimroOuB
Maiikna, oHa He cka3zajia eMy 00 3TOM U MpoJobKaia eMy JbCTUTh. «She realised that
it would be a bitter blow to his pride if he ever had an inkling how little he meant to her.
She continued to flatter him» [22. C. 75]. Unorna /1. JlamGepT naxe noBuia ceds
Ha MBICJIH, YTO OHA MPOM3HOCHUT HE MIPOCTO CJIOBA, & PEIUIMKU Kakoi-To posn. « What
play did I say that in?» [22. C. 159].

XKectukynsaus akTpUchl B OOBIZICHHOM JKU3HU TaKXKe SIBIISCTCS UCKYCCTBEHHOM,
TeaTpajabHOU. Bee, 4TO ee BonHyeT — 370 mpoussectu Brneuatienue. (IIpu Bctpeue
co cBouM J1t0o00BHUKOM Tomom): «It needed a gesture» [22. C. 102]. «She was making
a wonderfully good impression» [22. C. 58].

Crenenu nputBopcTBa [l. JlaMOepT MEHSIMCH B 3aBUCUMOCTH OT CUTYaIUH, B KO-
TOPOl OHa HaxoAWIach. B HEKOTOPBIX CiIydasX IPUTBOPCTBO U JIMLIEMEpUE NEPEXOANIN
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Bce rpanuiibl. Tak nmpousonuio mpu pasroBope xymiu Jlamoept ¢ ee moapyroii Jlomiu,
He ono0psBuIeil ee cBA3u ¢ ToMoM, KOTOpasi MPOSIBIAIACH B UX COBMECTHBIX Beye-
puHKax Ha riaszax y Bcex. « Their hearts were black with hatred, but Julia still smiled»
[22. C. 184]. HDxynus nokisuiach Jlomm, 4To OHa TOBOPUT «UUCTYIO IPABAY», XOTS 3TO
ObUTa HEYHCTAasl U OTBpaTUTENbHAs J10XKb. «Her voice had a true ring of sincerity. [ give
you my solemn word of honour that Tom has never been anything to me than just
a friend» [22. C. 184].

Konnenrryanbhast Metadopa — «PeabHOCTh — 3TO TeaTpy» pean3yeTcst JIEKCHUKO-
CEMaHTUYECKOU TPYMIION CI0B, CEMAHTUYECKUM SIAPOM KOTOPOM SIBISETCS JeKceMa
theatre (make — believe), BOKpyr KOTOPBIX KOHIIEHTPUPYIOTCS APYTHE JIEKCEMBI C JIe-
HOTATUBHBIM KOMIIOHCHTOM, 0003HAYaIOIIee MPUTBOPCTBO, HEUCKPEHHOCTb, (DajIbIilb,
JI0Xb, CTPEMJICHHE CKPBITh CBOM HCTHHHBIC MBICIIH, HAMEPEHHUsI, CJIoBa. JlaHHAs JIeKCH-
KO-CEMaHTHUECKasl TPyIIa CJIOB BXOAUT B KoHIeNT theatre (make—believe) (nmpemcTas-
JieHa Ha cxeme 1).

1) “Make-believe — the activity of pretending that something is real or that situation
is better than it really is” [27. C. 865].

2) Pretence — An attempt to make something that is not the case appear true.
1.1. A false display of feelings, attitudes, or intentions.
1.2. mass noun The practice of inventing imaginary situations in play.
1.3. mass noun Affected and ostentatious speech and behaviour.

3) Pretend — to behave as if something is true when you know that it is not, especially
in order to deceive people or as a game [28].

4) exhibitionism (DISAPPROVING) — Extravagant behaviour that is intended to attract
attention to oneself.

5) Insincerity — The quality of not expressing genuine feelings. The action or practice
of pretending to feel something that you do not really feel, or not meaning what
you say [28].

6) Fake — Not genuine; imitation or counterfeit.
1.1. (of a person) claiming to be something that one is not.
An object that is made to look real or valuable in order to deceive people:

7) Sham — A thing that is not what it is purported to be. Something that is not what it
seems to be and is intended to deceive people, or someone who pretends to be some-
thing they are not [28].

1.1. mass noun Pretence. A person who pretends to be someone or something they
are not.

8) flatter — lavish praise and compliments on (someone), often insincerely and with

the aim of furthering one's own interests.

1.1. Cause (someone) to feel honoured and pleased.

1.2. flatter oneself Choose to believe something favourable about oneself, typically
when this belief is unfounded.

1.3. Give an unrealistically favourable impression of.

1.4. To praise someone in order to make them feel attractive or important, sometimes
in a way that is not sincere: [28].

9) To act— 1) to perform a part in a film, play, etc. 2) to behave in a particular,
usually bad, way [28].
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K xaxxnmomy crnoBy mannoit JICI” 6put1 paccMOTpeHbI CHHOHUMEI. Tak, Hanpumep,
CHHOHMMaMu pretence siisitorcs: make-believe, act, acting, dissembling, shamming,
sham, faking, feigning, self-deception, play-acting, posturing, posture, posing, pose,
cant, attitudinizing, false show, semblance, affectation, false appearance, impression,
image, false front, guise, colour, facade, display, charade, pretext, false excuse, guise,
sham, u psin apyrux. XKupHsiM mpudTOM BBIIETEHBI KIIOYEBEIE CJI0BA, KOTOPBIE, TaK
WM WHa4e, IOBTOPSIIOT 3HAYCHHUS HITH CEMBI BCEX BBIJICIIEHHBIX JiekceM aanHoi JICT .

Taxum o6pazom, jekcema theatre cBs3ana c jekcemoit make-believe uepes cembl
(=acting, performing); nekcema make-believe, B cBoro odepeib, COOTHOCUTCS C JICKCEMOMH
pretence yepe3 cembl (=pretending, false display). Pretence cBs3ana ¢ insincerity cemoit
(=not expressing genuine feelings); sexkcema insincerity COOTHOCUTCS € JiekceMoi sham
cemoii (=pretend) u fake (=not genuine). Bo Bcex ciydasx ¢hyHIaMeHTaILHBIM CMBICTIOM
seisiercst NOT TRUE (uenpasna), To ectb LIE noxs. To lie — (speak falsely) — to say
or write something that is not true in order to deceive someone [28].

Pretence|pretend L
MpUTEOPCTEO, Exhibitionism
NPUTBOPATLCS Camonio6osaHune Act|acting
» y Wrpatb, nrpa
Insincerity i THEATRE o Flatter
HeuckpeHHocTb | Teatp "1 JbctuTb
A .
Fake | sham LIE Make-believe
danbluveka, noaaesnka MpUTBOPCTBO
JIOXb
Give Play Make
a performance a part an impression

Puc. 1. Jlekcuko-cemaHTmyeckas rpynna cioB, PENPE3EHTUPYIOLLMX KOHLUENT «TeaTp» /
Figure 1. Lexico-semantic group of words representing the concept “theatre”

C nmpyroii cTOpoHbI, B JAHHOM poMaHe MeTadopuyeckast Mojens «PeaabHOCTh —
a0 TeaTp» — «Reality is theatre» nepemnieraercst ¢ NPOTUBOIOIOKHON MeTadopuye-
ckoii Moenbio «Teatp — 310 peanbHOCTEY — «Make-believe is a reality». Jta mera-
(opuueckast MOsIeNIb aKTyaJIM3UpOBaHa B KYJIbMUHALIMOHHON peun JDKynuu B 3aKJII0UH-
TenbHOM 29 rnase. [lanHas KoHLenTocdepa XapakTepHa Juls BHyTpeHHero mupa [xynuu
Jlambept: «IlyOmuka — 3TO MHCTPYMEHTBI, HA KOTOPBIX UTPAIOT akTepbl». «I[lyOmika —
3TO TEHU». «AKTEpPbl — 3TO CYIIHOCTb, KOTOPAsl HAMOJIHAET TEHI». «AKTEpPbl — 3TO
CHUMBOJIBI (CHMBOJIBI peasibHbl)». «CI0Ba — 3TO PEIUIMKH U3 Nbecy. «PeanbHble Xke-
CTBI — 3TO YKECTBI T€POUHB U3 MTBECH.
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3aknioyeHuve

Takum 06pa3om, B pe3yibTare MPOBEICHHOTO NCCIICIOBAHMS MBI TTPUIILUIH K ClIie-
JYIOIIIMM BBIBOJAM.

1. T'umote3a monTBEepIKICHA: B HA3BAHUH MPOU3BEACHUS MCIIOJIL30BaHA KOHIIETITY-
anpHas MeTadopa «PeamTbHOCTh — 3TO TeaTp» U ee MepeBepHyThIN BapuaHT «Tearp —
9TO PEAbHOCTHY, KOTOpasi peNpe3eHTHPYETCs, B OCHOBHOM, B KOHIIETITOC(hEpe TIIaBHOM
repouHu npousBeaeHus Jxynuu Jlamoept.

2. B naHHOM NpOU3BEJEHUU IPOCIEKUBAIOTCS JBa KOHIENTYAJIbHBIX IUIaHA
(KIT) — KII mnan peansnoctu u KII tutan teatpa.

3. KonuenryanbHas Metadopa — «PealbHOCTh — 3TO TeaTpy» pean3yercs JeK-
CHKO-CEMaHTUYECKOU IPYMIION CJIOB, CEMAHTHYECKUM SIIPOM KOTOPOU SIBJISIETCS JIEKCEMa
theatre (make — believe), BOKpYT KOTOPBIX KOHIIECHTPHPYIOTCS APYTHE JIEKCEMBI C JICHO-
TaTUBHBIM KOMIIOHEHTOM, 0003Hayaro1iee NTpuTBOPCTBO, HEUCKPEHHOCTD, (ajbllb,
JI0%Kb, CTPEMJICHHE CKPBITH CBOU UCTHHHBIE MBICIIH, HAMEPEHUS, CJIOBA, YyBCTBA.

4. TlpocMaTrpuBaeTcs pa3IBOCHHE JIMYHOCTHU [NIABHOM reporHu J[Kynuu: ¢ ogHon
CTOPOHBI, CYIIECTBYET €€ 4eJI0BeuecKas, KEeHCKasi IPUPOJia, HO OHA HACTOJIBKO I10J1aB-
JIEHa, 4TO OIIYyIIaeTcs €10 Kak TeHb (wWoman — shadow). C npyroit cTopoHsl, ee akTep-
CKHM TaJlaHT — 3TO HEKas JyXOBHAas CYIIHOCTh, KOTOPasl UCIIONb3YET €€ TeIo AJIs
cBoero camoBbIpaxkeHHs (talent — immaterial personality/ spirit that played on her
body — substance).

5. TlepeBepHyTHIl BapHaHT KOHIICTITYaTbHOW MeTagOphl JaHHOTO TPOM3BEICHUS
«Tearp — 3TO peanbHOCTBHY» aKTyalU3UPOBaH B KyJIbMHHAIMOHHOUN peun Jxymnuu
B 29 rnaBe: «llyOnnka — 3TO MHCTPYMEHTHI, Ha KOTOPBIX UTPalOT akTepbl». «I1yo-
JIMKA — 3TO TEHW». «AKTEpbl — 3TO CYIHOCTb, KOTOPAsi HAIIOJIHAET TEHW». «AKTEPhI —
9TO CUMBOJIBI (CUMBOJIBI pealibHbI)». «ClI0Ba — 3TO PEINIUKH U3 Ibecy. «PeabHble
KECTBI — ATO )KECThI TEPOUHD U3 TTHECH.

6. Pe3ynbraThl KOHIENTYAIBHOTO U KOMIIOHEHTHOTO aHalln3a BepOallbHO-CeMaH-
TUYECKOTO YPOBHS SI3bIKOBOM (peueBoii) MUYHOCTHU riaBHOW repounu . JlamOept
MOKa3ajJl BHYTPEHHE OPraHU30BaHHYIO COBOKYITHOCTH B3aMMOCBSI3aHHBIX M B3aHMO-
00yCIIOBJICHHBIX ceM KoHlenTa «theatre». Mukpocucrema GpyHIaMeHTATBHBIX CMBICTIOB
KoHIenTa «theatrey:

Theatre (=acting, performing) — make-believe (=pretending) — pretence — (=false
display) — insincerity (=not expressing genuine feelings) — sham (a person who pre-
tends) and fake (not genuine) — NOT TRUE — LIE.

KomnonenTtHbi#t ananuz BeisiBieHHou JICI cioB, penpe3eHTHpyomux KOHIENT
«TeaTp», MPOJAEMOHCTPUPOBAI MUKPOCHCTEMY CMBICIOB, UMEIOIIUX B CBOEM (yH-
namente nBa ocHoBHBIX: LIE/JIOXD, oTHOocsmuiicss K KoHIenTocdepe Tearpa,
u TRUTH/TIPAB/IA, umeromuii oTHOIIEHUE K KOHIIETITOC(epe peaTbHOCTH.
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Abstract. Recently, human capital (HC) has acquired special relevance in response to digital economy
development. A semantic study of HC is significant for its linguistic description and practical purposes
of teaching business English to students, specializing in economics and management. The aims of the re-
search were to analyze dictionary definitions, compare them with contextual interpretations, and identify
syntagmatic relations and lexical collocability of the term HC in scientific discourse. 340 article titles and
their abstracts from 18 journals on economics and management served as the material for the research.
The methods included continuous sampling, analysis of contextual relations, semantic classification, and
componential analysis. The results of definition analysis showed that HC has intangible components
of meaning and partly overlaps with resources, in opposition to capital which has monetary nature.
Contextual interpretations disclose more semantic aspects of HC. Monetary relations and production factors
make it closer to capital. Considerable attention is paid to HC formation and measurement. Terms, related
to HC, embrace a wide variety of phenomena from almost all functional areas of business, which indicate
the importance of HC for sustainable development, increasing profit and competitiveness. Semantic classi-
fication of collocations shows that HC is considered at the personal, organizational and national levels.
The most frequent syntagmatic sequences include HC+N, N+Prep.+HC, and Adj.+HC. Objective valency
type: V+HC is more common than subjective: HC+V. The most frequent collocations are HC accumulation,
HC investments, and the role of HC.

Key words: Business English, scientific discourse, definition analysis, componential analysis, lexical
collocability, syntagmatic relations, valency, linguistic worldview

Introduction

Communicative systems, such as language, are viewed as models for understanding
real-life processes [1. P. 9] and developing a linguistic worldview. From a linguistic
standpoint, human capital (HC) is a language unit, which can be studied at different
levels of language structure: phonetics, lexicology, syntax, etc. In this paper, semantics
is in the focus of attention. A linguistic analysis will contribute to gaining an insight
into the substance of the term HC. Semantically, it belongs to the category of abstract
words, which implies, as .M. Kobozeva suggests, description of their significative
meaning and application of such methods as synonymous paraphrase and collocability
analysis [2. P. 85].

© Dunsaconsa FO.A., 2019.
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A linguistic method, studying systemic functional relationships in a language, is
semantic field theory, introduced by Jost Trier [3]. The theory was further developed
by V.G. Admoni, A.V. Bondarko, G.S. Shchur and other linguists. Each semantic field
includes a system of types and classes, variants of a certain semantic category, related
to various formal means of their realization [4. P. 11]. A certain semantic category —
the one which unites various linguistic units and determines their interaction — forms
the basis of any functional semantic field [5. P. 35; 6. P. 6]. Identification of invariant
units and referring them to particular speech segments determines the boundaries of
the unit variation in a semantic field [7. P. 21].

A lexical unit is part of a language — a semiotic system of a particular type; hence,
a lexical unit is a sign. Following A.A. Ufimtseva, a complete semiotic description
of a lexical sign means conducting an analysis of its semes (paradigmatics), semantic
derivation (epidigmatics), and their functioning in speech (syntagmatics) [8. P. 129].
.M. Kobozeva suggests adding semantic oppositions and corresponding features
to description of lexical units and their semantic fields [9].

According to N.Y. Shvedova, a linguistic environment, in which a word functions,
has a tripartite character: firstly, the word belongs to a particular lexical class and has
a number of lexical oppositions; secondly, it acquires various linear syntagmatic connec-
tions in a text; and thirdly, the word functions in different communicative and pragmatic
contexts. In other words, the word is part of a class, text and context [10. P. 383].

The ability of a word to connect with other linguistic units is also called valency —
the term introduced by S.D. Katsnel’son [11] and L. Ten’er [12]. Understanding syntag-
matic connections of a semantic field reveals inherent relationships between semantics
of classes and their realizations in speech. As noted by V.N. Denisenko, interpretation
of any fragment of reality as a linguistically organized “semantic space” seems to be
an effective and valid method of world cognition [13. P. 23]. A number of recent research
papers are devoted to this field of study [7; 14—21].

The aims of this research are to differentiate the semantic field of the term HC
from related lexical units, compare dictionary definitions of HC with its contextual
interpretations, determine syntagmatic relations and lexical collocability of the term
HC in scientific economic discourse. Description of the linguistic view of HC based
on the obtained results has theoretical value. Research article titles and the related ab-
stracts, containing the term HC, from journals, devoted to economic and managerial
sciences, along with the correspondent dictionary definitions, are considered as the object
of the analysis. Notably, research articles reflect the latest views, some of which might
later become semantic components in dictionary definitions of HC.

The practical relevance lies in the fact that the results can be used in the practice
of teaching business English to students specializing in economics and management.
It is worth noting that scientific discourse is characterized by multiple modes of semiotic
communication, including spoken, written, representational, inscriptional, and symbolic,
among others. The range of semiotic communicative forms shows wide variation and
is often alien to science students’ ways communicating in others aspects of their lives
[22. P. 321]. Consequently, drawing students’ attention to scientific papers will improve
their reading skills in the language of science [23], enhance their knowledge of Eng-
lish [24] and develop competencies in professional areas.
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Material

The resources included 18 journals [26—43], related to the areas of economy and
human resource management (HRM): Economics Letters (47 articles), The Economics
of Education Review (42), Economic Modelling (35), The Journal of Human Capital (32),
The Journal of Intellectual Capital (23), Labour Economics (22), Journal of Manage-
ment (21), Review of Development Economics (19), The Journal of Human Resources
(15), The Journal of Comparative Economics (15), The Journal of Monetary Eco-
nomics (13), Strategic Management Journal (13), International Economic Review (12),
Journal of Economic Surveys (11), The Human Resource Management Journal (8),
Global Business Review (5), The Human Resource Management Review (4), The Journal
of Finance (3). The corpus contained 340 article titles and the related abstracts,
44 800 words in total. 894 occurrences of the term HC were analyzed.

Methodology

Initially, the articles were continuously selected by the key word: HC; then word
combinations were classified into categories on the basis of their valency and contextual
meanings. Taking into consideration the fundamentals of semantic analysis mentioned
above, the following methods were used:

1. dictionary definitions of the term HC were analyzed in combination with
capital and resources in order to compare their individual semantic components;

2. contextual definitions (31) and related economic phenomena (142) were
identified;

3. syntagmatic relations of HC and collocations were revealed in the left and
right contexts:

3.1. HC+N (344 occurrences)
3.2. N+Prep.+HC (187 occ.)
3.3. Adj.+HC (91 occ.)
3.4. N’s+HC (22 occ.)
3.5. V+HC (51 occ.)
3.6. HC+V (16 occ.)
3.7. HC+Prep.+N (10 occ.)
As a result of the analysis, the frequency of collocations with HC was determined.

Results
1. Dictionary definitions

From an economic perspective, HC is highly valuable in the modern society, though
it is a multifaceted complex economic term, difficult for measuring and accounting.
It differs from other forms of capital and is related to the field of HRM. The term
contains the notion capital as a constituent element; and simultaneously, it has human
nature.

Let us compare semantic components of the terms HC, capital, and resources, given
in dictionaries [44—47]. The term HC is a unique intangible notion, whose denotative
meaning completely coincides neither with capital nor resources (Table 1). The principle
distinctions of the term HC are as follows.
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Table 1/ Tabmua 1

Differential semantic components of the terms /
AuddepeHumanbHbie CEeMaHTU4ECKNEe KOMMOHEHTbl TEPMUHOB

HC Semes: people, employees, skills, knowledge, experience, resources, talents, abilities, intelli-
gence, training, judgment, wisdom, a form of wealth, motivation, health, intellectual capital,
competencies, source of creativity and innovativeness

Specificity: not reflected in financial statements; incorporated in the organization’s procedures
and structure

Predicates: (people) have; Goals: accomplish goals; yield fulfillment and satisfaction to
be possessed; be owned; the possessor; impart the ability to change
be available

Capital Semes: money, property, possessions, assets, wealth, factors of production
Specificity: not itself in the process
Predicates: be used; Goals: to earn more money; for producing more wealth; for
be available; be invested starting a new business; for increasing financial strength; for

development or investment; to generate income; to create
goods or services

Resources | Semes: money, workers, equipment, qualities, skills, possession, economic or productive
factor, means, land, labor, capital, energy, entrepreneurship, information, expertise,
management, time

Predicates: (people) have; Goals: to help an institution or a business; for dealing with
be used; be required problems; to accomplish an activity; to undertake an enterprise;
to achieve desired outcome

Firstly, HC has mainly intangible nature, including human resources (HR). Capital
embraces monetary notions. Capital means wealth, while human capital is only a form
of wealth. Gaining HC does not mean gaining direct monetary benefits. The term
resources is semantically the widest, including both tangible and intangible semes.
Among other similarities, both capital and resources are regarded as factors of produc-
tion. It is worth mentioning that according to the current economic paradigm, HC is
viewed as a factor of production in the era of digital economy, virtual reality, computer-
aided manufacturing and artificial intelligence development [25]. That places HC on a par
with capital and resources. However, it does not deprive HC of its abstract quality.

Secondly, the attainment of HC is regarded as an end in itself [47], — whereas
the terms capital and resources are non-finite elements, in effect. This is also proven
by the predicate: be used does not appear in the semantics of HC (Table 1).

Thirdly, HC is not reflected in financial statements, in contrast to capital and re-
sources. Nevertheless, it is incorporated in the organization's procedures and structure.

As for the goals mentioned in each definition, capital is aimed at deriving material
and financial profit, such as money, goods, services, or business expansion; in other
words, certain material tangible results. However, in relation to HC and resources, more
abstract or intangible outcome is mentioned (Table 1).

On balance, HC has more similarities with the term resources, as it incorporates
both tangible and intangible semantic components, in contrast to capital, which is obvi-
ously tangible.

It is worth mentioning here that the related term human resources is much narrower
in meaning since it denotes only the department of an organization which deals with
finding new employees, keeping records about all the organization’s employees, and
helping them with any problems [44; 46]. The alternative term to HR is personnel [47].
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2. Contextual definitions
and related phenomena

As noted by .M. Kobozeva, synonymous paraphrase is an integral part of semantic
analysis, focused on abstract words [2. P. 85]. For this reason, contextual explanations
of HC were found in research abstracts. They give a more detailed and broader view,
and define HC as a multifaceted concept, determinant of economic growth, indicator
of productivity, even as a factor of wage disparities (Table 2). They also have inter-
pretations which directly match dictionary definitions: knowledge, skills, capabilities,
and experience. Additionally, contexts expand the term up to education and professional
training.

At the level of HR departments, HC is associated with employee capability, satis-
faction, and commitment. Strategically, HC is a source of competitive advantage.
A number of contextual definitions point at the connection of HC with resources and
assets (Table 2).

Table 2 / Tabmua 2

Contextual definitions of HC /
KoHTekcTHble onpeaeneHus YesioBevyeckoro kanurana (4K)

the engine of growth

a key driver of economic development

key determinant of wages

measure of productivity

complex input

a multidimensional construct

explanation for health-related wage disparities

tenure, investment experience, education
professional training, gender

an important component of intellectual capital
a key valuable resource

most important asset

an asset to be invested in

a source of competitive advantage

* & & 6 O o o
* & & 6 O o o

Contrasted phenomena include a wide range of notions, ranging from personal
to national issues, though differences are sometimes blurred and the phenomena can be
attributed to more than one level. As can be seen from Tb. 3, HC being intangible by
definition, in its generalized representation influences many aspects of human life,
the prosperity of companies and national interests.

At the personal level, HC is related to the following aspects: the number of children
in a family, the existence of family itself, family types, people’s physical and mental
state, financial and social differences among people, employment patterns, career per-
spectives, and work-life balance, among others.

The organizational level embraces almost all functional areas of business activity;
not only immediately HRM, but also finance, marketing, research and development,
strategic planning, information technologies, production.

At the national level, the term HC concerns a long list of fundamental aspects
of economic development, social life, demographics, urbanizations, education, migration,
technological development, and others.
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Table 3 / Tabnua 3

Economic phenomena related to HC /

DKOHOMMYECKUE ABJIEHNS, COOTHOCUMbIe ¢ YK

Personal level

Organizational level

National level

L 2R R 2R 2R 2R R 2R 2R 2R 2R 2 R 2R SR 2R 2B 2R 2R 2R 2R 2R 4

alcohol consumption
birth order

career mobility

career outcomes
college outcomes
earnings dynamics
education

electricity consumption

gender earnings differentials

human fertility

job satisfaction
learning ability
morality

optimal paternalistic health

self-identification

skill formation

stress

study effort
technological knowledge
time allocation

voluntary unemployment
work-life expectancy

benefit churning
brand equity
business longevity
capital structure

cost system
economic efficiency
economic performance
employee reward

HR practices
information technologies
labor productivity
leadership
occupational health
organizational change
physical capital
product variety

R&D

relational capital (RC)
strategic positioning
structural capital
trade performance
value creationt

L R R R R R R IR R R R 2R I 4

L 2R R 2R 2R 2R R 2R 2R 2R 2R 2 R 2R 2R 2R 2B 2R 2R 2R 2R 2R 4

L R R 2R 2R R R 2 4

aggregate and sectoral production
child labour

urbanization
demographics
distribution of earnings
economic cycles
economic development
employment protection
GDP per capita

guest worker migration
immigrants’ education
internal migration

quality level of the science
and engineering labor force
learning culture

military service

models of education
population ageing
rural-urban migration
social collaboration

social norms
technological change

3. Syntagmatic relations and collocability

3.1. HC+N

These syntagmatic relations are the most numerous. The most frequent collocations
are HC accumulation and HC investments; less frequent are HC formation, HC theory,
HC approach, HC endowments, and HC measurement.

Table 4 / Tabmua 4

Semantic categories of HC+N /
CemaHTH4yeckue kateropum HK+N

HC theory Economic aspects HC accumulation
¢ HC analysis ¢ HC disparity (rural-urban) ¢ HC accumulation, 77
+ HC analytics + HC distribution ¢ HC augmentation
¢ HC concept + HC migration ¢ HC building
+ HC definitions + HCresponse to globalization ¢ HC consequences of violence
¢ HC explanation ¢ HC scarcity, 2 ¢ HC development, 2
¢ HCfield ¢ HCsector, 3 ¢ HC enhancement
+ HC quality, 2 + HC sectoral productivities ¢ HC formation, 23
¢ HCresearch postulates + HC stocks, 6 ¢ HCgaps
¢ HCresearch, 2 ¢ HC technology ¢ HC growth, 3
¢ HC theorists ¢ HC transition ¢ HCimprovement
¢ HCtheory, 16 ¢ HC-intensive industries, 2 ¢ HC transmission
Monetary aspects HC measurement Organizational issues
+ HC acquisition, 3 ¢ HC accounting ¢ HCallocation
¢ HCcost ¢ HC approach, 11 ¢ HCassets
¢ HC depreciation ¢ HC background ¢ HC depletion, 2
¢ HCendowments, 10 ¢ HC complementarities ¢ HC differences
+ HC externalities + HCdisclosures, 2 ¢ HC employment mode
+ HCinvestment decisions, 3 ¢ HC evaluation ¢ HCflows
¢ HCinvestment risk ¢ HC heterogeneity ¢ HC good
¢ HCinvestment, 58 ¢ HCindicators, 2 ¢ HCinformation
¢ HClosses, 2 ¢ HCinequality, 2 ¢ HCintangibles
¢ HC premium + HCitems (in financial statements) ¢ HC management practices
¢ HCrates ¢ HC measurement, 6 ¢ HC policies, 4
¢ HCreturns, 2 ¢ HC quality differences ¢ HC production technology
¢ HCrisks ¢ HCvaluation, 2 ¢ HC production, 5
¢ HC subsidy, 2 ¢ HC value measurement ¢ HCresources, 3
¢ HC-intensive firms
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The semantic field embraces the following semantic categories: HC theory, HC
accumulation, HC measurement, monetary issues, organizational and economic issues
(Table 4). Interestingly, it includes monetary aspects — not present in dictionary
definitions.

3.2. (Adj.+) N+Prep.+HC

One of the most frequent collocations in this category is the role of HC (39 occ.).
Let us consider the semantics of these syntagmatic relations.

Conceptual aspects of HC reflect the boundaries of the term, including the structure
of the notion, origins, forms, types, levels, parameters, cognitive constituents, and others.
The accumulation of HC implies its sources, development, accumulation, transmission,
transferability, and stock, among others. Monetary features are exposed by such aspects
as acquisition, assessment, estimation, value drivers, measurement, cost, investment,
endowments, return, obsolescence and depreciation. At the organizational level, HC
acquires specific features, such as concentration, specification, qualitative indicators,
performance, proportion, inimitability, etc. (Table 5).

Table 5 / Tabnuua 5

Semantic categories of N+Prep.+HC /
CemaHnTtunyeckume kateropum N+Prep.+4K

HC theory HC accumulation Monetary aspects Organizational level
# cognitive aspects of HC | ¢ accumulation of HC, 3 | ¢ acquisition of HC,2 | ¢ competition for HC, 2
+ composition of HC ¢ accumulation rates ¢ assessment of HC ¢ competitive
¢ conceptof HC of HC ¢ costof HC advantage of HC
+ differencesin HC ¢ developmentof HC, 3 | « depreciation of HC + concentration of HC, 2
¢ economy with HC, 2 + formation of HC, 2 + estimation of HC + contribution of HC, 2
+ emergence of HC ¢ growth of HC + gender disparities + description of HC, 3
+ evolution of HC # intergenerational inHC ¢ effectof HC, 25
¢ formsof HC, 6 transmission of HC, 2 | ¢ investmentin HC ¢ outputof HC
+ higher levels of HC ¢ negative proxies of HC | ¢ measurementof HC 2 | ¢ inclusion of HC
¢ levelof HC, 4 + new proxies for HC ¢ measures of HC, 2 + influence of HC, 2
¢ literature on HC, 2 ¢ portability of HC + obsolescence of HC | ¢ inimitability of HC
¢ main dimensions of HC | ¢ production of HC ¢ returnto HC, 2 + performance of HC
¢ researchonHC, 2 ¢ transmission of HC ¢ riskandreturn of HC | ¢ proportion of HC
¢ typesof HC ¢ sources of HC ¢ value drivers of HC ¢ indicators of HC
# uniqueness of HC + transferability HC ¢ value of HC, 2 + role of HC, 39
# variables of HC + transmission of HC, 8 | ¢ workers’ remittances | ¢ specification of HC

¢ woman's stock of HC on HC + substitutability of HC

The most frequently used collocation is specific HC (25 occ.).

3.3. Adj.+HC

Semantic categories include specificity, origin, relation to company, amount, pro-
fessionalism, age, national origin, and a few individual word collocations:

Specificity: specific, 25; differential; general, 3; firm-specific, 3; occupation-specific;
industry-specific; research-specific; country-specific; sector-specific; colleague-specific.

Origin: maternal; parental; low parental; personal; endogenous; educational; inherited,
dynastic; individual level, 2; individual; collective; child.

Company: entrepreneurial; organizational, 2; managerial; strategic; unit-level,
hierarchical; upper-echelon executive.
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Amount: higher; high; abundant; more; less; scarce.

Professionalism: high-skilled; skilled; experience-based; advanced; highly trained.
Age: age-structured;, modern, 5; existing.

National origin: local; foreign; origin-country.

Miscellaneous: heterogeneous; risky; rival;, valuable; language; inalienable; the latent
variable.

3.4. N's+HC
The scope of its semantics comprises three large areas:
People: children’s, 3; parents’; descendants’; individuals’, 3; women’s, 2.

Company: organization’s; firm’s; manager’s; executives’; directors’; founders’;
inventors’.

Nation: Russia’s; nation’s; immigrants’; academic’s.

3.5. V+HC

The verbal structure with the term HC clearly shows logical sequence of activities,
performed at the organizational level: HC accumulation, analysis, management and
gaining monetary profit (Table 6).

Table 6 / Tabnvua 6
Semantic categories of V+HC /
CemaHTH4eckue kateropumn V+4K
HC accumulation HC analysis HC management Monetary aspects
¢ accumulate HC, 2 + examine HC ¢ identify HC ¢ assessHC
¢ acquire HC, 4 + classify the HC ¢ manage HC ¢ evaluate HC
¢ developHC, 3 of a company ¢ motivate HC ¢ isolate HC
¢ enhance HC, 2 ¢ analyze HC ¢ protect HC (from expenses)
¢ formHC ¢+ explore HC ¢ reduce HC, 3 ¢ measure HC, 4
¢ improve HC, 2 ¢ focusonHC ¢ retain HC ¢ obtain HC
¢ increase HC ¢ investigate HC ¢ specify HC ¢ transform HC
¢ investinHC, 5 ¢ study HC ¢ utilize HC ¢ value HC
3.6. HC+V

The vast semantic areas include ‘people’, ‘company’ and ‘economy’. The verbs
in the right context are increase, augment, influence, affect, impacts, play a role, con-
tribute to, facilitate, stimulate, interact with, respond to, dampen, result in. Though three
times less frequent, they partly coincide with those in the left context (Table 6). The ob-
jects in the sequence HC+V+O0 include performance, investments, growth, income, and
some others:

People: HC investments increase lifetime income; HC plays an important role in per-
formance of individual-level HC; HC increases the risk of overbidding; HC affects laid-off
workers’ occupation choices; HC increases the opportunity cost of crime from foregone
work and expected costs associated with incarceration.

Company: HC influences the firm’s decisions; HC stimulates investment in physical
capital; HC augments labor productivity and also facilitates the transition to skilled
employment; HC impacts organizational performance; HC result in superior performance;
HC interacts with incentives; firms' HC influences investments in occupational health
and safety.

CONCEPTUAL SPHERE AND AESTHETIC FUNCTION OF DRAMA TEXT AND DISCOURSE 707



Owusicosa 10.A. Becmuux PY/]H. Cepus: Teopus azvika. Cemuomuxa. Cemanmuka. 2019. T. 10. Ne 3. C. 700—713

Economy: HC contributes to rise in economic growth; the different levels of HC affect
countries differently; HC responds to global opportunities; HC dampens responses of young
workers to transitory tax changes.

3.7. HC+Prep.+N
Three areas are covered:
People: the HC of black soldiers, 2; the HC of natives, the HC of children, 3.
Company: HC in service organizations; HC of family firms; HC for hiring and pro-
motions.

Economy: HC in the new economy; (the effects of) HC on developmental potential,
HC in various industries.

Conclusion

To summarize, the English economic term HC can be referred to the category
of abstract nouns on the basis of its dictionary definitions and the semantic field presented
in research articles. Despite the fact that HC contains the word capital, its meaning is
scarcely similar to capital — mainly a financial term. HC is closer to the term resources
due to the abstract components of its semantic meaning. Additionally, the term HC is
much wider than HR — the latter are only attributed to the activities performed by per-
sonnel departments in organizations.

The analysis of the semantic field of HC in scientific discourse revealed a wider
understanding of the term than that presented in dictionary definitions. That is explained
by the fact that research articles on economy and management contain results of practical
studies and attempts to identify, measure, estimate, evaluate, determine the cost and,
finally, derive profit from HC in business practice. In research articles, HC is analyzed
at three major levels: personal, organizational and national (Fig. 1.).

HC theory 8%

Personal issues 8% i Organizational issues 24%

,’/ "

Economic issues 3%

National issues 12%

Monetary issues 23%

HC accumulation 18%
Measurement 4%

Fig. 1. The semantic field of HC in scientific discourse /
Puc. 1. CemaHTtnyeckoe none YK B Hay4HOM guckypce

708  KOHLIEINTOC®EPA U SCTETUYECKAS ®YHKIIVA IPAMATYPIUYECKOI'O TEKCTA U IMCKYPCA



Filyasova Yu.A. RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics, 2019, 10 (3), 700—713

The importance of HC becomes clear as a result of studying contextual definitions
and the related phenomena. The semantic field of the term shows that ii affects individu-
als’ health, family formation, education, career, income. At the organizational level, HC
influences almost all functional areas of business activity. Most crucially, effective ap-
proaches to HC contribute to higher productivity, return on investments, business per-
formance, and, ultimately, competitiveness. Similarly, the levels of economy and nation
are equally dependent on HC accumulation. Additionally, HC affects social collabora-
tion, norms, hierarchy, gender disparities and other issues.

Noteworthily, in contrast to dictionary definitions, contextual interpretations refer
to monetary aspects of the term HC and attempts to measure and incorporate it into
financial statements. Moreover, HC accumulation, formation, development, enhancement
and improvement as a result of education, training and intergenerational transmission
could also widen the dictionary definitions.

Syntagmatic relation types differ in frequency: the most numerous are HC+N and
N+Prep.+HC. Twice as numerous are Adj.+HC. The type of valency where HC acts
as an object: V+HC is more common than HC+V, where it functions as a subject.

The attributes specifying HC denote a range of characteristics: professional skills,
the origin of HC, age, specificity, relation to organizational structure, the amount, even
language, and others.

The most frequent lexical collocations are as follows: HC accumulation, HC
investments, HC formation, HC theory, HC approach, HC endowments, HC measure-
ment, the role of HC, and specific HC.

As the conducted research shows, the term HC is rapidly developing, partly due
to the emergence of new technologies, and requires further research.
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AHrMMNCKNA SKOHOMUNYECKNN TEPMUH
«4eJIo0Be4YeCKUMN KanuTtas» u ero ceMmaHTu4yeckoe none
B HAy4YHOM AUCKypce

I0.A. ®uasicoBa

Cankt-IlerepOyprekuii yHUBEPCUTET TEXHOIOTHH yIIPaBICHUSI 1 SKOHOMUKH
Jlepmonmosckuii npocnexm, 444, . Cankm-Ilemepoype, Poccua, 190103

AnHoTanus. B HacTosiee Bpems yenoBeueckuit kanutan (UK) npuobperaer ocoboe 3HaueHHE
B OTBET Ha pa3BuTHE 1MppoBoli s3KoHOMUKH. CemanTryeckuii ananm3 UK uMeeT TeopeTnueckyro HEHHOCTb
JUTSL IMHTBAECTUYECKOTO OIMCAHUS SKOHOMUYECKOT0 TepMUHA M TIPAKTHIECKYIO 3HAYMMOCTB TS MIPeTtoa-
BaHMs JIEJIOBOT'0 AHTJIMHCKOTO s3bIKa CTYACHTAM dKOHOMHYECKHX M YIPaBJICHYECKHX HalpaBlIeHUN
noaroroBku. LlensiMu uccnenoBanus ObUIM MPOAHAIM3UPOBATH CJIOBApHbBIE AS()HUHUIIMN, CONIOCTABUTh UX
C KOHTEKCTHBIMH OIPE/ICIIEHUSIMH M BBISIBUTH CHHTarMaTH4eCKHe OTHOLICHUS U JIEKCHUECKYIO codeTa-
emocTh TepMiHa UK B HaydHOM auckypee. Marepuanom nociyxuwin 340 Ha3BaHHK HAYYHBIX CTaTed M HX
aHHOTAIMi U3 18 JKypHAJIOB M0 SKOHOMUKE U MEHEIDKMEHTY. MeTO/Ibl HCCIIeIOBaHMSI BKITIOYAITH CILIOIIHYIO
BBIOOPKY, aHAJTN3 KOHTEKCTHBIX OTHOIIEHHH, CEMAaHTHIECKYIO KIACCH(DUKALINIO 1 KOMITOHEHTHBIN aHaIu3.
B pesynbrate aHanmu3a aeuHUIMI ObUTO BbIsBICHO, uTO UK MMeeT abCcTpakTHbIC KOMIIOHSHTHI 3HAUCHUS
W YaCTUYHO COBIAJIAeT C TEPMHHOM pecypchbl, HO HE C TEPMHUHOM Kanumai, UMEIOIINM MOHETapHYIO
npupony. KoHTekcTHBIE onpeienieHrs pacKpBIBaIOT OOJIbIE acTieKTOB 3HaueHus TepMuHa UK. MonerapHbie
OTHONICHUS U (PaKTOPBI IPOU3BOACTBA CONMKAIOT €ro ¢ Kanumasniom. bonpiioe BHUMaHue B HAyYHOM
IUCKypce yaenseTcss popMupoBanuio u usmepeHno UK. DKOHOMUYECKHe TePMHUHBI, KOHTEKCTYaIbHO
ces3anHble ¢ YK, 0XBaThIBAIOT MIMPOKOE pa3HOOOpa3He SBICHUI IIOYTH U3 BCeX (DYHKIMOHAIBHBIX 00IacTei
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6usHeca. OHM yKa3bIBalOT Ha BaykHOCTh UK /TS yCTOHYMBOrO pa3BUTHS, yBEIMYCHUS MPUOBLIH U KOHKY-
penTocnocobHocTH. CeMaHTHYECKas KacCH(pUKaIHs CIOBOCOYCTaHHH MokasbiBaeT, yto UK paccmarpu-
BACTCsI HA JINYHOCTHOM, OPTaHM3AlMOHHOM U HALMOHAIFHOM YPOBHsIX. Hanbosnee 4acToTHBIC CHHTArMaTH-
YeCcKHUe I0CNIe10BaTeNIbHOCTU BKIIoUaloT HC+N, N+Prep.+HC n Adj.+HC. O6beKTHas BaJIeHTHas CBSI3b
tepmuna UK: V+HC — Gosee pacripocTpaHeHHast, yeM cyobekTHast: HC+V. Hanbonee ynorpeOUTensHbIMU
cioBocoyetanusMu okazanuck HC accumulation, HC investments u the role of HC.

KiroueBble cjI0Ba: J€I0BOH aHIIMACKHNA SI3bIK, HAYYHBIH TUCKYPC, aHAIN3 JEeQUHUIHIA, KOMIIO-

HEHTHBIN aHaJIn3, JCKCUYCCKaAd COYETACMOCTh, CHHTarMaTU4CCKUC OTHOICHNWS, BAJICHTHOCTD, A3BIKOBAA
KapThHa MHUpa

A et

®©

10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

712

Bubnunorpadpuyeckuii CnMCok

. Xanmoeiu M.A.K., Mapmun [{oc.P. [lucbMeHHast HayKa: TPaMOTHOCTh M CHJIa JTHCKypca.

IMuttcOypr, 1993.

Kobozesa M .M. Jluarsuctuueckas ceMantuka. M., 2000.

Tpup 7K. UccnenoBaHue CIOBapHOTO COCTaBa HEMELIKOTO SI3bIKa B CMBICJIOBOM I10JI€ TIOHMMAHMS:
Hucc. ... n.¢.1. bonn, 1931.

Lyp I'.C. Teopuu nosist B IMHrBUcTUKE. M., 2009.

Aomonu B.I'. OCHOBBI Teopux rpaMMaTuku. M., 1964.

bonoapro A.B. OcHoBHI pyHKIMOHATBHOM rpammaTiku. CII16., 2001.

Abpamos B.I1, Abpamosa I'.A. CTpyKTypHBIA 1 (QyHKIIMOHAIBHBINA MOJIXOBI K aHAINU3Y CeMaH-
Trdeckoro nois // Bectauk Poccuiickoro yauBepcutera apy:x0s1 HapomoB. Cepust: Pycckmit
Y MHOCTpaHHbIE S3bIKM U METOAMKA UX npenogasanus. 2017. T. 15. no 1. C. 9—25.
Youmyesa A.A. Jlekcudaeckoe 3HaueHHe. M., 1986.

Koboszesa U.M. Jlexcuka B rpaMmaTrike — (DyHKIMH, KaTeropusanusi, orpannaenus // Pycckuii
SI3BIK 32 pyoexoM. 2016. no 3. C. 51—55.

Llgeoosa H.IO. Pycckuii si3b1k. M., 2005.

Kaynenvcon C.J]. O rpammaTHdeckoii kateropun // BectHuk JIGHHHTPaaCKOTO TOCYIApCTBEH-
Horo yHuBepcureta. 1948. no 2. C. 114—134.

Tenvep JI. OCHOBBI CTPYKTYpPHOTO cuHTakcuca. M., 1988.

Jenucenxo B.H. CuHTarMaTvka ¥ napajurMaTHka ceMaHTHYeckoro nouist / BectHuk Poccuii-
CKOTo yHUBepcuTeTa aApyx0bl HapoaoB. Cepus: Teopus sizbika. Cemuoruka. Cemantuka. 2011.
no 2. C. 18—24.

Asepuna A.B. BalleHTHOCTh MOJAJBHBIX CJIOB M YAaCTHII B HEMEUKOM si3bike // BectHuk Moc-
KOBCKOT'O TOCYJapCTBEHHOTO obOiacTHOro yHuBepcutera. Cepus: Jlmarsuctuka. 2019. no 2.
C. 43—52.

Qunscosa FO.A. Effectiveness vs. efficiency: aHamu3 BaJeHTHOCTH U COUETAEMOCTH B TEXHHUYE-
ckoM koHTekcte // BectHuk Poccuiickoro yHuBepcutera qpyx0bl Hapoaos. Cepust: Teopust
s3bika. Cemuotuka. Cemantuka. 2019. T. 10. no 1. C. 187—196.

Kacumosa I'K. ConocTaBUTENbHBIN aHAIN3 CEMAaHTHYECKON CTPYKTYpPbl OJHOKOPEHHBIX JIEPU-
BaToB // BectHUK Poccuiickoro yHuBepcuteta apyx0sr HapomoB. Cepust Jlmarsuctuka. 2013.
no 4. C. 93—101.

Myxauéea HM.B. CemaHTHUEeCKUE BaJIEHTHOCTH IJIarojia pacCTerHyTh U SIBJIEHHE HEBBIPA3UMOCTH
BasieHTHOCTeH // Rhema. Pema. 2019. no 1. C. 48—64.

Taiimaxosa E.A. Hexotopble ceMaHTHYECKHE 0COOEHHOCTH aHTIIMHCKUX IPUIIAraTebHbIX
aHTOHMMOB (Ha MaTepHaie npriaraTenpHeIx heavy—Ilight) / Bectauk Poccuiickoro yamBep-
cureta Jipyk0b1 HapoaoB. Cepust Teopus s3eika. CemuoTtrka. CemanTrka, 2010. no 1. C. 21—27.
Paiic C., Hotoman [Jorc. KoprycHoe wcciieJoBaHHE aHTITHICKIX TJIAroJIoB, 0003HAYAIOIIIX MBIC-
JIMTENBHYIO JeATENbHOCTD, U UX BIMSIHUE Ha IIIarojbl (pU3nyeckol akTUBHOCTH C DJIEMEHTaMHU
snuctemusanuy // Bectauk Poccuiickoro yHuepcutera apyx0b1 HaponoB. Cepust: JInHrBu-
ctuka. 2018. T. 22. no 3. C. 560—580.

KOHLIEIITOC®EPA N1 5CTETUYECKAA ®YHKIMA IPAMATYPI'MYECKOI'O TEKCTA 1 JUCKYPCA



Filyasova Yu.A. RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics, 2019, 10 (3), 700—713

20. Tpypanosa U.B. JlekcukorpaduuecKuii MOPTPET MECTOMMEHHMs UHO¥ // BectHuk Poccuiickoro
yHEBepcuTeTa npyk061 HaponoB. Cepust: Teopus si3pika. Cemuornka. Cemantuka. 2017. T. 8.
no 3. C. 509—518.

21. FOouna H.B. TepMUHONOTHS POICTBECHHBIX OTHOIICHHH B PyCCKOSM3BIYHOM aucKypce XXI Beka //
Hayunoe muenmue. 2014. no 8. C. 13—23.

22. Kemnmw Je, . TlpakTrka npUMEHEHHs JUCKypca B U3y4YeHHUU U 00yucHun Haykam // [locoOue
110 McceoBanuIo HayuHoi npaktuky. T. I1. Hero-Hopk, 2014. C. 321—336.

23. Maxk-Komac B.®. Hayunsiii guckypc (putopuka Hayku) // HayqHO-TOTyJIApHBIA S3BIK.
Porrepaam, 2014.

24. Qunacosa FO.A. MoaenupoBaHue CUCTEMbI HEMPEPHIBHOIO U TEMATUYECKOTO KOHTPOJIS YPOBHS
Pa3BUTHS MHOS3BIYHONW KOMMYHHKATUBHOW KoMmneTeHImy / Becthuk Poccuiickoro yHusepcu-
TeTa apysx061 HaponoB. Cepus: Pycckuif 1 HHOCTpaHHBIN A3BIKHM U METOAMKA UX IperojaBa-
Hus. 2015. no 4. C. 210—223.

25. Kocmun A.B. Ot nadopmarmoHHoro odimecTa K mudpoBomy // UenoBedeckuid KamuTan B (hop-
Mare TUPPOBON IKOHOMUKH: MEXIyHap. Hayd. KoH(. 16 deBp. 2018 r. M. C. 72—S80.

CaeneHnusi 00 aBTOpe:

Qunacosa FOnua Anamonvesna, KaHAUIAT HUIOIOTUUECKUX HAYK, JOLUEHT KaeAphl earoruky,
TICUXOJIOTHH U TiepeBojioBeaeHust CaHKT-IIeTepOyprckoro yHHBEpCUTETa TEXHOIOTHI yIIpaBICHUs
u skoHoMuKH (Poccust); nayunvie unmepecyi: TMHTBUCTHKA, (POHETHKA, NEJIOBON aHTJIMHCKHUHN S3BIK,
MeINaaucKypc, TeXHHUECKUH TepeBof, menaroruka; e-mail: phill.yield@gmail.com; SPIN-kox:
9503-8000, ORCID: https://orcid.org/0000-0002-9728-9458

Information about the author:

Yulia A. Filyasova, Candidate of Philological Sciences, Associate Professor of the Department
of Pedagogy, Psychology and Translation Studies, Saint-Petersburg University of Management
Technologies and Economics (Russia); scientific interests: linguistics, phonetics, business English,
media discourse, technical translation, pedagogy; e-mail: phill.yield@gmail.com; ORCID:
https://orcid.org/0000-0002-9728-9458

Jas umTupoBanus:

Qunacosa FO.A. AHTIHICKUNA S KOHOMUUECKUH TEPMHH «UEJIOBEUECKHH KallUTa» U €ro CeMaHTHue-
CKOe ToJIe B Hay4yHOM AucKypce // Bectauk Poccuiickoro yHuBepcureTa Apyx0bl HaponoB. Cepusi:
Teopus sizbika. Cemuoruka. Cemantuka. T. 10. Ne 3. C. 700—713. doi: 10.22363/2313-2299-2019-
10-2-700-713.

For citation:

Filyasova, Yu.A. (2019). The English Economic Term ‘Human Capital’ and Its Semantic Field
in Scientific Discourse. RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics, 10 (3), 700—
713. doi: 10.22363/2313-2299-2019-10-2-700-713.



RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics 2019 Vol. 10 No.3 714—721
Becthuk PYAH. Cepua: TEOPUS A3blKA. CEMUOTUKA. CEMAHTUKA http://journals.rudn.ru/semiotics-semantics

HayuyHas ctaTbs
YOK 811.111'373.7
DOI: 10.22363/2313-2299-2019-10-3-714-721

Kakoro ueera yyectBa?
(Ha maTepmane aHrMMNCKUX NAUOM
C LBEeTO0003Ha4YeHnaMu)

T.b. Ilaceunuk, U.I'. CaBenbeBa

I'OY BO MO «I'ocynapcTBeHHBIH COLUAIBHO-TYMaHUTAPHBIH YHUBEPCUTETY»
yn. 3enenas, 30, e. Konomna, Poccus, 140411

B nacrosmeli ctatbe NpegMeToM UCCIICI0BaHUS SBIISIOTCS YACTUYHO HJIM IOJTHOCTBIO MIEPEOCMBIC-
JICHHBIE aHTJIMICKUE (Pa3eoOTH3MbI CO 3HAUCHUEM «3MOLIUS, UMEIOIINE B CBOEH CTPYKTYype LIBETOBOM
KOMITOHEHT. OOBEKTOM PaCCMOTPEHUS SBIISIIOTCS OCOOCHHOCTH SMOTHBHOTO KOMIIOHEHTA UAMOM, BXOJIS-
KX B 3Ty TPYIIIY.

B pabore npennpuHUMaeTcs MOMbITKA T0Ka3aTh, YTO 1IBETOOO03HAYEHHSI, COOTHOCHUMBIE C TIOHSATUSIMU
«TEIUIBI» M «XOJIOHBIIY», ONPENENISIOT CEMAaHTUKY BCEH YCTOWYMBOW TIpyImbl, 00pa3HO INEpelaromei
SMOILIMHU YelloBeKa. PaccMOTpeHne BONPOCOB, CBA3aHHBIX C YIOTPEOJICHNEM LIBETOBBIX KOMIIOHEHTOB
B HJIMOME, HeM30eXKHO MpearnoaraeT ooparieHne K CaMoOMy B&)XKHOMY KOMIIOHEHTY (ppa3eosornaHOCTH —
HUAMOMATHYHOCTH, KOTOpasi OCHOBBIBACTCS HA MEPEUHTEPIPETANH BBIPAKECHUS U HEIIPO3PAYHOCTH €r0
3Ha4yeHus. B craThe aHAIM3UPYIOTCS IPUMEPHI HE TOJIBKO (Ppa3eooru3MoB, HCTOPUIECKH BOCXOISIINX
K CBOOO/IHBIM CJIOBOCOYETAHUSIM, HO M BBIPXKEHHS, KOTOPbIE B OYKBaJLHOM 3HAYEHUH B S3bIKE HE YIIO-
TpebisroTes. M3ydaemas rpynma HIHOM C IIBETOBBIM KOMIIOHEHTOM IMPEHUMYIIECTBEHHO MPEACTaBIeHA
BBIPOKCHUSIMH C HETIPO3PAYHON CeMaHTHYECKOH CTpyKTypoit. Ha mprmMepe 11BeToo003HaYeHHI IEMOHCTPH-
PYIOTCS TIPOIECCHI, KOTAa MEPENHTEPIIPETAIIMS MOKET OTHOCUTECS HE TOIBKO K [EIOMY BBIpa)KEHHIO,
HO M K €ro KOMIIOHEHTaM. B 3ToM citydae 1IBeTOBO KOMITOHEHT B HHOME IIPUOOpETaeT HOBYIO CEMaHTHKY,
6onee He 0003HaYas BET B OyKBAJILHOM CMBICIIE CJIOBA, M, TAKUM 00pa3oM, BHOCHT B CEMaHTHUYECKYIO
CTPYKTYPY UAHMOM CO 3HAUYCHUEM «IMOIIMI» HOBBIH CMBICII.

BaxHO OTMETHUTB, 4TO B (OKYC HCCICIOBAaHUS MOMATAI0T HEMHOTOUNCIICHHBIE 0a30BbIe IIBETO-
0003HAYEHNST; OTPOMHOE YHCIIO CJIOB CO 3HAUEHHEM IIBETOBBIX OTTEHKOB HE MEPENAIOT B aHTIIMHCKOM SI3BIKE
SMOIMOHANBHBIX 3HaueHui. Ho B Apyrux s3pIKax, BO3MOXKHO, MBI CMOYKEM HAaWTH UX B CTPYKTYpPE yCTONUIH-
BBIX BBIP&KEHHH, YTO OOBSICHAETCS CBOCOOPa3HeM MUPOBOCIIPHATHS pa3HBIMU HapoJaMH. SI3bIK KaK 4yTKUi
UHIUKATOP QUKCHPYET BCE CXOACTBA M PA3THIMS.

HM3yuaemast nmpobiieMa akTyanbHa, Tak Kak 00yCIIOBJIeHa BO3PACTAIOIIMM B COBPEMEHHOM JIMHIBUCTHKE
HHTEPECOM K MCCIIEIOBAHUIO MEXaHU3MOB BTOPUYHONH HOMHMHAIIMH B Pa3HBIX S3bIKaX W BBIIBICHUIO
Ha Marepuaiie (hpa3eosoru3MoB crielupHUIECKUX 0COOCHHOCTEH BEpOATbHOIO MBIIUICHUS U BOCTIPHATHS
JIeVCTBUTEIBHOCTH SI3BIKOBBIMH KOJUIEKTUBaMH. JIMHIBHUCTBI, B OCOOEHHOCTH THUIIOJIOTHH W STHMOJIOTH,
HCCIIEIOBAIIH JIECSTKH SI36IKOB U BBISBIUIN PSZl YHUBEPCAIBHBIX YEPT B CUCTEMe [1BeTooO03HaueHHs1. OmHaKo
Hapsay C YHUBEPCAIMSMH B €€ Pa3BUTHH OOHAPY>KHBAIOTCSI M CYILIECTBEHHBIC HAIIMOHAIEHO-KYJIBTYPHBIE
0COOCHHOCTH. AHAIN3 MOIOOHOTO POAA MIPUBHOCHUT JOTIOJHUTEIBHYIO AUPPEPSHIMAIMIO B OCMBICICHUEC
JIMHTBOLIBETOBOTO (hparMeHTa SI3BIKOBOM KapTUHBI MUpa M PaCIIUpsieT 3HAHUS 00 0COOEHHOCTSIX COOTHO-
IICHUS A3bIKA ¥ MBIIUICHHUS.

KiroueBble ciioBa: (hpaseonornyeckas €IUHALR, S36IKOBAs €IUHALA, (DPa3COIOrHIecKoe 3HAUCHIIE,
BHYTpEHHsis1 popMa, [IBETOOOO3HAUCHHE, TIPO3PAYHOCTD 3HAYCHHSI, HEIPO3PAYHOCTh 3HAYCHHS, IEPEOCMBIC-
nieHue (MepeHHTEPIPETALIHS)

© Ilaceuynuk T.b., CaBenpeBa U.I"., 2019.
This work is licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 International License
z https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

714  KOHLIENTOC®EPA U SCTETUYECKAS OYHKIIVA IPAMATYPIUYECKOI'O TEKCTA U IMCKYPCA



Pasechnik T.B., Savelieva I.G. RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics, 2019, 10 (3), 714—721

BeBeneHune

LBer siBnsieTCA BasKHEHIIEH U3 COCTABIISIFOIIMX MPOLIECCA 3PUTENBHOIO BOCIPHUATHSL.
BusyanbHas neprenius JIeXHUT B OCHOBE MOJTYYEHHUS OIbITAa U 3HAHUH O (PU3NIECKOM
mupe. B cBoux pabdorax A. BexOunkas [1. C. 230—235], P.M. ®pymkuna [2. C. 35],
A.A. Jleontses [3. C. 196] copmynupoBaii OCHOBHBIE (DYHKIIMH [IBETA: H300pa3UTEIb-
Has (QYHKIMS, 3CTeTHYECKast, SKCIPECCUBHAsL, (DYHKIMS CTUMYJIALMU IICUXUYECKUX PO-
LIECCOB, (PYHKIMS KOMMYHMKAIIMH, CUTHAIbHAS (DYHKIMSA, 3aIUTHAs (QYHKIMS, aTTPaK-
TUBHAs QyHKUUSA (QyHKIMS NPUBJICUYCHU BHUMAHUA ), HACHTU(PUKAIIMOHHAS.

LIBeT — 3TO sABIEHUE, KOTOPOE HANPSAMYIO 3aBUCUT OT BOCIPHHUMAIOIIETO CyOb-
exTa. B To jxe Bpems 1IBeT — 3T0 0OBEKTUBHOE SIBJICHHUE, (PU3UIECKOE CBOMCTBO Tpe/-
METOB, HE3aBHCHMOE U OJTHOBPEMEHHO 3aBHCHUMOE OT cMoTpsiero. B csoem uccie-
nosanuu P.M. @pymkrHa npejylaracT NCUXOJIMHIBUCTUYECKUN MOIX0 K U3YUYEHHIO
OTHOILIEHUI «MMEH LBETa» U «MHpa I[BETa», KOTOPBIN 110 €€ BBIPAXKEHUIO, SBIISIETCS
«TIOPOXKIAECHUEM HAILIETo IJ1a3a U Mo3ray. OHa HCCIeIyeT, KaK «MUP LBETa» OTPAXKAETCS
u cTpyKTypupyercs B sa3bike [4. C. 25]. B Hamem ucciae10BaHuU Mbl HCXOUM U3 TOTO,
YTO «S3BIKOBOW 3HAK — 3TO BTOPUYHBIA MaTepHANIbHBIN (3ByKOBOW WM rpaduye-
CKHi1) 00BEKT 0c000T0 poja, 3ByKO-CIIyX0Bas WM rpaduko-onTudeckas 000109Ka
KOTOpPOTO HEpa3phIBHO CBs3aHa C ONPEEIEHHBIM MJI€AlbHBIM COJIepKaHueM (3Ha-
yenueMm)» [5. C. 25].

B cBoeli nmoBceIHEBHOM XU3HU YEJIOBEK, MOKHO CKa3aTh, BHICTYNAET KaK YHUBEP-
CaJIbHBIN M3MEpUTENIbHBIA MPUOOp, CIIOCOOHBIH C ONpeIeNIeHHON TOUHOCTBIO OLIEHUBATh
Maccy XapaKTEPUCTUK OKPYKaroIMX MpeaMeToB. [Ipu 3ToM yaiie Bcero eMy He HyKHbI
CrielMaJIbHbIe TPUOOPBI: TMHEHKH, TEPMOMETPBI WIIM YTO-TO NoA00HOe. OIeHKH O co-
CTOSTHUM TPEMETOB WU SIBJICHUH JlenaroTcst ymo3putensHo. Hanpumep: «Ceroans
JIOBOJILHO TeIUIo». B naHHOM ciydae 4enoBek NpuOeraeT K MOHATHUIO «TEII0O—XOJI0A-
HO» MCXO[ U3 (pU3nuecKux omryiieHui. OHaKo 4acTo, UCTIONb3Ys 3TH CJIOBA, YEJIOBEK
cyut 00 abcTpakTHBIX Bemax. He moaiexuT CoMHEHHI0, 4TO TOBOPSILIMIA BCETja UMEET
BIIOJIHE OTIPEEIEHHOE NPEJICTABJICHUE O TOM, KaKUe 1(BEeTa SIBJISIIOTCS TEIUIBIMH, a KaKue
XOJIOHBIMHU. VccnenoBaresin 0TMEYaloT, YTO 10 MEPEe HAKOIUICHUS OIBITA y YeJIOBeKa
BO3HUKAIOT YCTONYMBBIE aCCOIMATHBHBIE LEMOYKH, HAIIPUMEP: KPACHOE — OTOHb —
ropsiuo Win roryooii — Boga — npoxsaaay [6. C. 81]. MaTepecHO, 4TO 1IBETOOO03HA-
YEeHUS TaK)KE€ NOMOTAIOT YEJIOBEKY CYAMTh O «TEMIIEPATYpPe» TOM MM MHOW 3MOLUHU.
U 510 Hanwto cBoe oTpakeHue B si3bike. [lompoOyem npoHabIr0AaTh, Kak CYyIIeCTBY-
IOLIAsl B HAIIEM CO3HAHUU JUXOTOMMS «TEIUIbIA LBET» — «XOJIOJIHBIN LIBET» UCTOPUYE-
CKH 3aKpenuiiach B MIMOMAX aHIJIIMMCKOTO S3bIKa, OMUCHIBAIOIIMX MPUPOIY IMOLIUH.

Crout 00paTUTh BHUMaHUE HA TO, YTO ITO SI3BIKOBOE SIBIICHHUE YHUBEPCAIBHO.
[Tono6HbIE TpUMEPBI «Pa3HOLBETHBIX» AMOLMIA Mbl Hali/IEM B Pa3HBIX sA3bIKax. JIMHrBU-
CTBI, B 0COOCHHOCTH THITOJIOTH U STHMOJIOTH, HCCIIEIOBAIIH ACCSATKH S3bIKOB U BBISIBUIIN
P yHUBEpCAJIBHBIX YEPT B CUCTEME 11BeT00003HaueHus. OJJHaKO Hapsaay ¢ yHUBEpCa-
JUSIMU B €€ pa3BUTHHM OOHAPY>KMUBAIOTCSI U CYIIECTBEHHbIE HALIMOHAJIBHO-KYJIbTYpPHBIE
ocobeHHocTH. TecHast CBA3b Ppa3eoqOTHUECKUX KOMIIOHEHTOB SI3bIKA M KYJIbTYPHI
CTpaHBbI, TOBOPSIIIEH HA TaHHOM SI3bIKe, JJaBHO 0OpaTHia Ha ceOs BHUMaHME M paccMmar-
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puBaiach B paboTax TaKUX YU€HbIX (M HE TOJBKO JIMHTBUCTOB, HO M IICUXOJIOTOB, KYJIb-
TypoJIOroB, uTepatyposenoB), kak B.H. Temwus [7, 8], JL.H. Muponosa [9, 10], A.M. Tu-
Modeesa [11]. MexaucMIuIMHapHbIi OJX0 K UCCIIEA0BaHHUIO B3aUMOCBSI3H KYJIbTYPBbI
U 513bIKa 1 MHOTOCTOPOHHEE PACCMOTPEHHUE OTJIENIBHBIX S3bIKOBBIX SIBICHUH (B YaCTHO-
CTH YCTOMYMBBIX BBIPQ)KEHUI) OCYLIECTBIISIETCS B paMKax psiia COBPEMEHHBIX JIMHIBO-
KyJbTypoJioruieckux uccnenopanuii [12, 13]. dpaseonoru oTMeqaroT, YTO [IBETOBBIC
KOMITOHEHTBI B YCTOMYMBOM BBIPKEHUHU, COEUHSACH, YTPAUMBAOT CBOIO II€PBOHAYAIIb-
HYIO CEMAHTHUKY U 00pa3yIOT HOBYIO, KOTOPasi MOKET BBIAEPKATh IIPOBEPKY BPEMEHEM
U HAJI0JT0 OEpex)HO COXPAHITHCS B SI3bIKE, SIBJIsISL COO0M CBOEOOpa3HOE XpaHWIIUIIE
MeTapOPHUUECKOT0 MEPEOCMBICIICHHS SMOLIUI U COCTOSHHIA.

PaccmarpuBas BOIIpOCHI, CBsI3aHHBIE C YIOTPEOJICHHEM IIBETOBBIX KOMIIOHEHTOB
B WIMOME, MBI HEM30€KHO 00paTUMCs K CAMOMY BaKHOMY KOMITOHEHTY (ppa3eoioriy-
HOCTH — UIuoMaTtudHocTH. [1o cBoeMy (yHKIIMOHAIBHOMY KOMIIOHEHTY MIHOMAaTHY-
HOCTb IPE/ICTAaBIsIET cOO0M HEKYIO «OCIIOKHEHHOCTBY» CIOC00a BBIPAXKEHUS COJepKa-
HUsL. OZTHAKO 3Ta «OCJIOKHEHHOCTh)» HE 03HaYaeT HEMOCPEICTBEHHO YCIOKHEHUE S3bIKO-
BBIX ()OpPM KaK TaKOBBIX, a SBIISETCS CKOpPEE «KOHUEHTPUPOBAHHBIMY» BBIPAKEHUEM,
¥ CIIOCOOHO B C)KaToM BHe U HanOoee 3peKkTHBHO mepenaTs TPYIHO MOIAIONIHecs
OIMCAHMIO TTTyOOKHE MePeKUBAHMSL.

fiBneHue NANOMaTNYHOCTU
YCTOM4YUBOIO BbipaXXeHnsa

BonpmmHCTBO OnpeneneHnii HIMOMAaTUYHOCTH B COBPEMEHHON (pa3eooruu
OCHOBBIBAIOTCSI HA NIEPEMHTEPIPETALMN BHIPAXKEHHS ¥ HEITPO3PAYHOCTH €ro 3HAUCHHS:
«[lepenHTeprpeTarys — 3TO B3IV HA HANOMATHYECKOE BHIPAXKEHHE C TOUKH 3PESHUS
€ro IMOPOXK/ICHHUS, a HeTIPO3PaYHOCTh — C TOYKH 3peHus ero nmoHuMaHus [14]». [Tpume-
POM TEPEUHTEPIIPETALIN MOXKET ObITh HAUOMa fo be like a red rag to a bull (B 3Ha-
YeHHU «OBITh HCTOUYHHKOM pa3lpakeHus»). JlaHHas uIMoMa BO3HUKIIA B PE3yJIbTaTe
IIEPEOCMBICIICHHSI CJIOBOCOYETAHHSI, OTHOCSIIETOCs K Koppuae. O0paTumM BHUMaHUE
Ha 1[BeToOOO03HaueHue red (kpacHblil). IMEHHO KpacHBIN 1IBET BbI3bIBAET KPAWHIOO
CTEMCHb pa3Apa)KeHus, BO30YKICHHs U BXOAUT B CTPYKTYPY HeciydaiiHo. [lanHOoe
YCTOWYMBOE BBIPAKCHUE HCTOPUUECKU BOCXOIUT K CBOOOHOMY CIIOBOCOUETAHUIO.

O Henpo3payHOCTH 3HAYCHUS] MOXKHO TOBOPUTH, aHATH3HPYS CEMAHTHUECKYIO
CTPYKTYPY BBIpaXEHUs B once in a blue moon, komopoe B OyKBaJIbHOM 3HAYE€HHN
OTCYTCTBYET, IIOCKOJIBKY CIIOBO 71007 B TIPIMOM 3HaYE€HHHU B YCJIOBUSX OOBEKTUBHOU
pEaNbHOCTH HE COueTaeT s ¢ mpuiararenbHbiM blue. K aTomy BuIy nmepeuHTEpIipe-
TalUil OTHOCSITCSI Takye BbIpaxxeHusi between the devil and the deep blue sea
(6 3HaueHUU «8 6e38bIX00HOM noaodicenuur), blue blood (6 3nauenuu «apucmo-
Kpamuueckoe npoucxodcoenuey).

[TepennTepnperanst MOXKET OTHOCUTBCS HE TOJIBKO K 1I€JIOMY BBIPQ)KEHHUIO, HO
K €ro KOMIOHEHTaM. PaccMOTpuM mpuMepbl, KOrja [BETOO003HAUCHHE B HIUOME
HIepeOoCMBICIMBaeTCs, Ooiee He 0003Hayast IBET B OYKBAILHOM CMBICIIE CJI0BA, M BHOCUT
B CEMAaHTHYECKYIO CTPYKTYpPY HOBBIE OTTCHKH 3HAYCHHH.
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Oco00eHHOCTU SMOTUBHOIro KOMMNOHEHTa
aQHrMMUCKUX UANOM C LiBEeTOO0003HaYeHuem

W3HavanbHO, CHHUNA/TOYOO0H IIBET B aHTJIIMICKOM SI3bIKE — 3TO CHUMBOJIBI HEOa,
MODsL, BBICOTHI U TTyOuHsI [15]. TTo3nHee BO3HHUKAET CBSA3b roay0Oro M CHHEro ¢ MeNaH-
XOJIMEH, BO3MOXKHO, OTHOCSINASCS K BEYEPHUM T'PYCTHBIM HECHSIM a(h)pUKAHCKUX paboB
B CeBepHoit Amepuke ('blues’). To be in the blue — TpycTHTh, OBITH B TIOIaBJICHHOM
COCTOSIHMU. [IeWCTBUTENILHO, HETPUTSHCKAass AMEpUKa NIOAapUia MUPY CaMoe IeYalIbHOE
HarpaeJIeHUE B My3bIke — blues; 011103 — «TpycTb J0OPOT0 YeIoBeKa». 3a ’TUM CTOUT
HE CTOJIBKO KYJIBTYPHO-UCTOPHYECKAsl TPAIUIINS, CKOJIBKO O0IeueioBeYecKas MCuxo-
norus. Kak onycaHo B Hay4HOMH JMTepaType, «110 CBoeMy (H3HOJIOTHYECKOMY BO3JIEi-
CTBUIO CHHUH — 3TO CaMblii YIHETAIOUINH I[BET, OH MIOHM)XAET KPOBSHOE JaBIICHUE,
CHWJKAET IyJIbC, YCIIOKAauBaeT, UHOraa upesmepHoy» [6. C. 45].

B coBpemMeHHOM aHITIHMIICKOM sI3bIKE KPACHBIN 1[BET HEOOBIUATHO IMOIIMOHAILHO
HarpyxeH. OH CBs3aH ¢ aKTHBHBIM MY>KCKHUM HauyajoM, YHEpTUei KU3HH, BOWHBI,
arpeccuu, OMACHOCTH, UMITYJIbCA, IMOLIMM, CTPACTU. DTO LBET CUJIbI, MECTH, KpoBH [16].
Du3NO0IIOrH U ICHXOJIOTY FOBOPSAT, YTO THEB, arPECCUBHBIE UyBCTBA BBI3BIBAIOT HAUOOIb-
1M IPWINB KPOBH, MOBBILIEHHUE TeMIepaTypsl. BoT nmouemy miroau roBopsT o0 3ToM
SMOIIMH KaK 00 OTHE M aCCOUMHUPYIOT KPACHBIN IBET, IBET INIAMEHHU C «TOpSUYCI»
smouuei. IIpumMepoM HIMOMBI, B KOTOPOIl KOMIIOHEHT «KPacHbBII» BBOAUT MOIIHYIO,
OTPUIIATETHHYIO SMOIIMIO B CEMAHTUKY, MOXKET OBITh (hpa3eosiorusm to see red (B 3Ha-
YEHUU «IPUNTH B SIPOCTh, PACCBUPENETh; OBITh OCICIUICHHBIM SIPOCTBION ).

As white as a ghost (as a sheet, as ashes, as death) ynoTpeOIsIFOTCS B aHTITHICKOM
A3bIKE B 3HAUCHUM «OJIETHBIN KaK MOJIOTHO, CMEPTENIbHO OsieqHbINY. MccnenoBanus
(U3MOJIOrUN YeoBeKa MOKA3bIBAIOT, YTO «THEB U CTPaX SIBJIAIOTCS MOJSPHBIMU: HaH-
OONBIIMI PHIIMB KPOBU U COOTBETCTBEHHOE TIOBBIIICHHUE TEMIIEPATYPhI BBI3BIBACT T'HEB,
a OTTOK KpOBH, ITOOJIEIHEHUE U HU3KYIO TeMieparypy — crpax» [6. C. 89]. XononHbit
[IBETOBOW KOMIIOHEHT White yCUIMBAeT 3HAUYCHUE CTpaxa WK yKaca B JaHHBIX (pa-
3€0JI0TU3MaXx.

YepHblil IBET aCCOLUMUPYETCS Yy MHOTUX HApPOAOB C TbMOM, TPEXOM, C YEM-TO Tpa-
T'MYECKUM, 0€3paZloCTHBIM, TOPECTHBIM, Jla’Ke TpaypHbIM. B aHIIIMICKOM s3bIKE MBI Ha-
XOJIUM CJIETYIOIINE UINOMBI, TOATBEPKIAIOIINE, YTO ITO [IBETOOOO3HAUCHHE B YCTOM-
YUBOM IpyMIie 3aKpeIuIsieT «XO0JI0AHbIE», HETaTUBHbBIE SMOLIUYU C PA3HBIMU OTTEHKAMHU
3HaueHuil. PaccMoTpum npumepst:

Black as night (as sin, thunder or a thunder cloud) — mpauHee Ty4u, Ty4da-Ty4en.
Tax roBOpST 0 MOJABICHHOM, YIPYYCHHOM YEJIOBEKE.

As black as hades (as ink or as night) — 6e3pagocTHbIN, OECIIPOCBETHBINA. JTa
uaMoMa yrotpeOIsercsi, Kora roBOpsT O YeIOBEKEe B OTYASTHUU, KOTOPOMY BCE BUIIUTCS
B MpayHbIX TOHAX.

Cepblil BET B aHIJIMHCKOM SI3bIKE — LIBET IPaxa, OH CUMBOJHU3UPYET OeCIBET-
HOCTb U HEOIIPEJICIEHHOCTh, CIIy’)KUT CUMBOJIOM CMEPTHU M Tpaypa. 3a4acTylo gray
HAMpPSIMYIO CBSI3aH C IIBETOM BOJIOC M CBUJICTEIBCTBYET O TIOXKUIIOM BO3PACTE YETIOBEKa
WIN CHIILHOM SMOIMOHAIBHOM MOTPSICEHUH — gray from grief (8 3nauenuu «ceooti
om 2opsy), gray beard (6 snauenuu «nodicunol yenosex, cmapuxy) [16].
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3aknouyeHve

Kak Ob1 TO HU OBLITO, TOTOOHBIE PACCYKICHUS BCE K€ HOCAT YMO3PUTEIbHBIN
xapakrep. BaxHo oTMeTuTh, 4TO B (POKYC MCCIIEIOBAHHSA MOTAIAI0T HEMHOTOYHCIICHHBIE
0azoBble BeTooO03HaueHus [17, 18]. OrpoMHOE YHCIIO CJIOB CO 3HAYCHUEM I[BETOBBIX
OTTEHKOB HE IIEPEIAI0T B aHITIMICKOM SI3bIKE SMOLIMOHAIBHBIX 3HaueHuil. Ho B npyrux
A3bIKAX, BO3MOYKHO, Mbl CMOKEM HAMTU UX B CTPYKTYpE YCTOMUMBBIX BBIPAKEHHM, YTO
00BSICHACTCSI CBOEOOpa3ueM MUPOBOCIIPUSATHS Pa3HbIMU HAapOAaMu. SI3bIK KaK 4yTKUH
MHJIUKATOP (PUKCHUPYET BCE CXOJCTBA U Pa3IHUMsL.

«9MOTHBHOCTb — 3TO 3MOLMOHAJILHOCTh B SI3bIKOBOM IIPEJIOMJIEHUH, T.€. UyBCT-
BEHHAs OIICHKA 00BbEKTa, BEIPAYKEHUE S3BIKOBBIMU U PEYEBBIMH CPEJICTBAMU, YYBCTB,
HACTPOCHUH, nepexuBaHuil yenoseka» [19. C. 178]. AHanu3 1BeT00003HAYCHHIA
B YCTOWYMBBIX (Ppa3ax CrOCOOEH MOCTYKUTh OMOPOM B MPOLIECCE MHTEPIPETAIIMN Pa3-
HOOOPAa3HBIX CTHJIMCTUYECKUX MMPHEMOB U CPEACTB BBIPA3UTEIBHOCTH, SKCILTyaTHPY-
IOIIIUX SYMOTHUBHBIN KOMIIOHEHT I[BETOBOM 00pa3HOCTH. B paMkax M3y4deHus1 aHTIIMHCKOTO
s3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO TOJPOOHOE PacCMOTPEHHE TaKUX (HPa3eOSIOTHIESCKIX €INHHUI]
MO3BOJISIET O0JIee TPEIMETHO BHUKHYTh B MHOSI3BIYHYIO KYJIBTYPY, TO3HaBast MHOrooopa-
31e croco0OB MepeIaTh MOCPEACTBOM S3bIKa IMOLMOHATBHYIO OIIEHKY ITPOUCXOSIIETO.
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What is the Colour of the Feeling
(A Case Study of English Idioms
with Colour Components)
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Abstract. The present article explores English phraseological units with the meaning of emotion
that have been fully or partially rethought and have a colour component. The emotive component of the
idioms mentioned, is, thus, the object of the present study.

In this paper we endeavor to show that the colour nominations which correlated to the concepts of
‘warmth’ and ‘coldness’ define the semantics of the whole idiom which is used for figurative naming human
emotions. Looking at the use of colour components in an idiom, we cannot, but consider the key element
of an idiom, i.e. idiomaticity, which we understand as the reinterpretation of an expression and the murkiness
of its meaning. The article contains the analysis of both idioms which can be traced to free collocations
and expressions which are not used in their literal meaning. The group of idioms in question primarily
comprises the expressions of murky semantic structure. The examples of colour names exemplify the situa-
tion, when reinterpretation can apply no just to a single expression, but also to its components. In this case
the colour component of the idiom acquires new semantics, i.e. It no longer means the colour in its literal
sense, thus adding the meaning of ‘emotion’ to the semantic structure of the idiom, giving it a new meaning.

It is worth pointing out that the number of colour nominations that can be viewed from this perspective
is limited. At the same time a huge number of words denoting colours and shades have now emotive
meanings whatsoever. However, if we look at other languages, we might find such examples, which in turn
can be explained by the fact that people of different cultures perceive the world differently. Language is very
good at capturing similarities and differences.

The questions raised in the article are of utmost importance as they resonate with the current trends
in linguistics, namely with the theory of secondary nomination in various languages and the issues of ideas’
verbalization in phraseological units. Typological and etymological studies of dozens of languages have
revealed a set of universal mechanisms in the system of color naming. However, along with universal
mechanisms, there are language and culture specific ones. The analysis of such kind gives us a better
understanding of this part of the worldview in different cultures.

Key words: phraseological unit, language unit, phraseological meaning, internal form, colour nomi-
nation, transparency of meaning, murkiness of meaning, rethinking (reinterpretation)
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